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Please read this user manual first!

Dear Customer,

We hope that your product, which has been produced in modern plants and checked
under the most meticulous quality control procedures, will provide you an effective
service.

Therefore, read this entire user manual carefully before using the product and keep it as
a reference. If you handover the product to someone else, give the user manual as well.

The user manual will help you use the product in a fast and safe way.
® Read the manual before installing and operating the product.

® Make sure you read the safety instructions.
® Keep the manual in an easily accessible place as you may need it later.
® Read the other documents given with the product.

Remember that this user manual is also applicable for several other models. Differences
between models will be identified in the manual.

Explanation of symbols
Throughout this user manual the following symbols are used:

Gl important information or useful tips.
A\ Warning against dangerous conditions for life and property.

I\ Warning against electric voltage.

WARNING!

In order to ensure a normal operation of your refrigerating appliance, which uses a

completely environmentally friendly refrigerant the R600a (flammable only under

certain conditions) you must observe the following rules:

« Do not hinder the free circulation of the air around the appliance.

« Do not use mechanical devices in order to accelerate the defrosting, others than the
ones recommended by the manufacturer.

« Do not destroy the refrigerating circuit.

» Do not use electric appliances inside the food keeping compartment, other than
those that might have been recommended by the manufacturer.
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Your refrigerator
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1. Setting knob and interior light 8. Compartments for frozen froods keeping
2. Adjustable Cabinet shelves 9. Adjustable front feet
3. Wine bottles support 10. Shelf for jars
4. Cover glass 11. Shelf for bottles
5. Salad crispers
6. Icetray
7. Compartment for quickly freezing

Gl Figures that take place in this instruction manual are schematic and may not
correspond exactly with your product. If the subject parts are not included in
the product you have purchased, then it is valid for other models.
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Important Safety Warnings

Please review the following information.

Failure to observe this information may
cause injuries or material damage.
Otherwise, all warranty and reliability
commitments will become invalid.

Original Spare parts will be provided for

10 years, following the product
purchasing date.

Intended use

This product is intended to be used
e indoors and in closed areas such as
homes:

e in closed working environments such

as stores and offices;

e in closed accommodation areas such

as farm houses, hotels, pensions.

e |t should not be used outdoors.

General safety

e \When you want to dispose/scrap
the product, we recommend you
to consult the authorized service in

order to learn the required information

and authorized bodies.

e Consult your authorized service for
all your questions and problems
related to the refrigerator. Do not

intervene or let someone intervene to

the refrigerator without notifying the
authorised services.

e For products with a freezer
compartment; Do not eat cone ice
cream and ice cubes immediately

after you take them out of the freezer

compartment! (This may cause
frostbite in your mouth.)

4
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For products with a freezer
compartment; Do not put bottled and
canned liquid beverages in the freezer
compartment. Otherwise, these may
burst.

Do not touch frozen food by hand;
they may stick to your hand.

Unplug your refrigerator before
cleaning or defrosting.

Vapor and vaporized cleaning
materials should never be used in
cleaning and defrosting processes of
your refrigerator. In such cases, the
vapor may get in contact with the
electrical parts and cause short circuit
or electric shock.

Never use the parts on your
refrigerator such as the door as a
means of support or step.

Do not use electrical devices inside
the refrigerator.

Do not damage the parts, where

the refrigerant is circulating, with
drilling or cutting tools. The refrigerant
that might blow out when the gas
channels of the evaporator, pipe
extensions or surface coatings are
punctured causes skin irritations and
eye injuries.

Do not cover or block the ventilation
holes on your refrigerator with any
material.

Electrical devices must be repaired
by only authorised persons. Repairs
performed by incompetent persons
create a risk for the user.



In case of any failure or during

a maintenance or repair work,
disconnect your refrigerator’'s mains
supply by either turning off the
relevant fuse or unplugging your
appliance.

Do not pull by the cable when pulling
off the plug.

Place the beverage with higher proofs
tightly closed and vertically.

Never store spray cans containing
flammable and explosive substances
in the refrigerator.

Do not use mechanical devices

or other means to accelerate the
defrosting process, other than those
recommended by the manufacturer.

This product is not intended to be
used by persons with physical,
sensory or mental disorders or
unlearned or inexperienced people
(including children) unless they are
attended by a person who will be
responsible for their safety or who will
instruct them accordingly for use of the
product.

Do not operate a damaged
refrigerator. Consult with the service
agent if you have any concerns.

Electrical safety of your refrigerator
shall be guaranteed only if the earth
system in your house complies with
standards.

Exposing the product to rain, snow,
sun and wind is dangerous with
respect to electrical safety.

Contact authorized service when
there is a power cable damage to
avoid danger.

Never plug the refrigerator into
the wall outlet during installation.
Otherwise, risk of death or serious
injury may arise.
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This refrigerator is intended for only
storing food items. It must not be
used for any other purpose.

Label of technical specifications is
located on the left wall inside the
refrigerator.

Never connect your refrigerator to
electricity-saving systems; they may
damage the refrigerator.

If there is a blue light on the
refrigerator, do not look at the blue
light with optical tools.

For manually controlled refrigerators,
wait for at least 5 minutes to start the
refrigerator after power failure.

This operation manual should be
handed in to the new owner of the
product when it is given to others.

Avoid causing damage on power
cable when transporting the
refrigerator. Bending cable may cause
fire. Never place heavy objects on
power cable.

Do not touch the plug with wet hands
when plugging the product.

Do not plug the refrigerator if the wall
outlet is loose.

Water should not be sprayed on
inner or outer parts of the product for
safety purposes.



Do not spray substances containing
inflammable gases such as propane
gas near the refrigerator to avoid fire
and explosion risk.

Never place containers filled with
water on top of the refrigerator; in the
event of spillages, this may cause
electric shock or fire.

Do not overload the refrigerator with
food. If overloaded, the food items
may fall down and hurt you and
damage refrigerator when you open
the door.

Never place objects on top of the
refrigerator; otherwise, these objects
may fall down when you open or
close the refrigerator's door.

As they require a precise
temperature, vaccines, heat-sensitive
medicine and scientific materials

and etc. should not be kept in the
refrigerator.

If not to be used for a long time,
refrigerator should be unplugged. A
possible problem in power cable may
cause fire.

The plug's tip should be cleaned
regularly with a dry cloth; otherwise, it
may cause fire.

Refrigerator may move if adjustable
legs are not properly secured on the
floor. Properly securing adjustable
legs on the floor can prevent the
refrigerator to move.

When carrying the refrigerator, do not
hold it from door handle. Otherwise, it
may be snapped.

When you have to place your product
next to another refrigerator or freezer,
the distance between devices should

be at least 8cm. Otherwise, adjacent

side walls may be humidified.
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For products with a water
dispenser;

Pressure of water mains should be

minimum 1 bar. Pressure of water

mains should be maximum 8 bars.
e Use only potable water.

Child safety

e If the door has a lock, the key should
be kept away from reach of children.

e Children must be supervised to
prevent them from tampering with the
product.

Compliance with the WEEE
Regulation and Disposing of the
Waste Product

5

The symbol I on the product or on
packaging indicates that this product may
not be treated as household waste.
Instead it shall be handed over to the
applicable collection point for the
recycling of electrical and electronic
equipment. By ensuring this product is
disposed of correctly, you will help
prevent potential negative consequences
for the environment and human health,
which could otherwise be caused by
inappropriate waste handling of this
product. For more detailed information
about recycling of this product, please
contact your local city office, you
household waste disposal service or the
shop where you purchased the product.

EN



Package information

Packaging materials of the product
are manufactured from recyclable
materials in accordance with our
National Environment Regulations. Do
not dispose of the packaging materials
together with the domestic or other
wastes. Take them to the packaging
material collection points designated
by the local authorities.

Do not forget...

Any recycled substance is an
indispensable matter for nature and our
national asset wealth.

If you want to contribute to the
reevaluation of the packaging materials,
you can consult to your environmentalist
organizations or the municipalities
where you are located.

HCA warning

If your product's cooling system
contains R600a:
This gas is flammable. Therefore, pay

attention to not damaging the cooling
system and piping during usage and
transportation. In the event of damage,
keep your product away from potential
fire sources that can cause the product
catch a fire and ventilate the room in
which the unit is placed.

Type of gas used in the product is
stated in the type label which is on the
left wall inside the refrigerator.

Never throw the product in fire for
disposal.

Things to be done for energy
Saving

e Do not leave the doors of your
refrigerator open for a long time.

e Do not put hot food or drinks in your
refrigerator.

e Do not overload your refrigerator so
that the air circulation inside of it is not
prevented.

e Do not install your refrigerator
under direct sunlight or near heat
emitting appliances such as ovens,
dishwashers or radiators. Keep your
refrigerator at least 30 cm away from
heat emitting sources and at least
5 cm from electrical ovens.

e Pay attention to keep your food in
closed containers.

e For products with a freezer
compartment; You can store
maximum amount of food items in
the freezer when you remove the
shelf or drawer of the freezer. Energy
consumption value stated for your
refrigerator has been determined
by removing freezer shelf or drawer
and under maximum load. There
IS no harm to use a shelf or drawer
according to the shapes and size of
food to be frozen.

e Thawing frozen food in fridge
compartment will both provide energy
saving and preserve the food quality.

/\ 1n case the information which are
given in the user manual are not
taken into account, manufacturer will
not assume any liability for this.
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Installation

Points to be paid attention
to when the relocation of the
refrigerator

1. Your refrigerator should be
unplugged.Before transportation of
your refrigerator, it should be emptied
and cleaned.

2. Before it is re-packaged, shelves,
accessories, crisper, etc. inside your
refrigerator should be fixed with
adhesive tape and secured against
impacts. Package should be bound
with a thick tape or sound ropes
and the transportation rules on the
package should be strictly observed.

3. Original packaging and foam
materials should be kept for future
transportations or moving.

Before you start the refrigerator,

Check the following before you start
to use your refrigerator:
1. Clean the interior of the refrigerator as
recommended in the “Maintenance
and cleaning” section.

2. Connect the plug of the refrigerator
to the wall socket. When the fridge
door is opened, fridge internal lamp
will turn on.

3. When the compressor starts to
operate, a sound will be heard. The
liquid and gases sealed within the
refrigeration system may also give rise
to noise, even if the compressor is
not running and this is quite normal.

4. Front edges of the refrigerator may
feel warm. This is normal. These
areas are designed to be warm to
avoid condensation.
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Electrical connection

Connect your product to a grounded
socket which is being protected by a
fuse with the appropriate capacity.
Important:

The connection must be in compliance
with national regulations.
e The power plug must be easily
accessible after installation.

e Electrical safety of your refrigerator
shall be guaranteed only if the earth
system in your house complies with
standards.

e The voltage stated on the label
located at left inner side of your
product should be equal to your
network voltage.

e Extension cables and multi plugs
must not be used for connection.

I\ A damaged power cable must be
replaced by a qualified electrician.

/\ Product must not be operated before
it is repaired! There is the risk of
electric shock!

Disposing of the packaging

The packing materials may be
dangerous for children. Keep the
packing materials out of the reach
of children or dispose of them by
classifying them in accordance with the
waste instructions stated by your local
authorities. Do not throw away with
regular house waste, throw away on
packaging pick up spots designated by
the local authorities.

The packing of your refrigerator is
produced from recyclable materials.
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Disposing of your old
Refrigerator

Dispose of your old refrigerator without
giving any harm to the environment.

e You may consult your authorized
dealer or waste collection center of
your municipality about the disposal
of your refrigerator.

Before disposing of your refrigerator,
cut out the electric plug and, if there
are any locks on the door, make them
inoperable in order to protect children
against any danger.

Placing and Installation

/\ If the entrance door of the room
where the refrigerator will be installed is
not wide enough for the refrigerator to
pass through, then call the authorized
service to have them remove the doors
of your refrigerator and pass it sideways
through the door.

1. Install your refrigerator to a place that
allows ease of use.

2. Keep your refrigerator away from heat
sources, humid places and direct
sunlight.

3. There must be appropriate air
ventilation around your refrigerator
in order to achieve an efficient
operation. If the refrigerator is to be
placed in a recess in the wall, there
must be at least 5 cm distance with
the ceiling and at least 5 cm with the
wall. Do not place your product on
the materials such as rug or carpet.

4. Place your refrigerator on an even
floor surface to prevent jolts.
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Changing the illumination Lamp

To change the Bulb/LED used for
illumination of your refrigerator, call your
Authorized Service.

The lamp(s) used in this appliance is not
suitable for household room illumination.
The intended purpose of this lamp is to
assist the user to place foodstuffs in the
refrigerator/freezer in a safe and
comfortable way.

The lamps used in this appliance have to
withstand extreme physical conditions
such as temperatures below -20°C.

Adjusting the legs

If your refrigerator is unbalanced;

You can balance your refrigerator by
turning its front legs as illustrated in the
figure. The corner where the leg exists is
lowered when you turn in the direction
of black arrow and raised when you
turn in the opposite direction. Taking
help from someone to slightly lift the
refrigerator will facilitate this process.

AN
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. Preparation

e Your refrigerator should be installed at
least 30 cm away from heat sources
such as hobs, ovens, central heater
and stoves and at least 5 cm away
from electrical ovens and should not
be located under direct sunlight.

e The ambient temperature of the room
where you install your refrigerator
should at least be 10°C. Operating
your refrigerator under cooler
conditions is not recommended with
regard to its efficiency.

e Please make sure that the interior
of your refrigerator is cleaned
thoroughly.

e If two refrigerators are to be installed
side by side, there should be at least
2 cm distance between them.

e \When you operate your refrigerator
for the first time, please observe the
following instructions during the initial
six hours.

e The door should not be opened
frequently.

e It must be operated empty without
any food in it.

e Do not unplug your refrigerator. If
a power failure occurs out of your
control, please see the warnings in
the “Recommended solutions for the
problems” section.

e Original packaging and foam
materials should be kept for future
transportations or moving.
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Using your refrigerator

Thermostat setting button

The interior temperature of your
refrigerator changes for the following
reasons;

» Seasonal temperatures,

* Frequent opening of the door and
leaving the door open for long periods,
* Food put into the refrigerator without
cooling down to the room temperature,
* The location of the refrigerator in the
room (e.g. exposing to sunlight).

* You may adjust the varying interior
temperature due to such reasons by
using the thermostat.

Operating temperatures are controlled by
the thermostat knob and may be set at
any position between 0 and 5 (the
coldest position).

The average temperature inside the
fridge should be around +5°C (+41°F).
Therefore adjust the thermostat to obtain
the desired temperature. Some sections
of the fridge may be cooler or warmer
(such as salad crisper and top part of the
cabinet) which is quite normal. We
recommend that you check the
temperature periodically with a
thermometer to ensure that the cabinet is
kept to this temperature. Frequent door
openings cause internal temperatures to
rise, so it is advisable to close the door
as soon as possible after use.

Defrost

A) Fridge compartment

Fridge compartment performs full-
automatic defrosting. Water drops and a
frosting up to 7-8 mm can occur on the
inner rear wall of the fridge compartment
while your refrigerator cools down. Such
formation is normal as a result of the
cooling system. The frost formation

is defrosted by performing automatic
defrosting with certain intervals thanks to
the automatic defrosting system of the
rear wall. User is not required to scrape
the frost or remove the water drops
Water resulting from the defrosting
passes from the water collection groove
and flows into the evaporator through the
drain pipe and .evaporates here by itself.
Check regularly to see if the drain pipe is
clogged or not and clear it with the stick
in the hole when necessary

Deep freezer compartment does not
perform automatic defrosting in order to
prevent decaying of the frozen food.

B) Freezer compartment

Defrosting is very straightforward and
without mess, thanks to a special defrost
collection basin.

Defrost twice a year or when a frost layer
of around 7 (1/4”) mm has formed. To
start the defrosting procedure, switch off
the appliance at the socket outlet and
pull out the mains plug.

All food should be wrapped in several
layers of newspaper and stored in a cool
place (e.g.) fridge or larder.

Containers of warm water may be placed
carefully in the freezer to speed up the
defrosting.

Do not use pointed or sharp-edged
objects, such as knives or forks to
remove the frost.

Never use hair dryers, electrical heaters
or other such electrical appliances for
defrosting.
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Sponge out the defrost water collected in
the bottom of the freezer compartment.
After defrosting, dry the interior
thoroughly Insert the plug into the wall
socket and switch on the electricity

supply.
Freezing fresh food

e Wrap or cover the food before

placing them in the refrigerator.

e Hot food must cool down to the room
temperature before putting them in the
refrigerator.

e The foodstuff that you want to freeze
must be fresh and in good quality.

e Foodstuff must be divided into portions
according to the family’s daily or meal
based consumption needs.

e Foodstuff must be packaged in an
airtight manner to prevent them from
drying even if they are going to be kept
for a short time.

e Materials to be used for packagings
must be resistant to cold and humidity
and they must be airtight. The packaging
material of the food must be at a
sufficient thickness and durability.
Otherwise the food hardened due to
freezing may puncture the packaging. It
Is important for the packaging to be
closed securely for safe storage of the
food.

e Frozen food must be used immediately
after they are thawed and they should
never be re-frozen.

e Placing warm food into the freezer
compartment causes the cooling system
to operate continuously until the food is
frozen solid.

e Please observe the following
instructions to obtain the best results.

1. Do not freeze too large quantities of
food at one time. The quality of the food
is best preserved when it is frozen right
through to the core as quickly as
possible.

2. Take special care not to mix already
frozen food and fresh food.

3. Make sure raw foods are not in
contact with cooked foods in the fridge.
4. Maximum frozen food storage volume
is achieved without using the drawers
provided in the freezer compartment.
Energy consumption of your appliance is
declared while the freezer compartment
is fully loaded on shelves without the use
of the drawers.

5. It is recommended that you place
foodstuffs on top shelf of freezer for initial
freezing.
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Reversing the doors
Proceed in numerical order




Recommendations for
preservation of frozen food

Prepacked commercially frozen food
should be stored in accordance

with the frozen food manufacturer's
instructions for a ( 4 star)
frozen food storage compartment.

* To ensure that the high quality
achieved by the frozen food
manufacturer and the food retailer is
maintained, the following should be
remembered:

1. Put packages in the freezer as quickly

as possible after purchase.

2. Ensure that contents are labeled and

dated.
3. Do not exceed "Use By", "Best
Before" dates on the packaging.

Recommendations for the

fresh food compartment
*optional

e Do not allow the food to touch the
temperature sensor in fresh food
compartment. To allow the fresh food
compartment keep its ideal storage
temperature, sensor must not be
hindered by food.

e Do not place hot foods in the product.

MILKT/
luice 1] temperature
Ste, E sensor

7 700[7 temperature

sensor
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n Maintenance and cleaning

A\ Never use gasoline, benzene or
similar substances for cleaning
purposes.

/\ We recommend that you unplug the
ppliance before cleaning.

I\ Never use any sharp abrasive
instrument, soap, household cleaner,
detergent and wax polish for
cleaning.

(] use lukewarm water to clean the
cabinet of your refrigerator and wipe
it dry.

Gl Use a damp cloth wrung out in a
solution of one teaspoon of
bicarbonate of soda to one pint of
water to clean the interior and wipe it
dry.

/\ Make sure that no water enters the
lamp housing and other electrical
items.

I\ if your refrigerator is not going to be
used for a long period of time, unplug
the power cable, remove all food,
clean it and leave the door ajar.

G Check door seals regularly to ensure
they are clean and free from food
particles.

A\ To remove door racks, remove all the
contents and then simply push the
door rack upwards from the base.

A\ Never use cleaning agents or water
that contain chlorine to clean the
outer surfaces and chromium coated
parts of the product. Chlorine causes
corrosion on such metal surfaces.

Protection of plastic
surfaces

G Do not put the liquid oils or oil-cooked
meals in your refrigerator in unsealed
containers as they damage the
plastic surfaces of your refrigerator.
In case of spilling or smearing oil on
the plastic surfaces, clean and rinse
the relevant part of the surface at
once with warm water.
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Troubleshooting

Please review this list before calling the service. It will save your time and money. This
list includes frequent complaints that are not arising from defective workmanship or
material usage. Some of the features described here may not exist in your product.

The refrigerator does not operate.

» The plug is not inserted into the socket correctly. >>>Insert the plug into the
socket securely.

» The fuse of the socket which your refrigerator is connected to or the main fuse
have blown out. >>>Check the fuse.

Condensation on the side wall of the fridge compartment (MULTIZONE, COOL
CONTROL and FLEXI ZONE).

* Ambient is very cold. >>>Do not install the refrigerator in places where the
temperature falls below 10°C.

* Door has been opened frequently. >>>Do not open and close the door of
refrigerator frequently.

* Ambient is very humid. >>>Do not install your refrigerator into highly humid
places.

* Food containing liquid is stored in open containers. >>>Do not store food with
liquid content in open containers.

* Door of the refrigerator is left ajar. >>>Close the door of the refrigerator.

» Thermostat is set to a very cold level. >>>Set the thermostat to a suitable level.

Compressor is not running

* Protective thermic of the compressor will blow out during sudden power

failures or plug-out plug-ins as the refrigerant pressure in the cooling system

of the refrigerator has not been balanced yet. The refrigerator will start running
approximately after 6 minutes. Please call the service if the refrigerator does not
startup at the end of this period.

*» The fridge is in defrost cycle. >>>This is normal for a full-automatically defrosting
refrigerator. Defrosting cycle occurs periodically.

* The refrigerator is not plugged into the socket. >>>Make sure that the plug is fit
into the socket.

» Temperature settings are not made correctly. >>>Select the suitable temperature
value.

* There is a power outage. >>>Refrigerator returns to normal operation when the
power restores.

The operation noise increases when the refrigerator is running.

» The operating performance of the refrigerator may change due to the changes in
the ambient temperature. It is normal and not a fault.
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The refrigerator is running frequently or for a long time.

* New product may be wider than the previous one. Larger refrigerators operate
for a longer period of time.

» The room temperature may be high. >>>It is normal that the product operates
for longer periods in hot ambient.

* The refrigerator might be plugged in recently or might be loaded with food.
>>>When the refrigerator is plugged in or loaded with food recently, it will take
longer for it to attain the set temperature. This is normal.

» Large amounts of hot food might be put in the refrigerator recently. >>>Do not
put hot food into the refrigerator.

* Doors might be opened frequently or left ajar for a long time. >>>The warm air
that has entered into the refrigerator causes the refrigerator to run for longer
periods. Do not open the doors frequently.

* Freezer or fridge compartment door might be left ajar. >>>Check if the doors are
closed completely.

* The refrigerator is adjusted to a very low temperature. >>>Adjust the refrigerator
temperature to a warmer degree and wait until the temperature is achieved.

* Door seal of the fridge or freezer may be soiled, worn out, broken or not
properly seated. >>>Clean or replace the seal. Damaged/broken seal causes

the refrigerator to run for a longer period of time in order to maintain the current
temperature.

Freezer temperature is very low while the fridge temperature is sufficient.

» The freezer temperature is adjusted to a very low value. >>>Adjust the freezer
temperature to a warmer degree and check.

Fridge temperature is very low while the freezer temperature is sufficient.

* The fridge temperature is adjusted to a very low value. >>>Adjust the fridge
temperature to a warmer degree and check.

Food kept in the fridge compartment drawers is frozen.

» The fridge temperature is adjusted to a very high value. >>>Adjust the fridge
temperature to a lower value and check.

Temperature in the fridge or freezer is very high.

* The fridge temperature is adjusted to a very high value. >>>Fridge compartment
temperature setting has an effect on the temperature of the freezer. Change the
temperatures of the fridge or freezer and wait until the relevant compartments
attain a sufficient temperature.

* Doors are opened frequently or left ajar for a long time. >>>Do not open the
doors frequently.

* Door is ajar. >>>Close the door completely.

* The refrigerator is plugged in or loaded with food recently. >>>This is normal.
When the refrigerator is plugged in or loaded with food recently, it will take longer
for it to attain the set temperature.

» Large amounts of hot food might be put in the refrigerator recently. >>>Do not
put hot food into the refrigerator.
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Vibrations or noise.

* The floor is not level or stable. >>> If the refrigerator rocks when moved slowly,
balance it by adjusting its feet. Also make sure that the floor is strong enough to
carry the refrigerator, and level.

» The items put onto the refrigerator may cause noise. >>>Remove the items on
top of the refrigerator.

There are noises coming from the refrigerator like liquid flowing, spraying, etc.

» Liquid and gas flows occur in accordance with the operating principles of your
refrigerator. It is normal and not a fault.

Whistle comes from the refrigerator.

* Fans are used in order to cool the refrigerator. It is normal and not a fault.

Condensation on the inner walls of refrigerator.

* Hot and humid weather increases icing and condensation. It is normal and not a
fault.

* Doors are opened frequently or left ajar for a long time. >>>Do not open the
doors frequently. Close them if they are open.

* Door is ajar. >>>Close the door completely.

Humidity occurs on the outside of the refrigerator or between the doors.

* There might be humidity in the air; this is quite normal in humid weather. When
the humidity is less, condensation will disappear.

Bad odour inside the refrigerator.

* No regular cleaning is performed. >>>Clean the inside of the refrigerator regularly
with a sponge, lukewarm water or carbonate dissolved in water.

* Some containers or package materials may cause the smell. >>>Use a different
container or different brand packaging material.

» Food is put into the refrigerator in uncovered containers. >>>Keep the food in
closed containers. Microorganisms spreading out from uncovered containers

can cause unpleasant odours.

» Remove the foods that have expired best before dates and spoiled from the
refrigerator.

The door is not closing.

» Food packages are preventing the door from closing. >>>Replace the packages
that are obstructing the door.

* The refrigerator is not completely even on the floor. >>>Adjust the feet to
balance the refrigerator.

* The floor is not level or strong. >>>Make sure that the floor is level and capable
to carry the refrigerator.

Crispers are stuck.

* The food is touching the ceiling of the drawer. >>>Rearrange food in the drawer.
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Veuillez d’abord lire ce manuel d’utilisation !
Cher client,
Nous espérons que votre produit, qui a été fabriqué dans des usines modernes et veérifié

au terme des procédures de contrble de qualité les plus méticuleuses, vous rendra
satisfaction.

Veuillez donc lire attentivement l'intégralité de ce manuel avant de commencer a utiliser
le produit et conservez-le manuel comme référence. Si vous remettez cet appareil a
quelqu'un d'autre, remettez-lui également le manuel d'utilisation.

Le présent manuel vous aidera a utiliser votre produit en toute sécurité et
efficacement.

* Veuillez lire le manuel avant l'installation et |'utilisation du produit.

* Veuillez lire les instructions de sécurité.

» Conservez ce manuel dans un endroit facilement accessible car vous pourriez en avoir
besoin ultérieurement.

* Lisez également la documentation fournie avec le produit.

N'oubliez pas que le présent manuel d'utilisation est également valable pour plusieurs
autres modeles. Les différences entre les différents modéles seront identifiées dans le
manuel.

Explication des symboles

Les symboles ci-aprés sont utilisés dans le manuel d'utilisation :

G informations importantes ou astuces.
A\ Avertissement relatif aux conditions dangereuses pour la vie et la propriété.
/\ Avertissement relatif & la tension électrique.

AVERTISSEMENT!

Afin de s’assurer du fonctionnement normal de votre réfrigérateur, contenant le

réfrigérant R 600a qui contribue a la protection de I'environnement (inflammable dans

certaines conditions seulement), il convient de respecter les regles suivantes :

« Ne pas empécher la circulation d’air autour de l'appareil.

+ Ne pas utiliser d'outils mécaniques pour accélérer le processus de décongélation
autres que ceux qui sont recommandeés par le fabricant.

« Ne pas abimer le circuit réfrigérant.

« Ne pas utiliser d’appareils électriques a l'intérieur des compartiments de
conservation de denrées, a moins qu’ils soient conformes au type d'appareils
recommandeés par le fabricant.
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Votre réfrigérateur

=

NookwN

9
Manette de réglage et éclairage 8. Compartiment de convervation des
intérieur aliments congelés
Clayettes réglables 9. Pieds avant réglables
Clayette range-bouteilles 10. Balconnet a bocaux
Dessus de bac a légumes 11. Balconnet range-bouteilles

Bac a legumes

Bacs a glagons et support
Compartiment de congélation
rapide

(] Lesillustrations présentées dans cette notice d’utilisation sont schématiques et
peuvent ne pas correspondre exactement a votre produit. Si certains fonctions ne
sont pas inclus dans le produit que vous avez acheté, ils concerneront d’autres
modeles.
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Précautions de sécurité importantes

Veuillez examiner les informations
suivantes :

Le non respect de ces consignes peut
entrainer des blessures ou dommages
matériels.

Sinon, tout engagement lié a la garantie et a
la fiabilité du produit devient invalide.

Les piéces détachées d’origine sont
disponibles pendant 10 ans, a compter de la
date d’achat du produit.

Utilisation préconisée

- Ce produit est prévu pour une utilisation

- en intérieur et dans des zones fermées
telles que les maisons ;

- dans les environnements de travalil
fermées, tels que les magasins et les
bureaux ;

- dans les lieux d'hébergement fermeés, tels
gue les fermes, hotels, pensions.

- Il ne doit en conséquence pas étre utilisé
a I'extérieur.

Sécurité générale

- Avant de vous débarrasser de votre
appareil, veuillez consulter les autorités
locales ou votre revendeur pour connaitre

le mode opératoire et les organismes
agréés de collecte.

- Consultez le service aprés-vente agréé
concernant toutes questions ou problemes
relatifs au réfrigérateur. N'intervenez pas
ou ne laissez personne intervenir sur le
réfrigérateur sans le communiquer au
service aprés-vente agrée.

- Pour les produits équipés d'un
compartiment congélateur ; ne mangez
pas de cones de creme glacée ou des
glagons immédiatement aprés les avoir
sortis du compartiment de congélation !
(Cela pourrait provoquer des engelures
dans votre bouche).
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Pour les produits équipés d'un
compartiment congélateur ; ne placez pas
de boissons en bouteilles ou en canette
dans le congélateur. Cela peut entrainer
leur éclatement.

Ne touchez pas des produits congelés
avec les mains, ils pourraient se coller a
celles-ci.

Débranchez votre réfrigérateur avant de le
nettoyer ou de le dégivrer.

La vapeur et des matériaux de nettoyage
pulvérisés ne doivent jamais étre utilisés
pour les processus de nettoyage ou de
dégivrage de votre réfrigérateur La vapeur
pourrait pénétrer dans les pieces
électriques et provoquer des courts-
circuits ou des électrocutions.

Ne jamais utiliser les pieces de votre
réfrigérateur telles que la plaque de
protection ou la porte, comme un support
ou une marche.

N’utilisez pas d’appareils électriques a
l'intérieur du réfrigérateur.

N’endommagez pas les pieces ou circule
le liquide réfrigérant avec des outils de
forage ou coupants. Le liquide réfrigérant
qui pourrait s’échapper si les canalisations
de gaz de I'évaporateur, les rallonges de
tuyau ou les revétements de surface
étaient percés, peut irriter la peau et
provoquer des blessures aux yeux.

Ne pas couvrir ou obstruer les orifices de
ventilation du réfrigérateur.

Les appareils électriques peuvent étre
réparés seulement par des personnes
autorisées. Les réparations réalisées par
des personnes ne présentant pas les
compétences requises peuvent présenter
un risque pour l'utilisateur.



En cas de dysfonctionnement ou lors
d'opérations d’entretien ou de réparation,
débranchez I'alimentation électrique du
réfrigérateur soit en désactivant le fusible
correspondant, soit en débranchant
'appareil.

Ne tirez pas sur le cable lorsque vous
débranchez la prise.

Placez les boissons alcoolisées
verticalement, dans des récipients
convenablement fermés.

Ne conservez jamais des aérosols
contenant des substances inflammables
et explosives dans le réfrigérateur.

N’utilisez pas d'outils mécaniques ou
autres moyens pour accélérer le
processus de décongélation autres que
ceux qui sont recommandeés par le
fabricant.

Ce produit n'est pas congu pour étre
utilisé par des personnes (enfants
compris) souffrant de déficience physique,
sensorielle, mentale, ou inexpérimentées,
a moins d’avoir obtenu une autorisation
aupres des personnes responsables de
leur sécurité.

Ne faites pas fonctionner un réfrigérateur
endommagé. Consultez le service agréé
en cas de probleme.

La sécurité électrique du réfrigérateur
n’est assurée que si le systéeme de mise a
la terre de votre domicile est conforme
aux normes en vigueur.

L’exposition du produit a la pluie, la neige,
au soleil ou au vent présente des risques
concernant la sécurité électrique.

Contactez le service agréé quand un
cable d'alimentation est endommagé pour
éviter tout danger.

Ne branchez jamais le réfrigérateur a la
prise murale au cours de l'installation.

Vous vous exposeriez a un risque de mort ou

a de blessures graves.
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Ce réfrigérateur est congu seulement pour
conserver des aliments. Par conséquent, il
ne doit pas étre utilisé a d'autres fins.

L'étiquette avec les caractéristiques
techniques est située sur le mur gauche a
l'intérieur du réfrigérateur.

Ne branchez jamais votre réfrigérateur a
des systémes d'économie d'énergie, cela
peut 'endommager.

S'il y a une Bluelight sur le réfrigérateur,
ne la regardez pas avec des outils
optiques.

Pour les réfrigérateurs controlés
manuellement, attendez au moins 5
minutes pour allumer le réfrigérateur apres
une coupure de courant.

Si cet appareil venait a changer de
propriétaire, n‘oubliez pas de remettre la
présente notice d’utilisation au nouveau
bénéficiaire.

Evitez d'endommager le cable
d'alimentation quand vous transportez le
réfrigérateur. Tordre le cable peut
entrainer un incendie. Ne placez jamais
des objets lourds sur le cable
d'alimentation.

Evitez de toucher & la prise avec des
mains mouillées au moment de brancher
I'appareil.

Evitez de brancher le réfrigérateur lorsque
la prise de courant électrique a laché.

Pour des raisons de sécurité, évitez de
pulvériser directement de I'eau sur les
parties externes et internes du
réfrigérateur.



Ne pulvérisez pas de substances
contenant des gaz inflammables comme
du propane prés du réfrigérateur pour
eviter tout risque d'incendie et d'explosion.

Ne placez jamais de récipients contenant
de l'eau sur votre réfrigérateur, ils
pourraient causer des chocs électriques
ou un incendie.

Evitez de surcharger le réfrigérateur avec
une quantité excessive d'aliments. S'il est
surchargé, les aliments peuvent tomber,
vous blesser et endommager le
réfrigérateur quand vous ouvrez la porte.

Ne placez jamais d'objets au-dessus du
réfrigérateur, ils pourraient tomber quand
vous ouvrez ou fermez la porte du
réfrigérateur.

Les produits qui nécessitent un controle
de température précis (vaccin,
médicament sensible a la chaleur,
matériels scientifiques, etc.) ne doivent
pas étre conservés dans le réfrigérateur..

Si le réfrigérateur n'est pas utilisé pendant
longtemps, il doit étre débranché. Un
éventuel probléme avec le cable
d'alimentation pourrait causer un incendie.

Le bout de la prise électrique doit étre
nettoyé régulierement a I'aide d’un chiffon
sec, sinon il peut provoquer un incendie.

Le réfrigérateur peut bouger si ses pieds
réglables ne sont pas bien fixés sur le sol.
Bien fixer les pieds réglables sur le sol
peut empécher le réfrigérateur de bouger.

Quand vous transportez le réfrigérateur,
ne le tenez pas par la poignée de la porte.
Cela peut I'endommager.

Quand vous devez placer votre produit
prés d'un autre réfrigérateur ou
congélateur, la distance entre les
appareils doit étre d'au moins 8 cm. Sinon,
les murs adjacents peuvent étre
humidifiés.
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Pour les appareils dotés d'une
fontaine a eau reliée a l'eau
courante

La pression de l'alimentation en eau doit
étre au minimum de 1 bar. La pression de
I'alimentation en eau doit étre au
maximum de 8 bars.

- Utilisez uniquement de I'eau potable.

Sécurité enfants

- Sila porte a un verrouillage, la clé doit
rester hors de portée des enfants.

- Les enfants doivent étre surveillés et
empéchés de s'amuser avec le produit.

Conformité avec la réglementation
DEEE et mise au rebut des déchets

5

Le symbole NI sur le produit ou sur son
emballage indique que ledit produit peut ne
pas étre traité comme ordure ménagere. Au
contraire, il sera remis au point de collecte
approprié pour les équipements électriques
et électroniques. En s’assurant que le
présent produit est correctement mis au
rebut, vous aiderez ainsi a éviter de
potentielles conséquences négatives pour
I'environnement et la santé humaine qu’une
mauvaise mise au rebut aurait par ailleurs
entrainé. Pour plus d’'informations relatives
au recyclage de ce produit, veuillez contacter
les autorités de votre localité, les services
chargés de la mise au rebut de vos ordures
ménageres ou le magasin dans lequel vous
avez acheté le produit.



Informations relatives a I'emballage

Les matériaux d'emballage de cet appareil

sont fabriqués a partir de matériaux
recyclables, conformément a nos
Réglementations Nationales en
Environnement. Ne mélangez pas les
matériaux d'emballage avec les déchets
domestiques ou d'autres déchets. Amenez-
les aux points de collecte des matériaux
d'emballage, désignés par les autorités
locales.

N'oubliez pas...

Pour la préservation de la nature et de
notre sante, il est indispensable de recycler
les matieres.

Si vous voulez contribuer au recyclage
des matériaux d'emballage, vous pouvez
Vous renseigner aupres d'organisations
environnementales ou de l'autorité locale
proche de votre domicile.

Avertissement sur l'usage de
fluides frigorigenes

Si le systeme de refroidissement de votre

appareil contient R600a :

Ce gaz est inflammable. Par conséquent,

veuillez prendre garde a ne pas

endommager le systeme de refroidissement
et les tuyauteries lors de son utilisation ou de

son transport. En cas de dommages,
éloignez votre produit de toute source
potentielle de flammes susceptible de

provoquer l'incendie de I'appareil. De méme,

placez le produit dans une piéce aérée.

Le type de gaz utilisé dans l'appareil est
mentionné sur la plagque signalétique située
sur la paroi gauche de l'intérieur du
réfrigérateur.

Ne jetez jamais I'appareil au feu pour vous
en débarrasser.
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Mesures d’économie d’énergie

+ Ne laissez pas les portes du réfrigérateur
ouvertes pendant une durée prolongée.

- N’introduisez pas de denrées ou de
boissons chaudes dans le réfrigérateur.

- Ne surchargez pas le réfrigérateur pour ne
pas obstruer pas la circulation d'air a
l'intérieur.

- N’installez pas le réfrigérateur a la lumiére
directe du soleil ou prés d’appareil
émettant de la chaleur tels qu’un four, un
lave-vaisselle ou un radiateur. Maintenez
une distance d'au moins 30 cm entre votre
réfrigérateur et toute source de chaleur, et
a une distance de 5 cm d'un four
électrique.

- Veillez a conserver vos denrées dans des
récipients fermés.

« Pour les produits équipés d'un
compartiment congélateur : vous pouvez
conserver une guantité maximale
d'aliments dans le congélateur quand
vous enlevez I'étagére ou le tiroir du
congélateur. La consommation d'énergie
précisée pour votre réfrigérateur a été
déterminée en enlevant I'étagére ou le
tiroir du congélateur et avec la charge
maximale. Il n'y aucun risque a utiliser une
étagére ou un tiroir en fonction des formes
et tailles des denrées a congeler.

- La décongélation des aliments dans le
compartiment réfrigérateur permet de faire
des économies d'énergie et de préserver
la qualité des aliments.

/\ Dans I'nypothese ou l'information
contenue dans ce manuel n'a pas été prise
en compte par l'utilisateur, le fabricant ne
sera aucunement responsable en cas de
problémes.



Installation

Eléments a prendre en
considération lors du
déménagement de votre
réfrigérateur

1. Votre réfrigérateur doit étre débranché.
Avant le transport de votre réfrigérateur,
vous devez le vider et le nettoyer

2. Avant d'emballer votre réfrigérateur, vous
devez fixer ses étageres, bac,
accessoires, etc, avec du ruban adhésif
afin de les protéger contre les chocs.
L'emballage doit étre solidement attaché
avec du ruban adhésif épais ou avec un
cordage solide. La reglementation en
matiere de transport et de marquage de
I'emballage doit étre strictement
respectée.

3. L’emballage et les matériaux de protection
d’emballage doivent étre conservés pour
les éventuels transports ou déplacements
a venir.

Avant de mettre votre réfrigérateur
en marche,

Vérifiez les points suivants avant de
commencer a utiliser votre réfrigérateur :

1. Nettoyez I'intérieur du réfrigérateur tel
qu’indiqué dans la section « Entretien et
nettoyage ».

2. Insérez la prise du réfrigérateur dans la
prise murale. Lorsque la porte du
réfrigérateur est ouverte, la lampe interne
du réfrigérateur s'éclaire.

3. Lorsque le compresseur commence a
fonctionner, il émettra un son. Le liquide et
les gaz intégrés au systeme du
réfrigérateur peuvent également faire du
bruit, que le compresseur soit en marche
ou non. Ceci est tout a fait normal.
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4. Les parties antérieures du réfrigérateur
peuvent chauffer. Ce phénomene est
normal. Ces zones doivent en principe
étre chaudes pour éviter tout risque de
condensation.

Branchement électrique

Branchez votre réfrigérateur a une prise
de mise a la terre protégeée par un fusible
ayant une capacité appropriée.

Important :

Le branchement doit étre conforme aux
normes en vigueur sur le territoire national.
- La fiche du cable d’alimentation doit étre

facilement accessible aprés installation.

- La sécurité électrique du réfrigérateur
n’est assurée que si le systtme de mise a
la terre de votre domicile est conforme aux
normes en vigueur.

- Latension indiquée sur I'étiquette située
sur la paroi gauche interne de votre
produit doit correspondre a celle fournie
par votre réseau électrique.

- Les rallonges et multiprises ne doivent
pas étre utilisés pour brancher I'appareil.

/\ Un cable d’alimentation endommagé doit
étre remplacé par un électricien qualifié.

/N L’appareil ne doit pas étre mis en service
avant d’étre réparé ! Cette précaution
permet d'éviter tout risque de choc
électrique !

Mise au rebut de I’emballage

Les matériaux d’emballage peuvent étre
dangereux pour les enfants. Tenez les
matériaux d’emballage hors de portée des
enfants ou jetez-les conformément aux
consignes établies par les autorités locales
en matiére de déchets. Ne les jetez pas avec
les déchets domestiques,déposez-les dans
les centres de collecte désignés par les
autorités locales.

L’emballage de votre appareil est
produit a partir de matériaux recyclables.
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Mise au rebut de votre ancien
réfrigérateur

Débarrassez-vous de votre ancien
réfrigérateur sans nuire a I'environnement.
- Vous pouvez consulter le service apres-
vente agrée ou le centre chargé de la mise
au rebut dans votre municipalité pour en
savoir plus sur la mise au rebut de votre
produit.

Avant de procéder a la mise au rebut de
votre machine, coupez la prise €électrique et,
le cas échéant, tout verrouillage susceptible
de se trouver sur la porte. Rendez-les
inopérants afin de ne pas exposer les
enfants a d’éventuels dangers.

Disposition et Installation

A sila porte d’entrée de la piéce ou sera
installé le réfrigérateur n’est pas assez large
pour laisser passer le réfrigérateur, appelez
le service aprés-vente qui retirera les portes
du réfrigérateur et le fera entrer latéralement
dans la piece.

1. Installez le réfrigérateur dans un
emplacement qui permette une utilisation
pratique.

2. Maintenez le réfrigérateur éloigné de
toutes sources de chaleur, des endroits
humides et de la lumiere directe du soleil.

3. Une ventilation d’air autour du
réfrigérateur doit étre aménagée pour
obtenir un fonctionnement efficace. Si le
réfrigérateur est placé dans un
enfoncement du mur, il doit y avoir un
espace d’au moins 5 cm avec le plafond
et d’au moins 5 cm avec le mur. Ne placez
pas l'appareil sur des revétements tels
qu’un tapis ou de la moquette.

4. Placez le réfrigérateur sur une surface
plane afin qu'il soit stable.

9
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Remplacement de I'ampoule

Pour remplacer I'ampouleLED du
réfrigérateur, veuillez contacter le service
aprés-vente agree.

I'ampoule (s) utilisé dans cet appareil ne
convient pas pour I'éclairage de la cuisine.
Le but visé par cette lampe est d'aider a
l'utilisateur de placer les aliments dans le
réfrigérateur / congélateur d'une maniéere
sdre et confortable.Les voyants utilisés dans
cet appareil doivent résister aux conditions
physiques extrémes telles que des
températures inférieures a -20°C.

Réglage des pieds

Si le réfrigérateur n’est pas stable.

Vous pouvez équilibrer le réfrigérateur en
tournant les pieds avant, tel qu’illustré sur le
schéma. Le coté ou se trouve le pied
s’abaisse lorsque vous tournez dans le sens
de la fleche noire, et s’éléve lorsque vous
tournez dans le sens opposé. Si vous vous
faites aider par quelqu’un pour légérement
soulever le réfrigérateur, 'opération s’en
trouvera simplifiée.




Préparation

Votre réfrigérateur doit étre installé a au
moins 30 cm des sources de chaleur
telles que les plaques de cuisson, les
fours, appareils de chauffage ou
cuisiniéres, et a au moins 5 cm des fours
électrigues. De méme, il ne doit pas étre
exposeé a la lumiére directe du soleil.

La température ambiante de la piéce ou
vous installez le réfrigérateur doit étre d’au
moins 10°C. Faire fonctionner I'appareil
sous des températures inférieures n’est
pas recommandeé et pourrait nuire a son
efficacite.

Veuillez vous assurer que I'intérieur de
votre appareil est soigneusement nettoyé.

Si deux réfrigérateurs sont installés céte a
cOte, ils doivent étre séparés d'au moins
2cm.

Lorsque vous faites fonctionner le
réfrigérateur pour la premiere fois,
assurez-vous de suivre les instructions
suivantes pendant les six premiéeres
heures.

La porte ne doit pas étre ouverte
frequemment.

Le réfrigérateur doit fonctionner a vide,
sans denrées a l'intérieur.

Panne de courant se produit, veuillez vous
reporter aux avertissements de la section
« Solutions recommandées aux
problemes ».

L’emballage et les matériaux de protection
d’emballage doivent étre conservés pour
les éventuels transports ou déplacements
a venir.

10

FR



Utilisation du réefrigérateur

Réglage de la temperature

La commande du thermostat se trouve
sur le bandeau supérieur du
réfrigérateur.

Important:

Lorsque vous ajustez la température
définie sur la touche congélation rapide,
il peut y avoir un délai avant que le
compresseur se mette en marche. Cela
est normal et n’est pas un défaut du
compresseur.

La température intérieure est réglée par
le thermostat.

Les températures obtenues a l'intérieur
de l'armoire peuvent varier en fonction
des conditions d'utilisation:
emplacement, température ambiante,
fréquence de l'ouverture des portes,
qguantité de denrées a l'intérieur.

En général, pour une température
ambiante de +25°C, la manette du
thermostat sera placée sur une position
moyenne.

Le thermostat assure aussi le dégivrage
automatique de la partie réfrigérateur.
Evitez un réglage qui pourrait provoquer
une marche continue : la température
intérieure pourrait baisser en dessous de
0°C d'ou un risque de prise en glace des
boissons et une formation excessive de
givre sur les parois ainsi qu'une
augmentation de la consommation
d'électricité.

Defrost

A) Compartiment réfrigérateur

Le compartiment réfrigérateur dégivre
automatiquement. L'eau de dégivrage
s’évacue par le tube d’écoulement et se
déverse dans le bac de récupération a
I'arriére de I'appareil.

Pendant le dégivrage, des gouttelettes
d’eau peuvent se former a I'arriére du
compartiment réfrigérateur, ou un
évaporateur est dissimulé. Des
gouttelettes peuvent rester sur la cuve et
geler une fois le dégivrage achevé.
N’utilisez pas d’objets pointus ou
tranchants tels que couteaux ou
fourchettes pour enlevez les gouttelettes
ayant gelé a nouveau.

Si, a tout moment, I'eau de dégivrage ne
s’évacue pas par la gouttiere de
récupération, vérifiez qu’aucune particule
alimentaire ne bloque le tube
d’écoulement. Le tube d’écoulement peut
étre débouché a I'aide d’un cure-pipe ou
autre outil similaire.

Vérifiez que le tube soit placé de facon
permanente de telle maniére que son
extrémité se trouve dans le bac
récupérateur situé sur le compresseur
afin d'éviter que I'eau n'entre en contact
avec l'installation électrique ou le sol.

B) Compartiment congélateur

Le dégivrage est trés simple et sans
encombre grace au bac spécial de
récupération de I'eau de dégivrage.
Dégivrez deux fois par an ou lorsque la
couche de givre atteint environ 7 mm
(1/4™). Pour procéder au dégivrage,
déconnectez 'appareil et débranchez la
prise d'alimentation.

Emballez les denrées dans plusieurs
couches de papier journal et stockez-les
dans un endroit frais (réfrigérateur ou
cellier par exemple).
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Des récipients d’eau chaude peuvent
étre placés avec précaution dans le
congélateur pour accélérer le dégivrage.
N’utilisez pas d’objets pointus ou
tranchants tels que couteaux ou
fourchettes pour enlevez le givre.
N’utilisez jamais de séche-cheveux,
radiateurs électrigues ou autres
appareils électrigues similaires pour
dégivrer.

Epongez I'eau de dégivrage située au
fond du compartiment congélateur. Une
fois le dégivrage terming, séchez
soigneusement l'intérieur. Branchez
I'appareil a la prise murale et rétablissez
I'alimentation électrique.

Congélation d'aliments frais

» Enveloppez ou couvrez vos aliments
avant de les placer au réfrigérateur.

* Laissez refroidir les aliments a la
température ambiante avant de les
introduire dans le réfrigérateur.

* Les denrées que vous souhaitez
surgeler doivent étre fraiches et en bon
état.

* Il est conseillé de séparer les denrées
en portions en fonction des besoins
quotidiens de votre famille ou par repas.
* Les denrées doivent étre emballées
hermétiquement afin d’éviter qu’elles ne
s’assechent, méme si elles ne doivent
étre conservées qu’une courte période.
 Les matériaux servant a emballer vos
denrées doivent résister au froid et a
I'numidité, et doivent étre hermétiques.
Le matériau d'emballage de vos denrées
doit étre suffisamment épais et doit
pouvoir étre conservé sur une longue
période. Dans le cas contraire, les
denrées endurcies par la congélation
pourraient perforer I'emballage. Il est
essentiel pour I'emballage d'étre bien
fermé pour une conservation sécurisee
de vos denrées.

* Les aliments congelés doivent étre
consommeés immédiatement apres leur
décongélation et ils ne doivent pas étre
recongelés.

* Le fait d’introduire des aliments chauds
dans le congélateur entraine le
fonctionnement du systéme de
refroidissement en continu jusqu'a ce
gue les aliments soient entierement
congelés.

» Veuillez respecter les instructions
suivantes afin d’obtenir les meilleurs
résultats.

1. Ne congelez pas une quantité trop
importante a la fois. La qualité des
aliments est préservée de facon optimale
lorsqu'ils sont entierement congelés
aussi rapidement que possible.

2. Faites particulierement attention a ne
pas mélanger les produits déja congelés
et les produits frais.

3. Assurez-vous que les aliments crus ne
sont pas en contact avec les cuits dans
le réfrigérateur.

4. \Vous pouvez conserver le maximum
d'aliments congelés sans recourir aux
étagéres du compartiment du
congélateur. La consommation
énergétique de votre appareil est
enclenchée alors que le compartiment du
congélateur est entierement chargé sans
utiliser les tiroirs.

5. Il est recommandé de placer les
aliments au dessus de la clayette du
congélateur pour une premiere
congélation.
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Réversibilité de la porte
Procedez suivant 'ordre numerique

w7 L
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Recommandations concernant la
conservation des aliments
congelés

® Les aliments vendus préemballés et
surgelés doivent étre conservés
conformément aux instructions du
fabricant de produits congelés, dans le
compartiment destiné au stockage des
produits congelés.

® Afin de veiller a ce que la qualité
superieure recherchée par le fabricant et
le détaillant des produits congelés soit
atteinte, il convient de se rappeler les
points suivants :

1. Mettre les emballages dans le
congélateur aussi rapidement que
possible apres achat.

2. Assurez-vous que le contenu
emballé est correctement étiqueté et
date.

3. Ne dépassez pas les dates « a
consommer jusqu'au » et « a consommer
de préférence avant le » figurant sur
'emballage.

Recommandations relatives au

compartiment des produits frais
*en option

- Faites attention a ce que les aliments ne
touchent pas le capteur de température
dans le Compartiment 0/3 degré. Pour que
le Compartiment 0/3 degré conserve sa
température idéale, le capteur ne doit pas
étre encombré par des aliments.

-Ne placez pas de denrées chaudes dans
votre appareil.

y .
A
\//\ L) temperature
JL/ sensor
/
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n Entretien et nettoyage

A\ Nutilisez jamais d’essence, de benzéne
ou de matériaux similaires pour le
nettoyage.

A\ Nous vous recommandons de
débrancher I'appareil avant de procéder
au nettoyage.

I\ Nutilisez jamais d'ustensiles tranchants,
savon, produit de nettoyage domestique,
détergent et cirage pour le nettoyage.

[G] utilisez de I'eau tiéde pour nettoyer la
carrosserie du réfrigérateur et séchez-la
soigneusement a l'aide d'un chiffon.

(G utilisez un chiffon humide imbibé d'une
solution composée d'une cuillére a café
de bicarbonate de soude pour un demi
litre d’eau pour nettoyer l'intérieur et
séchez soigneusement.

/\ Ne faites pas couler d'eau dans le
logement de la lampe et dans d’autres
éléments électriques.

/\ En cas de non utilisation de votre
réfrigérateur pendant une période
prolongée, débranchez le cable
d’alimentation, sortez toutes les
denrées, nettoyez-le et laissez la porte
entrouverte.

0] Inspectez les joints de porte
régulierement pour vérifier qu’ils sont
propres et qu'il n'y a pas de particules
de nourriture.

A\ Pour retirer les balconnets de portes,
sortez tout son contenu puis poussez
simplement le balconnet vers le haut a
partir de la base.

A N'utilisez jamais de produits nettoyants
ou de I'eau contenant du chlore pour le
nettoyage des surfaces externes et des
pieces chromées du produit. Le chlore
entraine la corrosion de ces surfaces
meétalliques.

Protection des surfaces en
plastique.

G Ne placez pas d’huiles ou de plats
huileux dans le réfrigérateur dans des
récipients non fermés, car les graisses
peuvent endommager les surfaces en
plastique du réfrigérateur. Si vous
versez ou éclaboussez de I'huile sur les
surfaces en plastique, nettoyez et lavez
les parties souillées avec de I'eau
chaude immédiatement.
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Dépannage

Veuillez vérifier la liste suivante avant d’appeler le service aprés-vente. Cela peut vous faire
économiser du temps et de l'argent. Cette liste regroupe les problemes les plus fréquents ne
provenant pas d’un défaut de fabrication ou d’utilisation du matériel. |l se peut que certaines
des fonctions décrites ne soient pas présentes sur votre produit.

Le réfrigérateur ne fonctionne pas.

* La fiche n'est pas insérée correctement dans la prise de courant. >>>Insérez
correctement la fiche dans la prise de courant.

* Est-ce que le fusible ou la douille de raccord du réfrigérateur sont connectés ou est-
ce que le fusible principal a sauté ? >>>Vérifiez le fusible.

Condensation sur la paroi intérieure du compartiment réfrigérateur.
(MULTIZONE, COOL CONTROL et FLEXI ZONE).

 La température ambiante est trés froide >>>N'installez pas le réfrigérateur dans des
endroits ou la température peut étre inférieure a 10°C.

« La porte a été ouverte souvent. >>>Evitez d'ouvrir et de fermer trop fréquemment la
porte du réfrigérateur.

* L'environnement est trés humide. >>>N'installez pas votre réfrigérateur dans des
endroits tres humides.

* La nourriture contenant du liquide est conservée dans des récipients ouverts.
>>>Ne conservez pas de la nourriture contenant du liquide dans des récipients
ouverts.

* La porte du réfrigérateur est laissée entrouverte. >>>Fermez la porte du
réfrigérateur.

* Le thermostat est réglé a un niveau trés froid. >>>Réglez le thermostat a un niveau
adapté.

Le compresseur ne fonctionne pas.

* Le dispositif de protection thermique du compresseur sautera en cas de coupures
soudaines du courant ou de débranchement intempestif, en effet la pression du
liquide réfrigérant du systéme de refroidissement ne sera pas équilibrée. Le
réfrigérateur recommencera a fonctionner normalement aprés 6 minutes environ.
Veuillez contacter le service apres-vente si le réfrigérateur ne redémarre pas apres
cette période.

* Le réfrigérateur est en mode de dégivrage. >>>Cela est normal pour un
réfrigérateur a dégivrage semi-automatique. Le cycle de dégivrage se déclenche
régulierement.

* Le réfrigérateur n'est pas branché a la prise. >>>Assurez-vous que la prise est
branchée dans la prise murale.

* Les réglages de température ne sont pas effectués correctement. >>>Sélectionnez
la température appropriée.

* Il y a une panne de courant. >>>Le réfrigérateur recommence a fonctionner
normalement apres le retour du courant.

Le niveau sonore augmente lorsque le réfrigérateur est en marche.

* Les caractéristiques de performance du réfrigérateur peuvent changer en raison
des variations de la température ambiante. Cela est normal et n’est pas un défaut.
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Le réfrigérateur fonctionne fréquemment ou pendant de longue périodes.

* Votre nouveau réfrigérateur est peut étre plus large que I'ancien. Les grands réfrigérateurs
durent plus longtemps.

 La température de la piéce est probablement élevée. >>>|l est normal que l'appareil
fonctionne plus longtemps quand la température ambiante est élevée.

* Le réfrigérateur pourrait y avoir été branché tout récemment ou pourrait avoir été chargé
de denrées alimentaires.

>>>Quand le réfrigérateur a été branché ou recemment rempli avec de la nourriture, il met
plus de temps a atteindre la température réglée. Ce phénomeéne est normal.

* D’importantes quantités de denrées chaudes ont peut étre été introduites dans le
réfrigérateur récemment. >>>Ne mettez pas de nourriture chaude dans le réfrigérateur.

* Les portes ont peut étre été ouvertes fréquemment ou laissées entrouvertes pendant une
durée prolongée. >>>L’air chaud qui entre dans I'appareil oblige le réfrigérateur a travailler
sur de plus longues périodes. N'ouvrez pas les portes fréquemment.

* La porte du congélateur ou du réfrigérateur est probablement entrouverte. >>>Vérifiez que
les portes sont bien fermées.

* Le réfrigérateur est réglé a une température trés basse. >>>Réglez la température du
réfrigérateur a un degré supérieur et attendez que la température réglée soit atteinte.

* Le joint de la porte du réfrigérateur ou du congélateur peut étre sale, déchiré, rompu ou
mal en place. >>>Nettoyez ou remplacez le joint. Tout joint endommagé/déchiré fait
fonctionner le réfrigérateur pendant une période de temps plus longue afin de conserver la
température actuelle.

La température du congélateur est trés basse alors que celle du réfrigérateur
est correcte.

* La température du congélateur est réglée a une température trés basse. >>>Réglez la
température du congélateur a un degré supérieur et vérifiez.

La température du réfrigérateur est trés basse alors que celle du congélateur
est correcte.

* La température du réfrigérateur est réglée a une température tres basse. >>>Réglez la
température du réfrigérateur a un degré supérieur et vérifiez.

Les denrées conservées dans les tiroirs du compartiment de réfrigération sont
congelées.

 La température du réfrigérateur est réglée a une température trés élevée. >>>Réglez la
température du réfrigérateur a un niveau inférieur et vérifiez.

La température dans le réfrigérateur ou le congélateur est trés élevée.

* La température du réfrigérateur est réglée a une température trés élevée. >>>Le réglage
du compartiment réfrigérant a un effet sur la température du congélateur. Changez les
températures du réfrigérateur ou du congélateur et attendez que les compartiments
atteignent une température suffisante.

* Les portes ont peut étre été ouvertes fréquemment ou laissées entrouvertes pendant une
durée prolongée. >>>N’ouvrez pas les portes fréequemment.

* La porte est entrouverte. >>>Refermez complétement la porte.

* Le réfrigérateur a été récemment branché ou rempli avec de la nourriture. >>>Ce
phénomene est normal.

Lorsque le réfrigérateur vient d'étre branché ou recemment rempli avec de la nourriture, il
met plus de temps a atteindre la température réglée.

* D’'importantes quantités de denrées chaudes ont peut étre été introduites dans le
réfrigérateur récemment. >>>Ne mettez pas de nourriture chaude dans le réfrigérateur.
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Vibrations ou bruits

* Le sol n’est pas plat ou stable. >>>Si le réfrigérateur balance lorsqu'il est déplacé
lentement, équilibrez-le en ajustant sa base. Assurez-vous que le sol est plat et
suffisamment solide pour supporter le poids et le volume de 'appareil.

* Les éléments placés sur le réfrigérateur peuvent faire du bruit. >>>Enlevez les éléments
du haut du réfrigérateur.

Le réfrigérateur produit des bruits semblables a de I’eau qui coule, a la
pulvérisation d’un liquide, etc.

* Des écoulements de gaz et de liquides surviennent dans le réfrigérateur, de par ses
principes de fonctionnement Cela est normal et n’est pas un défaut.

Un sifflement sort du réfrigérateur.

* Les ventilateurs sont utilisés pour refroidir le réfrigérateur. Cela est normal et n’est pas un
défaut.

Condensation sur les parois intérieures du réefrigérateur.

* Un temps chaud et humide augmente la formation de givre et de condensation. Cela est
normal et n’est pas un défaut.

* Les portes ont peut étre été ouvertes frequemment ou laissées entrouvertes pendant une
durée prolongée. >>>N’ouvrez pas les portes fréequemment. Refermez-les si elles sont
ouvertes.

* La porte est entrouverte. >>>Refermez completement la porte.

De ’lhumidité est présente a I’extérieur ou entre les portes du réfrigérateur.

* Il y a peut étre de I'numidité dans I'air ; ceci est tout a fait normal par un temps humide.
Lorsque I'humidité est faible, la condensation disparaitra.

Présence d’une mauvaise odeur dans le réfrigérateur.

* Il n'y a pas de nettoyage régulier effectué. >>>Nettoyez réguliérement l'intérieur du
réfrigérateur avec une éponge, de I'eau tiéde ou du carbonate dissout dans I'eau.

+ Certains récipients ou matériaux d’emballage peuvent provoquer ces odeurs. >>>Utilisez
un autre récipient ou changez de marque de matériau d‘emballage.

* Les denrées sont mises au réfrigérateur dans des récipients sans couvercle.
>>>Conservez les aliments liquides dans des récipients fermés. Les micro-organismes
issus de récipients non fermés peuvent dégager des odeurs désagréables.

* Enlevez les aliments périmés et pourris du réfrigérateur.

La porte ne se ferme pas.

* Des récipients empéchent la fermeture de la porte. >>>Retirez les emballages qui
obstruent la porte.

* Le réfrigérateur n'est pas complétement vertical sur le sol. >>>Ajustez les pieds du
réfrigérateur pour I'équilibrer.

* Le sol n’est pas plat ou solide. >>>Assurez-vous que le sol est plat et qu'il peut supporter
le poids du réfrigérateur.

Les bacs a légumes sont coincés.

* Il se peut que les denrées touchent le plafond du tiroir. >>>Disposez a nouveau les
denrées dans le tiroir.
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Lea este manual de usuario antes de utilizar el aparato.

Estimado cliente:

Esperamos que este aparato, que ha sido fabricado en plantas dotadas de la mas
avanzada tecnologia y sometido a los mas estrictos procedimientos de control de
calidad, le preste un servicio eficaz.

Por lo tanto, lea detenidamente este manual de instrucciones antes de utilizar el aparato
y guardar el manual como referencia. Si entrega el aparato a otro propietario, no olvide
incluir el manual de usuario.

El manual del usuario le ayudara a usar el aparato de manera rapida y segura.
® |ea el manual antes de instalar y poner en funcionamiento el aparato.

® Asegurese de haber leido las instrucciones de seguridad.
® Conserve el manual en un sitio de facil acceso, ya que podria necesitarlo en el futuro.
® |ea los otros documentos incluidos con el producto.

Recuerde que este manual de usuario también es aplicable a otros modelos. Las
diferencias entre los modelos se identificaran en el manual.

Explicacion de los simbolos
En este manual se utilizan los siguientes simbolos:

Gl Informacion importante o consejos utiles.
/\ Advertencia sobre situaciones peligrosas para la vida y la propiedad.

/N Advertencia acerca de la tensién eléctrica.

ADVERTENCIA

Con el fin de garantizar un funcionamiento normal de su frigorifico, que utiliza un

refrigerante totalmente respetuoso con el medio ambiente, el R600a (inflamable sélo

en ciertas condiciones), se deben observar las pautas siguientes:

+ No impedir la libre circulacion del aire alrededor del electrodoméstico.

+ Para acelerar el deshielo no se deben utilizar dispositivos mecanicos que no sean
aquellos recomendados por el fabricante.

+ No destruir el circuito de refrigeracion.

+ No utilizar aparatos eléctricos dentro del compartimento de aviso de alimentos que
no sean los que pudiera haber recomendado el fabricante.
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Gl Las ilustraciones incluidas en el presente manual de instrucciones son
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los elementos reflejados no se corresponde con el aparato que usted ha adquirido,
entonces sera valido para otros modelos.
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Informacion importante sobre seguridad

Lea con atencion la siguiente informacion.
No seguir sus indicaciones podria acarrear
lesiones o dafnos materiales.

En tal caso, las garantias y los compromisos
de fiabilidad quedarian anulados.

Se proporcionaran piezas de recambio
originales durante 10 afos, después de la
fecha de compra del producto.

Finalidad prevista

Este aparato esta disefiado para usarse
en los siguientes entornos:

- interiores y entornos cerrados tales
como domicilios particulares;

e Este aparato no se debe usar al aire
libre.

Seguridad general

e Cuando desee deshacerse del aparato, le
recomendamos que solicite a su servicio
técnico autorizado la informacion necesaria
a este respecto, asi como la relacién de

entidades locales a las que puede dirigirse.

e En caso de dudas o problemas, dirijase a
Su servicio técnico autorizado. No intente
reparar el frigorifico sin consultar con el
servicio técnico, ni deje que nadie lo haga.

e Para aparatos equipados con un
compartimento congelador: jno consuma los
helados o cubitos de hielo inmediatamente
después de sacarlos del compartimento
congelador! (Ya que podria sufrir dafios en
su boca a causa del frio.)

4
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e Para aparatos equipados con un
compartimento congelador: no deposite
bebidas embotelladas o enlatadas en el
compartimento congelador. Ya que podrian
estallar.

e No toque con las manos los alimentos
congelados, ya que podrian adherirse a
ellas.

e Desenchufe su frigorifico antes de
proceder a su limpieza o descongelacion.

e Jamas utilice materiales de limpieza que
usen vapor para limpiar o descongelar el
frigorifico. El vapor podria entrar en contacto
con los elementos eléctricos y causar
cortocircuitos o descargas eléctricas.

e Jamas utilice elementos del frigorifico
tales como la puerta como medio de sujecion
0 como escalon.

e No utilice aparatos eléctricos en el interior
del frigorifico.

e Evite dafar el circuito del refrigerante con
herramientas cortantes o de perforacion. El
refrigerante que puede liberarse si se
perforan los canales de gas del evaporador,
los conductos o los recubrimientos de las
superficies causa irritaciones en la piel y
lesiones en los 0jos.

e No cubra ni bloquee los orificios de
ventilacion de su frigorifico con ningan
material.

e Deje la reparacion de los aparatos
eléctricos Unicamente en manos de personal
autorizado. Las reparaciones realizadas por
personas incompetentes generan riesgos
para el usuario.



e En caso de fallo o cuando vaya a realizar
cualquier operacion de reparacion o
mantenimiento, desconecte el frigorifico de
la corriente apagando el fusible
correspondiente o bien desenchufando el
aparato.

e No desenchufe el aparto de la toma de
corriente tirando del cable.

e Coloque las bebidas de mayor graduacion
alcohdlica juntas y en posicion vertical.

e No almacene en el frigorifico aerosoles
gue contengan sustancias inflamables o
explosivas.

e No utilice dispositivos mecanicos u otros
medios para acelerar el proceso de
descongelacion distintos de los
recomendados por el fabricante.

e Este aparato no debe ser utilizado por
nifos o por personas con sus facultades
fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
bien que carezcan de la experiencia y los
conocimientos necesarios, a menos que lo
hagan bajo la supervision de personas
responsables de su seguridad o bien tras
haber recibido instrucciones de uso por parte
de dichas personas.

e No utilice un frigorifico que haya sufrido
dafnos. Consulte con el servicio de atencidn
al cliente en caso de duda.

e La seguridad eléctrica de su frigorifico
sélo estara garantizada si el sistema de toma
de tierra de su domicilio se ajusta a los
estandares.

e Desde el punto de vista de la seguridad
eléctrica, es peligroso exponer el aparato a
la lluvia, la nieve o el viento.

e Pdngase en contacto con el servicio
técnico autorizado en caso de que el cable
de alimentacion principal se dafie, para
evitar cualquier peligro.

e Nunca enchufe el frigorifico en la toma de
corriente durante su instalacion.

Existe peligro de lesiones graves e incluso
de muerte.
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e Este frigorifico esta unicamente disefiado
para almacenar alimentos. No debe utilizarse
para ningun otro proposito.

e La etiqueta que contiene los datos
técnicos del frigorifico se encuentra en la
parte interior izquierda del mismo.

e Jamas conecte el frigorifico a sistemas de
ahorro de electricidad, ya que podria
danarlo.

e Si el frigorifico esta equipado con una luz
azul, no la mire a través de dispositivos
opticos.

e En los frigorificos de control manual, si se
produce un corte del fluido eléctrico espere
al menos 5 minutos antes de volver a
ponerlo en marcha.

e Cuando entregue este aparato a un nuevo
propietario, asegurese de entregar también
este manual de instrucciones.

e Tenga cuidado de no dafar el cable de
alimentacion al transportar el frigorifico.
Doblar el cable podria causar un incendio.
Nunca deposite objetos pesados encima del
cable de alimentacion.

e No toque el enchufe con las manos
mojadas para conectar el aparato.

e No enchufe el frigorifico si el enchufe no
encaja con firmeza en la toma de corriente
de la pared.

e Por razones de seguridad, no pulverice
agua directamente en la partes interiores o
exteriores de este aparato.



e No rocie cerca del frigorifico sustancias
gue contengan gases inflamables tales como
gas propano para evitar riesgos de incendio
y explosiones.

e Nunca coloque recipientes con agua
sobre el frigorifico, ya que si se derraman,
podria provocar una descarga eléctrica o un
incendio.

e No sobrecargue el frigorifico con
alimentos. Si lo hace, al abrir la puerta del
frigorifico los alimentos podrian caerse y
provocar lesiones personales o danar el
frigorifico.

e Nunca coloque objetos sobre el frigorifico,
ya que podrian caer al abrir o cerrar la
puerta.

e No guarde en el frigorifico productos que
necesiten un control preciso de la
temperatura tales como vacunas,
medicamentos sensibles al calor, materiales
cientificos, etc.

e Desenchufe el frigorifico sino lo va a
utilizar durante un periodo prolongado de
tiempo. Un problema en el cable de
alimentacion podria causar un incendio.

e Limpie regularmente la punta del enchufe
con un pafio seco; de lo contrario podria
provocarse un incendio.

e El frigorifico podria moverse si los pies no
estan adecuadamente asentados en el
suelo. Fijar adecuadamente los pies del
frigorifico en el suelo puede ayudar a evitar
que se mueva.

e Cuando transporte el frigorifico, no lo
aferre del asa de la puerta. De lo contario,
podria romperla.

e Cuando tenga que colocar el frigorifico
cerca de otro frigorifico o congelador, debera
dejar un espacio entre ambos aparatos de 8
cm como minimo. De lo contrario, podria
formarse humedad en las paredes
adyacentes.
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Para aparatos equipados con
dispensador de agua,

La presion de la red de suministro de agua
debe ser de un minimo de 1 bar. La presion
de la red de suministro de agua debe ser de
8 bares como maximo.

e Use agua potable Unicamente.

Seguridad infantil

e Sila puerta tiene cerradura, mantenga la
llave fuera del alcance de los nifos.

e Vigile a los nifios para evitar que
manipulen el aparato.

Conformidad con la normativa
WEEE vy eliminacion del aparato al
final de su vida util

5

El simbolo Il sobre el producto o en el
embalaje indican que el mismo no debe ser
tratado como basura doméstica. En lugar de
ello, debe ser trasladado al punto de
recoleccion aplicable para el reciclado de
dispositivos eléctricos y electronicos. Al
asegurar que este producto se elimine
correctamente, usted ayudarda a evitar
posibles consecuencias negativas tanto para
el medio ambiente como para la salud que
podrian, por otro lado, ser causados por la
manipulacion inadecuada de los desechos
de este producto. Para obtener mayor
informacion sobre el reciclado de este
producto, por favor contactese con su oficina
local, su servicio de eliminacién de desechos
o con el negocio donde adquirié el producto.



Informacién sobre el embalaje

El embalaje del aparato se fabrica con
materiales reciclables, de acuerdo con
nuestro Reglamento Nacional sobre Medio
Ambiente. No elimine los materiales de
embalaje junto con los residuos domeésticos
o de otro tipo. LIévelos a un punto de
recogida de materiales de embalaje
designado por las autoridades locales.

No olvide...

Que cualquier sustancia reciclada es una
materia indispensable para la naturaleza y
nuestro activo en riqueza nacional.

Si desea contribuir a la revaloracion de los
materiales de embalaje, puede consultarlo
con las organizaciones medioambientales o
las autoridades municipales de su localidad.

Advertencia sobre la seguridad y la
salud
Si el sistema de refrigeracién de su

aparato contiene R600a:
Este gas es inflamable. Por lo tanto, procure

no dafiar el sistema de enfriamiento ni sus
conductos durante el uso o el transporte del
aparato. En caso de dafos, mantenga el
aparato alejado de fuentes potenciales de
ignicién que puedan provocar que éste sufra
un incendio, y ventile la estancia en la que
se encuentre el aparato.

El tipo de gas utilizado en el aparato se
indica en la placa de datos ubicada en la
pared interior izquierda del frigorifico.
Jamas arroje el aparato al fuego.
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Consejos para el ahorro de energia

e No deje las puertas del frigorifico abiertas
durante periodos largos de tiempo.

e No introduzca alimentos o bebidas
calientes en el frigorifico.

e No sobrecargue el frigorifico, para no
entorpecer la circulacion del aire en su
interior.

e No instale el frigorifico de forma que quede
expuesto a la luz solar directa o cerca de
aparatos que irradien calor tales como
hornos, lavavajillas o radiadores. Mantenga
su refrigerador, como minimo, a 30 cm de
las fuentes de calor y como minimo, a 5 cm
de los hornos eléctricos.

e Procure depositar los alimentos en
recipientes cerrados.

e Productos equipados con compartimento
congelador: puede disponer del maximo
volumen para el depdsito de alimentos
retirando el estante o el cajon del
congelador. El consumo energético que se
indica para su frigorifico se ha calculado
retirando el estante o el cajon del congelador
y en condiciones de maxima carga. No
existe ningun riesgo en la utilizacién de un
estante o cajon segun las formas o tamafios
de los alimentos que se van a congelar.

e Descongele los alimentos congelados en
el compartimento frigorifico; ahorrara energia
y preservara la calidad de los alimentos.



Instalaciéon

/\ En caso de que la informacién
proporcionada en el manual de instrucciones
no se tenga en cuenta, el fabricante no se
hara responsable de ello.

Puntos a tener en cuenta cuando
cambie la ubicacion del frigorifico

1. El frigorifico debe estar desenchufado.
Antes de transportar el frigorifico, vacielo y
limpielo.

2. Antes de empaquetarlo de nuevo, los
estantes, accesorios, cajones, etc. dentro del
frigorifico deben fijarse con cinta adhesiva y
asegurarse contra los golpes. El embalaje
debe ligarse con una cinta gruesa o cuerdas
de sonido y siga estrictamente las normas de
transporte en el envoltorio.

3. Guarde el embalaje original para futuros
traslados.

Antes de encender el frigorifico,

Verifique lo siguiente antes de empezar a
usar el frigorifico:

1. Limpie el interior del frigorifico de la forma
recomendada en la seccion “Mantenimiento
y Limpieza”.

2. Conecte el enchufe del aparato al toma de
corriente de la pared. Cuando la puerta del
frigorifico esté abierta, la luz interior del
frigorifico se encendera.

3. Cuando comienza a funcionar el
compresor, se oye un sonido. El liquido y los
gases contenidos en el sistema de
refrigeracion pueden también generar ruidos,
incluso aunque el compresor no esté
funcionando, lo cual es normal.

4. Es posible que las aristas delanteras del
aparato se noten calientes al tacto. Esto es
normal. Estas zonas deben permanecer
calientes para evitar la condensacion.
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Conexion eléctrica

Conecte el frigorifico a una toma de
corriente provista de toma de tierra y
protegida por un fusible de la capacidad
adecuada.

Importante:

La conexion debe cumplir con las
normativas nacionales.

e El enchufe de alimentacién debe ser
facilmente accesible tras la instalacion.

e L a seguridad eléctrica de su frigorifico s6lo
estara garantizada si el sistema de toma de
tierra de su domicilio se ajusta a los
estandares.

e La tension indicada en la etiqueta ubicada
en el lado interior izquierdo del frigorifico
debe ser igual a la tension de la red.

e No use cables de extension ni enchufes
multiples para conectar la unidad.

/\ En caso de gue el cable de alimentacion
esté danado, solicite su sustituciéon a un
electricista cualificado.

/N iNo ponga en funcionamiento el aparato
hasta que esté reparado! jExiste riesgo de
descargas eléctricas!

Eliminacién del embalaje

Los materiales de embalaje pueden ser
peligrosos para los nifios. Manténgalos fuera
de su alcance o deshagase de ellos
clasificandolos segun las instrucciones para
la eliminacion de residuos segun las
instrucciones indicadas por las autoridades
locales. No los elimine junto con los residuos
domésticos corrientes; deshagase de ellos
en los puntos de recogida designados por
las autoridades locales.

El embalaje del frigorifico se ha fabricado
con materiales reciclables.

ES



Eliminacién de su viejo frigorifico

Deshagase de su viejo frigorifico de manera
respetuosa con el medio ambiente.

e Consulte las posibles alternativas a un
distribuidor autorizado o al centro de
recogida de residuos de su municipio.

Antes de proceder a la eliminacion del
frigorifico, corte el enchufe y, si las puertas
tuvieran cierres, destriyalos para evitar que
los nifios corran riesgos.

Colocacioén e instalacion

A sila puerta de entrada a la estancia
donde va a instalar el frigorifico no es lo
suficientemente ancha como para permitir su
paso, solicite al servicio técnico que retire las
puertas del frigorifico y lo pase de lado a
través de la puerta.

1. Instale el frigorifico en un lugar en el que
pueda utilizarse con comodidad.

2. Mantenga su frigorifico lejos de fuentes de
calor, lugares humedos y luz solar directa.

3. Para que el frigorifico funcione con la
maxima eficacia, debe instalarse en una
zona que disponga de una ventilacion
adecuada. Si el frigorifico va a instalarse en
un hueco de la pared, debe dejarse un
minimo de 5 cm de separacion con el techo
y de 5 cm con las paredes. No coloque el
aparato sobre objetos tales como alfombras
0 moquetas.

4. Coloque el frigorifico sobre una superficie
lisa para evitar sacudidas.

9
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Cambio de la bombilla de
iluminacion

Para cambiar la bombilla/LED utilizada
para iluminar el frigorifico, al servicio
técnico autorizado.

Las bombillas de este electrodomeéstico
no sirven para la iluminacion en el hogar.
Su proposito es el de ayudar al usuario a
colocar los alimentos en el frigorifico o
congelador de forma comoda y segura.
Las lamparas utilizadas en este
electrodoméstico deben soportan unas
condiciones fisicas extremas como
temperaturas inferiores a -20° C.

Ajuste de los pies

Si su frigorifico no esta equilibrado:
Puede equilibrar el frigorifico girando los
pies delanteros tal como se muestra en la
ilustracion. La esquina correspondiente al
pie que estd manipulando descendera al
girar el pie en la direccion de la flecha
negray se elevard al girarlo en la
direccidon opuesta. Le sera mas facil
realizar esta operacion si le pide a
alguien que levante ligeramente el
frigorifico.

—
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Preparacion

e El frigorifico debe instalarse dejando
una separacion de por lo menos 30 cm
respecto de fuentes de calor tales como
guemadores, hornos, calefacciones o
estufas y de por lo menos 5 cm respecto
de hornos eléctricos, evitando asimismo
Su exposicion directa a la luz solar.

e La temperatura ambiente de la estancia
donde instale el frigorifico no debe ser
inferior a 10 °C. A temperaturas
inferiores, el frigorifico puede ver
reducida su eficacia.

e Verifique que el interior del frigorifico se
limpie meticulosamente.

e En caso de que vaya a instalar dos
frigorificos uno al lado del otro, debe
dejar una separaciéon de por lo menos 2
cm entre ellos.

e Al utilizar el frigorifico por primera vez,
siga las siguientes instrucciones
referentes a las primeras seis horas.

e No abra la puerta con frecuencia.
e No deposite alimentos en el interior.

eNo desenchufe el frigorifico. En caso de
corte del suministro eléctrico ajeno a su
voluntad, consulte las advertencias de la
seccion "Sugerencias para la solucién de
problemas".

e Guarde el embalaje original para
futuros traslados.
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Uso del frigorifico

Boton de ajuste del termostato

La temperatura interior del frigorifico
cambia debido a los siguientes motivos;
» Temperaturas de la estacion;

» Abrir la puerta con frecuencia y dejarla
abierta durante mucho tiempo;

* Introducir en el frigorifico alimentos sin
esperar a que su temperatura alcance la
temperatura ambiente;

+ La ubicacion del frigorifico en la
estancia (por ejemplo, que esté expuesto
a la luz solar).

*Puede ajustar las variaciones de la
temperatura a causa de tales motivos
usando el termostato.

El mando del termostato controla las
temperaturas de funcionamiento y se
puede situar en cualquier posicion entre
0y 5 (la mas fria).

La temperatura media en el interior del
frigorifico deberia estar en torno a los
+5°C (+41°F).

Ajustar el termostato para obtener la
temperatura deseada. Algunas zonas del
frigorifico (como el cajon de frutas y
verduras o la parte superior del
compartimento refrigerador) estaran mas
calientes o mas frias, lo cual es bastante
normal. Se recomienda la comprobacion
periodica de la temperatura con un
termometro con el fin de garantizar que
el compartimento conserva la
temperatura adecuada. La apertura
frecuente de las puertas provoca un
aumento de la temperatura del interior,
con lo cual se recomienda cerrar la
puerta lo antes posible tras el uso del
frigorifico.

Deshielo

A) Compartimento frigorifico

El compartimento frigorifico realiza un
deshielo totalmente automatico.

Se pueden producir gotas de agua y una
capa de hielo de hasta 7-8 mm en la
pared trasera del compartimento del
refrigerador durante su enfriamiento.
Esto es normal, como resultado del
sistema de enfriamiento.

La escarcha se elimina con un
desescarche autom(itico en ciertos
intervalos de tiempo, gracias al sistema
de desescarche autom(tico de la pared
trasero. El usuario no

tendra que raspar la capa de hielo o
eliminar las gotas de agua.

El agua resultante del deshielo pasa por
la ranura de recogida de agua y fluye al
evaporizador a través del tubo de
drenaje, donde se evapora.

Compruebe con regularidad los posibles
atascos del tubo de drenaje y limpielo
introduciendo un palillo en el orificio, Si
es necesario.

B) Compartimento congelad

El deshielo es muy sencillo y no
presenta complicaciones gracias al
especial recipiente de recogida.
Deshelar dos veces al afio o cuando

se forme una capa de hielo de unos

7 mm.

Para iniciar el proceso de deshielo,
desconectar el frigorifico y retirar el
enchufe de la toma de corriente.

Los alimentos deben envolverse en
varias capas de papel de periodico y
guardarse en un lugar frio (por ejemplo,
un frigorifico o despensa.

Para acelerar el deshielo, se pueden
colocar cuidadosamente recipientes con
agua caliente en el congelador.

No utilice nunca objetos con punta o
bordes afilados, como cuchillos o
tenedores, para retirar el hielo.
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No utilizar nunca secadores de pelo,
calentadores eléctricos u otros aparatos
eléctricos para forzar el desescarchado.
Recoja con una esponja el agua de
deshielo depositada en la parte inferior
del compartimento del congelador.

Una vez finalizado el deshielo, secar
completamente el interior.

Inserte el enchufe en la toma de
corriente y encender el interruptor.

Congelacion de alimentos frescos

e Envuelva o cubra los alimentos antes
de colocarlos en el frigorifico.

e Los alimentos calientes deben dejarse
enfriar hasta alcanzar la temperatura
ambiente antes de introducirlos en el
frigorifico.

e Los alimentos que vaya a congelar
deben ser frescos y estar en buen
estado.

e Los alimentos deben dividirse en
porciones basadas en las necesidades
de consumo de la familia.

e Los alimentos deben empaquetarse
herméticamente para evitar que se
sequen, incluso aunque vayan a
guardarse durante poco tiempo.

e Los materiales utilizados para
empaquetar alimentos deben ser
resistentes al frio y a la humedad, y
ademas deben ser herméticos. El
envoltorio de los alimentos debe tener un
grosor y una resistencia suficientes. De
lo contrario, los alimentos endurecidos
por la congelacion podrian perforar el
envoltorio. Es importante que el envase
de los alimentos esté bien cerrado para
un correcto almacenamiento.

e Consuma inmediatamente los
alimentos recién descongelados, y en
ningun caso los vuelva a congelar.

e Si se introducen alimentos calientes en
el compartimento congelador, se obliga
al sistema de enfriamiento a funcionar de
forma continua hasta congelarlos
totalmente.
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e Para obtener los mejores resultados, se
deben tener en cuenta las siguientes
instrucciones.

1. No congele cantidades demasiado
grandes de una sola vez. La calidad de los
alimentos se conserva mejor si la
congelacion alcanza su interior lo antes
posible.

2. Ponga especial cuidado en no mezclar
alimentos ya congelados con alimentos
frescos.

3. Asegurese de que los alimentos crudos
no y los alimentos cocinados no estén en
contacto en el frigorifico.

4. El volumen maximo de almacenamiento
de alimentos congelados se obtiene sin
utilizar los cajones del compartimento
congelador. EI consumo energético
declarado para el frigorifico corresponde al
funcionamiento con el compartimento
congelador lleno y sin utilizar los cajones.
5. Se recomienda que coloque alimentos
en la parte superior del congelador para el
primer congelado.

ES



Inversion de las puertas
Proceder en orden numérico

o)
E)

o 1 L
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Recomendaciones para la
conservacion de alimentos
congelados

e Los alimentos congelados ya envasados
disponibles en los comercios deben alma-
cenarse de acuerdo con las instrucciones de
su fabricante respecto de la conservacion en
un compartimento congelador.

e Si desea garantizar el mantenimiento de la
alta calidad de los alimentos congelados
suministrados por el fabricante y
almacenados por el comercio, tenga en
cuenta lo siguiente:

1. Cologue los paquetes de alimentos
congelados en el congelador lo antes
posible tras su compra.

2. Asegurese de que los contenidos del
paguete tengan etiqueta y fecha.

3. Respete las fechas de caducidad
indicadas en los envases.

Recomendaciones para el
compartimento de alimentos

frescos
*opcional

e No permita que los alimentos estén en
contacto con el sensor de temperatura del
compartimento de alimentos frescos. Para
gue el compartimento de alimentos frescos
mantenga la temperatura ideal de
conservacion, evite que los alimentos
obstruyan el sensor de temperatura.

e No almacene alimentos en el frigorifico.
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n Mantenimiento y limpieza

A\ No utilice nunca gasolina, benceno o
sustancias similares para la limpieza.

ALe recomendamos desenchufar el
aparato antes de proceder a su
limpieza.

/A\No utilice nunca para la limpieza
instrumentos afilados o sustancias
abrasivas, jabones, limpiadores
domésticos, detergentes ni ceras
abrillantadoras.

G Limpie el armario del frigorifico con
agua tibia y séquelo con un pafio.

Gl para limpiar el interior y secarlo,
utilice un pafio humedecido en un
vaso grande de agua con una
cucharadita de bicarbonato sodico
disuelta y séquelo.

I\ Asegurese de que no penetre agua
en el alojamiento de la ldmpara ni en
otros elementos eléctricos.

/\ Sino va a utilizar el frigorifico
durante un periodo prolongado,
desenchufelo, retire todos los
alimentos, limpielo y deje la puerta
entreabierta.

G Compruebe regularmente los cierres
herméticos de la puerta para
asegurarse de que estén limpios y
sin restos de alimentos.

A\ Para extraer las bandejas de la
puerta, retire todo su contenido y, a
continuacién, simplemente empuje la
bandeja hacia arriba desde su base.

A\ Nunca use agentes de limpieza o
agua que contengan cloro para limpiar
las superficies exteriores y los cromados
del producto. El cloro corroe dichas
superficies metalicas.

Proteccion de las superficies de
plastico

G No deposite aceites liquidos o
alimentos aceitosos en recipientes no
cerrados ya que dafaran las superficies
de plastico de su frigorifico. En caso de
derrame de aceite sobre las superficies
de plastico, limpie y enjuague con agua
caliente la parte afectada de inmediato.
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Resolucion de problemas

Le rogamos consulte la siguiente lista antes de llamar al servicio técnico. Puede
ahorrarle tiempo y dinero. Esta lista incluye problemas frecuentes no achacables a
defectos en materiales o manufactura. Es posible que algunas de las caracteristicas
mencionadas no estén presentes en su aparato.

El frigorifico no funciona.

* El enchufe no esta insertado en la toma de corriente. >>>Inserte el enchufe con
firmeza en la toma de corriente.

» El fusible del enchufe al cual ha conectado el frigorifico estan fundidos >>>Compruebe
el fusible.

Condensacion en la pared lateral del compartimento frigorifico (MULTIZONA,
CONTROL DE FRIO y FLEXI ZONA).

 El ambiente es muy frio. >>> No instale el frigorifico en lugares en donde la
temperatura sea inferior a los 10°C.

* La puerta se ha abierto con frecuencia. >>>No abra y cierre las puertas del frigorifico
con frecuencia.

 El ambiente es muy humedo. >>> No instale el frigorifico en lugares con una humedad
muy alta.

» Se almacenan alimentos que contienen liquidos en recipientes abiertos. >>> No
guarde los alimentos con contenidos liquidos en recipientes cerrados.

* La puerta del frigorifico se ha dejado entreabierta.>>>Cierre la puerta del frigorifico.
* El termostato esta ajustado a un nivel muy bajo. >>> Ajuste el termostato a un nivel
adecuado.

El compresor no funciona

» El dispositivo térmico protector del compresor saltara en caso de un corte subito de
energia o de idas y venidas de la corriente, ya que la presion del refrigerante en el
sistema de enfriamiento alin no se ha estabilizado. Su frigorifico se pondra en marcha
transcurridos unos 6 minutos. Llame al servicio técnico si su frigorifico no se pone en
marcha transcurrido ese periodo.

« El frigorifico se encuentra en el ciclo de descongelaciéon. >>>Esto es normal en un
frigorifico con descongelacion automaética. El ciclo de descongelacion se produce de
forma periddica.

* El aparato no esta enchufado. >>>Asegurese de que el enchufe esté colocado en la
toma.

« La temperatura no se ha fijado correctamente. >>> Seleccione un valor de
temperatura adecuado.

» Hay un apagon. >>>E| frigorifico vuelve a operar con normalidad una vez restablecida
la alimentacion eléctrica.

El nivel de ruidos propios del funcionamiento se incrementa cuando el
frigorifico esta en marcha.

« El rendimiento del frigorifico puede cambiar en funcion de las variaciones en la
temperatura ambiente. Esto es perfectamente normal, no es ninguna averia.




El frigorifico entra en funcionamiento con frecuencia o durante periodos
prolongados.

» Puede que su nuevo aparato sea mas grande que el anterior. Los frigorificos de mayor
tamafio funcionan durante periodos de tiempo mas largos.

» Puede que la temperatura ambiente sea alta. >>>Es normal que el aparato funcione
durante periodos de tiempo mas largos si hace calor.

* Es posible que haya enchufado el frigorifico o bien lo haya cargado de alimentos
recientemente.

>>>Cuando el frigorifico se ha enchufado o cargado con alimentos recientemente, le
costara mas alcanzar la temperatura fijada. Esto es normal.

* Es posible que recientemente haya depositado grandes cantidades de alimentos en el
frigorifico. >>> No deposite alimentos calientes en el interior del frigorifico.

» Puede que las puertas se abran con frecuencia o se hayan dejado entreabiertas por
un tiempo prolongado. >>>E| aire caliente que ha penetrado en el frigorifico hace que
éste funcione durante mas tiempo. No abra las puertas con frecuencia.

La puerta del compartimento frigorifico o congelador se ha dejado
entreabierta.>>>Compruebe que las puertas estén totalmente cerradas.

* El aparato esta ajustado a una temperatura muy baja. >>>Ajuste la temperatura del
frigorifico a un valor méas alto y espere a que se alcance dicha temperatura.

* Es posible que la junta de la puerta del compartimento frigorifico o congelador esté
sucia, desgastada, rota 0 no asentada correctamente. >>> Limpie o sustituya la junta.
Una junta rota o dafiada hace que el frigorifico funcione durante mas tiempo con el fin
de mantener la temperatura actual.

La temperatura del congelador es muy baja, mientras que la del frigorifico es
correcta.

» La temperatura del congelador esté ajustada a un valor muy bajo. >>> Ajuste la
temperatura del congelador a un valor mas alto y compruébelo.

La temperatura del frigorifico es muy baja, mientras que la del congelador es
suficiente.

* La temperatura del frigorifico est4 ajustada a un valor muy bajo. >>> Ajuste la
temperatura del frigorifico a un valor mas alto y compruébelo.

Los alimentos depositados en los cajones del compartimento frigorifico se han
congelado.

* La temperatura del frigorifico esta ajustada a un valor muy alto. >>> Ajuste la
temperatura del congelador a un valor mas bajo y compruébelo.

La temperatura del congelador o del frigorifico es muy alta.

* La temperatura del frigorifico esta ajustada a un valor muy alto. >>> El valor de la
temperatura del compartimento frigorifico afecta a la temperatura del congelador.
Cambie las temperaturas del frigorifico o el congelador y espere hasta que los
compartimentos pertinentes alcancen una temperatura suficiente.

* Las puertas se abren con frecuencia o se han dejado entreabiertas durante un tiempo
prolongado. >>>No abra las puertas con frecuencia.

* La puerta esta entreabierta. >>>Cierre la puerta del todo.

« El frigorifico se ha enchufado o se ha cargado de alimentos recientemente.>>>Esto es
normal.

Cuando el frigorifico se ha enchufado o cargado con alimentos recientemente, le
costara mas alcanzar la temperatura fijada.

* Es posible que recientemente haya depositado grandes cantidades de alimentos en el
frigorifico. >>> No deposite alimentos calientes en el interior del frigorifico.
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Vibraciones o ruidos.

* El suelo no esta nivelado o no es estable. >>>Si el frigorifico oscila al moverlo
lentamente, equilibrelo ajustando los pies. Compruebe ademas que el suelo esté
nivelado y que sea capaz de soportar el peso del frigorifico.

* Los objetos colocados sobre el frigorifico pueden hacer ruido. >>>Retire los elementos
de la parte superior del frigorifico.

Pueden oirse ruidos como si un liquido fluyera, se pulverizara, etc.

* Los liquidos y gases fluyen en funcion de los principios de funcionamiento del
frigorifico. Esto es perfectamente normal, no es ninguna averia.

El frigorifico emite silbidos.

» Se utilizan ventilador para enfriar el frigorifico. Esto es perfectamente normal, no es
ninguna averia.

Condensacion en las paredes interiores del frigorifico.

« El tiempo calido y humedo aumenta la formacién de hielo y la condensacion. Esto es
perfectamente normal, no es ninguna averia.

* Las puertas se abren con frecuencia o se han dejado entreabiertas durante un tiempo
prolongado. >>>No abra las puertas con frecuencia. Ciérrelas si estan abiertas.

* La puerta esta entreabierta. >>>Cierre la puerta del todo.

Hay humedad en el exterior del frigorifico o entre las puertas.

» Puede haber humedad en el aire; es algo bastante normal en lugares hiumedos.
Cuando el grado de humedad descienda, la condensacion desaparecera.

Mal olor en el interior del frigorifico.

* No se realiza ninguna limpieza regular. >>> Limpie el interior del electrodoméstico de
forma regular con una esponja empapada en agua tibia o carbonato disuelto en agua.

* Es posible que el olor provenga de algun recipiente o envoltorio. >>>Ultilice otro
recipiente o materiales para envolver de una marca diferente.

» Se almacenan en el frigorifico alimentos en recipientes no cubiertos.>>>Mantenga los
alimentos en contenedores cerrados. Los microorganismos que proliferan en los
envases no cubiertos pueden causar malos olores.

* Retire del frigorifico los alimentos cuya fecha de caducidad haya vencido y estén en
mal estado.

La puerta no cierra.

* Los paquetes de alimentos impiden que las puertas se cierren. >>> Sustituya los
paguetes que estén obstruyendo la puerta.

« El frigorifico no se asienta completamente vertical sobre el suelo.>>>Ajuste los pies
para equilibrar el frigorifico.

* El suelo no esta equilibrado o no es sdlido. >>>Compruebe ademas que el suelo esté
nivelado y que sea capaz de soportar el peso del frigorifico.

Los cajones estan atascados.

* Es posible que algun alimento toque el techo del cajon. >>>Cambie la distribucion de
los alimentos en el cajon.
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Cititi mai intai acest manual!

Stimate client,

Speram ca veti fi muliumit de acest produs, care a fost fabricat in unitati moderne si
verificat conform celor mai riguroase proceduri de control al calitatii.

Va recomandam sa cititi cu atentie intregul manual inainte de a folosi produsul; pastrati
manualul la Tndemana, pentru a-l putea consulta pe viitor.

Acest manual

* Va ajuta sa folositi aparatul eficient si in siguranta.

« Cititi manualul Tnainte de a instala si utiliza produsul.

* Respectati instructiunile, in special cele referitoare la siguranta.
 Pastrati manualul intr-un loc accesibil, pentru a-l putea consulta in viitor.
» Cititi si celelalte documente furnizate cu produsul.

Retineti ca acest manual se poate adresa si altor modele.

Simboluri si descrierea acestora
Acest manual de instructiuni contine urmatoarele simboluri:

G] Informatii importante sau sfaturi utile privind utilizarea.

/\ Pericol de moarte sau pagube materiale.
/\ Avertisment privind tensiunea electrica.

Pentru a asigura o functionare normala aparatului dvs. care utilizeaza un agent frigorific
complet ecologic, R600a (inflamabil numai Tn anumite conditii), este necesar sa respectati
urmatoarele reguli:

Nu Tmpiedicati circulatia libera a aerului in jurul aparatului.

Nu utilizati dispozitive mecanice pentru a accelera procesul de dezghetare, altele decat
cele recomandate de catre fabricant.

Nu distrugeti circuitul frigorific.

Nu utilizati aparate electrice in interiorul compartimentului pentru stocarea alimentelor, in
afara celor, eventual, recomandate de catre fabricant.
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1. Cutie termostat gi lumina interioara 7. Compartiment pentru congelare rapida
2. Rafturi 8. Compartiment pentru pastrarea
3. Suport sticle vin alimentelor congelate
4. Capac cutie de legume 9. Picior reglabil
5. Cutie de legume 10. Etajere
6. Tavita gheata 11. Raft pentru sticle

(0 Figurile din acest manual sunt schematice, fiind posibil sa nu fie identice cu
produsul dvs. Componentele care nu exista in dotarea produsului achizitionat de
dvs. Sunt prezente pe alte modele.
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Avertismente importante privind siguranta

Va rugam sa citii urmatoarele
instructiuni. Daca acestea nu sunt
respectate, se pot produce accidentari
sau pagube materiale. Nerespectarea
duce la anularea tuturor garantiilor gi
asigurarilor privind fiabilitatea.

Piesele Originale de schimb se vor

furniza pe o perioada de 10 ani de la data

achizitionarii produsului.

Destinatia produsului

Acest aparat este destinat uzului
casnic si aplicatiilor similare, cum ar fi
e bucatariile destinate personalului
din magazine, birouri si alte medii
profesionale;

o ferme si utilizarea de catre clienti ai
hotelurilor, motelurilor si alte medii de
tip rezidential,

e medii de tipul pensiunilor;

e catering si alte aplicatii similare din
afara zonei comerfului cu amanuntul.

Nu trebuie folosit in aer liber. Utilizarea
in aer liber nu este permisa, chiar
daca zona este acoperita.

Informatii generale privind
siguranta

» Cand doriti sa aruncati/depozitati la
deseuri produsul, va recomandam sa
luati legatura cu un service autorizat
pentru detalii despre normele in
vigoare.

* Luati legatura cu un service autorizat
daca aveti intrebari sau probleme cu
frigiderul. Nu interveniti si nu permiteti
altor persoane sa intervina asupra
frigiderului fara a anunta un service
autorizat.
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* Nu mancati inghetata si cuburile de
gheata imediat dupa ce au fost scoase
din congelator! (Acestea pot provoca
degeraturi in interiorul gurii).

* Nu introduceti bauturi la sticla sau la
doza in congelator. Acestea pot crapa.

* Nu atingeti alimentele congelate cu
mana neprotejata; acestea se pot lipi de
mana.

* Nu folositi vapori si substante de
curatare vaporizate la curatarea si
dezghetarea frigiderului. In caz contrar,
vaporii pot ajunge la componentele
electrice, provocand un scurtcircuit sau
un soc electric.

* Nu folositi componentele frigiderului
- cum ar fi usa - pe post de punct de
sprijin sau treapta.

* Nu folositi aparate electrice in frigider.

* Nu deteriorati circuitul de racire cu
obiecte ascutite sau cu masini de gaurit.
Agentul frigorific poate iesi in cazul
perforarii circuitelor evaporatorului,
conductelor sau suprafetelor si poate
cauza iritarea pielii si afectiuni oculare.

* Nu acoperiti sau blocati orificiile de
ventilare ale frigiderului.

* Reparatiile aparatelor electrice pot fi
efectuate numai de personal calificat.
Reparatiile efectuate de persoane
necalificate pot reprezenta un pericol
pentru utilizator.

« In cazul unei defectiuni sau in timpul
lucrarilor de intretinerea sau reparatii,
deconectati frigiderul de la priza sau
scoateti siguranta corespunzatoare
prizei.

* Trageti de stecher, nu de cablu.



« Inchideti bine recipientele cu bauturi
cu continut ridicat de alcool si
amplasati-le vertical.

* Nu depozitati pe acest aparat
substante explozive, cum ar fi sprayurile
cu agent de propulsare inflamabil.

* Nu folositi dispozitive mecanice sau alte
mijloace de accelerare a procesului de
dezghetare, altele decat cele
recomandate de catre producator.

» Acest aparat nu este destinat utilizarii
de catre persoane (inclusiv copii) cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau fara experienta, cu exceptia
cazului In care sunt supravegheate sau
au fost instruite cu privire la utilizarea
aparatului de catre persoana
responsabila pentru siguranta lor.

* Nu utilizati frigiderul daca este
deteriorat. Daca aveti dubii, luati legatura
CU un service.

* Siguranta sistemului electric al
frigiderului este garantata doar daca
sistemul de impamantare al locuintei
dvs. corespunde standardelor.

* Expunerea aparatului la ploaie, zapada,
soare gi vant afecteaza siguranta
sistemului electric.

» Pentru a evita pericolele, luati legatura
Cu un service autorizat daca depistat;
o defectiune a cablului de alimentare etc.

* Nu conectati frigiderul la priza n
timpul instalarii. Pericol de moarte sau
de accidentare grava.

* Acest frigider este destinat exclusiv
pastrarii alimentelor. Nu trebuie folosit

in alte scopuri.

* Eticheta cu datele tehnice ale aparatului
se afla in interiorul frigiderului, in partea
stanga-jos.

* Nu conectati frigiderul la sisteme de
economisire a energiei electrice,
deoarece acestea il pot defecta.
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 Daca frigiderul este dotat cu o lampa
albastra, nu o priviti prin dispozitive
optice.

* Dupa deconectarea stecherului
frigiderelor cu comanda manuala,
asteptati minim 5 minute inainte de
a-l reconecta.

« In cazul instrainarii frigiderului, acest
manual trebuie transmis noului
proprietar.

» Evitati deteriorarea cablului de
alimentare in timpul mutarii frigiderului.
Pentru prevenirea incendiilor, cablul
de alimentare nu trebuie rasucit. Nu
amplasati obiecte grele pe cablul de
alimentare. Nu atingeti stecherul de
alimentare cu mainile ude.

* Nu conectati frigiderul la priza daca
aceasta nu este bine fixata.

* Din motive de siguranta, nu stropii
cu apa componentele exterioare sau
interioare ale frigiderului.

* Nu pulverizati materiale inflamabile,
cum ar fi propan etc., in apropierea
frigiderului. Pericol de incendiu gi
explozie.

* Nu amplasati obiecte umplute cu apa
pe frigider. Pericol de soc electric sau
incendiu.
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* Nu supraincarcati frigiderul cu alimente.
Alimentele pot cadea la deschiderea usii,
provocand vatamari corporale sau
deteriorand frigiderul. Nu amplasat;
obiecte pe frigider, deoarece acestea pot
cadea la deschiderea sau inchiderea usii
frigiderului.

* Nu pastrati in frigider materiale care
necesita pastrarea la o anumita
temperatura, cum ar fi vaccinurile,
medicamentele sensibile la temperatura,
materialele stiintifice etc.

» Daca nu veti folosi frigiderul o perioada
mai lunga de timp, deconectati-l de la
priza. Izolatia defecta a cablului electric
poate provoca incendii.

» Lamelele stecherului trebuie curatate
regulat, in caz contrar pot provoca
incendii.

» Daca picioarele reglabile nu sunt ampla-
sate corect, frigiderul se poate deplasa.
Reglati picioarele astfel incat frigiderul sa
aiba o pozitie stabila pe podea.

» Daca frigiderul este dotat cu maner,

nu apucati de maner atunci cand

mutati frigiderul, deoarece manerul se
poate rupe.

* Daca este necesara amplasarea
aparatului langa alt frigider sau
congelator, distanta dintre aparate
trebuie sa fie de minim 8 cm. in

caz contrar, este posibil sa apara
condens pe peretii laterali invecinati.

Pentru produsele cu water

dispenser:

* Presiunea din reteaua de apa nu
trebuie sa scada sub 1 bar. Presiunea
din reteaua de apa nu trebuie sa
depaseasca 8 bari.

* Folositi numai apa potabila.

Siguranta copiilor

» Daca usa este dotata cu o incuietoare,
nu lasati cheia la indemana copiilor.

* Nu lasati copiii sa se joace cu aparatul.
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Informatii privind reciclarea
deseurilor de echipamente
electrice si electronice (DEEE)

Conform prevederilor legislatiei privind
gestionarea deseurilor, este interzisa
eliminarea deseurilor de echipamente
electrice si electronice (DEEE) alaturi de
deseurile municipale nesortate. Ele
trebuie predate la punctele municipale
de colectare, societatile autorizate de
colectare/reciclare sau distribuitori (in
cazul in care se achizitioneaza
echipamente noi de acelasi tip).

Autoritatile locale trebuie sa asigure
spatiile necesare pentru colectarea
selectiva a deseurilor precum si
functionalitatea acestora. Contactat;
societatea de salubrizare sau
compartimentul specializat din cadrul
primariei pentru informatii detaliate.
Deseurile de echipamente electrice si
electronice pot fi predate si distribuitorilor,
la achizitionarea de echipamente noi de
acelasi tip (schimb 1 la 1).

Predarea, de catre utilizatori, a deseurilor
de echipamente electrice si electronice,

la punctele de colectare municipale,
societatile autorizate de
colectare/reciclare sau distribuitori (in
cazul in care se achizitioneaza
echipamente noi de acelasi tip) faciliteaza
refolosirea, reciclarea sau alte forme de
valorificare a acestora.

Informatii cu privire la punctele de
colectare a deseurilor de echipamente
electrice si electronice, se gasesc pe site-
ul Ministerului Mediului si Gospodaririi
Apelor, la adresa: www.mmediu.ro.
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Deseurile de echipamente electrice si
electronice pot contine substante
periculoase care pot avea un impact
negativ asupra mediului si sanatatii
umane n cazul in care WEEE nu sunt
colectate selectiv si gestionate conform
prevederilor legale.

Simbolul de mai jos (o pubela cu roti
barata cu doua linii Tn forma de X), aplicat
pe un echipament electric sau electronic,
semnifica faptul ca acesta face obiectul
unei colectari separate si nu poate fi
eliminat Tmpreuna cu deseurile
municipale nesortate.

Avertisment HCA

Daca produsul dvs. este echipat cu
un sistem de racire cu gaz R600a:
Acest gaz este inflamabil. Din acest
motiv, aveli grija sa nu deteriorati
sistemul de racire si conductele in
timpul utilizarii si transportului. Tn
cazul deteriorarii, feriti produsul de
potentialele surse de incendiu si
ventilati incaperea in care se afla.

7

Modalitati de reducere a
consumului de energie

* Nu Iasati usa frigiderului deschisa
perioade lungi de timp.

* Nu introduceti alimente sau bauturi
calde in frigider.

* Nu supraincarcati frigiderul pentru a
nu bloca circulatia aerului in interior.
* Nu instalati frigiderul in bataia razelor
soarelui sau langa aparate care emit
caldura, cum ar fi cuptoare, masini de
spalat vase sau calorifere.

* Pastrati alimentele in recipiente
inchise.

* Volumul maxim pentru depozitarea
alimentelor Tn congelator este

obtinut fara a folosi raftul sau sertarul
congelatorului. Consumul de energie
al frigiderului este determinat pentru
situatia in care congelatorul este
complet incarcat, fara raft sau

sertar. Este permisa folosirea unui
raft sau sertar adaptat la forma si
dimensiunea alimentelor de congelat.
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Instalarea

VAN Retineti ca producatorul nu isi asuma
responsabilitatea in cazul nerespectarii
instructiunilor din manual.

Instructiuni pentru transportul
ulterior al frigiderului

1. Frigiderul trebuie golit si curatat
Tnainte de a fi transportat.

2. Rafturile, accesoriile, compartimentul
pentru legume etc. trebuie fixate

cu banda adeziva pentru a evita
deplasarea acestora.

3. Ambalajul trebuie fixat cu banda
groasa si sfoara rezistenta; respectati
regulile de transport tiparite pe
ambalaj.

Inainte de a utiliza frigiderul

Inainte de a utiliza frigiderul, verificati
urmatoarele aspecte:
1. Curatati interiorul frigiderului conform
recomandarilor din sectiunea
"Intretinere si curatare”.
2. Conectati frigiderul la priza.

La deschiderea usii, lampa frigiderului se

va aprinde.

3. Veti auzi un zgomot la pornirea
compresorului. De asemenea, este
posibil sa auziti alte sunete provenite
de la lichidele si gazele din sitemul de
racire, indiferent daca compresorul
functioneaza sau nu; aceste zgomote
sunt normale.

4. Este posibil ca muchiile frontale ale
frigiderului sa se incalzeasca. Acest
fenomen este normal. Aceste zone se
incalzesc pentru a evita condensul.

Conexiunea electrica

Conectati produsul la o priza cu
Tmpamantare si cu o siguranta de
capacitate adecvata.

Important:

Conexiunea trebuie sa respecte legislatia
in vigoare.

e Stecherul cablului de alimentare
trebuie sa fie usor accesibil dupa
instalare.

e Tensiunea si capacitatea sigurantei
sunt indicate in sectiunea "Specificatii".
e Tensiunea retelei electrice trebuie sa
corespunda tensiunii specificate.

Nu utilizati cabluri prelungitoare si
triplu stechere pentru conectare.

/N Cablurile de alimentare deteriorate
trebuie Tnlocuite de un electrician
calificat.

/\ Produsul nu trebuie utilizat tnainte de
a fi reparat! Pericol de electrocutare!
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indepartarea ambalajului

Ambalajele pot fi periculoase pentru
copii. Nu lasati ambalajele la indeméana
copiilor; depozitati-le la deseuri
conform normelor in vigoare. Nu le
depozitati impreuna cu deseurile
menajere.

Ambalajul frigiderului este produs din
materiale reciclabile.

Depozitarea la deseuri a
frigiderului vechi

Depozitati la deseuri aparatul vechi
fara a afecta mediul inconjurator.
Pentru informatii despre depozitarea
la deseuri, puteti lua legatura cu
distribuitorul autorizat, cu serviciul de
salubritate sau cu autoritatile locale.
Inainte de a depozita frigiderul la
deseuri, taiati stecherul si, daca usa
este dotata cu sisteme de blocare,
distrugeti-le pentru a impiedica
blocarea copiilor in interior.

Amplasarea si instalarea

In cazul in care usa de intrare a camerei
in care va fi instalat frigiderul nu este
suficient de lata pentru ca aparatul sa
treaca prin ea, faceti apel la un service
autorizat pentru a-i demonta usile si
pentru a-l trece lateral prin usa incaperii.
1. Instalati frigiderul intr-un loc care
permite usurinta in utilizare.

2. Pastrati frigiderul departe de surse de
caldura, locuri umede si lumina directa a
soarelui.

3. Pentru a se realiza o functionare
eficientd, in jurul frigiderului trebuie sa
existe o ventilatie adecvata. Daca
frigiderul urmeaza sa fie amplasat intr-o
nisa in perete, trebuie sa existe cel putin
5 cm distanta cu plafonul si cel putin 5 cm
cu peretele. Nu amplasati produsul pe
materiale cum ar fi covorul sau mocheta.
4. Amplasati frigiderul pe o suprafata
plana pe podea pentru a preveni socurile.

9

Inlocuirea becului interior

Pentru a schimba lampa din interiorul
frigiderului, luati legatura cu un service
autorizat.

Becul (becurile) folosite in acest aparat
nu sunt adecvate pentru iluminatul
casnic. Scopul acestui bec este sa ajute
utilizatorul sa plaseze alimente in
frigider/congelator intr-un mod sigur si
confortabil.

Lampile utilizate n acest produs trebuie
sa reziste la conditii fizice extreme cum ar
fi temperaturi sub -20°C.

Ajustarea picioarelor

Pardoseala sau suportul pe care va fi
asezat aparatul trebuie sa fie perfect
nivelat; Tn caz contrar puteti regla
orizontalitatea prin reglajul picioruselor
frontale.

VAS 1

! !
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Pregatirea

o Instalati frigiderul la cel putin 30 cm
distanta fata de sursele emitente de
caldura cum ar fi plite, cuptoare,
sisteme de incalzire centrala si sobe si
la cel putin 5 cm fata de cuptoarele
electrice si nu-l amplasati sub lumina
directa a soarelui.

Temperatura mediului ambiant a

camerei in care instalati frigider dvs. ar

trebui sa fie de cel putin 10°C. Nu este
recomandata functionarea frigiderului
intr-un mediu mai rece deoarece se
pot produce perturbatii in buna
functionare a aparatului.

e Asigurati-va ca interiorul frigiderului
este bine curatat.

e Daca doua frigidere urmeaza sa fie
instalate unul langa celalalt, distanta
dintre ele ar trebui sa fie de cel putin
2 cm.

¢ Cand frigiderul functioneaza pentru
prima data, va rugam sa respectati
urmatoarele instructiuni in primele
sase ore:

Usa nu trebuie deschisa frecvent.

o Acesta trebuie sa functioneze fara nici
un aliment n interior.

¢ Nu deconectati frigiderul de la reteaua
electrica.

e In cazul In care are loc o pana de
curent va rugam sa consultati
avertismentele din sectiunea "Solutiile
recomandate pentru probleme".

e Ambalajul original si materialele de
protectie ar trebui pastrate pentru
transportul sau mutarea ulterioara.
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Utlizarea frigiderului

Reglarea temperaturilor in
frigider gi congelator

Temperaturile interioare ale frigiderului
si congelatorului se regleaza simultan cu
ajutorul butonului montat pe termostat
plasat in interiorul compartimentului
frigider.

Aparatul este astfel conceput incat,
pentru aceeasgi pozitie a butonului
termostat, este asigurata o buna
echilibrare a temperaturilor interioare din
compartimentele congelator si frigider
pentru oricare temperatura ambianta
ntre 10°C si 32°C.

Temperaturile obtinute in interior pot sa
varieze n functie de conditiile de utilizare
ale aparatului: amplasare, temperatura
mediului ambiant, frecventa deschiderii
usilor, gradul de incarcare cu alimente.
Pozitia butonului termostat se va
modifica Tn functie de aceste conditji.

n general, pentru o temperatura a
mediului ambiant de 25°C, la prima
punere in functiune a aparatului, butonul
termostatului se va fixa pe o pozitie
medie. Aceasta pozifie poate fi ajustata
ulterior in plus sau minus in functie de
dorinta fiecarui utilizator.

Este recomandata o pozitie a butonului
termostat pentru care temperatura medie
din interiorul frigiderului (pentru un ciclu
de functionare), la un mediu ambiant de
259C, sa fie in jurul valorii de 5°C,
automat in compartimentul congelator
temperatura va fi optima pentru
conservarea si congelarea alimentelor.
Aceasta pozitie a butonului termostat
poate fi pastrata si pentru temperaturi
ambiante de 10°C si 32°C fara a strica
echilibrul temperaturilor din
compartimentele frigider si congelator.

Evitati o pozitie a butonului termostat
care ar putea duce la o functlonare
continua a aparatului. Aceasta provoaca
scaderea temperaturilor sub 0°C in
compartimentul frigider, cu pericolul
Tnghetarii bauturilor si a alimentelor
proaspete si 0 acumulare excesiva de
gheata pe peretele interior, cu scaderea
eficientei frigorifice a aparatului
(cresterea consumului de energie).

G] Termostatul asigurd dezghetarea
automata a compartimentului frigider la
fiecare ciclu de functionare.
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Dezghetarea
A) Compartimentul pentru frigider

Dezghetarea este complet automata si
se produce in timpul fiecarei perioade de
oprire a motocompresorului comandata
de termostat. Nu este necesara nici o
interventie din partea Dvs. Apa provenita
din dezghetare este colectata intr-o
tavita situata pe compresor, unde se
evapora datorita caldurii generate n
timpul functionarii acestuia.

Pastrati curat colectorul si furtunul de
scurgere a apei rezultata dupa
dezghetare. Pentru aceasta folositi piesa
pentru desfundat aflata Tn dotarea
aparatului.

Verificati ca furtunul sa fie permanent cu
capatul in interiorul tavitei colectoare de
pe motocompresor pentru a preveni
scurgerea apei peste instalatia electrica
sau pe pardoseala.

B) Freezer compartment

e Va recomandam sa dezghetati
compartimentul congelator cel putin de
doua ori pe an sau cand stratul de
gheata are o grosime excesiva.

Inainte de dezghetare, puneti butonul de
reglare a termostatului pe pozitia
superioara pentru ca alimentele sa
fnmagazineze un plus de frig. In acest
timp temperatura frigiderului nu trebuie
sa fie prea scazuta.

- Debransati aparatul de la retea.

- Scoateti apoi alimentele congelate,
infasurati-le Tn mai multe coli de hartie gi
asezati-le intr-un loc racoros.

- Lasati usa deschisa pentru o
dezghetare rapida si plasati vase cu apa
calda (max. 80°C) in interior.

e Formarea ghetii este un fenomen
normal.

e Cantitatea si rapiditatea de acumulare
depinde de conditile ambientale si de
frecventa deschiderii usii.

e Acumularea ghetii, Tn special in partea
superioara a compartimentului, este un
fenomen natural si nu impiedica buna
functionare a aparatului.

e Se recomanda efectuarea dezghetarii,
cand cantitatea de alimente congelate
este minima.

Nu folositi obiecte metalice ascutite
pentru a indeparta gheata, deoarece
riscati perforarea vaporizatorului.

Gl Nu folositi uscatoare de par sau alte
aparate electrice de Tncalzit pentru
dezghetare.

Dupa topirea ghetii, eliminati apa cu o
carpa sau un burete, dupa care uscati
bine.
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Congelarea produselor
proaspete

e inveliti sau acoperiti produsele
alimentare inainte de a le pune in
frigider.

e Lasati alimentele fierbinti s& se
rAceasca inainte de a le introduce in
frigider.

e Produsele alimentare pe care doriti sa
le congelati trebuie sa fie proaspete si de
buna calitate.

e Produsele alimentare trebuie sa fie
impartite in portiuni in functie de nevoile
de consum de zi cu zi ale familiei.

e Produsele alimentare trebuie sa fie
ambalate Tntr-un mod etans pentru a
impiedica uscarea, chiar daca acestea
vor fi pastrate pentru o perioada scurta
de timp.

e Materialele care trebuie utilizate pentru
ambalarea trebuie sa fie rezistente la frig
si umiditate si trebuie sa fie etanse.
Materialul de ambalare a produselor
alimentare trebuie sa fie de o grosime si
durabilitate suficients. In caz contrar,
alimentul poate deteriora ambalajul. Este
important ca ambalajul sa fie inchis in
siguranta pentru depozitarea in conditii
de siguranta a alimentelor.

e Alimentele trebuie sa fie congelate
complet si cat mai repede, numai astfel
se conserva continutul de vitamine,
valoarea lor nutritiva, aspectul si gustul
lor.

e Plasarea alimentelor calde in
compartimentul congelator face ca
sistemul de racire sa functioneze in mod
continuu, pana cand produsul alimentar
este solid inghetat.

e \/a rugam sa respectati urmatoarele
instructiuni pentru a obtine cele mai bune
rezultate.

1. Alimentele trebuie sa fie congelate
complet si cat mai repede, numai astfel
se conserva continutul de vitamine,
valoarea lor nutritivd, aspectul si gustul
lor. Din acest motiv se recomanda sa nu
se depéseasca capacitatea maxima de
congelare a aparatului dumneavoastra.
2. Alimentele deja congelate se vor feri
de contactul direct cu alimentele ce
urmeaza a fi congelate.

3. Asigurati-va ca alimente proaspete nu
sunt in contactul cu alimentele gatite in
frigider.

4. Volumul maxim de pastrare a
alimentelor congelate se realizeaza fara
a utiliza sertarele prevazute in
compartimentul congelator. Consumul de
energie al aparatului este declarat in
timp ce compartimentul de congelare
este complet incarcat pe rafturi fara
utilizarea cosurilor.

5. Se recomanda sa asezati produsele
alimentare pe raftul de sus a
congelatorului pentru congelare initiala.

Recomandari pentru
conservarea alimentelor
congelate

e Produsele alimentare pre-ambalate
congelate din comert ar trebui sa fie
depozitate in conformitate cu instructiunile
producatorului de alimente congelate in
compartimentul de pastrare a alimentelor
congelate.

e Pentru a se asigura pastrarea calitatatii
produsului ar trebui sa tineti cont de
urmatoarele puncte:

1. Puneti pachete in congelator ca

cat mai repede posibil dupa cumparare.
2. Asigurati-va ca pachetele cu alimente
sunt etichetate si datate.

3. Nu depasiti "Termenul de garantie”,
de pe ambalaj.
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Reversibilitatea usilor
Procedati in ordinea numerica
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Informatii pentru congelare

Produse alimentare trebuie sa fie
congelate cat mai repede posibil, atunci
cand sunt puse n congelator pentru a le
mentine in buna calitate.

Normele impun (conform anumitor
conditii de masurare) ca in congelator sa
poata fi congelate cel putin 4,5 kg
alimente la -18 °C sau mai scazuta, la
temperatura ambianta de 32°C, in termen
de 24 de ore pentru fiecare 100 de litri de
volum congelator.

Este posibila conservarea alimentelor
pentru o lunga perioada de timp doar la

o temperatura de -18°C sau mai mica.

A

e Produsele alimentare trebuie sa fie
impartite in portiuni in functie de nevoile
de consum de zi cu zi ale familiel.

e Produsele alimentare trebuie sa fie
ambalate Tntr-un mod etans pentru a
impiedica uscarea, chiar daca acestea
vor fi pastrate pentru o perioada scurta
de timp.

Materiale necesare pentru ambalare:
e Banda adeziva rezistenta la frig
e Etichete adezive
e Inele de cauciuc
e Stilou

Materialele care urmeaza sa fie
utilizate pentru ambalarea produselor
alimentare trebuie sa fie rezistente la
rupere si rezistente la frig, umiditate,
miros, uleiuri si acizi.

Alimentele deja congelate se vor feri
de contactul direct cu alimentele ce
urmeaza a fi congelate.

Orice aliment, chiar si partial decongelat,
nu mai poate fi recongelat, trebuie
consumat imediat sau gatit si apoi
recongelat.

Recomandari pentru
compartimentul de alimente

proaspete

*optional

e Nu permite ca alimentele sa atinga
senzorul de temperatura in
compartimentul de produse pentru
alimente proaspete.

e Nu asezati alimentele fierbinti in

produs.
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n intretinere si curatare

A Nu curatati aparatul cu benzina,
benzen sau substante similare.

A Recomandam deconectarea
aparatului de la priza inainte de
curatare.

A\ Nu utilizati pentru curatare
instrumente ascutite sau abrazive,
sapun, substante de curatare,
detergenti sau ceara de lustruire.

G] Folositi apa calduta pentru a curata
interiorul, apoi stergeti cu o carpa
uscata.

O Stergeti interiorul cu o carpa umezita
intr-o solutie de o lingurita de
bicarbonat de sodiu dizolvat in 0,5l
apa, apoi stergeti cu o carpa uscata.

A\ Asigurati-va ca nu intra apa in
carcasa lampii si in alte componente
electrice.

I\ Dacs frigiderul nu va fi utilizat o
perioada lunga de timp, deconectati-|

de la priza si scoatetli toate
alimentele, lasand usa intredeschisa.

O Verificati periodic garniturile usii,
asigurandu-va ca nu s-au murdarit cu
alimente.

/A Pentru a demonta rafturile de pe usa,
goliti-le de alimente, apoi ridicati-le.

/\ Nu utilizati niciodata agenti de
curatare sau apa care contin clor
pentru a curata suprafetele exterioare
si parti ale produsului acoperite cu
crom. Clorul provoaca coroziune pe
astfel de suprafete metalice.
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Protejarea suprafetelor din
plastic

G] Nu introduceti in frigider ulei sau

alimente gatite in ulei in recipiente
fara capac, deoarece acestea vor
deteriora suprafetele din plastic ale
frigiderului. Daca uleiul ajunge pe
suprafetele din plastic, curatati-le si
clatiti-le imediat cu apa calda.



Solutii recomandate pentru probleme

inainte de a apela la service, cititi aceasta lista. Puteti economisi timp si bani.
Lista include probleme frecvente care nu sunt provocate de defecte de material sau de
manopera. Este posibil ca unele functii descrise aici sa nu existe in produsul dvs.

Frigiderul nu functioneaza

* Frigiderul este conectat corect la priza? >>>Introduceti stecherul in priza.
* Siguranta prizei la care este conectat frigiderul este arsa? >>>Verificati siguranta.

Condens pe peretele lateral al compartimentului frigiderului. (MULTI ZONE,
COOL CONTROL and FLEXI ZONE)

* Mediu foarte rece. >>>Deschidere frecventa a usii. Mediu foarte umed. Pastrarea
alimentelelor lichide in recipiente deschise. Usa intredeschisa.

 Selectati o temperatura mai joasa.

* Reduceti durata sau frecventa de deschidere a usii.

 Acoperiti alimentele pastrate in recipiente deschise.

» Stergeti condensul cu o carpa uscata si verificati daca apare din nou.

Compresorul nu functioneaza

* Sistemul de protectie termica a compresorului se va activa in cazul penelor de
curent sau in cazul deconectarii $i reconectarii la priza, deoarece presiunea din
sistemul de racire nu este inca echilibrata.

* Frigiderul va porni dupa circa 6 minute. Apelati la service daca frigiderul nu
porneste dupa aceasta perioada.

* Frigiderul este in modul de dezghetare. >>>Acest mod este normal pentru un
frigider cu dezghetare automata. Ciclul de dezghetare are loc periodic.

* Frigiderul nu este conectat la priza. >>>Asigurati-va ca stecherul este introdus
corect in priza.

* Ati reglat corect temperatura? Pana de curent. >>>Luati legatura cu furnizorul de
electricitate.

Zgomotul de functionare creste atunci cand frigiderul este pornit

» Performanta de functionare a frigiderului poate varia in functie de schimbarile de
temperatura din mediul ambiant. Acest fenomen este normal si nu un defect.
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Frigiderul porneste des sau functioneaza perioade lungi de timp.

* Este posibil ca noul frigider sa fie mai mare decat cel vechi. Acest fenomen este
normal. Frigiderele mari functioneaza perioade lungi de timp.

* Este posibil ca temperatura din incapere sa fie ridicata. >>>Acest lucru este
normal.

* Este posibil ca frigiderul sa fi fost conectat recent la priza sau sa fi fost umplut
recent cu alimente. >>>Racirea completa a frigiderului poate dura doua ore sau mai
mult.

* Este posibil ca in frigider sa fi fost introduse recent cantitati mari de alimente calde.
Alimentele calde determina functionarea pe perioade lungi de timp a frigiderului,
pana la atingerea temperaturii corespunzatoare.

* Este posibil ca usile sa fi fost deschise frecvent sau lasate intredeschise mai mult
timp. Aerul cald intrat in frigider determina functionarea pe perioade mai lungi.
Deschideti mai rar usile.

* Este posibil ca usa compartimentului congelatorului sau frigiderului sa fi fost lasata
intredeschisa. >>>Verificati daca usile sunt inchise corect.

* Ati selectat o temperatura foarte joasa. >>>Selectati o temperatura mai ridicata si
asteptati ca aceasta sa fie atinsa.

* Este posibil ca garnitura usii frigiderului sau congelatorului sa fie murdara, uzata,
rupta sau pozitionata incorect. >>>Curatati sau inlocuiti garnitura. Garniturile
deteriorate/defecte determina functionarea pe perioade lungi de timp a frigiderului
pentru a se asigura temperatura corecta.

Temperatura congelatorului este foarte joasa, iar temperatura frigiderului este
adecvata.

* Ati selectat o temperatura foarte joasa a congelatorului. >>>Selectati o temperatura
mai ridicata a congleatorului.

Temperatura frigiderului este foarte joasa, iar temperatura congelatorului este
adecvata.

* Ati selectat o temperatura foarte joasa a frigiderului. >>>Selectati o temperatura
mai ridicata a frigiderului.

Alimentele din sertarele frigiderului ingheata.

* Ati selectat o temperatura foarte joasa a frigiderului. >>>Selectati o temperatura
mai ridicata a frigiderului.

Temperatura din frigider sau congelator este foarte mare.

* Ati selectat o temperatura foarte inalta a frigiderului. >>>Temperatura setata pentru
frigider afecteaza temperatura congelatorului. Modificati temperatura frigiderului

sau congelatorului pana cand temperatura din frigider sau congelator ajunge la

un nivel adecvat.

* Usile sunt deschise frecvent sau sunt Iasate intredeschise pentru o lunga perioada
de timp. >>>Nu deschideti usile frecvent.

« Este posibil ca usa sa fie intredeschis&. >>>Inchideti complet usa.

* Este posibil ca in frigider sa fi fost introduse recent cantitati mari de alimente
calde. >>>Asteptati ca frigiderul sau congelatorul sa ajunga la temperatura
adecvata.

* Este posibil ca frigiderul sa fi fost introdus recent in priza. >>>Racirea completa a
frigiderului ia mai mult timp, datorita dimensiunii sale.

18 | RO




Vibratii sau zgomot.

* Podeaua este denivelata sau instabila. Frigiderul se clatina cand este impins usor.
>>>Asigurati-va ca podeaua este plana, stabila si poate sustine greutatea
frigiderului.

« Zgomotul poate fi provocat de obiectele amplasate pe frigider. >>> Aceste obiecte
trebuie indepartate de pe frigider.

Zgomote asemanatoare curgerii sau pulverizarii lichidelor.

* Functionarea frigiderului se bazeaza pe circulatia gazelor si lichidelor. >>>Acesta
este un fenomen normal si nu reprezinta o defectiune.

Se aude un fluierat de la frigider.

» Se folosesc ventilatoare pentru a raci frigiderul. >>>Este normal si nu un defect.

Condens pe peretii interiori ai frigiderului.

» Mediile calde si umede favorizeaza formarea ghetii si condensului. >>>Acesta este
un fenomen normal si nu reprezinta o defectiune.

* Usile sunt intredeschise. >>>Asigurati-va ca usile sunt inchise complet.

» Este posibil ca usile sa fi fost deschise frecvent sau lasate deschise mai mult timp.
>>>Deschideti mai rar usa.

Umiditate in exteriorul frigiderului sau intre usi.

* Este posibil ca mediul sa fie umed. >>>Acest fenomen este normal in medii umede.
La reducerea umiditatii, condensul va disparea.

Mirosuri neplacute in frigider.

* Interiorul frigiderului trebuie curatat. >>>Curatati interiorul frigiderului folosind un
burete, apa calda sau carbonatata.

* Este posibil ca mirosul sa se datoreze unor recipiente sau ambalaje. >>>Folositi un
recipient sau un ambalaj diferit.

+ Alimentele sunt puse in frigider in recipiente neacoperite. >>>Pastrati alimentele in
recipiente inchise. Microorganismele care se raspandesc de la recipientele
neacoperite pot provoca mirosuri neplacute.

» Scoateti din frigider alimentele stricate si cele care au expirat.

Usalusile nu se inchide/inchid.

* Este posibil ca alimentele sa impiedice inchiderea usii. >>>Mutati alimentele care
impiedica inchiderea usii.

* Este posibil ca frigiderul sa fie inclinat sau instabil. >>>Ajustati picioarele de
reglare.

* Podeaua este denivelata sau instabila. >>>Asigurati-va ca podeaua este plana si
poate sustine greutatea frigiderului.

Compartimentele pentru legume sunt blocate.

* Este posibil ca alimentele sa atinga partea superioara a sertarului. >>>Rearanjat;
alimentele in sertar.
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Lees eerst deze gebruiksaanwijzing!

Beste klant,

We hopen dat uw product, dat in een moderne fabriek werd geproduceerd en onder de
meest nauwkeurige procedures voor kwaliteitscontrole werd gecontroleerd, u doeltreffend
van dienst zal zijn.

Lees daarom voor het product te gebruiken zorgvuldig deze volledige
gebruiksaanwijzing en bewaar het ter referentie. Als u het product aan iemand anders
geeft, geef er dan ook de gebruiksaanwijzing bij.

De gebruikershandleiding helpt u het product snel en veilig te gebruiken.
®| ees de gebruiksaanwijzing voordat u het product installeert en gebruikt.

®Zorg dat u de veiligheidsinstructies leest.

®Bewaar de gebruiksaanwijzing op een gemakkelijk toegankelijke plaats aangezien u
deze later nodig kunt hebben.

®| ees de andere documenten die bij het product zijn overhandigd.

Onthoud dat deze gebruikershandleiding tevens van toepassing is op bepaalde andere
modellen. Verschillen tussen de modellen worden in de handleiding vermeld.

Uitleg van symbolen
Deze gebruikershandleiding bevat de volgende symbolen:

mBeIangrijke informatie of nuttige tips.
AWaarschuwing tegen gevaarlijke omstandigheden voor leven en eigendommen.

AWaarschuwing tegen elektrische spanning.

WAARSCHUWING!

U dient de volgende regels in acht te nemen om de normale werking van uw koelkast,

die de volledig milieuvriendelijke koelvloeistof R600a gebruikt, te verzekeren:

+ De vrije luchtcirculatie rond het toestel niet belemmeren.

+ Geen andere mechanische toestellen gebruiken om het ontdooien te versnellen dan
de toestellen die door de fabrikant worden aangeraden.

+ Het koelcircuit niet kapot maken.

+ Geen andere elektrische toestellen in de bewaarlade voor etenswaren gebruiken dan
de toestellen die eventueel door de fabrikant worden aangeraden.




INHOUD

1 Uw koelkast

2 Belangrijke
veiligheidswaarschuwingen

Bedoeld gebruik

Algemene veiligheid

Voor producten met een
waterdispenser
Kinderbeveiliging

Voldoet aan de WEEE-richtlijn en de
richtlijnen voor afvoeren van het
restproduct
Verpakkingsinformatie
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Gl De afbeeldingen in deze gebruiksaanwijzing zijn schematisch en hoeven
niet exact met uw product overeen te komen. Wanneer onderdelen niet tot het
product behoren dat u hebt gekocht, gelden deze voor andere modellen.
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Belangrijke veiligheidswaarschuwingen

Lees de volgende informatie goed door.
Niet-inachtneming van deze informatie kan
verwondingen of materiéle schade
veroorzaken.

In dat geval worden alle garanties en
betrouwbaarheidsengagementen ongeldig.
Uw product heeft een levensduur van 10
jaar. Tijdens deze periode zijn de originele
reserve-onderdelen beschikbaar om uw

product juist te laten werken.

Bedoeld gebruik

e Dit product is bedoeld om te worden
gebruikt binnen en in gesloten omgevingen
zoals woningen,;

e in gesloten werkomgevingen zoals
kantoren en winkels;

e in gesloten accommodatieomgevingen
zoals boerderijen, hotels, pensions.

e Het toestel mag niet buitenshuis worden
gebruikt.

Algemene veiligheid

e \Wanneer u het product wenst af te
voeren, raden wij u aan de bevoegde
onderhoudsdienst te raadplegen om de
benodigde informatie en bevoegde
instanties te leren kennen.

e Raadpleeg uw bevoegde
onderhoudsdienst voor alle vragen en
problemen met betrekking tot de koelkast.
Voer geen ingrepen aan de koelkast uit en
laat dit ook niet door iemand anders doen
zonder de bevoegde onderhoudsdienst op
de hoogte te stellen.

e Voor producten met een diepvriesvak;
Eet geen ijs of ijsblokjes meteen nadat u
deze uit het diepvriesvak hebt gehaald. (Dit
kan bevriezing in uw mond veroorzaken.)
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e Voor producten met een diepvriesvak;
Plaats geen vloeibare dranken in flessen
of blikjes in het diepvriesvak. Deze
zouden kunnen barsten.

e Raak ingevroren levensmiddelen niet
met de hand aan; deze kunnen aan uw
hand vastplakken.

e Verwijder de stekker uit uw koelkast
voor u deze reinigt of ontdooit.

e Bij het schoonmaken en ontdooien
van de koelkast mogen geen stoom en
stoomreinigers gebruikt worden. De
stoom kan in contact komen met de
elektrische onderdelen en kortsluiting of
een elektrische schok veroorzaken.

e Gebruik geen onderdelen van uw
koelkast zoals de deur als steun of
opstapje.

e Gebruik geen elektrische apparaten
binnen in de koelkast.

e Beschadig de onderdelen, waar de
koelvloeistof circuleert, niet door boor- of
snijdgereedschap. De koelvloeistof kan
naar buiten geblazen worden wanneer de
gasleidingen van de verdamper,
leidingverlengingen of
oppervilaktecoatings worden doorboord
en dit kan huidirritatie en oogletsel
veroorzaken.

e Dek of blokkeer de ventilatieopeningen
van uw koelkast met geen enkel
materiaal.

e Elektrische toestellen mogen enkel
door bevoegde personen worden
hersteld. Reparaties die door
onbevoegde personen worden uitgevoerd
kunnen een risico voor de gebruiker
opleveren.



e Sluit in geval van storing of tijdens
onderhouds- of reparatiewerken de
stroomtoevoer van de koelkast af door de
zekering eruit te draaien of de stekker
van het apparaat eruit te trekken.

e Bij het uittrekken van de stekker deze
niet aan de kabel uittrekken.

e Plaats alcoholische dranken goed
afgesloten en verticaal.

e Bewaar nooit spuitbussen met een
ontvlambare of explosieve inhoud in de
koelkast.

e Gebruik geen andere mechanische
gereedschappen of andere middelen om
het ontdooiproces te versnellen dan deze
aangeraden door de fabrikant.

e Dit product is niet bestemd voor
gebruik door personen met een fysieke,
zintuiglijke of mentale stoornis of
ongeschoolde of onervaren mensen
(inclusief kinderen) tenzij deze worden
bijgestaan door een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid of
die hen dienovereenkomstig instructies
geeft bij het gebruik van het product.

e Gebruik geen beschadigde koelkast.
Neem contact op met de dealer als u
vragen heetft.

e Elektrische veiligheid van uw koelkast
wordt alleen gegarandeerd wanneer het
aardingssysteem in uw huis aan de
normen voldoet.

e Blootstelling van het product aan
regen, sneeuw, zon en wind is gevaarlijk
met betrekking tot de elektrische
veiligheid.

e Neem contact op met een bevoegde
dienst wanneer de stroomkabel
beschadigd is om zo gevaar te
voorkomen.

e Steek tijdens installatie nooit de
stekker van de koelkast in de
wandcontactdoos. Er bestaat een kans
op overlijden of ernstig letsel.
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e Deze koelkast is enkel bestemd voor
het bewaren van voedsel. Hij mag niet
voor andere doeleinden worden gebruikt.

e Het label met technische specificaties
bevindt zich aan de linkerwand binnen in
de koelkast.

e Sluit je koelkast nooit aan op
energiebesparende systemen; deze
kunnen de koelkast beschadigen.

e Als er een blauw licht op de koelkast
schijnt, kijk er dan niet naar met optische
gereedschappen.

e \Wacht minstens 5 minuten met het
inschakelen van de koelkast na
stroomuitval bij manueel bediende
koelkasten.

e Deze gebruikershandleiding moet aan
de nieuwe eigenaar van het toestel
gegeven worden wanneer het toestel
doorgegeven wordt.

e Vermijd schade aan de stroomkabel bij
transport van de koelkasten. De kabel
plooien kan vuur veroorzaken. Plaats
geen zware voorwerpen op de
stroomkabel.

e Raak de stekker niet aan met natte
handen wanneer deze in het stopcontact
wordt geplaatst.

e Plaats de stekker van de koelkast niet
in het stopcontact als dit stopcontact los
IS.

e Er mag om veiligheidsredenen geen
water rechtstreeks op de binnen- of
buitendelen van het toestel gesproeid
worden.



e Sproei geen stoffen met ontvlambare
gassen zoals propaangas dichtbij de
koelkast om gevaar op vuur en
ontploffing te voorkomen.

e Plaats geen containers gevuld met
water op de koelkast; dit kan bij morsen
elektrische schokken of vuur
veroorzaken.

e Laad de koelkast niet te vol met
voedsel. Indien de koelkast overladen is,
kan voedsel naar beneden vallen bij het
openen en u kwetsen of de koelkast
beschadigen.

e Plaats geen objecten op de koelkast;
deze kunnen naar beneden vallen
wanneer u de deur open of dicht doet.

e Producten die een nauwkeurige
temperatuurregeling nodig hebben
(vaccins, hittegevoelige medicatie,
wetenschappelijke materialen, enz.)
mogen niet in koelkast bewaard worden.

e De koelkast moet worden
losgekoppeld indien deze langdurig niet
wordt gebruikt. Een mogelijk probleem
met de stroomkabel kan vuur
veroorzaken.

e Het uiteinde van de stekker moet
regelmatig worden gereinigd met een
droge doek, anders kan deze brand
veroorzaken.

e De koelkast kan bewegen als de
stelvoetjes niet juist op de vloer worden
vastgezet. De stelvoetjes juist vastzetten
op de vloer kan voorkomen dat de
koelkast beweeqgt.

e Hef de koelkast niet aan het handvat
bij verplaatsing. Anders breekt het.

e Als u het product naast een andere
koelkast of diepvriezer plaatst, moet de
afstand hiertussen minstens 8 cm zijn.
Anders kunnen aaneensluitende
zijwanden nat worden.

6

NL

Voor producten met een
waterdispenser;

De druk van de hoofdleidingen moet
minstens 1 bar zijn. De druk van de
hoofdleidingen mag hoogstens 8 bar zijn.
e Gebruik alleen drinkwater.

Kinderbeveiliging

e Indien de deur een slot heeft, moet de
sleutel buiten het bereik van kinderen
worden gehouden.

e Kinderen moeten onder toezicht staan
om te voorkomen dat ze met het product
knoeien.

Voldoet aan de WEEE-richtlijn en
de richtlijnen voor afvoeren van
het restproduct

Het symbool I op het product of op
de verpakking geeft aan dat het product
niet als huishoudelijke afval kan worden
behandeld. In plaats daarvan moet het
worden afgegeven bij het juiste
verzamelpunt voor het recyclen van
elektrische en elektronische apparaten.
Door ervoor te zorgen dat dit product op
de juiste manier wordt verwijderd, helpt u
potentiéle negatieve gevolgen te
vermijden voor het milieu en de
menselijke gezondheid, die anders
veroorzaakt zouden kunnen worden door
de verkeerde afvalbehandeling van dit
product. Voor meer gedetailleerde
informatie over het recycleren van dit
product, neem contact op met de
plaatselijke instanties, uw huishoudafval-
verwerkingsdienst of de winkel waar u het
product hebt aangekocht.



Verpakkingsinformatie

De verpakkingsmaterialen van het
product zijn vervaardigd uit recycleerbare
materialen in overeenstemming met onze
nationale milieunormen. Gooi het
verpakkingsmateriaal niet weg met het
huishoudelijk of ander afval. Breng het
naar een verzamelpunt voor
verpakkingsmateriaal dat is aangesteld
door de lokale autoriteiten.

Vergeet niet...

Elk gerecyclede stof is een essentieel
belang voor de natuur en onze nationale
rijkdom.

Als u wilt bijdragen aan de
herbeoordeling van
verpakkingsmaterialen, kunt u uw
milieuorganisatie of uw gemeente
raadplegen.

HCA-waarschuwing

Als het koelsysteem van uw product
R600a bevat:
Dit gas is ontvlambaar. Zorg daarom

tijdens gebruik en transport dat het
koelsysteem en de leidingen niet
beschadigd raken. In het geval van
schade: houd uw product weg van
mogelijke ontstekingsbronnen die kunnen
veroorzaken dat het product vuur vat en
ventileer de ruimte waarin de unit is
geplaatst.

Het type gas dat in dit product wordt
gebruikt staat vermeld op de type-etiket
aan de linkerwand binnen in de koelkast.

Gooi het product nooit in vuur voor
verwijdering.
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Aanwijzingen ter besparing van
energie

e Houd de deuren van uw koelkast niet
lang open.

e Plaats geen warme levensmiddelen of
dranken in de koelkast.

e Overlaad de koelkast niet zodat
luchtcirculatie aan de binnenzijde niet
geblokkeerd wordt.

e Plaats de koelkast niet in direct zonlicht
of naast warmteafgevende apparaten
zoals een oven, vaatwasser of radiator.
Houd uw koelkast minstens 30 cm
verwijderd van warmteafgevende bronnen
en minstens 5 cm van elektrische ovens.

e Bewaar uw levensmiddelen in gesloten
bakjes.

eU kunt het diepvriesgedeelte van de
koelkast met een maximale hoeveelheid
etenswaren laden door de diepvriesladen
te verwijderen. De waarde van het
energieverbruik van uw toestel werd
bepaald zonder laden in het diepvriesvak.
Er bestaat geen risico bij het gebruik van
een schap of lade in de vorm en grootte
van de in te vriezen etenswaren.

e Bevroren etenswaren in het
koelgedeelte ontdooien laat toe om
energie te besparen en behoudt de
voedingskwaliteit.

/\ Indien de informatie die in deze
gebruikershandleiding wordt gegeven, niet
wordt opgevolgd, is de fabrikant in geen
geval aansprakelijk.
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Installatie

Punten waarop gelet moet
worden bij de verplaatsing van
een koelkast

1. Uw koelkast moet van de stroom zijn
afgesloten. Voor het vervoer van uw
koelkast moet deze leeg zijn gemaakt en
gereinigd.

2. Voordat deze wordt verpakt, moeten
schappen, accessoires, groentelade, enz.
in de koelkast worden vastgemaakt met
tape en beschermd zijn tegen stoten. De
verpakking dient met dikke tape of
geschikt touw worden ingebonden en de
vervoerregels op de verpakking dienen
strikt te worden nageleefd.

3. Originele verpakking en
schuimmaterialen moeten worden
bewaard voor toekomstig transport of
verhuizen.

Voordat u de koelkast inschakelt,

Controleer het volgende voordat u uw
koelkast gaat gebruiken:
1. Maak de binnenkant van de koelkast
schoon, zoals aanbevolen in het
hoofdstuk “Onderhoud en reiniging”.

2. Sluit de stekker van de koelkast aan op
het stopcontact. Als de koelkastdeur
wordt geopend, gaat de binnenverlichting
van de koelkast aan.

3. Als de compressor begint te draaien,
komt er een geluid vrij. De vloeistof en de
gassen die zich in het koelsysteem
bevinden, zouden ook wat lawaai kunnen
veroorzaken zelfs wanneer de
compressor niet werkt. Dit is normaal.

4. De buitenkant van de koelkast kan
warm aanvoelen. Dit is normaal. Deze
oppervlakken zijn bedoeld om warm te
worden om condensvorming te
voorkomen.
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Elektrische aansluiting

Sluit uw apparaat aan op een geaard
stopcontact, beschermd door een
zekering met de juiste capaciteit.
Belangrijk:

De aansluiting moet in naleving zijn
met nationale voorschriften.
e De stroomstekker moet na installatie
eenvoudig bereikbaar zijn.

e Elektrische veiligheid van uw koelkast
wordt alleen gegarandeerd wanneer het
aardingssysteem in uw huis aan de
normen voldoet.

e Het voltage op het etiket dat zich links
binnen in uw product bevindt moet gelijk
zijn aan uw netstroomvoltage.

e Verlengkabels en verdeelstekkers
mogen voor aansluiting niet worden
gebruikt.

/\ Een beschadigd netsnoer moet
worden vervangen door een erkende
elektricien.

[\ Het product mag niet in werking
worden gesteld voordat het gerepareerd
is! Er bestaat anders gevaar op een
elektrische schok!

Afvoeren van de verpakking

De verpakkingsmaterialen kunnen
gevaarlijk zijn voor kinderen. Houd het
verpakkingsmateriaal buiten bereik van
kinderen of voer deze af conform
afvalinstructies zoals bepaald door uw
lokale autoriteiten. Gooi het niet weg met
het normale huishoudafval, maar maak
gebruik van ophaalplaatsen voor
verpakkingen die door lokale autoriteiten
zijn aangewezen.

De verpakking van uw koelkast is
vervaardigd uit herbruikbare materialen.



Afvoeren van uw oude koelkast

Voer uw oude koelkast af zonder het
milieu op enige wijze te schaden.
e U kunt uw bevoegde dealer of het
afvalcentrum van uw gemeente
raadplegen over het afvoeren van uw
koelkast.

Voordat u uw koelkast afvoert, snijd de
elektrische stekker af. Indien het
apparaat is uitgevoerd met
deursluitingen, dit slot dan onbruikbaar
maken om kinderen tegen gevaar te
beschermen.

Plaatsing en installatie

A\ Als de toegangsdeur van de kamer
waarin de koelkast wordt geinstalleerd
niet breed genoeg is voor de koelkast om
erdoor te passen, bel dan de bevoegde
dienst zodat deze de deuren van uw
koelkast kan verwijderen en de koelkast
zijdelings door de deur kan.

1. Installeer uw koelkast op een plaats
waar deze gemakkelijk kan worden
gebruikt.

2. Houd uw koelkast uit de buurt van
warmtebronnen, vochtige plaatsen en
direct zonlicht.

3. Er moet geschikte luchtventilatie rond
uw koelkast zijn om een efficiénte
werking te verkrijgen. Als de koelkast in
een uitsparing in de muur wordt
geplaatst, moet er minstens 5 cm afstand
zijn ten opzichte van het plafond en
minstens 5 cm ten opzichte van de muur.
Plaats uw product niet op materialen
zoals een kleden of vloerbedekking.

4. Plaats uw koelkast op een vlak
vloeroppervlak om schokken te
vermijden.
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Het vervangen van de lamp

Om de lamp/led voor de
binnenverlichting van uw koelkast te
vervangen, bel uw bevoegde
onderhoudsdienst.

De lamp of lampen voorzien in dit
apparaat mogen niet worden gebruikt voor
de verlichting van huishoudelijke ruimten.
Het beoogde gebruik van deze lamp is de
gebruiker te helpen etenswaren op veilige
en comfortabele wijze in de
koelkast/diepvriezer te plaatsen.

De lampen die in dit apparaat worden
gebruikt moeten bestendig zijn tegen
extreme fysieke omstandigheden, zoals
temperaturen beneden de -20°C.

Stelvoetjes aanpassen

Wanneer uw koelkast niet waterpas
staat;

U kunt uw koelkast waterpas stellen
door aan de stelvoetjes te draaien zoals
getoond in de afbeelding. De hoek van het
stelvoetje wordt verlaagd wanneer u in de
richting van de zwarte pijl draait en
verhoogd wanneer u in de
tegenovergestelde richting draait. Wanneer
iemand u hierbij helpt door de koelkast
lichtjes op te tillen vereenvoudigt dit het
proces.

A a1
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Voorbereiding

e Uw koelkast moet worden
geinstalleerd op minstens 30 cm afstand
van warmtebronnen zoals kookplaten,
centrale verwarming en kachels en op
minstens 5 cm afstand van elektrische
ovens. De koelkast mag niet in direct
zonlicht worden geplaatst.

e Controleer of de binnenzijde van uw
koelkast volledig schoon is.

e Bijj installatie van twee koelkasten
naast elkaar, moeten de koelkasten op
een afstand van minstens 2 cm van
elkaar worden geplaatst.

e Wanneer u de koelkast voor de eerste
keer in gebruik neemt, gelieve tijdens de
eerste zes uur de volgende instructies in
acht te houden.

e De deur niet regelmatig openen.

e Koelkast moet in bedrijf gesteld
worden zonder levensmiddelen.

e De stekker van de koelkast niet
uittrekken. Indien zich een stroomstoring
voordoet buiten uw macht, zie de
waarschuwingen in het deel "Aanbevolen
oplossingen voor problemen”.

e Dit product is ontworpen om te
functioneren bij een
omgevingstemperatuur tot 43°C (110°F).
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Gebruik van uw koelkast

Knop voor thermostaatregeling

De binnentemperatuur van uw koelkast
verandert om de volgende redenen;

» Seizoenstemperaturen;

* Frequent openen van de deur of de deur
lang open laten staan;

» Etenswaar dat in de koelkast wordt
geplaatst zonder dat deze tot
kamertemperatuur is zijn afgekoeld;

* De plaats van de koelkast in de kamer
(bijv. blootgesteld aan zonlicht);

* Met de thermostaat kunt u een als gevolg
van deze redenen variérende
binnentemperatuur aanpassen. De cijfers
rond de thermostaatknop geven de mate
van koeling aan.

» Wanneer de omgevingstemperatuur
hoger is dan 32°C, draait u de
thermostaatknop in de maximumpositie.

* Wanneer de omgevingstemperatuur lager
is dan 25°C, draait u de thermostaatknop
naar de minimumpositie.

Ontdooien

A) Koelkastgedeelte

Het koelkastgedeelte ontdooit volledig
automatisch. Waterdruppels en een
jjslaag van tot 7-8 mm kunnen zich
voordoen op de binnenste achterwand
van het koelkastgedeelte terwijl uw
koelkast aan het koelen is. Zulke
jjsvorming is normaal als een resultaat
van het koelsysteem. De ijsvorming wordt
ontdooid via een automatische ontdooiing
met bepaalde tussentijden dankzij het
automatische ontdooisysteem van de
achterwand. De gebruiker hoeft de
ljsvorming niet weg te schrapen of de
waterdruppels te verwijderen. Het water
dat afkomstig is van het ontdooien loopt
weg via de wateropvanggroef en stroomt
in de verdamper via de afvoerleiding en
verdampt daar zelf.

Controleer regelmatig om te zien of de
afvoerleiding niet verstopt is en ontstop
met behulp van een stokje in de opening
indien nodig.

Het diepvriesgedeelte voert geen
automatische ontdooiing uit om het rotten
van voedsel te voorkomen.

B) Diepvriesgedeelte

Ontdooien is zeer eenvoudig en zonder
vuiligheid, dankzij een speciale
verzamelbak voor het dooiwater.

Ontdooi twee keer per jaar of wanneer er
zich een ijslaag van ongeveer 7 mm (1/4”)
heeft gevormd. Schakel om de
ontdooiprocedure te beginnen het
apparaat uit aan het stopcontact en trek
de hoofdstekker uit.

Alle etenswaren moeten in een dikke laag
kranten worden verpakt en in een koele
ruimte worden bewaard (bijv. koelkast of
provisiekamer).

Om het ontdooiproces te versnellen kunt
u voorzichtig een bakje warm water in het
vriesvak plaatsen.
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Verse levensmiddelen invriezen

* Het wordt aanbevolen om levensmiddelen
te verpakken of af te dekken voordat u
deze in de koelkast plaatst.

* Warme levensmiddelen en dranken
moeten eerst afkoelen tot
kamertemperatuur voor u ze in de koelkast
plaatst.

* De levensmiddelen die u wenst in te
vriezen dienen vers en van goede kwaliteit
te zijn.

* De levensmiddelen moeten in porties
worden verdeeld op basis van de dagelijkse
of maaltijd gebaseerde
consumptiebehoeften van het gezin.

* Levensmiddelen moeten luchtdicht
worden verpakt om uitdroging te
voorkomen, zelfs wanneer ze slechts
gedurende een korte periode worden
bewaard.

» Materialen die voor verpakking worden
gebruikt, moeten scheurvast zijn en
bestand zijn tegen koude, vocht, geuren,
olie en zuren en moeten luchtdicht zijn.
Daarnaast moeten ze goed afgesloten
worden en gemaakt zijn van eenvoudig te
gebruiken materialen geschikt voor gebruik
in een diepvriezer.

* Bevroren levensmiddelen moeten meteen
na ontdooiing worden gebruikt en mogen
nooit opnieuw worden ingevroren.

* Gelieve de volgende instructies in acht te
nemen om de beste resultaten te bereiken.
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1. Vries nooit te grote hoeveelheden
levensmiddelen in één keer in. De
kwaliteit van de etenswaren blijft het best
geconserveerd wanneer het zo snel
mogelijk goed tot in het hart wordt
ingevroren.

2. Warme levensmiddelen en dranken

moeten eerst afkoelen tot op
kamertemperatuur voor u ze in de
koelkast plaatst.

3. Zorg er goed voor geen
diepvriesproducten te mengen met verse
etenswaren.

4. De maximale opslag voor bevroren

levensmiddelen wordt behaald door het
diepvriesvak te gebruiken zonder de
laden en de afdekking van het bovenste
schap.

5. Let bij aankoop van levensmiddelen
op de vervaldatum, maximaal toegestane
bewaarperiode en de aanbevolen
bewaartemperatuur. Als de vervaldatum
verlopen is, moet u het niet consumeren.



De deuren omkeren
Ga verder in numerieke volgorde.




Aanbeveling voor het bewaren
van diepvriesvoedsel

e Voorverpakte diepvriesproducten uit de
winkel dienen conform de instructies van
de fabrikant te worden bewaard in het
vak voor diepvriesproducten.

e Om de kwaliteit van de fabrikant van de
diepvriesproducten en voedingswinkels te
behouden, dient u het volgende in acht te
nemen:

1. Plaats de diepvriesproducten na
aankoop zo snel mogelijk in de
diepvriezer.

2. Zorg dat de inhoud van de
verpakking gelabeld en gedateerd is.

3. Overschrijd nooit de "Te gebruiken
voor" of "Tenminste houdbaar tot" data
op de verpakking.

Aanbevelingen voor het gedeelte

voor vers voedsel
*optioneel

e Laat het voedsel in het gedeelte voor
vers voedsel niet in aanraking komen
met de temperatuursensor. Om het
gedeelte voor vers voedsel zijn optimale
bewaartemperatuur te behouden, moet
de sensor niet door voedsel worden
belemmerd.

e Plaats geen warme etenswaren in het
product.

MiLk [N/
IUice em

3 perature
Ste. @ sensor

sensor

/ JUQU tempera(uj
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n Onderhoud en reiniging

A\ Gebruik nooit benzine, benzeen of
gelijksoortige substanties voor het
reinigingswerk.

AWij bevelen aan dat u de stekker uit het
toestel trekt voordat u met reinigen begint.

/\Gebruik nooit scherpe voorwerpen, zeep,
huishoudproducten, afwasmiddel of
boenwas om te poetsen.

(] Gebruik lauwwarm water om de kast van uw
koelkast schoon te maken en wrijf deze
droog.

] Gebruik een vochtige doek, uitgewrongen in
een oplossing van één koffielepel
natriumbicarbonaat (soda) voor 50 cl water,
om de binnenkant schoon te maken en wrijf
vervolgens droog.

I\ Zorg ervoor dat er geen water in de lamp en
andere elektrische onderdelen binnensijpelt.

/\ Als uw koelkast voor een lange periode niet
zal worden gebruikt, trek dan de
stroomkabel uit, verwijder al de etenswaren,
maak de koelkast schoon en laat de deur op
een kier staan.

G] Kijk de deurafdichting regelmatig na om u er
zeker van te zijn dat ze schoon en vrij van
etensresten zijn.

A\ om deurroosters te verwijderen, verwijder
de inhoud en druk het deurrooster
vervolgens eenvoudigweg naar boven vanaf
de basis.

A\ Gebruik nooit reinigingsmiddelen of water
dat chloor bevat om de buitenkant en de
verchroomde onderdelen van het product te
reinigen. Chloor veroorzaakt corrosie op
dergelijke metalen oppervlakken.
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Bescherming van de plastic
oppervilakken

Gl plaats geen vioeibare olie of in
olie bereide maaltijden in uw koelkast
in onafgedichte bakjes. Deze kunnen
de kunststof oppervlakken van uw
koelkast beschadigen. Mocht u olie
morsen op de kunststof
oppervlakken, reinig dit deel van het
oppervlak dan direct met warm water
en spoel af.



Fouten opsporen

Controleer de volgende punten voordat u de onderhoudsdienst belt. Dit kan u tijd en
geld besparen. Deze lijst omvat regelmatige klachten die niet voortkomen uit defect
vakmanschap of materiaalgebruik. Het is mogelijk dat bepaalde functies die hier
beschreven zijn niet tot uw product behoren.

De koelkast werkt niet.

* De stekker zit niet op de juiste manier in het stopcontact. >>>Zorg ervoor dat de
stekker stevig in het stopcontact zit.

* De zekering van het stopcontact waarop de koelkast is aangesloten of de
hoofdzekering is gesprongen. >>>Controleer de zekering.

Condensvorming langs de wand van het koelgedeelte (MULTI ZONE, COOL
CONTROL en FLEXI ZONE).

* De omgeving is erg koud. >>>Plaats de koelkast niet in een ruimte waar de
temperatuur lager kan worden dan 10°C.

* De deur van de koelkast werd regelmatig geopend. >>>0Open en sluit de deur van
de koelkast niet te vaak.

* Omgeving is erg vochtig. >>>Plaats de koelkast niet in erg vochtige ruimtes.

* Voedsel met veel vloeistof wordt in open bakjes bewaard. >>>Bewaar dit soort
voedsel in gesloten bakjes.

* De deur van de koelkast staat op een kier. >>>Sl|uit de deur van de koelkast.

* De thermostaat staat veel te laag. >>>Zet de thermostaat op een gepast niveau.

De compressor draait niet

* Thermische bescherming van de compressor kan springen gedurende plotselinge
stroomuitval of afsluiting van de stroomtoevoer wanneer de druk van het koelmiddel
in het koelsysteem van de koelkast niet in balans is. De koelkast gaat na ongeveer 6
minuten draaien. Neem contact op met de onderhoudsdienst wanneer uw koelkast
na deze periode niet start.

* De koelkast zit in een ontdooicyclus. >>>Dit is normaal voor een volledig
automatisch ontdooiende koelkast. Ontdooicylus vindt periodiek plaats.

* De stekker van de koelkast steekt niet in het stopcontact. >>>Zorg ervoor dat de
stekker in het stopcontact zit.

* De temperatuurinstellingen werden niet correct uitgevoerd. >>>Kies een geschikte
temperatuurwaarde.

* Er is een stroomstoring. >>>Zodra de storing is verholpen keert de koelkast terug
naar normale werking.

Het werkingsgeluid neemt toe wanneer de koelkast werkt.

* De werking van de koelkast kan veranderen als gevolg van wijzigingen in de
omgevingstemperatuur. Dit is normaal en geen defect.
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De koelkast werkt frequent of gedurende lange tijd.

» Uw nieuwe product is mogelijk breder dan het vorige. Grote koelkasten werken
langer.

* De omgevingstemperatuur kan hoog zijn. >>>Het is normaal dat het product langer
draait wanneer de omgevingstermperatuur warm is.

* De stekker van de koelkast kan onlangs ingestoken zijn of de koelkast kan zijn
volgeladen met etenswaren.

>>>\Wanneer de koelkast pas is ingeschakeld of kortgeleden werd gevuld, duurt het
langer om de ingestelde temperatuur te bereiken. Dit is normaal.

* Grote hoeveelheden warme levensmiddelen kunnen recentelijk in de koelkast zijn
geplaatst. >>>Plaats geen warme etenswaren in de koelkast.

» Deuren werden regelmatig geopend of hebben enige tijd op een kier gestaan.
>>>De warme lucht die in de koelkast is binnengekomen doet de koelkast langer
werken. Open de deuren niet te dikwijls.

* De deur van het vries- of koelvak is mogelijk op een kier blijven staan.
>>>Controleer of de deuren goed gesloten zijn.

* De koelkast is zeer koud ingesteld. >>>Stel de koelkasttemperatuur hoger en wacht
tot de temperatuur wordt bereikt.

* Deurafdichting van de koelkast of diepvriezer kan vuil, versleten, gebroken of niet
goed geplaatst zijn. >>>Reinig of vervang de afdichting. Een beschadigde/gebroken
afdichting maakt dat de koelkast langer moet werken om de huidige temperatuur te
handhaven.

Diepvriestemperatuur is erg laag terwijl de koelkasttemperatuur voldoende is.

* De diepvriestemperatuur is zeer koud ingesteld. >>>Stel de diepvriestemperatuur
hoger in en controleer.

Koelkasttemperatuur is erg laag terwijl de diepvriestemperatuur voldoende is.

* De temperatuur van het koelvak is zeer koud ingesteld. >>>Stel de
koelkasttemperatuur hoger in en controleer.

Etenswaren die in laden van het koelgedeelte worden bewaard, bevriezen.

» De temperatuur van het koelvak is zeer hoog ingesteld. >>>Stel de
koelkasttemperatuur lager in en controleer.

Temperatuur in de koelkast of diepvriezer is zeer hoog.

* De temperatuur van het koelvak is zeer hoog ingesteld. >>>De temperatuur van het
koelvak heeft invloed op de temperatuur van de diepvriezer. Wijzig de temperatuur
van de koelkast of de diepvriezer en wacht tot de betreffende compartimenten de
gewenste temperatuur bereikt.

» Deuren werden regelmatig geopend of hebben enige tijd op een kier gestaan.
>>>0pen de deuren niet te dikwijls.

* De deur staat op een kier. >>>Sluit de deur volledig.

* De koelkast is pas ingeschakeld of werd recent geladen met voedsel. >>>Dit is
normaal.

Wanneer de koelkast net is ingeschakeld of kortgeleden werd gevuld, duurt het
langer om de ingestelde temperatuur te bereiken.

* Grote hoeveelheden warme levensmiddelen kunnen recentelijk in de koelkast zijn
geplaatst. >>>Plaats geen warme etenswaren in de koelkast.
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Vibratie of geluid.

* De vloer is niet gelijk of stabiel. >>>Indien de koelkast schommelt bij enige
beweging, moet u de stelvoetjes aanpassen. Zorg dat de vloer vlak en sterk genoeg
is om de koelkast te dragen.

* De spullen die boven op de koelkast liggen kunnen geluid veroorzaken.
>>>Verwijder deze van de bovenzijde van de koelkast.

Er komt een geluid van morsende of sprayende vloeistof uit de koelkast.

* Vloeistof- en gasstromen vinden plaats conform de werkingsprincipes van uw
koelkast. Dit is normaal en geen defect.

Er komt een fluitend geluid van de koelkast.

» Er worden ventilatoren gebruikt om de koelkast te koelen. Dit is normaal en geen
defect.

Condens op de binnenwanden van de koelkast.

» Met warm en vochtig weer neemt ijs- en condensvorming toe. Dit is normaal en
geen defect.

» Deuren werden regelmatig geopend of hebben enige tijd op een kier gestaan.
>>>0pen de deuren niet te dikwijls. Sluit ze wanneer ze open staan.

* De deur staat op een kier. >>>Sluit de deur volledig.

Vocht aan de buitenkant van de koelkast of tussen de deuren.

* De lucht is mogelijk vochtig; dit is vrij normaal bij vochtig weer. Wanneer de
vochtigheid minder wordt, zal de condens verdwijnen.

Slechte geur in de koelkast.

« Ze wordt niet regelmatig schoongemaakt. >>>Maak de binnenkant van de koelkast
regelmatig schoon met een spons met lauw water waarin eventueel wat carbonaat is
opgelost.

« Sommige bakjes of verpakkingsmaterialen kunnen de geur veroorzaken.
>>>Gebruik een ander bakje of ander soort verpakkingsmateriaal.

* Er staan etenswaren in de koelkast in open bakjes. >>>Bewaar de etenswaren in
gesloten containers. Micro-organismen die zich verspreiden vanuit containers zonder
deksel kunnen onaangename geuren veroorzaken.

* Neem vervallen voedingswaren en gemorste gerechten altijd meteen uit de
koelkast.

De deur sluit niet.

* Voedselpakketjes kunnen er de reden van zijn dat de deur niet sluit. >>>Verplaats
de pakketjes die de deur belemmeren.

* De koelkast staat niet volledig waterpas op de vloer. >>>Stel de stelvoetjes bij om
de koelkast waterpas te zetten.

* De vloer is niet gelijk of stevig. >>>Zorg dat de vloer viak is en de koelkast kan
dragen.

Groenteladen zitten vast.

* De levensmiddelen kunnen de bovenzijde van de lade raken. >>>Herschik de
etenswaren in de lade.
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Prosim, precitajte si najskér tuto priru¢ku!

Vazeny zakaznik, Dufame, ze vas produkt, ktory bol vyrobeny v modernych tovarniach a
skontrolovany v ramci prepracovanych postupov riadenia kvality, vam bude uspeSne a
efektivne sluzit. Preto vam odporu¢ame, aby ste si pozorne precitali celu tuto priru¢ku k
vasmu produktu predtym, ako ho zaénete pouzivat, a ponechajte si ju poruke, aby ste si
ju v pripade potreby mohli prezerat.Please read this user manual first!

Tento manual vam poméze pouzivat’ vas pristroj rychlo a bezpecne.

® Manual si precCitajte pred inStalaciou a prevadzkou vasho produktu

® DodrzZiavajte pokyny, obzvlast tie, ktoré sa tykaju bezpec€nosti

® Manual si uschovajte na fahko pristupnom mieste, pretoze ho mézete neskér
potrebovat.

® Okrem toho si precitajte aj ostatné dokumenty dodané s vasim produktom. Majte na
pamati, Zze tento manual plati aj pre iné modely

Symboly aich popis
Tento navod na obsluhu obsahuje nasledovné symboly:

G Dalezité informacie alebo uzitoéné tipy.
A Vystraha pred ohrozenim Zivota a majetku.

I\ Vystraha pred elektrickym napatim.

VAROVANIE!

Aby sa zabezpecila normalna prevadzka vasej chladniCky, ktora pouziva uplne

ekologicky nezavadné chladivo R600a (horfavé len pri ur€itych podmienkach), musite

dodrziavat nasledujuce pravidla:

- Nebrante volnej cirkulacii vzduchu okolo spotrebica.

. Nepouzivajte mechanické pristroje na urychlovanie rozmrazovacieho procesu, iné
ako odporuca vyrobca.

. Neporusujte chladiaci okruh.

- Nepouzivajte elektrické spotrebiCe vo vnutri pipacieho priestoru potravin, iné ako tie,
ktoré odporucal vyrobca.
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Vasa chladnicka

10

WN
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11

Plastovy predny zachytavaci prvok 8. Priestory pre uchovavanie mrazenych
Nastavitelné police potravin

Priehradka na vino 9. Nastavitefna predna nbzka

Skleneny kryt 10. Police pre pohare

Priehradky na ovocie 11. Police na ffaSe

Zasobnik na lad

PrieCinok pre rychle mrazenie

NogohkhwNE

G Obrazky v tejto prirucke k obsluhe su schematické a nemusia sa presne
zhodovat s vaSim produktom. Ak produkt, ktory ste si zakupili, nedisponuje
uvadzanymi Castami, potom sa to tyka inych modelov.
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Doélezité bezpeénostné vystrahy

Precitajte si nasledujuce informacie.
Nedodrziavanie tychto informacii méze
mat za nasledok zranenia alebo vecné
Skody. VSetky zaru¢né zavazky tym
stracaju platnost.

Originalne nahradné suciastky budu
dodavané po dobu 10 rokov od kupy
vyrobku.

Uréené pouzitie

Tento vyrobok je urCeny na pouZitie
e interiéroch a v uzatvorenych

oblastiach, ako napriklad v domoch;

e Vv uzatvorenych pracovnych
prostrediach, ako napriklad obchody a
kancelarie:

e Vv uzatvorenych ubytovacich
oblastiach, ako napriklad chalupy,
hotely, penziény;

e Tento vyrobok sa nesmie pouzivat v
exteriéroch

Vseobecna bezpecnost’

e Ak chcete vyradit/zlikvidovat tento
produkt, odporu¢ame vam poradit sa s
autorizovanym servisom, aby ste
ziskali potrebné informécie o
autorizovanych organoch zriadenych
na tento ucel.

e Obratte sa na autorizovany servis
so vSetkymi otazkami a problémami s
vasou chladni¢kou. Nezasahujte ani
nenechajte inych zasahovat do
chladniCky bez upozornenia
autorizovaného servisu

e Pri vyrobkoch s mraziacim prie€inkom
nejedzte zmrzlinu v kornutoch a kocky
ladu ihned po ich vybrati z mraziaceho
prieCinka! (M6zete si tym spdsobit
neprijemny mrazivy pocit v ustach.)
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Pri vyrobkoch s mraziacim prieCinkom
nedavajte do mraziaceho prieCinka
tekuté napoje vo ffasiach a
plechovkach. V opacnom pripade by
mohli prasknut.

Mrazeneho jedla sa nedotykajte
rukami; mohlo by sa k ruke prilepit.

Pred ¢&istenim alebo rozmrazovanim
chladniCku odpojte.

Para a parové Cistiace prostriedky by
sa nikdy nemali pouzivat pri Cisteni a
odmrazovani vasej chladnicky. V
takychto pripadoch by sa para mohla
dostat’ do kontaktu s elektrickymi
dielmi a spdsobit skrat alebo zasah
elektrickym pradom.

Nikdy nepouzivajte rézne Casti, ako
napr. dvere, ako podpery alebo
schodiky.

Vo vnutri vasej chladnicky
nepouzivajte elektrické zariadenia.

Casti, v ktorych cirkuluje chladivo,
neposkodzujte nastrojmi na vrtanie
alebo rezanie. V pripade perforacie
plynovych kanalov vyparnika,
trubkovych rozSireni alebo
povrchovych Uprav, spésobuje rozliaty
chladiaci prostriedok podrazdenie
pokozky a zranenia oci.

Neprekryvajte ani neblokujte
ventilaCné otvory na chladniCke
Ziadnymi materialmi.

Elektrické spotrebiCe musia opravovat
len opravnené osoby. Opravy
vykonavané nekompetentnymi
osobami predstavuju riziko pre
pouzivatela



V pripade zlyhania alebo pocCas

udrzby alebo oprav odpojte chladniCku
od elektrického rozvodu bud vypnutim
prislusnej poistky alebo odpojenim
spotrebiCa od siete.

Pri odpajani zasuvky netahajte za
kabel, ale potiahnite zasuvku.

e N4poje s vysokym obsahom alkoholu

umiestnite tesne vedla seba a
vertikalne.

V chladni¢ke neskladujte spreje s
rozprasovacom, ktoré obsahuju
horlavé alebo vybusné latky.
Nepouzivajte mechanické pristroje
alebo iné prostriedky na urychlovanie
rozmrazovacieho procesu iné ako tie,
ktoré odporuca vyrobca.

e Tento produkt nie je ur€eny na

pouzivanie osobami s fyzickymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi
poruchami alebo nepoucenymi alebo
neskdsenymi osobami (vratane deti),
pokial pri nich nie je osoba, ktora je
zodpovedna za ich bezpecCnost, alebo
ktora ich riadne pouci o pouzivani
produktu

Neuvadzajte do prevadzky poskodenu
chladni¢ku. Ak mate akeékolvek
pochybnosti, obratte sa na servisného
zastupcu.

Elektricka bezpe€nost vasej
chladnicky je zaru€ena len vtedy, ked
je vas uzemnovaci systém v zhode s
tymito Standardmi.

Vystavenie produktu pésobeniu
dazda, snehu, slnka a vetra je
nebezpecné z pohlfadu elektrickej
bezpecnosti.

Pri poSkodeni elektrického kabla
kontaktujte autorizovany servis, aby
ste zabranili ohrozeniu.

Pocas instalacie nikdy chladni¢ku
nepripajajte do elektrickej zasuvky.

V opacnom pripade vznikne riziko
usmrtenia alebo vazneho zranenia.
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Tato chladnicka je uréena len na
skladovanie potravin. Nepouzivajte ju
na ziadne iné ucely.

Stitok s technickymi dajmi sa
nachadza na lavej stene vo vnutri
chladnicky.

e Chladni¢ku nezapdjajte do

elektronickych systémov na usporu
energie, pretoze ju mézu poskodit.
Ak je v chladni¢ke modré svetlo,
nepozerajte sa nar cez optickeé
zariadenia.

Manualne riadené chladnicky
zapinajte po vypadku prudu s
odstupom najmenej 5 minut.

Pri odovzdani produktu inej osobe
odovzdaijte tuto priru¢ku k obsluhe
novému vlastnikovi.

Zabrante poskodeniu elektrického
kabla pri preprave chladnicky.
Prehybanie kabla mbéze spdsobit
poziar. Na napajaci kabel nedavaijte
tazké predmety.

Pri zapajani produktu sa zastrcky
nedotykajte mokrymi rukami.

Chladnic¢ku nezapajajte, ak je zasuvka
na stene uvolnena.

Z bezpecnostnych dévodov
nestriekajte vodu priamo na vnutorné
alebo vonkajSie Casti produktu.



e Z dbvodu rizika poziaru a vybuchu
nerozstrekujte v blizkosti chladnicky
horlavé materialy, ako napriklad
propanovy plyn a pod.

e Na chladni¢ku neumiestrniujte nadoby
naplnené vodou, pretoZze mdzu
spOsobit zasah elektrickym prudom
alebo poziar

e Nepretazujte chladniCku nadmernymi
mnozstvami potravin. Ak je
pretazena, potraviny mézu spadnut
a sposobit vam zranenie a poskodit
chladni¢ku, ked otvorite dvere.

e Na chladni¢ku nikdy nedavajte

predmety, pretoze mézu spadnut, ked

otvorite alebo zatvorite dvere
chladnicky.

e \/ chladniCke neuchovavajte vakciny,
lieky citlivé na teplo, vedecké
materialy a pod., ktoré si vyzaduju
presnu teplotu.

e Ak sa chladni¢ka nebude dlhSi Cas
pouzivat, treba ju odpojit zo siete.
Mozny problém s napajacim kablom
moZze spdsobit’ poziar.

e \/ybezky zastrcky by sa mali
pravidelne Cistit suchou handri¢kou,
pretoZze v opaénom pripade méze
dojst k poziaru.

e Ked nastavitelné nozicky nie su
umiestnené pevne na podlahe, méze
dojst’ k posunu chladni¢ky. Spravnym
upevnenim nastavitelnych nozi€iek na
podlahe mozno zabranit’ posuvaniu
chladnicky.

e Pri prenasani chladnicky ju nedrzte
za rukovat na dverach. V opacnom
pripade moze prasknut.

e Ak musite umiestnit’ produkt vedla
inej chladniCky alebo mraznicky,
vzdialenost medzi nimi musi byt
najmenej 8 cm. Inak mézu prifahlé
steny stran navihnut.
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Pri vyrobkoch s davkovaéom
vody;

musi byt tlak privodu vody najmenej
1 bar. Tlak privodu vody musi byt
najviac 8 barov.

e Pouzivajte len pitnu vodu.

Bezpecénost’ deti
e Ak dvere obsahuju zamku, kluc
uchovavajte mimo dosah deti.

e Deti musia byt pod dohladom, aby
sa zabranilo ich zasahovaniu do
produktu.

Dodrziavanie smernice WEEE
pre likvidaciu odpadov

5

Tento symbol Il na vyrobku alebo
obale znamena, ze s vyrobkom
nemdéze byt nakladané ako

s domovym odpadom. Miesto

toho je potrebné ho dorucit

do vyhradeného zberného miesta

na recyklaciu elektrozariadeni.

Tym, Ze zaistite spravne
zneSkodnenie, pombzete zabranit
potencionalnemu negativnemu
vplyvu na zivotné prostredie a ludské
zdravie, ktoré by v opacnom pripade
hrozilo pri nespravhom nakladani

s tymto vyrobkom. Pre ziskanie dalSich
podrobnych informacii o recyklacii
tohoto vyrobku kontaktujte prosim
vas miestny alebo obecny urad,
miestnu sluZzbu pre zber domového
odpadu alebo predajiu, kde ste
vyrobok zakupili.
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Informacie o baleni

Obalové materialy vyrobku su
vyrobené z recyklovatelnych materialov v
sulade s nasimi Narodnymi predpismi na
ochranu zivotného prostredia. Obalové
materialy nelikvidujte spoloCne s
komunalnym alebo inym odpadom.
Zaneste ich do zberného miesta
obalovych materialov, ktoré je na to
uréené miestnymi uradmi.
Nezabudnite...

Kazdy recyklovany material je
nepostradatelnym zdrojom pre prirodu
a narodné zdroje.

Ak by ste chceli prispiet k recyklacii
obalovych materialov, informacie
moZzete ziskat u ekologickych
organizacii alebo na miestnych
uradoch

Upozornenie HCA
Chladiaci systém vasho vyrobku
obsahuje R600a:

Tento plyn je horfavy. Preto dajte

pozor na to, aby ste neposkodili
chladiaci systém a potrubné vedenia
pri pouzivani a preprave. V pripade
poskodenia udrziavajte produkt mimo
potencialnych zdrojov plamernia, ktoré
by mohli spésobit’ vznietenie produktu,
a miestnost, kde je zariadenie
umiestnené, dostatoCne vetrajte.

Typ plynu pouZity vo vyrobku je
uvedeny na typovom stitku, ktory
sa nachadza na lavej stene vnutri
chladnicky.

Produkt nelikvidujte hodenim do ohna.

Veci, ktoré treba urobit’ pre
asporu

e Dvere vasej chladnicky nenechavajte
otvorené dlhy Cas.

e Do chladnicky nevkladajte horuce
jedla alebo napoje.

e Chladni¢ku neprepinajte, aby ste
neblokovali pradenie vzduchu v
interiéri.

e Vasu chladni¢ku neumiestriujte na
priame sIne¢né svetlo alebo do
blizkosti spotrebiCov, ktoré produkuju
teplo, ako napr. rury na pecenie,
umyvacky riadu alebo radiatory. Vasa
chladni¢ka by mala byt
umiestnena v najmenej 30 cm
vzdialenosti od zdrojov tepla,

a najmenej v 5 cm vzdialenosti
od elektrickych rur na pecenie

e Dbajte na to, aby ste jedlo uchovavali
v uzavretych nadobach.

e Pri vyrobkoch s mraziacim prie€inkom
mo&zete v mrazniCke skladovat
maximalny objem potravin vtedy, ked
odstranite policku alebo prie€inok
mraznicky. Hodnota spotreby energie
stanovena pre vasu chladni¢ku
bola stanovena tak, ze sa odstranila
policka alebo prieCinok mrazniCky
a pri maximalnom vytazeni. So
zretelom na tvary a velkost potravin
uréenych na zamrazenie neexistuje
pri pouzivani police alebo zasuvky
Ziadne riziko.

e Rozmrazovanie mrazenych potravin
v prie€inku chladni¢ky zabezpecCuje
usporu energie a taktiez zachovava
kvalitu potravin.

I\ Vv pripade, Ze su informacie, ktoré su
uvedené v uzivatelskej prirucke nie su
zohladni vyrobca neprebera za to Ziadnu
zodpovednost

VO Zapamatajte si, ze vyrobca nie je
zodpovedny za Skody v pripade, ak
nedodrzite pokyny v navode na pouzitie.
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InsStalacia

Body, ktoré je potrebné
zvazovat’ pri opakovanej
preprave chladni¢ky

1. Vasa chladnicka musi byt pred
Presunom odpojena. prazdna a
oCistena.

2. Police, prislusenstvo, priehradky atd.
vo vasej chladnicke musia byt pred
opatovnym zabalenim chladnicky
zalepené a zaistené voci otrasom.
Balenie musite zaistit hrubymi
paskami alebo silnymi lanami a
musite dodrziavat bezpecnostné
pokyny na baleni.

3. Originalny obal a penové materialy by
ste si mali odlozit za ucelom buduceho
transportu alebo prenasania.

Pred uvedenim chladni€¢ky
do prevadzky,

Pred zaCatim pouzivania vasej
chladni¢ky skontrolujte nasledovné:

1. Vydistite interiér chladniCky podla
odporuéania v odseku ,Udrzba a
Cistenie”.

2. Chladni¢ku pripojte do elektrickej
zasuvky. Ked sa otvoria dvere
chladni¢ky, zapne sa vnutorné svetlo.

3. Budete pocut zvuk pri zapnuti
kompresora. Kvapalina a plyny
utesnené v chladiacom systéme
moZzu vydavat nejaky zvuk, bez
ohfadu na to, ¢i kompresor je alebo
nie je v prevadzke. Toto je celkom
normalne.

4. Predné hrany chladni¢ky mézu byt
zohriate. To je normalne. Tieto Casti
su vytvorené tak, aby boli zohriate,
aby sa prediSlo kondenzacii.
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Elektrické pripojenie

Pripojte vyrobok k uzemnenej zastrcke,
ktora je chranena poistkou prislusnej
kapacity.

Délezite:

e Pripojenie musi byt v zhode s
narodnymi predpismi.

e Elektricka zasuvka musi byt po
inStalacii lahko pristupna.

e UrCené napatie musi byt rovnaké ako
napatie vo vasej elektrickej sieti.

e PredlZovacie kable a rozbocCky
sa nesmu pouzivat na pripojenie
zariadenia

VN Poskodeny elektricky kabel musi
vymenit kvalifikovany elektrikar.

/\ Zariadenie sa nesmie prevadzkovat
dovtedy, pokym nebude opravené!
Hrozi nebezpecfenstvo zasahu
elektrickym pradom!

Likvidacia obalu

Obalovy material méze byt
nebezpecny pre deti. Obalovy material
drzte mimo dosahu deti alebo ho
vyhodte podla pokynov pre likvidaciu
odpadu ur¢ené miestnymi uradmi.
Obalové materialy neodhadzujte
spolo¢ne s domovym odpadom. Zaneste
ich do zberného miesta obalovych
materialov, ktoré je na to urené
miestnymi Uradmi.

Balenie chladnicky je vyrobené z
recyklovatelnych materialov.
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Likvidacia vasej starej
chladnicky

Vasu staru chladniku zlikvidujte
ekologicky.

e O likvidacii vasej starej chladnicky
sa mdzete poradit’ s vasim
autorizovanym predajcom alebo
zbernym miestom.

Pred likvidaciou vasej chladnicky
odrezte elektricku zasuvku a ak sa na
dverach nachadzaju nejaké zamky,
znefunké&nite ich, aby ste nevystavili
deti Ziadnemu nebezpecenstvu.

Umiestnenie a instalacia

A\ Ak vstupné dvere v miestnosti,

kde bude chladni¢ka nainstalovana,

nie su dostatoCne Siroké na to, aby

cez ne chladni¢ka presla, zavolajte

do autorizovaného servisu, aby

odmontovali dvere vasej chladnicky a

bokom ju preniesli cez dvere.

1. Chladni¢ku nainstalujte na miesto,
ktoré umozniuje fahké pouzitie.

2. Chladni¢ku udrziavajte mimo
dosah zdrojov tepla, vihkych miest a
priameho sIinecného svetla.

3. Kvéli dosiahnutiu u€innej prevadzky
musi byt’ v okoli chladni¢ky dostatocné
vetranie. Ak bude chladniCka
umiestnend vo vyklenku v stene,
minimalna vzdialenost od stropu musi
byt 5 cm a od steny 5 cm. Zariadenie
neinstalujte na makké povrchy, ako
napriklad na koberec alebo prikryvku.

4. Kvoli zabraneniu hadzaniu dajte
chladni¢ku na rovnu podlahu

Vymena lampy osvetlenia

Ak chcete vymenit lampu pouzitu na
osvetlenie vasej chladnicky, zavolajte

do autorizovaného servisu.

Lampa(y) pouZzité v tomto pristroji nie
su vhodné pre osvetlenie miestnosti
domacnosti. Zamyslany ucel tohto
svietidla je pomoct uzivatelovi umiestnit
potraviny do chladni¢ky/mraznicky
bezpecne a pohodine.

Ziarovky pouzité v tomto spotrebi&i musi
vydrzat’ extrémne fyzické podmienky,
napr. teploty pod -20°C.

Nastavenie noh

Ak je vaSa chladni¢ka nestabiln3;

Chladni¢ku mézete vyvazit otacanim
prednych noéh tak, ako je to
znazornené na obrazku. Ked nohu
otaCate v smere Ciernej Sipky, roh s
prislusnou nohou sa znizuje; ked nohu
otaCate v opacnom smere, poloha sa
zvySuje. Pomoc inej osoby miernym
pridvihnutim chladni¢ky cely proces
ulahdi.

Y

; :




. Priprava

e VVasa chladniCka by mala byt
umiestnena v najmenej 30 cm
vzdialenosti od zdrojov tepla, ako su
horaky, rury na pecenie, radiatory a
kachle a najmenej v 5 cm vzdialenosti
od elektrickych rar na pecenie

a nemala by byt umiestnena na
priamom sinku.

e Teplota prostredia v miestnosti,
kde chladnicku inStalujete, by
mala byt aspon 10 °C. Prevadzka
chladni¢ky v chladnejSom prostredi
sa neodporuca s ohfadom na jej
ucinnost.

e Uistite sa, ze je interiér vasej
chladnic¢ky dékladne vy isteny.

e Ak sa budu vedla seba inStalovat dve
chladni¢ky, mala by byt medzi nimi
vzdialenost minimalne 2 cm.

e Pri prvom spusteni vasej chladnicky
pocas Siestich hodin dodrzujte
nasledujuce pokyny.

e Dvere by ste nemali otvarat prilis
Casto.

e ChladniCka musi byt pocas tohto
Casu prazdna.

e ChladniCku neodpadjajte od siete. Ak
dojde k vypadku napajania, ktoré
nemoézete ovplyvnit, pozrite si
upozornenia v Casti ,Odporucané
rieSenia problémov*.

e Originalny obal a penové materialy
by ste si mali odloZit' za u¢elom
buduceho transportu alebo
prenasania.
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Pouzivanie chladni€¢ky

Tlacidlo nastavenia termostatu

Vnutorna teplota chladnicky sa meni z
nasledujucich dévodov;

» Sezbnne teploty,

- Casté otvaranie dveri a dlhé
ponechanie otvorenych dveri,

* VlozZenie jedla do chladni¢ky skor, ako
sa schladi na izbovu teplotu.

* Umiestnenie chladnicky v miestnosti
(napr. vystavenie sine¢nému svetlu).

* Mézete nastavit premenlivou teplotu
vnutorné Casti s zretelom na také dévody
prostrednictvom pouzitie termostatu.

Prevadzkoveé teploty sa riadia gombikom
termostatu a mézu sa nastavit' do
akejkolvek polohy medzi 0 a 5
(najchladnejSia poloha).

Priemerna teplota vo vnutri chladnicky by
mala byt okolo +5°C (+41°F).

Nastavte preto termostat tak, aby ste
dosiahli pozadovanu teplotu. Niektoré
Casti chladni€ky mézu byt chladnejSie
alebo teplejSie (ako napriklad priehradka
na Salat a vrchna €ast vitriny), €o je
celkom normalne. Odporu¢ame vam, aby
ste pravidelne kontrolovali teplotu
teplomerom. Tak zabezpecite, Ze vitrina
sa udrziava pri tejto teplote. Casté
otvaranie dvier spdsobuje zvySenie
vnutornej teploty, preto sa odporuca
zatvorit dvere ¢o mozZno najskér po
pouZziti.

Rodmrazovani

A) Prostor chladni€ky

V prostoru chladni¢ky dochazi k plné
automatickému odmrazeni. Kapky vody
a namraza do sily 7-8 mm se mohou
objevit na zadni sténé chladnicky, kdyz
se chladni¢ka ochlazuje. Tyto jevy jsou
normalnim dadsledkem systému chlazeni.
Namraza se uvolni automaticky v
urcitych intervalech diky systému
automatického odmrazovani na zadni
sténé. Uzivatel nemusi odSkrabavat
namrazu nebo stirat kapky vody. Voda
po odmrazeni stéka do drazky pro sbér
vody a teCe do vyparniku odvodniovaci
trubici, kde se sama vyparuje.
Pravidelné kontrolujte prichodnost
odvodnovaci trubice a podle potfeby ji
Cistéte. Prostor mraznicky se
automaticky neodmrazuje, aby nedoslo
ke snizeni kvality zmrazenych potravin.

B) Prostor mraznic¢ky

Odmrazovani je velmi jednoduché a bez
necistot diky zvlastni nadrzce pro sbér
odmrazené vody.

Odmrazujte dvakrat rocné nebo tehdy,
kdyZ se utvofi vrstva namrazy asi 7 (1/4”)
mm. Pro spusténi procesu odmrazovani
vypnéte pristroj ze sité.

VSechny potraviny zabalte do nékolika
vrstev novinového papiru a uskladnéte
na chladném misté (napf. chladnicka
nebo spiz).

Do mrazni¢ky Ize umistit nadoby s teplou
vodou, odmrazovani se tim urychli.
Namrazu neodstrarnujte SpiCatymi nebo
ostrymi pfedméty, jako jsou noze nebo
vidlicky.

Nepouzivejte susiCe na vlasy, elektrické
radiatory nebo jiné elektrické spotfebice
na odmrazeni.

Odmrazenou vodu setfete houbickou ze
dna prostoru mraznicky. Po odmrazeni
vnitfek peclivé vysuste. ZastrCku zasunte
do zasuvky a zapnéte pfivod napajeni.
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Mrazenie ¢erstvych potravin

e Pred uloZenim potravin do chladni¢ky
ich zabalte alebo prikryte.

e Horuce jedlo sa musi pred
umiestnenim do chladnicky ochladit

na izbovu teplotu.

e Potraviny, ktoré chcete zamrazit,
musia byt Cerstvé a v dobrej kvalite.

e Potraviny musite rozdelit na porcie
podla dennych rodinnych alebo

na jedle zalozenych potrebach
konzumécie.

e Potraviny musia byt zabalené
vzduchotesnym spésobom, aby sa
zabranilo ich vysuSeniu aj v pripade,

Ze ich planujete uchovat' len kratku
dobu.

e Materialy pouzité na balenie musia
byt odolné vo i roztrhnutiu, chladu,
vlihkosti a musia byt vzduchotesné.
Okrem toho musia byt dobre zatvorené
a musia byt vyrobené z lahko
pouzitefnych materialov, ktoré su
vhodné na pouzitie pri hlbokom
zmrazeni. Inak mrazené potraviny mozu
prepichnut obal. Je ddlezité, aby obal bol
bezpelne uzavrety pre bezpecné
skladovanie potravin.

e Zmrazené potraviny musite pouzit
okamzite po rozmrazeni a nikdy ich
opatovne nezmrazujte.

e VIozenie teplych potravin do priestoru
mrazniCky spdsobuje, ze chladiaci
systém funguje neustale, az kym
potraviny nie suU pevne zmrazené.

e DodrZiavajte nasledujuce pokyny, aby
ste dosiahli najlepsie vysledky.

1. Naraz nemrazte prili$ velké mnozstva
jedla. Kvalita potravin sa najlepSie
zachova, ked sa mrazia spravne az

do vnutra, o mozno najrychlejSie.

2. Budte obzvlast opatrni, aby ste
nezmiesSali mrazené a Cerstvé

potraviny.

3. Zabrante kontaktu Cerstvych potravin s
varenymi potravinami

4. Maximalny ulozny objem mrazenych
potravin dosiahnete bez pouzitia
prieCinkov mraznicky.

Spotreba energie vasho spotrebica sa
deklaruje pri tplnom naplneni priecinka
mrazniCky bez pouzitia zasuviek.

5. Je odporu¢ané umiestnit potraviny na
hornu policu mraznicky pre pociatocne
zmrazenie.
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Premiestnenie dveri
Vysvetlené v poradi
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Doporuéeni pro uschovani
mrazenych potravin

Balené mrazené potraviny uskladnéte v
souladu s pokyny vyrobce mrazenych
potravin pro [ ¥ @®|(4hvézdickovy)
prostor pro mrazené potraviny.

* Pro zajisténi vysokeé kvality podle
vyrobce a prodejce mrazenych potravin

nezapomente dodrzovat nasledujici body:

1. Baleni vkladejte do mrazni¢ky co
nejrychleji po zakoupeni.

2. Ovérite, zda je na obsahu uvedeno
oznaceni a datum.

3. Neprekracujte data spotfeby na obalu.

Odporucania pre priestor na
Cerstvé potraviny
* volitelné

e Nedovolte, aby sa akékolvek potraviny
dostali do kontaktu s teplotnym
snimacom vV priestore na Cerstvé
potraviny. Z dévodu zachovania idealnej
skladovacej teploty priestoru na Cerstvé
potraviny , nemdzu potraviny blokovat
snimac.

e Do spotrebiCa nevkladajte horuce
potraviny.

MiLk [N/
lUice| B9 temperature
Ste., E sensor

sensor

3 70[]0 temperatuj
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n Udrzba a ¢istenie

A\ Na gistenie nikdy nepouzivajte
benzin, benzén alebo obdobné
prostriedky.

A Odporu¢ame vam, aby ste zariadenie
pred Cistenim odpojili od siete.

A\ Na égistenie nikdy nepouzivajte ziadne
ostré a drsné predmety, mydlo,
domace Cistidla, saponaty a voskoveé
lestidla.

Gl Na gistenie skrine chladni¢ky pouzite
vlaznu vodu a vytrite ju do sucha.

Gl Pomocou vlhkej handry namocenej
do roztoku jednej lyzicky sody
bikarbény v pol litri vody o istite
vnutrajSok a vytrite ho do sucha.

A\ Uistite sa, ze do puzdra lampy,
pripadne inych elektrickych
suciastok, neprenikne voda.

A\ Ak sa chladnicku nechystate
pouzivat dlhSie obdobie, odpojte
napajaci kabel, vyberte vSetky
potraviny, vycistite ju a dvere
nechajte pootvorené.

Q] Pravidelne kontrolujte, Ci je tesnenie
dveri Cisté a zbavené odrobiniek
z potravin.

A\ Ak chcete odstranit priecinky vo
dverach, vyberte ich obsah
a potom jednoducho potlacte
prieCinok nahor zo zakladne.

A\ Na ¢istenie vonkajsich povrchov a
chromovanych dielov produktu nikdy
nepouzivajte Cistiace prostriedky
ani vodu s obsahom chléru. Chlér
sposobuje kordziu takychto kovovych
povrchov.

Ochrana plastovych
povrchov

G Kvapalné oleje a vyprazané jedla
nedavajte do chladnicky v otvorenych
nadobach, pretoze poskodzuju
plastové povrchy vaSej chladnicky.

V pripade rozliatia alebo roztretia
oleja na plastové povrchy okamzite
vyCistite a oplachnite prislusnu ¢ast
povrchu teplou vodou.
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Odporuéané rieSenia problémov

Pred zavolanim servisu si pozrite tento zoznam. Méze vam to usetrit’ ¢as aj peniaze.
Tento zoznam obsahuje bezné staznosti, ktoré sa nevztahuju na chybné spracovanie
alebo vyuzitie materialu. Niektoré z tu popisanych funkcii nemusi vas produkt
obsahovat.

Chladni¢ka nefunguje

« Je chladni¢ka spravne pripojena do siete? >>>Zasunte zasuvku do stenovej
zastrcky.

* Nie je prepalena poistka, ku ktorej je pripojena chladnika, alebo hlavna poistka?
>>>Skontrolujte poistku

Kondenzacia na boénej stene priestoru chladniéky (MULTIZONA, OVLADANIE
CHLADU a FLEXI ZONA).

 Velmi studené podmienky prostredia. >>>Neinstalujte chladni¢ku na miestach, kde
teplota klesne pod 10° C

- Casté otvaranie a zatvaranie dveri . >>> Neotvarajte dvere prili§ éasto

* Velmi vihké podmienky prostredia. >>>Neinstalujte chladni¢ku na velmi vlihkych
miestach

« V chladni¢ke sa nachadzaju potraviny s tekutym obsahom v otvorenych nadobéach.
>>> Neskladujte potraviny s tekutym obsahom v otvorenych nddobéach

» Ponechanie pootvorenych dveri. >>> Zatvorte dvere chladnicky

* Prepnutie termostatu do chladnejSej polohy. >>>Nastavte termostat na vhodnu
uroven

Kompresor nie je v prevadzke

» Ochranna teplotna poistka kompresora sa vypali po¢as nahleho vypadku
napajania alebo pri vytiahnuti a opatovnom zastr€eni zasuvky, pretoze tlak
chladiva v chladniCke eSte nie je vyvazeny. Vasa chladni¢ka zacne pracovat po
priblizne Siestich minutach. Ak po tomto ¢ase chladni¢ka neza¢ne fungovat,
zavolajte servis.

» Chladni¢ka je v rozmrazovacom cykle. >>> Pre plne automatickd rozmrazovaciu
chladni¢ku je to normalne. Cyklus odmrazovania sa vykonava pravidelne.

» Chladnic¢ka nie je pripojena do siete. >>> Ubezpedte sa, zZe ste zastréku spravne
vlozili do zasuvky.

* Nie su spravne vykonané nastavenia teploty >>> Zvolte vhodnu teplotu

* Napajanie je mozno preruSené >>> ChladniCka sa vrati do normalnej prevadzky, pri
obnove napdjania .

Prevadzkovy hluk sa zvySuje, ked chladni¢ka pracuje.

* Prevadzkovy vykon chladni¢ky sa mdze menit podla zmeny teploty okolia. Je to
uplne norméalne a neznamena to poruchu.
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Chladnic¢ka pracuje prili§ ¢asto alebo priliS dlhy €as

* Vas novy produkt moéze byt SirSi ako predchadzajici. To je Uplne normalne.
Velké chladniCky pracuju dlhsi ¢as.

* Okolita teplota méze byt vysoka. >>>To je Uplne normalne, chladni¢ky pracuju
dihsi ¢as pri vysokej teplote okolitého prostredia

» Chladni¢ka mohla byt zapnuta len nedavno alebo mohlo byt do nej viozené
jedlo. >>> Kompletné vychladenie chladnicky mdze trvat o niekofko hodin dlhSie.

* Do chladnicky mohlo byt len nedavno vlozené vacsie mnozstvo teplého jedla.
>>>Teplé jedlo spésobuje dIhsi chod chladni¢ky, kym sa nedosiahne bezpecna
teplota skladovania.

* Dvere mohli byt Casto otvarané alebo ponechané po dlhy ¢as v pootvorenom
stave. >>> Teply vzduch, ktory prenikol do chladnicky, spdsobuje, Ze chladniCka
pracuje dihsi ¢as. Neotvarajte dvere.

* Dvere mrazni¢ky alebo chladni¢ky mohlo byt ponechané pootvorené.

>>> Skontrolujte, €i su dvere tesne zatvorené.

* Teplota v chladniCke je nastavena na velmi nizku hodnotu. >>> Nastavte teplotu v
chladnicke na vysSiu a vyCkajte, kym je tato teplota dosiahnuta.

* Tesnenie dveri chladniCky alebo mraznicky moze byt zanesené Spinou,
opotrebované, poskodené alebo nespravne nasadené. >>>Vycistite alebo vymerite
tesnenie. PoSkodené tesnenie spbdsobuje, ze chladniCka pracuje dihSiu dobu,

aby udrzala pozadovanu teplotu

Teplota mraznicky je velmi nizka, zatial’ €o teplota chladni€ky je dostato€na

* Teplota v mraznicke je nastavena na velmi nizku hodnotu. >>>Nastavte teplotu v
mrazni¢ke na vy$Siu a skontrolujte

Teplota chladniéky je velmi nizka, zatial ¢o teplota mrazni€ky je dostatoéna

* Teplota v chladnicke je mozZzno nastavena na velmi nizku teplotu. >>> Nastavte
teplotu v chladniCke na vysSiu a skontrolujte..

Jedlo ulozené v spodnych zasuvkach chladni¢ky je zmrazené

* Teplota v chladnicke je mozZzno nastavena na velmi nizku teplotu. >>> Nastavte
teplotu v chladnicke na vySSiu a skontrolujte..

Teplota v chladni¢ke alebo mraznicke je priliS vysoka

* Teplota v chladni¢ke je mozno nastavena na velmi vysoku hodnotu. >>>
Nastavenia

chladni¢ky vplyvaju na teplotu v mrazni¢ke. Zmente teplotu chladnicky alebo
mraznicky, pokym sa tieto teploty nedostanu na adekvatnu uroven.

* Dvere mohli byt €asto otvarané alebo ponechané po dlhy ¢as v pootvorenom
stave >>> Dvere otvarajte zriedkavejSie.

* Dvere ste mozno nechali pootvorené >>> dvere Uplne zatvorte.

* Do chladni¢ky ste mozno nedavno viozili va¢sie mnozstvo teplého jedla.
>>>Pocgkajte, kym mraznicka alebo chladni¢ka dosiahne poZadovanu teplotu.
« Chladni¢ka mohla byt pripojenéa do siete len nedavno. >>> UpIné ochladenie
chladnicky trva
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Otrasy alebo hluk

 Podlaha nie je rovna alebo nie je pevna. >>> Ak sa chladnika trasie pri pomalom
Pohybe, skontrolujte, ¢i podlaha dokaze uniest hmotnost' chladnicky a i je

rovna.

* Hluk mbze byt spbsobeny predmetmi polozenymi na chladnic¢ke. >>> Odstrarite
predmety z vrchu chladnicky

Z chladni¢ky vychadzaju zvuky ako rozliatie alebo rozstrekovanie tekutiny

» Tok kvapaliny a plynu sa uskutoCriuje podfa prevadzkovych principov. Je to
Uplne norméalne a neznamena to poruchu.

Mraznic¢ka vydava zvuky ako fukanie vetra

* Na ochladenie chladnicky sa pouzivaju ventilatory. Je to uplne normalne a
neznamena to poruchu.

Kondenzéacia na vnutornych stenach chladni€ky

» Horuce a vihké pocasie zvySuje namrazovanie a kondenzaciu. >>> Je to Uplne
normalne a neznamena to poruchu.

» Dvere mohli byt ¢asto otvarané alebo ponechané po dlhy ¢as v pootvorenom
stave >>> Dvere otvarajte zriedkavejSie.

» Dvere ste mozno nechali pootvorené >>> ubezpecte sa, Ze ste dvere uplne
zatvorili.

Na vonkajsSej strane chladni€¢ky alebo medzi dverami sa tvori vihkost’

* Vo vzduchu sa mézZe nachadzat vihkost - je to celkom bezné pri vihkom pocasi.
Pri nizSej vihkosti sa kondenzacia strati.

Vo vnutri chladni€ky je neprijemny zapach

» Musite vydistit’ interiér chladnicky. >>> Interiér chladnicky vycistite Spongiou,
vlaznou. Vodou, perlivou vodou alebo sédy bikarbdény rozpustenej v dostato€nom
mnozstve vody

» Zapach moézu spésobovat niektoré nadoby alebo obalové materialy. >>> Pouzite
odlisnu nadobu alebo odlisnu znacku baliaceho materialu

* V chladni¢ke sa nachadzaju potraviny v otvorenych nadobach. >>> Neskladujte
potraviny otvorenych nadobach. Mikroorganizmy z otvorenych nadobach mézu
spésobit neprijemny zapach v chladnicke

* Dodrzujte datumy minimalnej trvanlivosti vyznaené na obale a po uplynuti datumu
minimalnej trvanlivosti vyberte z chladnicky

Dvere sa nezatvaraju

* Obaly potravin mézu branit’ zatvoreniu dveri. >>>0dstrarite obaly, ktoré brania v
ceste dveram.

 Chladni¢ka nie je na podlahe v uplne zvislej polohe a pri miernom pohybe sa
koliSe. >>>Nastavte elevacné skrutky.

 Podlaha nie je rovna alebo dostato¢ne pevna. >>>Skontrolujte, Ci je podlaha rovna
a Ci dokaze uniest hmotnost’ chladniCky.

Specialne priehradky su zaseknuté

+ Jedlo sa mdéze dotykat' vrchnej strany zasuvky. >>>Znovu usporiadajte jedlo v
zasuvke..
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Leggere innanzitutto questo manuale utente!

Gentile Cliente,

Ci auguriamo che l'articolo da Lei scelto, prodotto in moderni stabilimenti e sottoposto ai
piu severi controlli di qualita, risponda interamente alle Sue esigenze.

Leggere, pertanto, il manuale per intero con attenzione prima di utilizzare lI'apparecchio
e conservarlo come riferimento. Se l'apparecchio viene dato a terzi, dare anche il
manuale utente.

Questo manuale utente aiuta a utilizzare I'apparecchio in modo veloce e sicuro.
® |eggere le istruzioni per I'uso prima di installare e utilizzare I'apparecchio.

® Assicurarsi di leggere le istruzioni di sicurezza.

® Conservare il presente manuale in un luogo facilmente accessibile per eventuali
future consultazioni.

® | eggere gli altri documenti allegati all'apparecchio.

Ricordare che questo manuale utente e applicabile anche per diversi altri modelli. Le
differenze tra i modelli saranno identificate nel manuale.

Spiegazione dei simboli
In tutto questo manuale utente si utilizzano i simboli che seguono:

Gl Informazioni importanti o consigli utili.
A\ Segnale di avvertimento in caso di situazioni pericolose per la persona o i beni.

/N Avvertimento in caso di problemi con il voltaggio.

ATTENZIONE!

Per garantire un normale funzionamento del frigorifero, che utilizza un refrigerante

completamente rispettoso delllambiente R600a (inflammabile solo in particolari

condizioni) & necessario osservare le seguenti istruzioni:

- Non ostacolate la circolazione dell’aria attorno al frigorifero.

- Non utilizzate attrezzi meccanici per accelerare il processo di sbrinamento che non
siano quelli raccomandati dal costruttore.

- Non danneggiate il circuito refrigerante.

- Non utilizzate apparecchi elettrici all’'interno dello scomparto di conservazione dei
cibi diversi da quelli raccomandati dal costruttore.
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(M || frigorifero

9

=

Manopola di impostazione e luce
interna

Mensole regolabili dell'armadietto
Supporto per bottiglie di vino
Vetro copertura

Scomparti frutta e verdura
Vaschetta del ghiaccio
Scomparto per il congelamento
rapido

NookwN

8. Scomparti per la conservazione di cibi
congelati
9. Piedi anteriori regolabili
10. Mensole per barattoli
11. Mensola per bottiglie

Gl Leillustrazioni contenute in guesta guida sono schematiche e potrebbero non
corrispondere esattamente all'apparecchio in uso. Se le parti in oggetto non sono
incluse nell'apparecchio acquistato, significa che sono da intendersi per altri modelli.
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Importanti avvertenze per la sicurezza

Rivedere le informazioni che seguono.
La mancata osservanza di queste
informazioni puo provocare lesioni o
danni materiali.

Quindi tutte le garanzie e gli impegni
sull’affidabilita diventerebbero privi di
validita.

| pezzi di ricambio originali verranno
forniti per 10 anni, successivamente alla
data di acquisto del prodotto.

Uso previsto

e Questo apparecchio e destinato ad
essere usato all'interno e in aree chiuse,
ad esempio in casa;

e in ambienti di lavoro chiusi, come
negozi e uffici;

e in strutture chiuse di soggiorno, come
agriturismi, alberghi, pensioni.

e Non deve essere usato all’esterno.

Sicurezza generale

e Quando si vuole predisporre/raschiare
il prodotto, e consigliabile consultare il
servizio autorizzato per apprendere le
informazioni necessarie e conoscere gli
enti autorizzati.

e Consultare il servizio di manutenzione
autorizzato per tutti i problemi relativi al
frigorifero. Non intervenire o far
intervenire sul frigorifero senza informare
il servizio manutenzione autorizzato.

e Per apparecchi dotati di scomparto
freezer; non mangiare coni gelato o
cubetti di ghiaccio o gelati appena estratti
dal freezer! (Cio potrebbe causare
sintomi di congelamento in bocca).

4
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e Per apparecchi dotati di scomparto
freezer; non mettere bottiglie e lattine di
bibite liquide nello scomparto del freezer.
Altrimenti potrebbero esplodere.

e Non toccare con le mani gli alimenti
gelati; possono incollarsi ad esse.

e Scollegare il frigorifero prima della
pulizia o dello sbrinamento.

e |l vapore e i materiali per la pulizia
vaporizzati non devono mai essere usati
per pulire e scongelare il frigorifero. In
gueste situazioni, il vapore puo entrare in
contatto con le parti elettriche e
provocare corto circuito o scossa
elettrica.

e Non usare mai sul frigorifero parti
come piatti o porte come mezzo di
supporto o movimento.

e Non utilizzare dispositivi elettrici
all'interno del frigorifero.

e Non danneggiare le parti in cui circola
il refrigerante con utensili perforanti o
taglienti. Il refrigerante puo scoppiare
quando i canali del gas dell’evaporatore,
le estensioni dei tubi o le pellicole
superficiali vengono punti e provocano
irritazioni alla pelle e lesioni agli occhi.

e Non bloccare o coprire le bocchette di
ventilazione dell’elettrodomestico con
nessun tipo di materiale.

e | dispositivi elettrici devono essere
riparati solo da persone autorizzate. Le
riparazioni eseguite da personale non
competente provocano danni
all’'utilizzatore.



e In caso di guasto o durante lavori di
riparazione e manutenzione, scollegare la
fornitura d'energia principale spegnendo

il fusibile principale o scollegando la
presa dell’apparecchio.

e Non tirare dal cavo quando si estrae la
spina.

e Posizionare le bibite piu alte molto
vicine e in verticale.

e Non conservare mai nel frigorifero
contenitori spray che contengano
sostanze infammabili ed esplosive.

e Non utilizzare apparecchiature
meccaniche o altri mezzi diversi da quelli
consigliati dal produttore per accelerare |l
processo di sbrinamento.

e Questo prodotto non puo essere usato
da persone con capacita fisiche,
sensoriali o mentali ridotte, o che
manchino di esperienza e conoscenza
(inclusi bambini), a meno che non
ricevano la supervisione di una persona
responsabile della loro sicurezza e che
dara loro le istruzioni sull'uso
dell'apparecchio.

e Non utilizzare frigoriferi danneggiati.
Consultare I'agente per l'assistenza in
caso di dubbi.

e La sicurezza elettrica del frigorifero é
garantita unicamente se il sistema di
messa a terra dell’apparecchiatura é
conforme agli standard.

e L’esposizione del prodotto a pioggia,
neve, sole e vento € pericolosa per la
sicurezza elettrica.

e Contattare I'assistenza autorizzata
quando ci sono danni ai cavi in modo da
evitare pericoli.

e Non collegare mai il frigorifero alla
presa a muro durante l'installazione.

Per evitare il rischio di morte o lesioni
gravi.
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e Questo frigorifero & destinato solo alla
conservazione di alimenti. Non deve
essere usato per altri scopi.

e L'etichetta con le specifiche tecniche si
trova sulla parete sinistra nella parte
interna del frigorifero.

e Non collegare mai il frigorifero a
sistemi di risparmio energetico;
potrebbero danneggiare il frigorifero.

e Se c'e una luce blu sul frigorifero, non
guardare la luce con strumenti ottici.

e Per i frigoriferi con controllo manuale,
attendere almeno 5 minuti per avviare |l
frigorifero dopo un‘assenza di elettricita.

e Questo manuale operativo deve
essere dato al nuovo proprietario
dell'apparecchio quando il prodotto
stesso viene dato ad altri.

e Evitare di provocare danni al cavo di
alimentazione quando si trasporta il
frigorifero. Piegare il cavo puo provocare
un incendio. Non mettere mai oggetti
pesanti sul cavo di alimentazione.

e Non toccare la spina con le mani
bagnate quando si collega l'apparecchio
alla rete elettrica.

e Non collegare il frigorifero alla rete se
la presa elettrica e allentata.

e Non deve essere spruzzata acqua
sulle parti interne o esterne
dell'apparecchio per motivi di sicurezza.



e Non spruzzare sostanze contenenti
gas inflammabili come gas propano
vicino al frigorifero per evitare rischio di
incendio ed esplosione.

e Non mettere mai contenitori pieni di
acqua sopra al frigorifero; in caso di
schizzi, questo potrebbe provocare shock
elettrico o incendio.

e Non sovraccaricare il frigorifero di
alimenti. In caso di sovraccarico, gl
alimenti potrebbero cadere provocando
lesioni alla persona e danni al frigorifero
qguando si apre lo sportello.

e Non mettere mai oggetti sopra al
frigorifero; altrimenti questi oggetti
potrebbero cadere quando si apre o Si
chiude lo sportello del frigorifero.

e Poiché necessitano di un controllo
preciso della temperatura, vaccini,
medicine sensibili al calore e materiali
scientifici non devono essere conservati
nel frigorifero.

e Se non sara usato per un lungo
periodo, il frigorifero deve essere
scollegato. Un problema possibile nel
cavo di alimentazione puo provocare un
incendio.

e La punta della spina deve essere pulita
regolarmente con un panno asciutto;
altrimenti puo provocare un incendio.

e || frigorifero potrebbe spostarsi se i
piedini regolabili non sono assicurati
correttamente al pavimento. Assicurare
correttamente i piedini al pavimento puo
evitare che il frigorifero si sposti.

e Quando si trasporta il frigorifero, non
tenerlo dalla maniglia dello sportello.
Altrimenti si stacca.

e Quando e necessario posizionare
I'apparecchio vicino ad un altro frigorifero
o freezer, la distanza tra i dispositivi deve
essere di almeno 8 cm. Altrimenti le
pareti laterali vicine potrebbero produrre
condensa.
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Per apparecchi dotati di
erogatore di acqua;

La pressione della rete idrica deve
essere minimo 1 bar. La pressione della
rete idrica deve essere massimo 8 bar.
e Usare solo acqua potabile.

Sicurezza bambini

e Se lo sportello ha un lucchetto, la
chiave deve essere tenuta lontana dalla
portata dei bambini.

e | bambini devono ricevere supervisione
per evitare che interferiscano con
I'apparecchio.

Conformita al regolamento WEEE
e allo smaltimento dei rifiuti

)5

Il simbolo HEEE sul prodotto o sulla
confezione indica che questo prodotto
non puo essere trattato come normale
rifiuto domestico. Invece deve essere
portato al punto di raccolta adatto per il
riciclaggio delle apparecchiature
elettriche ed elettroniche. Assicurando il
corretto smaltimento di questo prodotto,
si evitano potenziali conseguenze
negative per 'ambiente e la salute, che
potrebbero derivare da una gestione
inappropriata del prodotto. Per
informazioni piu dettagliate sul riciclaggio
di questo prodotto, contattare I'ufficio
cittadino locale, il servizio di smaltimento
dei rifiuti domestici o il negozio dove e
stato acquistato il prodotto.



Informazioni sulla confezione

| materiali di imballaggio del prodotto
sono realizzati con materiali riciclabili
secondo i nostri regolamenti nazionali
sull'ambiente. Non smaltire i materiali di
imballaggio con i rifiuti domestici o altri
rifiuti. Portarli ai punti di raccolta dedicati
ai materiali di imballaggio, previsti dalle
autorita locali.

Cose da non dimenticare...

Tutte le sostanze riciclate sono
elementi indispensabili per la natura e la
nostra ricchezza nazionale.

Se si desidera contribuire alla
rivalutazione dei materiali di imballaggio,
e possibile consultare le organizzazioni
ambientaliste o le autorita del comune in
Cui si vive.

Avvertenza HCA

Se il sistema di raffreddamento
dell'apparecchio contiene R600a:
Questo gas e inflammabile. Pertanto,

fare attenzione a non danneggiare |l
sistema di raffreddamento e le tubazioni
durante l'uso e il trasporto. In caso di
danni, tenere I'apparecchio lontano da
potenziali fonti di incendio che possono
provocarne l'incendio e ventilare la
stanza in cui si trova l'unita.

Il tipo di gas usato nell'apparecchio é
descritto nell'etichetta con il tipo sulla
parete sinistra nella parte interna del
frigorifero.

Non gettare mai I'apparecchio nel
fuoco per lo smaltimento.
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Cose da fare per risparmiare
energia

e Non lasciare lo sportello del frigorifero
aperto per lungo tempo.

e Non inserire cibo caldo o bevande
calde nell'elettrodomestico.

e Non sovraccaricare il frigorifero
impedendo la circolazione dell'aria al suo
interno.

e Non installare il frigorifero sotto la luce
diretta del sole o nelle vicinanze di forni,
lavastoviglie o radiatori. Tenere il
frigorifero ad almeno 30 cm dalle fonti
che emettono calore e ad almeno 5 cm
dai forni elettrici.

e Porre attenzione nel conservare il cibo
in contenitori chiusi.

e Per apparecchi dotati di scomparto
freezer; e possibile conservare la quantita
massima di alimenti nel freezer quando si
rimuove il ripiano o il cassetto del freezer.
Il valore di consumo energetico dichiarato
per il frigorifero e stato determinato
rimuovendo il ripiano del freezer o il
cassetto e in condizione di carico
massimo. Non c'é pericolo nell'usare un
ripiano o un cassetto secondo le forme e
le dimensioni degli alimenti da congelare.

e Scongelare alimenti congelati nello
scomparto frigo garantisce risparmio
energetico e conserva la qualita degli
alimenti.

/\ Se le informazioni date in guesto
manuale utente non sono prese in
considerazione, il produttore non accetta
alcuna responsabilita per questo.



Installazione

Punti a cui prestare attenzione
guando si sposta il frigorifero

1. Il frigorifero deve essere scollegato.
Prima del trasporto, il frigorifero deve
essere svuotato e pulito.

2. Prima di imballarlo di nuovo, ripiani,
accessori, scomparto frutta e verdura,
ecc. all'interno del frigorifero devono
essere fissati con nastro adesivo e
assicurati contro i colpi. L'imballaggio
deve essere eseguito con un nastro
doppio o cavi sicuri e bisogha osservare
rigorosamente le norme per il trasporto
presenti sulla confezione.

3. Conservare i materiali originali di
imballaggio per futuri trasporti o
spostamenti.

Prima di avviare il frigorifero,

Controllare quanto segue prima di
utilizzare il frigorifero:
1. Pulire la parte interna del frigorifero
come consigliato nella sezione
"Manutenzione e pulizia".

2. Collegare la spina del frigorifero alla
presa elettrica. Quando lo sportello del
frigorifero e aperto, la lampadina interna
si accende.

3. Quando il compressore comincia a
funzionare, si sente un rumore. | liquidi e i
gas sigillati nel sistema refrigerante
possono produrre dei rumori, anche se |l
compressore non e in funzione; questo é
abbastanza normale.

4. | bordi anteriori del frigorifero possono
essere tiepidi. Questo € normale. Queste
Zone sono progettate per essere tiepide
per evitare la condensazione.

Collegamenti elettrici

Collegare il frigorifero ad una presa di
messa a terra protetta da un fusibile della
capacita appropriata.

Importante:

Il collegamento deve essere conforme
ai regolamenti nazionali.

e La spina di alimentazione deve essere
facilmente accessibile dopo
I'installazione.

e La sicurezza elettrica del frigorifero e
garantita unicamente se il sistema di
messa a terra dell’apparecchiatura é
conforme agli standard.

e La tensione dichiarata sull'etichetta che
si trova nel lato interno a sinistra
dell'apparecchio deve essere pari alla
tensione di rete.

e Le prolunghe e le prese multiple
non devono essere usate per il
collegamento.

/\ Un cavo di alimentazione
danneggiato deve essere sostituito da un
elettricista qualificato.

[\ L’apparecchio non deve essere usato
finché non viene riparato! C’é rischio di
shock elettrico!

Smaltimento del materiale di
imballaggio

| materiali di imballaggio potrebbero
essere dannosi per i bambini. Tenere i
materiali di imballaggio fuori dalla portata
dei bambini o smaltirli classificandoli
secondo le istruzioni sui rifiuti comunicate
dalle autorita locali. Non smaltire assieme
ai normali rifiuti domestici, smaltire nei
punti di raccolta appositi indicati dalle
autorita locali.

L’imballaggio del frigorifero & prodotto
con materiali riciclabili.
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Smaltimento del vecchio
frigorifero

Smaltire il vecchio frigorifero senza
danni per 'ambiente.
e Bisogna consultare il rivenditore
autorizzato o il centro di raccolta rifiuti
della propria citta per quanto riguarda lo
smaltimento del frigorifero.

Prima di smaltire il frigorifero, tagliare
la spina elettrica e, se ci sono blocchi allo
sportello, renderli inutilizzabili per

proteggere i bambini da eventuali pericoli.

Posizionamento e installazione

/\ Nel caso in cui la porta di ingresso
della stanza in cui il frigorifero deve
essere posizionato non e abbastanza
grande per il passaggio del frigorifero,
chiamare il servizio autorizzato per
rimuovere le porte del frigorifero e per
farlo passare attraverso la porta.

1. Installare il frigorifero in un luogo che
ne permetta il facile utilizzo.

2. Tenere il frigorifero lontano da fonti di
calore, luoghi umidi e luce diretta del
sole.

3. Intorno al frigorifero deve esserci
ventilazione appropriata per poter avere
operativita efficiente. Se il frigorifero deve
essere posizionato in un recesso della
parete, € necessario porlo ad almeno 5
cm di distanza dal soffitto e a 5 cm dalla
parete. Non posizionare |'apparecchio su
materiali come tappetini o tappeti.

4. Posizionare I'elettrodomestico solo su
superfici uniformi e piane per evitare
dondolii.

9
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Cambiare la lampadina di
illuminazione

Per cambiare lampadina/LED utilizzati
per illuminare il frigorifero, rivolgersi al
Servizio Assistenza Autorizzato.

La lampada (le lampade) usata (usate)
nell'apparecchiatura non e (sono) adatta
(adatte) per l'illuminazione domestica.
L'obiettivo previsto per questa lampada e
guello di assistere l'utente in fase di
posizionamento degli alimenti all'interno
del frigorifero / congelatore in modo
sicuro e comodo.

Le lampadine utilizzate in questo
apparecchio devono sopportare
condizioni fisiche estreme come
temperature inferiori a -20°C.

Regolazione dei piedini

Se il frigorifero non ¢ in equilibrio;

E possibile bilanciare il frigorifero
ruotando i piedini anteriori come illustrato
in figura. L’angolo in cui i piedini sono piu
bassi quando girati in direzione della
freccia nera e rialzati quando girati in
direzione opposta. Un aiuto per sollevare
leggermente il frigorifero facilitera tale
processo.

/./\ a
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Preparazione

e |l frigorifero dovra essere installato ad
almeno 30 cm lontano da fonti di calore,
come forni, riscaldamento centrale e
stufe e ad almeno 5 cm da forni elettrici e
non deve essere esposto alla luce diretta
del sole.

e La temperatura ambiente della stanza
in cui viene installato il frigorifero deve
essere almeno 10°C . Usare il frigorifero
in ambienti con temperatura inferiore non
e consigliabile per motivi di efficienza.

e Assicurarsi che I'interno del frigorifero
sia ben pulito.

e In caso di installazione di due frigoriferi
'uno accanto all’altro, devono esservi
almeno 2 cm di distanza tra di loro.

e Quando il frigorifero viene messo in
funzione per la prima volta, osservare le
seguenti istruzioni per le prime sei ore.

e Lo sportello non si deve aprire
frequentemente.

e Deve funzionare vuoto senza alimenti
all’interno.

e Non staccare il frigo dalla presa di
corrente. Se si verifica un calo di potenza
al di la del controllo dell'utente, vedere le
avvertenze nella sezione “Soluzioni
consigliate per i problemi”.

e Conservare i materiali originali di
imballaggio per futuri trasporti o
spostamenti.

10
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Utilizzo del frigorifero

Controllo e regolazione della
temperatura

Le temperature operative sono controllate
dalla manopola di impostazione
posizionate sul soffitto dello scomparto
frigo. Le impostazioni possono andare da
min, 1 ... 5, max; max e la posizione piu
fredda.

Consigliamo di impostare la manopola a
meta tra 1 e 5 e di monitorare per ottenere
la temperatura desiderata, cioé verso max
si otterra una temperatura piu fredda per il
frigo e viceversa. Alcune sezioni del
frigorifero possono essere piu calde o piu
fredde (come lo scomparto per l'insalata e
la parte superiore dell'armadietto) il che
normale.

Si consiglia di controllare la temperatura
con un termometro accurato per
assicurare che gli scomparti di
conservazione restino della temperatura
desiderata.

Ricordare che & necessario effettuare la
lettura subito poiché la temperatura del
termometro si alzera con molta rapidita
dopo che é stato rimosso dal freezer.
Ricordare che ogni volta che viene aperto
lo sportello I'aria fredda si disperde e la
temperatura interna aumenta. Pertanto,
non lasciare mai lo sportello aperto e
accertarsi di chiuderli immediatamente
dopo averi introdotto o prelevato del cibo.

11

Sbrinamento

A) Scomparto frigo

Lo scomparto frigo si sbrina
automaticamente. L'acqua di sbrinamento
scorre nel tubo di scarico tramite un
contenitore di raccolta posizionato nella
parte posteriore dell'elettrodomestico.
Durante lo sbrinamento, possono formarsi
goccioline d'acqua nella parte posteriore
dello scomparto frigo in cui € posto un
evaporatore nascosto. Alcune goccioline
possono rimanere sul bordo e congelarsi di
nuovo al termine dello sbrinamento. Non
utilizzare oggetti appuntiti come coltelli o
forchette per rimuovere le goccioline
ricongelate.

Se in qualsiasi momento l'acqua di
sbrinamento non viene scaricata dal canale
di raccolta, controllare che il tubo di scarico
non sia stato ostruito da particelle di cibo. E
possibile pulire il tubo di scarico con un
pulitore per tubi o un attrezzo analogo.
Controllare che il tubo sia collocato in
modo stabile con I'estremita nel vassoio di
raccolta sul compressore per evitare che
I'acqua spruzzi sull'istallazione elettrica o
sul pavimento.

B) Scomparto freezer

Lo sbrinamento é diretto e senza problemi,
grazie a un bacino speciale di raccolta per
lo sbrinamento.

Sbrinare due volte all'anno o quando si
crea uno spessore di ghiaccio di circa 7
mm (1/4"). Per avviare la procedura di
sbrinamento, spegnere I'elettrodomestico
sulla presa e scollegare il cavo di
alimentazione.

Tutto il cibo deve essere incartato in
diversi strati di carta di giornale e
conservato il un luogo fresco (ad esempio
un frigorifero o una dispensa).
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E possibile porre con attenzione
contenitori di acqua calda nel freezer per
accelerare lo sbrinamento.

Non utilizzare oggetti appuntiti come
coltelli o forchette per rimuovere il
ghiaccio.

Non utilizzare mai asciugacapelli, stufe o
altri elettrodomestici simili per lo
sbrinamento.

Pulire via I'acqua di sbrinamento raccolta
nella parte inferiore dello scomparto
freezer. Dopo lo sbrinamento, asciugare
completamente l'interno. Inserire la spina
nella presa a muro e accendere
I'alimentazione elettrica.

Congelamento di alimenti freschi

e Avvolgere o coprire gli alimenti prima
di metterli nel frigorifero.

e | cibi caldi devono essere raffreddati
fino alla temperatura ambiente prima di
essere riposti nel frigorifero.

e Gli alimenti da congelare devono
essere di buona qualita e freschi.

e Gli alimenti devono essere suddivisi in
porzioni in base alle necessita quotidiane
della famiglia o di un pasto.

e |l cibo deve essere imballato in modo
da evitarne I'asciugatura quando deve
essere conservato per breve tempo.

e | materiali da utilizzare per I'imballaggio
devono essere resistenti al caldo e
allumidita e devono essere ermetici. |
materiali di imballaggio degli alimenti
devono avere spessore e durata
sufficienti. Altrimenti gli alimenti induriti
dal congelamento possono forare
I'imballaggio. L'imballaggio deve essere
chiuso in modo sicuro per la
conservazione sana degli alimenti.

e Gli alimenti congelati devono essere
prontamente utilizzati dopo scongelati e
assolutamente non ricongelati.

12
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e || posizionamento di cibi caldi nello
scomparto freezer provoca il
funzionamento continuo del sistema di
raffreddamento finché il cibo non si
solidifica.

e Attenersi alle seguenti istruzioni per
ottenere i risultati migliori.

1. Non congelare quantita troppo grandi
in una volta sola. La qualita degli alimenti
viene preservata in modo ottimale
qguando gli alimenti vengono congelati il
piu velocemente possibile.

2. Fare attenzione a non mescolare
alimenti gia congelati e alimenti freschi.
3. Assicurarsi che gli alimenti crudi non
siano in contatto con gli alimenti cotti nel
frigorifero.

4. |l volume massimo di conservazione di
cibi freddi puo essere ottenuto senza
usare i cassetti che si trovano nello
scomparto freezer. Il consumo
energetico dell’apparecchio e dichiarato
guando lo scomparto freezer e
completamente carico senza 'uso dei
cassetti.

5. Si consiglia di collocare gli alimenti sul
ripiano superiore del freezer per un
congelamento iniziale.



Inversione delle porte
Procedere in ordine numerico

W




Consigli per la conservazione di
alimenti congelati

e |l cibo congelato commercialmente
deve essere riposto secondo le istruzioni
del fabbricante per un congelamento del
cibo nello scomparto apposito.

e Per assicurare che sia conservata l'alta
gualita del cibo congelato dal fabbricante
e dal rivenditore, considerare i seguenti
punti:

1. Il cibo da congelare deve essere
posto nello scomparto del freezer il piu
presto possibile dopo I'acquisto.

2. Verificare che il contenuto del
pacchetto sia etichettato e datato.

3. Non superare le date "Usare entro”,
"Preferibilmente entro” indicate sulla
confezione.

14

IT

Consigli per lo scomparto
alimenti freschi

*opzionale

e Non lasciare che gli alimenti tocchino il
sensore della temperatura nello
scomparto alimenti freschi. Per
consentire allo scomparto per gli alimenti
freschi di conservare la temperatura
ideale, il sensore non deve essere
ostruito dagli alimenti.

e Non mettere alimenti caldi
nell'apparecchio.

emperature
sensor

MLk T/
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sensor
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n Manutenzione e pulizia

/\ Non usare mai gasolio, benzene o
simile per scopi di pulizia.

I\ Consigliamo di scollegare
I'apparecchio prima della pulizia.

/\ Non utilizzare mai attrezzi appuntiti o
sostanze abrasive, saponi, detergenti
per la casa o cere per la pulizia.

] utilizzare acqua tiepida per pulire
I'armadietto del frigorifero e

asciugarlo.

Utilizzare un panno umido intriso di
una soluzione composta da un
cucchiaino di bicarbonato di soda e
da circa mezzo litro di acqua e pulire
I'interno, quindi asciugare.

I\ Assicurarsi che I'acqua non penetri
nel quadro di comando della
temperatura.

A\ seil frigorifero non viene usato per
un lungo periodo di tempo, scollegare
il cavo di alimentazione, rimuovere
tutti gli alimenti dal suo interno, pulirlo
e lasciare la porta aperta.

Controllare le guarnizioni dello
sportello periodicamente per
garantire che siano pulite e che non
siano presenti particelle di cibo.

A\ Per rimuovere | ripiani della porta,
rimuovere tutto il contenuto e
spingere semplicemente il ripiano
verso l'alto.
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A\ Non utilizzare mai agenti di pulizia o
acqua contenente cloro per pulire le
superfici esterne e le parti rivestiti in
cromo dell'apparecchio. Il cloro provoca
corrosione su tali superfici di metallo.

Protezione delle superfici
di plastica

G Non inserire oli liquidi o piatti cotti in
olio nel frigorifero se in contenitori non
sigillati poiché questi possono
danneggiare le superfici in plastica del
frigorifero. In caso di fuoriuscita di olio
sulle superfici in plastica, pulire e
asciugare le parti della superfici con
acqua tiepida.
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Risoluzione dei problemi

Prima di chiamare il servizio assistenza, rivedere la lista precedente. Si risparmiera
tempo e denaro. Questa lista comprende frequenti reclami che non derivano da difetti di
lavorazione o dai materiali utilizzati. Alcune delle funzioni descritte qui potrebbero non
esistere nel proprio apparecchio.

Il frigorifero non funziona.

* La spina non ¢ inserita correttamente nella presa. >>>Inserire in modo sicuro la
spina nella presa.

« |l fusibile della presa a cui € collegato il frigorifero o il fusibile principale sono saltati.
>>>Controllare il fusibile.

Condensa sulla parete laterale dello scomparto frigo (MULTIZONE, COOL
CONTROL e FLEXI ZONE).

 L'ambiente € molto freddo. >>>Non installare il frigorifero in luoghi in cui la
temperatura scende al di sotto di 10 °C.

* Lo sportello é stato aperto con eccessiva frequenza. >>>Non aprire e chiudere lo
sportello del frigorifero con eccessiva frequenza.

» L'ambiente € molto umido. >>>Non installare il frigorifero in luoghi molto umidi.

* Gli alimenti che contengono liquidi sono conservati in contenitori aperti. >>>Non
conservare alimenti che contengono liquido in contenitori aperti.

* Lo sportello del frigorifero & lasciato aperto. >>>Chiudere lo sportello del frigorifero.
* Il termostato € impostato ad un livello molto freddo. >>>Impostare il termostato ad
un livello adatto.

Il compressore non funziona

* La protezione termica del compressore € inattiva in caso di mancanza di corrente o
di mancato collegamento alla presa, se il sistema refrigerante non e ancora stato
regolato. Il frigorifero comincera a funzionare dopo circa 6 minuti. Chiamare il servizio
assistenza se il frigorifero non inizia a funzionare al termine di questo periodo.

« |l frigorifero & nel ciclo di sbrinamento. >>>Si tratta di una cosa per un frigorifero con
sbrinamento completamente automatico. Il ciclo di sbrinamento si verifica
periodicamente.

* L'elettrodomestico non e collegato alla presa. >>>Accertarsi che la spina sia inserita
nella presa.

* Le regolazioni di temperatura non sono eseguite in modo corretto. >>>Selezionare |l
valore di temperatura adatto.

* Vi & una mancanza di alimentazione. >>>|| frigorifero torna ad un funzionamento
normale quando viene ripristinata l'alimentazione.

Il rumore aumenta quando il frigorifero sta lavorando.

* La performance operativa del frigorifero puo cambiare secondo i cambiamenti della
temperatura ambiente. Si tratta di una cosa normale e non di un guasto.
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Il frigorifero funziona frequentemente o per lunghi periodi.

* Il nuovo apparecchio € piu grande del precedente. | frigoriferi piu grandi lavorano
per un piu lungo periodo di tempo.

« La temperatura ambiente puo essere alta. >>>E normale che I'apparecchio funzioni
per periodi piu lunghi in ambienti caldi.

* |l frigorifero & stato collegato alla presa di recente o é stato riempito di cibo.
>>>Quando il frigorifero e stato appena collegato all'alimentazione o caricato con
alimenti, ci vuole pit tempo per raggiungere la temperatura impostata. Questo e
normale.

» Grandi quantita di cibo caldo sono state recentemente inserite. >>>Non mettere
alimenti caldi nel frigorifero.

* Gli sportelli sono aperti con eccessiva frequenza o sono stati lasciati aperti a lungo.
>>>| ’aria tiepida entrata nel frigorifero ne provoca il funzionamento per un periodo
piu lungo. Non aprire gli sportelli di frequente.

* Lo sportello del freezer o dello scomparto frigo sono rimasti aperti. >>>Controllare
se gli sportelli sono perfettamente chiusi.

* Il frigo & regolato a temperatura molto bassa. >>>Regolare la temperatura del
frigorifero ad un livello piu alto e attendere fino a che la stessa sia acquisita.

* La chiusura dello sportello del frigorifero o del freezer pud essere usurata, rotta o
non inserita in modo appropriato. >>>Pulire o sostituire la guarnizione. Guarnizioni
danneggiate/rotte provocano il funzionamento del frigo per periodi piu lunghi per
mantenere la temperatura corrente.

La temperatura ambiente € molto bassa mentre la temperatura del frigorifero e
sufficiente.

 La temperatura del freezer é regolata a temperatura molto bassa. >>>Regolare la
temperatura ad un livello piu alto e controllare.

La temperatura ambiente € molto bassa mentre la temperatura del freezer é
sufficiente.

* La temperatura del frigo € regolata a temperatura molto bassa. >>>Regolare la
temperatura ad un livello piu alto e controllare.

Gli alimenti che sono nei cassetti dello scomparto frigo sono congelati.

* La temperatura del frigo € regolata su un valore molto alto. >>>Regolare la
temperatura del frigo ad un livello piu basso e controllare.

La temperatura di frigo o freezer € molto alta.

* La temperatura del frigo € regolata su un valore molto alto. >>>L'impostazione della
temperatura dello scomparto frigo provoca effetti sulla temperatura del freezer.
Cambiare le temperature di frigo o freezer e aspettare finché i relativi scomparti non
raggiungono una temperatura sufficiente.

* Gli sportelli sono aperti con eccessiva frequenza o sono stati lasciati aperti a lungo.
>>>Non aprire gli sportelli di frequente.

* Lo sportello & aperto. >>>Chiudere completamente lo sportello.

« |l frigorifero & stato recentemente collegato all'alimentazione o caricato con
alimenti. >>>Questo & normale. Quando il frigorifero & stato appena collegato
all'alimentazione o caricato con alimenti, ci vuole piu tempo per raggiungere la
temperatura impostata.

» Grandi quantita di cibo caldo sono state recentemente inserite. >>>Non mettere
alimenti caldi nel frigorifero.
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Vibrazioni o rumore.

* Il pavimento non € orizzontale o stabile. >>>Se |l frigorifero ondeggia quando e
mosso lentamente, equilibrarlo regolando i piedini. Accertarsi anche che il pavimento
sia in piano e forte abbastanza da sopportare il frigorifero.

* Gli articoli messi sul frigorifero possono provocare rumore. >>>Rimuovere gl
articoli da sopra al frigorifero.

Ci sono rumori che provengono dal frigorifero come gocciolamenti, spruzzo di
liguidi, ecc.

« Il flusso di liquido e gas si verifica secondo i principi operativi del frigorifero. Si tratta
di una cosa normale e non di un guasto.

Dal frigorifero si sente un fischio.

* Le ventole sono usate per raffreddare il frigorifero. Si tratta di una cosa normale e
non di un guasto.

Condensa sulla parete interna del frigorifero.

* |l clima caldo/umido aumenta il ghiaccio e la condensa. Si tratta di una cosa
normale e non di un guasto.

* Gli sportelli sono aperti con eccessiva frequenza o sono stati lasciati aperti a lungo.
>>>Non aprire gli sportelli di frequente. Chiuderli se sono aperti.

* Lo sportello &€ aperto. >>>Chiudere completamente lo sportello.

Umidita al di fuori del frigorifero o tra le porte.

* Potrebbe esserci umidita nell'aria; questo € normale nei climi umidi. Al diminuire
dell’umidita, la condensa scompare.

Odore cattivo dentro al frigorifero.

* Non viene eseguita una pulizia regolare. >>>Pulire regolarmente I'interno del
frigorifero con una spugna, acqua tiepida o carbonato di sodio diluito in acqua.

» Alcuni contenitori o alcuni materiali per la confezione possono provocare odori.
>>>Usare contenitori diversi o marche diverse.

* Gli alimenti sono posti nel frigorifero in contenitori non coperti. >>>Tenere gl
alimenti in contenitori chiusi. | microrganismi che fuoriescono da contenitori non
coperti possono provocare odori sgradevoli.

* Rimuovere gli alimenti scaduti e che si sono rovinati nel frigorifero.

Lo sportello non é chiuso.

* Gli imballaggi degli alimenti impediscono la chiusura dello sportello. >>>Sostituire
le confezioni che ostruiscono lo sportello.

« |l frigorifero non € completamente poggiato sul pavimento. >>>Regolare i piedini
per bilanciare il frigorifero.

* Il pavimento non € orizzontale o forte. >>>Accertarsi che il pavimento sia in piano,
forte e in grado di sopportare il frigorifero.

Gli scomparti frutta e verdura sono bloccati.

* Gli alimenti potrebbero toccare il tetto del cassetto. >>>Risistemare gli alimenti nel
cassetto.
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MapakaAoupe dlaBdoTe TTPWTA AUTES TIG 0dNYieg Xprong!

Ayatrnté MeAdTn,

EAmiCoupe OTI N OUOKEUN 0QG, TTOU KATAOKEUAOTNKE O€ POVTEPVEG EYKATAOTACEIS KAl
EAEYXONKE ME TIC TTIO auOoTNPEC dladIKaoiec €AEyxou TToldTNTAG, Ba 0OC TTPOCYEPEI
a1TOOO0TIKA TIG UTTNPETIEG TNG.

lNa 1o oKOTTO auTo, dIaBACTE TTAAPWGS QUTEC TIG 0BNYIEC XPONG TTPIV XPNOIUOTTIOINOETE
TO TIPOIOV, Kal QUAGETE TIC yia PEAAOVTIK ava@opd. Av PeTABIBAOETE TO TTPOIOV,
TTapadwoTe padi Kal TIG odnyieg XpHong.

To eyxelpidio xpRong 6a ocag Bondrocel va XPNOIPOTTOINCETE TO TIPOIOV oUVTOUA Kal

ME ao@daAsia.

AlaBaoTe TIG 0dNYiES XPrONG TTPIV TNV €YKATACTACH KAl TN XPron TOU TTPOIOVTOG.
BeBaiwBeite o011 £xeTe dlaBdoel TIG 0dnyieg ao@aAciag.

QDUAGETE TO €yXEIPIBIO 0€ EUKOAQ TTPOCTTEAACIUO PEPOG YIOTI UTTOPEI VA TO XPEIAOTEITE
apyoTepa.
AlaBdoTe Kal Ta GAAQ £yypagpa TTOU OUVOOEUOUV TO TTPOIOV.

Mnv gexvarte OTI auTéC o1 odnyieg XpHong €xXouv epapuoyrn kal o€ GAAa povtéda. Ol
OIaQOPEG METALU MOVTEAWY Ba ETTIONUAIVOVTAI OTO EYXEIPIDIO.

Etre€nynon Twv cupupoAwyv

2¢& OAgg TIG TTAPOUCEG 0ONYieg XpPRoNg XPNOoIMOTTOoIoUVTaIl TA £ERG OUMPBOAQA:

)

2NMAVTIKEG TTANPOQOPIEG 1] XPAOIMES UMPBOUAEG.

YN MpogidoTroinon yia OUVOAKEG €TTIKIVOUVEG yia TN (wn Kal TNV TTEPIoUaia.

A\ MpogIdoTToinon yia NAEKTPIKN TAON.

MTPOEIAOIIOIHZH!

MNa va egaoc@alicete Kavovikr A&IToupyia TNG WUKTIKAG 0OG OUOKEUNG, N OTroia

XPNOoIJoTToIEl €va TTAAPWS QIAIKO TTPOG TO TTEPIBAAAOV WUKTIKO péoo To R600a

(EUQAEKTO UOVO UTTO OPICHEVEG OUVBNKEG), TTPETTEI VA TNPEITE TOUG aKOAOUBOUG

KQAVOVEG:

« Mnv gutrodideTe TNV €AEUBEPN KUKAOQOPIA TOU aEpa yUPW ATTO Tr OUOKEUN).

« Mn XpNOIUOTIOIEITE PNXAVIKES BIATALEIC YIA VA ETTITAXUVETE TNV ATTOYUEN, EKTOG ATTO
Ta HEOQ TTOU OUVIOTA O KATOOKEUAOTHG.

« Mnv TTpokaA€éoeTE CNUIG OTO WUKTIKO KUKAWUA.

« Mn XpNOIUOTIOIEITE NAEKTPIKEG CUOKEUEG HECT OTO XWPO XWPOUGS QUAAENS paynTou,
EKTOG ATTO AUTEG TTOU EVOEXOMEVWG EXEI CUOTAOEI O KATOOKEUAOTNAG.




NMEPIEXOMENA

1 To wuyeio oag 3 4 MNpoegToipacia 10
2 ZNPAVTIKEG TTPOEISOTTOINCEIS 5 XpAon Tou yuyegiou oag 11
ao@aAgiag 4 KoupuTri puBuiong BepuooTtdrn 11
[MpoBAETTOMEVOG OKOTTOG XPrONG 4 Atméyugn 11
["evIKEG 0dnyieg ac@aAcgiag 4 Katdyuén vwTtwy TpoQidwy 12
MNa TTpoidvTa pe dlavouEa vepou 6 AvTIOTPO®N TNG POPAG AVOIYUATOG
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~NOoO b~ WwWN

. MepIoTPOPIKG KOUWTTI pUBUIONG Kal

EOWTEPIKO QWG

. PuBuidopeva pdgia 6alduou

. MTToUKGAIa KPOOIOU UTTOOTAPIEN
. T'UaAi KaAUpparTog

. ZUPTApPI AaXAVIKWV

. Onkn yia TTayakia

. XWPOG Taxeiag karayugng

8. Xwpol UAAENG KATEWUYUEVWYV TPOPINWV
9. Pubuiféueva ptrpoaTivd TTodIa

10. Pdagia yia Bala

11. Pd&@i yia prroukdAia

G o EIKOVEG 0" auTO TO £YXEIPIOIO 0dNYIWV €ival OXNUATIKEG KAl EVOEXETAI VA UNV
QVTATTOKPIVOVTAIl OKPIBWS OTO TTPOIOV 0aG. AV OpIoUEVa EOPTANATO DEV
TTEPIANAPBAVOVTAI OTO TTPOIOV TTOU EXETE TTPOUNBEUTEI, TOTE I0XUOUV YIa GAAQ PHOVTEAQ
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2NMAVTIKEG TTPOEIOOTTOINCEIG ACPAAEING

MapakaAoupue va JENETAOETE TIG
TTANPOPOpPieC TTOU akoAouBouv. H un
TAPNON QUTWV TWV TTANPOPOPIWY UTTOPEI
Va YiVEl aITia TPAUUATIONWY ) UNIKWV
¢NUIWV.

Av d¢gv TO KAVETE AUTO, Ba KATAoTEI AKUpPN
KABe eyyunon Kai KaBe dEoueuon TTePi
agIoTTIOTIOG.

H didpkeia w@éAiung wng Tou
TTPOIOVTOC gival 10 xpdvia. Z& auTr TN
XPOVIKA TTEPiId0, Ba utTdp)xouV diaBéaiua
YVNOI1a avTAAAGKTIKA YIa TN OWOTA
AgIToupyia Tou TTPOIOVTOG.

NMpoBAeTONEVOG OKOTTOG XPRONG
To 1poidv auTd TTpoopifeTal va

XPNOIJOTTOIEITAl

e OE ECWTEPIKOUG XWPOUG KAl KAEIOTEG

TTEPIOXEG OTTWG Eival T OTTITIA,

e 0¢ KAEIOTOUG XWPOUG £PYQTiag OTTWG

KATAOTAUOTA KOl YPaQEia,

« O€ KAEIOTOUG XWPOUG £vOIAITNONG

OTTWG aypoTOOTTITA, EEVOdOXEIQ, TTAVOIOV.

« Agv TTPETTEI VA XPNOIUOTTOIEITAI O

eCWTEPIKO XWPO.

Mevikég 0dnyieg ac@alAegiag

e OTtav BEAETE va TTETALETE WG AXPNOTO A
VO AQVOKUKAWOETE TO TTPOIOV, CUVIOTOUNE
yIQ TIG ATTAITOUMEVEG TTANPOYOPIES va
OUMBOUAEUTEITE TO £COUCIODOTNHEVO
o€pPIC 1} TOUG apuodIoUC POPEIC.

e Na oupBouAeueoTe TO £€OUCIODOTNUEVO
o€pPIC yIa OAEC TIC EPWTNTEIC KAl
TTPORAANATA OXETIKA PE TO Yuyeio. Mnv
ETTEMPAIVETE KAl PUNV QPAVETE
OTTOI0VONTTOTE AAAOV VA ETTEUPREI OTO
WUYEIO XWPIG va €I0OTTOINCETE TO
eCoualodotnuévo oépPIg.

e [a TpoidvTa Pe Xwpo karayugng: Mnv
KATOVOAWVETE TTAYWTO Kal TTayokUBoug
ANEOWGS MOAIG T BYAAETE ATTO TO XWPO
TNG Kartayugng! (Auto utropei va
TTPOKAAECEI KPUOTTAYHUATA OTO OTOMA
00G.)
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e [ TTpoidVTa PE XWPO KaTtayueng: Mnv
TOTTOOETEITE OTNV KATAWUEN TTOTA A
QVOWUKTIKA O€ UTTOUKAAIO j HETAAAIKG
KoOUuTIA. AANNIWG, UTTAPXE! KivOUVOG va
OKAOOUV.

e Mnv ayyiete Ta TTAYWMPEVA TPOPIUA UE
Ta XEPIQ, YIOTI JTTOPEI va KOAAACOOUV OTO
XEPI 0QG.

e ATTOOUVOEETE TO Yuyeio atrd Tnyv TTpida
TIPIV TOV KaBapIono A TNV atmmoyuen.

o Agv TTPETTEI VA XPNOIUOTIOIEITE TTOTE
aTuod Kal aThoTToINPEVA KABaPIoTIKG UAIKG
oTIG dladIKaoieg KaBapiouou Kal
ATTOYUENG TOU WUYEIOU 0OG. Z€ TETOIEG
TTEPITITWOEIG, O ATPOG UTTOPEI va €ABeI o€
ETTA@N UE TA NAEKTPIKA ECQPTAMATA KAl VA
yivel n aitia BpaxuUKUKAwUATOG N
NAEKTPOTTANGIAG.

e [1oT€ un XpPNOIYOTTOIEITE ECAPTAMATA
TOU YUyEiou 0ag, OTTwG TNV TTOPTA, WG
MEoO OTAPIENG ] WG OKOAOTTATI.

e Mn XpNOIPOTIOIEITE NAEKTPIKES
OUOKEUEG OTO ECWTEPIKO TOU YUYEIOU.

e Mnv mmpoevroete {NUIG PE EPYaAEia
dIATPNONG 1 KOTTAG OTA PEPN TNG
OUOKEUNG OTTOU KUKAOQOPEI TO WUKTIKO
MEoO. TO WUKTIKO HECO TTOU UTTOPEI Va
ekTIVaxOei av Tputrioouv ol diodol agpiou
TOU €CATUIOTH, TWV ETTEKTACEWY OCWAAVWV
N TWV ETTIYAVEIOKWYV ETTIKAAUWYEWV,
TIPOKOAEI EPEBIOUO OTO DEPUA KAl
TPAUPOTIONO OTa YATIAL.

e Mnv KOAUTTTETE KAl INV QPACCETE UE
OTTOI0BATTOTE UAIKO TO aVOiyhaTa
agpIoPoU TOU YuyEiou 0aG.

o O £TMOKEUEG O€ NAEKTPIKEG OUOKEUEG
TTPETTEl va die¢ayovTal uovo atrod
e€oualodoTnuéVo TTPOoWTTIKG. Ol
ETTIOKEVEG TTOU YivovTal atrd avapuodia
Aaroua dnuioupyouv KivoUvoug yia TO

Xpnon.



® ¢ TrepiTITwaon otroiacdnTToTeE BAGPRNGS N
KATA TN OIAPKEIA TWV EPYACIWV CUVTAPNONG
N ETTIOKEUWV,

VO ATTOCUVOEETE TO YUYEIO aTTO TNV TTAPOXN
NAEKTPIKOU PEUPATOG EITE ATTEVEPYOTTOIVTAG
TOV AVTIOTOIXO AC@OAAEIODIOKOTITN EITE
Bydalovtag 10 @IS ATTO TRV TTPICQ.

e [0 TNV atTooUVOEDH TOU PIG UnV TPpaRATe
TO KaAwdI0.

® ToTT00ETEITE TA TTOTA TTOU £€XOUV OXETIKA
MEYAAN TTEPIEKTIKOTNTA OE OIVOTTVEUUA OQIKTA
KAEIOPEVA KAl O€ KaTakOpuen B€on.

® [1oTé unv ammoBbnkeUETE OTO WUYEIO
MTTOUKAAIO OTTPEI TTOU TTEPIEXOUV EUPAEKTEG
KAl EKPNKTIKEG OUTIEG.

® Mn XpNOIUOTIOIEITE NXAVIKES OIATAEEIS
AAANa p€oa yia va eTTITAXUVETE TN dladIKacia
TNG ATTOYUENG, EKTOG aTTO T HECT TTOU
OUVIOTA O KOTOOKEUAOTAG.

e To mpoidv autd dev TTpoopiCeTal yia XpAon
atrd ATOPA PE CWHATIKA, AvTIANTITIKA 1
dlavonTik& TTpoBARuaTa 1 aTTd GTONA PE
ENAEIYN YVWOEWV N EPTTEIPIAG
(TrepIAauBavopévwy TTaIdIwy), EKTOG av Ta
dtoua autd BpiokovTtal uTTd TNV €TTIRAEWN
aropou TTou Ba gival uTTEUBUVO yia TNV
ao@AAeid Toug i TTou Ba Ta KaBodnyei OTTWG
ATTAITEITAI YIA TN XPrON TOU TTPOIOVTOG.

® Mn XpNOIYOTTOINCETE TO WYUYEIO AV EXEI
utrooTEl BAGRN 1 ¢NUIA. Av €xeTE
oTToIadNTTOTE AP@IBOAIa CUPBOUAEUTEITE TOV
avTITPOoWTTO CEPPRIC.

e H nAekTpIKr) ao@AAEIa TOU WuyEiou oag Ba
gival eyyunuévn yoévov av 1o ouoTnua
YEIWONG TOu OTTITIOU 00 CUUPOPPWVETAI UE
Ta 1I0XUOVTa TTPOTUTIAL.

e H €kBeon Tou TTPoIdVTOG O€E Bpoxn, XIovi,
NAIO KAl AvePo dnuIoupyEi KIvOUVoUG o€
OXEoN ME TNV AOQAAEIA E TO NAEKTPIKO
pevpa.

® Av uttdpxel ¢NUIG 0TO KAAWDIO PEUUATOG,
yId TNV atroQuyr] KIvOUVOU ETTIKOIVWVIOTE UE
T0 £¢ouaI0d0TNUEVO TEPPIC.

® 3¢ KAMia TTEPITITWON PN OUVOECETE TO
Yuyeio oTnv TTpia KaTd TN dIAPKEIQ TNG
eykatdotaong. ANIWG, uTTopEi va
onuioupynBei Kivduvog BavaTou ) coBapou
TPOAUMATIOMOU.
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e To wuyeio auTd TTPoopICeTal OTTOKAEIOTIKA
yia Tn @UAAgN Tpo@ipwy. Agv TTPETTEN va
XPNOIUOTTOINBEI yIa OTTOIOVOATTOTE AAAO
OKOTTO.

® H eTIKETA TEXVIKWYV TTPOdIAYPAPUV
BpiokeTal TTAVW OTO APIOTEPD TOIXWHA OTO
EOWTEPIKO TOU YUYEIoU.

® [1oT€ un ouVOECETE TO YUYEIO 0OG O€
OuUCTHAPATA EE0IKOVOUNONG EVEPYEIQG, VIATI
QUTA UTTOPEI VO TTPOKAAECOUV (NUIG OTO
Yuyeio.

® Av 10 Yyuyeio oag dIaBETEl UTTAE WG, UNV
KOITACETE TO PTTAE QWG HECW OTTTIKWV
dlaTALEWV.

e [a wuyeia pe pn autépaTto cuoTnUa
eAEYXOU, PETA aTTO BIAKOTTA PEUPATOG
TTEPIMEVETE TOUAGXIOTOV 5 AETTTA TTPIV BEOETE
TTAAI TO Yuyeio o€ AeIToupyia.

® ¢ TrepiTITwon peTaBifaong, To Tapodv
EYXEIPIBIO Xpriong Ba TTpéTTel va TTapadoBbei
OTOV KAIVOUPIO IBIOKTHTN TOU TTPOIOVTOG.

e ATToQUyeTE TNV TTPOKANCON {NUIAG OTO
KOAWJIO PEUPATOG OTAV PHETAPEPETE TO
wuyeio. Av To KaAWDIO TOAKIOEI UTTOPEI Va
TTPOKANBEI TTUpKayIA. [1OTE unv TOTTOBETEITE
Bapi& avTIKEipeVa TTAVW OTO KAAWDIO
pPEUUATOC.

e Mnv ayyilete TO QIG e UYPA XEpla OTAV
OUVOEETE TO TTPOIOV OTNV TTPICQ.

® Mn ouvdéoeTte TO Yuyeio o€ TTpifa TTou dev
gival KaAG oTepewpévn otn B€on TNG.

e [1a AGyoug ao@aAcgiag, dev TIPETTEI TTOTE va
WeKALETE VEPO OE ECWTEPIKA I EEWTEPIKA
MEpPN TOU TTPOIOVTOG.



e [0 va armo@QuUyYETE TOV KivOUVO TTUPKAYIAG
Kal éKkpNéNg, MNV WeKAZETE KOVTA OTO WUYEio
UAIKG TTOU TTEPIEXOUV EUPAEKTA AEPIA OTTWG
TTPOTTAVIO K.A.TT.

® [1oTé pnv TOTTOBETEITE TTAVW OTO YUYEIO
OOXEIQ TTOU TTEPIEXOUV VEPO. Z€ TTEPITITWON
TTOU XUuBouv, UTTOpEi va TTPOKANBEI
NAEKTPOTTANEIa 1 QWTIA.

® Mnv UTTEPQOPTWVETE TO YUYEIO PE TTOAAG
TPOQIUA. Av UTTEPPOPTWOEI TO Yuyeio, dTav
QAVOIYETE TNV TTOPTA TA TPOPIUA UTTOPEI VO
TTECOUV KAl VO 00¢G KTUTTAOOUV A va
TTPOEEVAOOUV CnNUIA OTO YUYEIO.

® [1OoTE PNV TOTTOBETEITE AVTIKEIMEVA TTAVW
OTO Yuyeio. AIOQOPETIKA UTTOPET va TTECOUV
OTAV AVOIYETE | KAEIVETE TNV TTOPTA TOU
yuyeiou.

e Agv TTPETTEI VO QUAGCOOVTAI OTO WUYEIO
EMBOAIO, @ApUOKa euaioBnTa O0TN
Bepuokpaaia, ETOTNHOVIKA UAIKA KATT.,
€TTEIdN YVIa TN QUAQER TOUG aTTaITOUVTAl
QaKPIPREiIC ouvbnkeg Bepuokpaaiag.

e To wuyeio Ba TTPETTEl va aTTOOUVOEETAI
atrd 1o peUPA av OeV TTPOKEITAI va
XPNOIUOTTOINBEI yIa uEYAAO XPOVIKO
dldoTnua. ‘Eva evdexouevo TpopAnua oTto
KAAWOIO PEUMPATOG PTTOPEI VO TTPOKAAECEI
TTUPKQYId.

e Ta akpa Tou QIG TTPETTEI va KaBapiovTal
TOKTIKA ME €va OTEYVO TTaVi, AAAIWG PTTOPEI
va TTPOKANOEi TTupkayid.

e To wuyeio ytropei va yetakivnOei av Ta
pUBUICOUEVA TTOBIO BEV £XOUV PUBUIOTEI WOTE
va €xouv oTabepr) eTagr pe 1o damedo. H
OWOTA OTEPEWON TWV PUBUICOUEVWY TTOBIWV
OTO OATTEDO UTTOPEI VO ATTOTPEWEI TN
METOKIVNON TOU WuyEiou.

o OT1av YETAPEPETE TO WUYEIO PNV TO KPATATE
atro TN AaBr NG TTOPTAG. AIOQOPETIKA, QUTH
MTTOPEI va OTTACEL.

e Otav XpeIaoTEi va EYKOTAOTACETE TO
Yuyeio oag diTTAa o€ AANO Wuyeio i
KATaWUKTN, N aTTO0TOON QVAPEDSQ OTIG
OUOKEUEG Ba TTPETTEN va gival TOUAAXIoToV 8
€K. AIQQOPETIKA, JTTOPEI va OXNUOTIOTEI
Uypaacia OTa YEITOVIKA TTAEUPIKA TOIXWHOTA.
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MNa mrpoidvra pe diavopéa vepou:
H 1Ticon Tou vepou dIKTUOU TTPETTEI Va

gival TouAaxioTtov 1 bar. H trieon Tou

OIKTUOU VEPOU OV TTPETTEI VA Eival

MeyaAUuTepn atrd 8 bar.

o XPNOIUOTIOIEITE HOVO TTOCIUO VEPOD.

Aoc@dA&gia Twy TTaIdIWYV

e Av 10 Wuyeio oag d1aBETel KAEIdOPIA,
TIPETTEI VA QUAATE TO KAEIDI JakpIG aTrd
TTadId.

e Ta maidid TTpETTEl va BpiokovTtal uTrd
ETTIBAEYN WOTE va Pnv eTTEURaAivouV OTO
TTPOIOV.

2UMHOp@woO HE TNV Odnyia Trepi
AaTTOBARTWYV NAEKTPIKOU KAl
NAEKTPOVIKOU £EOTTAIOIOU
(WEEE) ka1 TeAIkf 81a0gon Tou
TTPOIOVTOG

)5

I To cUuBoAo TTadvw oTo TTPOoIdV i 0TN
ouoKeuaaoia Tou ONAWVEL OTI BEV ETTITPETTETAI
Va TTETAEETE TO TTPOIOV AUTO Padi Je Ta KoIVA
OIKIOKA aTToppiphaTa.

AvTiBeTa Ba TTPETTEI VO TO TTAPABWOETE OTO
QPHOBIO onuEio CUANOYAG yia TNV
QVOKUKAWON NAEKTPIKWY KAl NAEKTPOVIKWV
ouokeuwv. E¢aoaAifovtag Tn ocwaoTn
aTroéppIYn Tou TTPOIdvToC, Ba BonbAoeTe oTNV
TTPOANWN EVOEXOUEVWYV APVNTIKWV
OUVETTEIWV YIa TO TTEPIBAAAOV Kal TNV
avBpwTTivn uyeia, TTou aAAiwg Ba
MTTOpOUCAV va TTPOKANBOoUV atrd akatdAAnAo
XEIPIOPO TOU TTPOIGVTOG QUTOU WG
atmoBAnTou. Av BéAeTE va udbeTe
TTEPIOOOTEPEG AETTTOPEPEIEG OXETIKA PE TNV
avaKUKAWGON autou Tou TTPOIGVTOG,
at1reuBuvBeiTe 0TNV TOTTIKI) 0AG dNPOTIKN
apxn, oTNV UTTNPECIQ ATTOKOMIONG OIKIAKWY
ATTOPPIMMUATWY | OTO KATAOTNHA OTTOU
TTPOMNOEUTAKATE TO TTPOIOV.



NMAnpo@opieg OXETIKA ME TN
OUOKEUOoia

Ta UANIKG ouoKeuaaoiag Tou TTPOIGVTOG
€ival KATAOKEUQONEVA OTTO
QVOKUKAWOIPA UAIKG OUPQWVA PE TOUG
EBvikoU¢ pag TepiBaAAovTikoug
KAVOVIOPOUG. Mnv atroppiTITeTe Ta UAIKA
ouokeuaoiag padi pe oikiaka r; GAAa
ammopAnTa. MNapadwaoTe Ta oTA oNUEIa
OUANOYNAG UAIKWV OUOKEUQOIag TTou
€XOUV OPIOTEI aTTd TIG TOTTIKEG APXEG.
Mnv gexvare...

H avakukAwaon o1roloudATTOTE UAIKOU
gival WTIKAG onuaaciag yia 1n uaon Kal
TOUG €BVIKOUG uag TTOPOUC.

Av BEAETE VO OUVEICPEPETE OTNV €K VEOU
agloTToiNoN TWV UAIKWV OUOKEUATiag,
MTTOPEITE VO OUUPBOUAEUTEITE TIG TOTTIKEG
0aG TTEPIBAANOVTIKEG OPYAVWOEIC A TIG
TOTTIKEG 0AG APXEG.

MNMposidotroinon HCA (lNa

ouokeuég Wigng - Oépuavong)
AV TO YUKTIKO 0UOTNHA TG OUOKEUNG
oag repiéxel R600a:

To aépio auTo eival eupAekTo. MNa 10 Adyo
QUTO, TTPOCEXETE VA PNV TTPOKANBEI {nuId
OTO WUKTIKO oUCTNKA KAl TIG CWANVWOEIG
TOU KATA TN Xpron Kai Tn JETapopd TG
OUOKEUNG. Z€ TTEPITITWON {NUIAG,
KPATACTE TN OUOKEUN O0AG JAKPIG aTTO
EVOEXOMEVEG TTNYES PWTIAG Ol OTTOIEG
MTTOPOUV VA KAVOUV TO TTPOIOV va TTIACEI
QWTIA KAl AEPIOTE TO XWPO OTOV OTTOI0
gival Totro0eTnuUévn n povada.

O T0TTOG QEPIOU TTOU XPNOIUOTTIOIEITAI OTO
TTPOIOV AvAPEPETAI TNV TTIVAKIOO
OTOIXEIWV, TTAVW OTO APIOTEPO TOIXWHA
OTO ECWTEPIKO TOU YUYEIOU.

2.€ KOMia TTEPITITWON PNV TTETALETE TO
TTPOIOV O€ QWTIA.
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T TPETTElI VA KAVETE YIA

eSolkovounon evépyeElag

® Mnv a@rveTe TIG TTOPTEG TOU YUYEIOU 0AG
QAVOIKTEG YIA JEYAAO XPOVIKO d1doTnua.

® Mnv TotroB¢eTEiTE CEOTA PayNTA A TTOTA OTO
Yuyeio 0ag.

® Mnv UTTEPQOPTWVETE TO YUYEIO 0AG, WOTE
va unVv euTTodieTal N KUKAOQOpIa aépa OTO
EOWTEPIKO TOU.

® Mnv ToTTO00ETEITE TO YUYEIO 0AG o€ aTT'
euBeiag NAIoKS WG i} KOVTA 0 CUOKEUEG
TTOU EKTTEPTTOUV BEPUOTATA OTTWG POUPVOUG,
TTAUVTAPIA TTIATWY | CWPATa BEpuavong.
Alatnpeite To Yuyeio oag Toulaxiotov 30 eK.
atro TTNYEG BEpUOTNTAG KAl TOUAGXIOTOV 5 K.
atrd NAEKTPIKOUG pOUPVOUG.

® PpovrifeTe va dlaTnpeite Ta TPOPIPA OE
KAEIOTA doxeia.

® MTTOPEITE VO QOPTWOETE TN PEYIOTN
TTOCOTNTA TPOPINWY GTO XWPO KATAWUENG
TOU WYUYEIOU a®aIpwvTag Ta oupTdapIa TOU
XWPEOU KATawuéng. H dnAwpuévn TiPn
KATAVAAWONG EVEPYEING TOU WUYEIOU
TTPOCDIOPIOTNKE UE TA CUPTAPIA TOU XWPEOU
KATAWUENG va €xouv apaipedei. Aev UTTAPXEI
KivOuvog a1Td TN XPron pagiou i cupTapiou
KAatdAANAou yia Ta OXAUATA KAl Ta HEYEBN
TWV TPOYiwWV TTOU TTPOKEITAI VA
Katawuyouv.

® H amoyuén TwV KATEWYUYUEVWY TPOPIUwWV
OTO XWPO cuvTApnong Ba TTpoc@EPEl Kal
e€olkovounon evEPyEIag Kal KAAUTEPN
dlaTAPNOoN TNG TToI0TNTAG TWV TPOPIUWV.

/N Av ev AN@BoUV uTTOWN o1 TTANPOYOPIES
TTOU ava@EéPovTal OTIG 0dNYies Xprong,
0 KOTAOKEUOOTAG Ba atmaAAdooeTal
atro KABE OXETIKA €uBUVn.



EykatdoTaon

T TTPETTEI VA TTPOCEXETE KATA TNV
aAAayn 6éong Tou Yuyeiou

1. To wuyeio TTPETTEI VA £XEI ATTOOUVOEDEI
atré Tnv mpica. MNpiv TN peTagpopd Tou
WUYEIoU 0ag, TTPETTEI VA TO AdEIACETE KAl
Va TO KOBapioETE.

2. [pIv TO OUOKEUAOETE TTAAI, TTPETTEI VA
OTEPEWOETE PE TAIVIA KAl VO
TIPOOTATEUCETE ATTO XTUTTAMATA Ta PAYPIA,
Ta ageooudp, Ta dIAPEPIOUATA AaXAVIKWV
KATT. OTO E0WTEPIKO TOU Yuyeiou cag. H
OUOKEUOOIia Ba TTPETTEI VO OTEPEWDBEI e
Talvia TTapKoUC TTAX0UG 1 UE AVOEKTIKA
oXoIvid Kal TTPETTEl va TPnBouv auoTtnpd
Ol KOVOVEG JETAPOPAG TTOU avapEpovTal
TTAVW 0T OUOKEUAOia.

3. H apxIkil cuokeuagoia Kal Ta appwon
UAIKG Ba TTpETTEl va QUAaXTOUV yia
MEANOVTIKEG UETAPOPEG ) HETAKOMION.

MNMpiv BéoeTe o€ AeiToupyia TO
Yuyeio,

EAEyETE TO €ENG TTPIV ApXiOETE TN
XPron Tou Yyuyeiou oag:
1. KaBapioTe TO E0WTEPIKO TOU WUYEIOU
OTTWG CUVIOTATAI OTNV EVOTNTA "ZUVTAPNON
Kal KaBapIopog".
2. ZUVOEOTE TO QIG TOU Wuyeiou aTnv Trpica
oTov Toixo. OTav avoigeTe TNV TTOPTA TNG
ouvTApnong, Ba avayel n AduTra oTo
EOWTEPIKO TNG.
3. Otav apyioel va AsiItoupyei o
OUMTTIEOTNG, Ba akouoTei évag AXoG. To
uypo Kal Ta aépla TTou BpiockovTal OTo
KAEIOTO KUKAWPQ Yuéng UTTopEi €TTiong va
TTpoKaAéoouv BOpuBo, akdua kal éTav o
OUMTTIEOTNG OEV AEITOUPYEI, TTPAYUA TTOU
€ival QUOIOAOYIKO.
4. O1 YTTPOCTIVEG OKUEG TOU WUYEIOU PTTOPEI
va gival Bepuég oto ayyiyua. AuTo givai
QUOI0AOYIKO. O1 TTEPIOXEG AUTEG EXOUV
oXedlaoTei va gival BEpPEC WOTE va
QATTOQPEUYETAI N CUPTTUKVWOT.
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HAekTpIKR) o0vdeon

2UVOEOTE TN OUOKEUN O0AG O€ YEIWMEVN
TIPiCa N OTToIa TTPOCTATEVETAI ATTO
ao@AAgla KATAAANANG OVOUAOTIKAG TIMAG
peUMATOG.
2 NUavTIKA TTapaTipnon:
H ouvdeon TTPETTEl vO CUUPOPQWVETAI JE
TOUG €BVIKOUG KAVOVIOUOUG.
® To @Ig peupaToAnwiag TTPETTEN va gival
€UKOAQ TTPOCTTEAACIUO PETA TNV
eykaraoTaorn.
® H nAekTPIK QOPAAEIQ TOU YUYEIOU 0OG
Ba eival eyyunuévn poévov av 1o cuoThHa
YEiWONG TOU OTTITIOU 0OG CUMPOPQPUIVETAI
ME Ta IoYXUOVTA TTPOTUTIA.
® H 10N TTOU ava@EPETAl OTNV ETIKETA
oTNV APIOTEPN ECWTEPIKI TTAEUPA TOU
TTPOIOVTOG TTPETTEI VO CUMQWVEI JE TNV
Tdon dIKTUOU OOG.
® Agv TIPETTEI VA XPNOIYMOTTOIOUVTAI
KaAWDIQ ETTEKTAONG KAl TTOAUTTPICA YIa TN
ouvoeon.
A\ Av éva KOAWDSI0 peUPATOC £XEI UTTOOTEI
¢NMId, auTo TTPETTEl VA AVTIKATAOTOBEI aTTd
adEIOUXO EIBIKO TEXVIKO.
A\ Aev emTpéTeTal n AsiItoupyia Tng
OUOKEUNG TIPIV TNV €TTIOKEUR! YTTAPXEl O
Kivouvog nAekTpotTAnéiac!

A1d0gon Twv UAIKWV

OUOKEUOOIiag

Ta UNIKG ouoKeuaaoiag PTTOPE va gival
ETIKivOuva yia Ta TTaidid. Kpardre 1a
UAIKG ouoKeuaoiag pakpid atmd maidid n
TTETALTE TA APOU
Ta DIOXWPEICETE CUPPWVA UE TIG 0dNYiES
yla atréBAnTa TToU €KSIdOUV OI TOTTIKEG
000G apxéc. Mnv Ta TTeETAgETE padi pE Ta
KAVOVIKG OIKIOKA aTToppippaTta, aAAd ota
onueia cUAAOYNG UAIKWYV OUOKEUQOiag
TTOU £XOUV KOBOPIOEl Ol TOTTIKEG APXEG.
H ouokeuaoia Tou yuyeiou oag €xEl
TTapaxBei atrd avaKUKAWOIUA UAIKA.
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TeAIkR d1aBgon Tou TTaAIOU COG
Yuyeiou

ATtroppiwTe TO TTAAIO 0OG YUYEIO UE
TPOTTO QINIKO TTPOG TO TTEPIBAAAOV.
® 2 XETIKA PE TOV TPOTTO ATTOPPIYNS TOU
WUYEIOU 0AG UTTOPEITE VO OUUPBOUAEUTEITE
TOV £€0UCIO00TNUEVO EUTTOPO TTOU
ouvepYAaleoTe A TIC DNUOTIKEG OAG APXEG.

Mpiv TTETAEETE TO WUYEIO 0AG, KOYTE TO
@IG pEUPATOANWIAG, Kal, av UTTAPYXOouUV
KAEIOOPIEC O€ TTOPTEG, AXPNOTEWTE TIG, YIA
TNV TTPOCTACIA TWV TTAIdIWYV ATTO
OTTOIOVONATTOTE KivOuVvo.

TotroB£éTNnON KAl EYKATAOTAON

A\ Av n TépTA 10000V TOU XWPOU OTTOU
Ba To1T00€TNBEI TO WuyEio dev €ivail
QPKETA TTAATIA VIO VA TTEPACEI TO YUYEIO,
TOTE KAAEOTE TO £EOUCIODOTNUEVO TEPPIG
yia va a@aipECEl TNV TTOPTA TOU YUYEioU
0ag Kal va 1o TTEPAcEl Jéoa armd Tnv
TTOPTA ME TO TTAAL.

1. EykataoTAoTe TO Yuyeio o€ Béon TTou
TIPOCPEPEI EUKOAIQ OTN Xprion.

2. KpatoTte T0 YuyEio 0ag JakpIa atrod
TTNYEG BepudTNTAG, HEPN KE UYPOTIia Kal
atrd aTr' eubeiag nAIakS Q.

3. MNpétrel va uTTApXEl ETTAPKNG
KUKAO@oOpia aépa yupw atrd 1o Yuyeio
OQG VIO VA ETTITUYXAVETAI ATTOOOTIKNA
AeiToupyia.

Av TO Wuyeio TTPETTEl va TOTTO0ETNOEI o€
€00XI OTOV TOiX0, Ba TTPETTEI VO UTTAPXEI
eNAyI0TN améoTaon 5 €k. atd 1o Tapavi
Kal 5 k. a1rd TOV TOiX0. Mnv TOTTOOETEITE
TO TTPOIOV TTAVW €& UAIKA OTTWGS KIAIUI 1
XOAI.

4. TOTToBeTAOTE TO YUYEIO 0AG O€ DATTEDO
ME ETTITTEDN ETIPAVEIQ YIA VA
atro@euxBouv Ta TpavTAyuaTa.
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AvTtikatdoTaon TnG AAQUTTag
QWTIOHOU

MNa aAAayn Tou Aautrthpa/LED Tng
AGQUTTOG QWTIOPOU TOU YuUYEiou 0ag,
KAAEOTE TO TOTTIKO OAG £EOUCIODOTNUEVO
oépPIG.

O AauTtrTApPaAg (oI AQUTTITAPEG) TTOU
XPNOIMOTTOIE AUTA N OUCKEUN OgV gival
KATAAANAOG(-01) YO QWTIOPO TWV
OIKIOKWV XWpwV. O oKOTTOG auToU TOoU
AauTtrtripa gival va fonba 10 XprioTtn va
Bpiokel ye ao@AAEIa Kal AvEDT TA TPOPIUA
oTn cuvThpnon/katayuen.

O1 AduTTeg TTOU XPNOIYOTTOIOUVTAI O€
QUTA TN CUOKEUN TTPETTEI VA Eival
QVOEKTIKEG OE AKPAIEG PUOIKEG OUVONKEG,
OTTWG BepuoKpaacies KATW atod -20°C.

PuBuion Twv Todiwv

Av TO Yuyeio oag dev gival KOAG
ICOPPOTTNHEVO:
MTTOpPEITE VA I00PPOTINOETE TO YUYEIO 0AG
TTEPIOTPEPOVTAG TA UTTPOCTIVA TTOdIA TOU,
oTTwg d¢gixvel n €ikéva. H ywvia étTou
BpiokeTal TO TOdI XAUNAWVEl OTAV
TTEPIOTPEPETE TO TTOOI OTNV KATEUBUVON
TOU Paupou BEAOUGS Kal avupwVveTal OTav
TO TTEPIOTPEPETE OTNV AVTIOETN
kateuBuvon. H diadikacia autr) Ba yivel
M0 €UKOAN av KATToI0G 0a¢ Bonbnocel
AVUYPWVOVTOG EAa@PA TO YuyeEio.

/\
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MNMposToIpaci

e To wuyeio oag Ba TTpETTEl va
eykataoTaBei oe ammdéoTaon TOUAAXIOTOV
30 ek. atrd TNYyEC BeEpUOTNTAG OTTWG
€0TIEG HAYEIPEPATOS, POUPVOUG, CWUATA
KEVTPIKNG B€pPavong Kal COPTTEG Kal
TOUAGXIOTOV 5 €K. HaKPIA ATTO
NAEKTPIKOUG poUPVOUG Kal Oev Ba TTPETTEI
VQ TOTTOBETEITAI 0€ PEPN OTTOU DEXETAI ATT
euBeiag nAlakr akTivoBoAia.

e [lapakaAoUue va ePovTieTe va
OlOTNPEITE TO ECWTEPIKO TOU YUYEIOU 0aGg
OXOoAaoTIK& KaBapo.

e Av TTpETTEl va eykaTtaoTabouv dUo
Yuyeia 1o £va diTTAa 010 GAAO, Ba TTPETTE
VQ UTTAPXEI METAEU TOUG aTTOOTOON
TOUAQXIOTOV 2 €K.

e Orav B€oeTe TO Yuyeio og Aeiroupyia
yia TTpwTN QOPA, TTAPAKOAOUUE TNPEITE
TIG AKOAOUBEG 00NYieg KATA TIG APXIKES £E|
WPEG.

e H mépta dev Ba TpéTTel va avoiyel
ouxVva.

e To wuyeio Ba TTpéTTel va AeiIToupynoel
KEVO, XWPIG TPOPINA OTO ECWTEPIKO TOU.
e Mnv ammoouVvOETETE TO YUYEIo 0ag aTTO
TO peUPA. AV OUMBEI MIa aveCENEYKTN
OIOKOTT PEUPATOG, OEITE TIG
TTPOEIOOTTIOINCEIG TNV EVOTATA
"ZUVIOTWHEVEG AUCEIC yia TTpoBARuaTa”.
e AUTO TO TTPOIOV £XEI OXEDIOOTEI yIa
AeIToupyia o€ BepuoKpaaies
TTePIBAAAOVTOC £WG 43 °C (110 °F).
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XpARon Tou Yyuyeiou oag

KoupTtri puBuiong 8eppooTdTn

H eowTtepikn Bepuokpaaia Tou puyeiou
oaG METABAAAETaI yIa TOUG €¢AG Adyoug:
*€TTOXIKN dlOKUPavVon BEpUOKpATiag
TTEPIBAAAOVTOC,

*OUXVO GVOoIyua Kal TTOPAPOVH AVOIKTAG
TNG TTOPTAG YIa HEYAAa dIOAOTAPATA,
*TOTTOB£TNON OTO WUYEIO TPOPIMWV XWPIG
va £XOUV pUWOEl TTIPWTA 0€ BEpUOKpaaia
TTEPIBAAAOVTOG,

*0éon Tou Yuyeiou 01O OWWHATIO (TT.X.
€kBeon o€ NAIAKO PWG).

*MTTOpEITE hE TO BEPUOOTATN VA
avTioTaBuioeTe TN dlakupavon TNG
EOWTEPIKNG BEpUOKPATIag eEaITiag Twv
M0 TTAVW AITiWV.

O1 Bepuokpaaicg AeiToupyiag eAEyxovTal
aT1Toé TO KOUMTTi TOU BEPPOOTATN KAl
MTTOPOUV Va pUBUICTOUV O€ OTTOIAdATTOTE
Béon petagu 0 kai 5 (n 1Mo KpUa
puBuIoN).

H péon Bepuokpacia 010 E0WTEPIKO TOU
Yuyeiou Ba TTPETTEN va gival TTEPITTOU

+5 °C (+41 °F). ETropévwg, pubuioTe 10
KOUWUTTi TOU BEPUOOTATN WOTE VA EXETE
TNV €mOuunTr Bepuokpaacia. Opicuéva
TMAMOTA TOU YUYEiou PTTOPEI va gival TTIo
Kpua A 1o (eoTd (OTTWG TO CUPTAPI
AaxaviKwv Kal To TTavw JEPOGS ToU
BaAdpou) Kal auTto €ival KAavoVviKo.
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2UVIOTOUUE VO EAEYXETE TTEPIODIKA TN
BepuoKkpacia he Eva BEpUOPETPO Yia va
BeBaiwveoTe OTI 0 XWPOS Tou BaAduou
dlatnpeital otn Bepuokpacia autrh. To
OUXVO AVOIYUa TNG TTOPTAG TTPOKAAEI
au¢non TNG ECWTEPIKNG BEPUOKPATiag
Kal yI' autd ouVIOTATAI VA KAEIVETE TNV
TTOPTa 60O TO dUVATOV TTIO CUVTOUA PETA

™ XpnAon.
ATtToQugn

A) Xwpog ZuvtApnong

O xwpog ouvtipnoNng eKTEAE TTARPWG
auTtéparn ammoyuén. Otav n Bepuokpaacia
OTO XWPO CUVTAPNONG TTEPTEI, OTO TTIOW
TOIXWHA TOU ECWTEPIKOU TOU PTTOPEI Va
dnuIoupynBouv oTayovidia vepou Kal
TTAYVN TTaxoug HEXPI 7-8 XAoT. To
PAIVOUEVO aUTO €ival UOIOAOYIKO
ATTOTEAEO A TNG AEITOUPYIOG TOU
OuoTAMATOG Yugng. H 1Taxvn TTou
OnNMIoUPYEITAI ATTOWPUXETAI hME TRV
EKTEAEON auTOPATNG ATTOYUENG O€
oplouéva dlacTraTa, Xdpn oto cuoTnUa
QuTOPATNG aTTOYUENG OTO TTIOW TOiIXWHA.
‘ET01 0 XprioTNG BEV XPEIACeTal Va SUVEI
TNV TTAXVN A va OTTOPAKPUVEL TA
oTayovidia vepou. To vepd TTou
TTapAyeTal KATd TNV aTTOYUEN TTEPVAEI
aT1To TNV AUAGKWON OUAAOYRG VEPOU Kal
MEOQ aATTO TO CWARVA ATTOCTPAYYIONG
PEEI WG TOV EEATHIOTH OTTOU €€aTuiCeTal
autopaTa. EAEYXETE TOKTIKA UATTWG O
OwANvVag artrooTpAyylong givai
@PayuEVOS Kal KabapioTe Tov, av
Xpeladeral, e To papdAKI TTou BpioKeTal
otnv o1rA. O xwpog Babidg Katadyugng
Oev eKTEAEI AUTOUATN ATTOYUEN, WOTE VA
atToPeUXOEi N aAAOIWGCN TWV TPOPIUWV.
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B) Xwpog Kardywugng

H atréyugn yivetal ge ToAU atrAd TpoOTTo
Kal XWpPIiG va dnNUIoUPYEITal aKaTaoTaaoia,
Xapn oTnv €101KA AekAvn OUANOYAG vEPOU
ammoyung.

KdaveTte ammoyuén dUo Qopég To XpOVo N
OTaV £XEI OXNUATIOTEI OTPWHPA TTAXVNG
Tepitrou 7 xIAlooTtwv (1/4"). Na va
¢ekivioete Tn dladikaoia TG amméWuéng,
OIOKOWTE TNV TTAPOXH PEUMATOG OTNV
TIpia Kal TPABNETE TO QIG aTTd TNV TTPICA.
Oa TTpéTTel va TUAIEETE OAa Ta TPOPIUA O€
OPKETEC OTPWOEIG EPNUEPIOAG Kal VA TA
QUAGEETE O€ dpooEPS PEPOG (TT.X. WuyEio
A KEAGPI).

MTTOPEITE TTPOCEKTIKA VO TOTTOBETACETE
doxeia pe xAlapd vepd otnv KaTdywuén yia
Va ETTITAXUVETE TV atTOYPuEn.

Mn XpNOIUOTTOIEITE PUTEPA 1} aIXUNPA
QVTIKEIJEVA OTTWG paxaipia ) Tpouvia
YIa VO AQQIPETETE TNV TTAXVN.

MoTE un XPNOIMOTTOINCETE YIA TNV
aTTOYUEN TTIOTOAGKIO HMOAAIWY,
NAEKTPIKEG OUOKEUEG Bépuavong f GAAEG
TTOPOMOIEG NAEKTPIKEG OUOKEUEG.
2KOUTTIOTE PE €va opouyydap! TO veEPD
aTTOWUENG TTOU CUAAEYETAI OTO KATW
MEPOC TOU XWpPou KaTdwuéng.

MeTd TV amméyugn, oTEYVWOTE KOAA TO
EOWTEPIKO TOU XWPOU. ZUVOEDTE TO PIG
oTnV TTPICa KAl EVEPYOTTOINOTE TNV
TTapoxn PEUPATOG.

Kardapuén vwtwy TpoQipwyv

* OQa TTPETTEI va TTPOTIMATE va TUAIVETE 1)
VO KOAUTTTETE TA TPOQIPA TTPIV TA
TOTTOBETACETE OTO YUYEIO.

* Aopnvete Ta (eOTA TPOYPIPA VA
KPUWVOUV o€ Beppokpaacia dwuariou
TIPIV TO TOTTOBETHOETE OTO YUYEIO.

* Ta TpO@Iua TTOU BEAETE va KATAWUEETE
Ba TTPETTEl Va gival @PEOKA Kal KOANG
ToI0TNTAG.

* Ta TpOPIua TTPETTEI Va XwpiovTal O€
MEPIBEC avaAoya JE TIC KOBNUEPIVES N
ava YEUPO aVAYKEG TNG OIKOYEVEIQG.
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* Ta tpdé@iua Ba TTpETTEl Va
OUOKEUAZoVTAl JE AEPOTTEYI TPOTTO YIA
va eUTTOdICETAI VA {npaivovTal aKOPa Kal
av TTpokeITal va diatnpnBouv oTo YuyeEio
yla oUVTOHO XPOVIKO dIdoTnua.

* Ta UAIKG yia TN cuokeuaaoia Ba TTPETTEI
va €ival avOeKTIKA o€ OXioINOo Kal O€
XANNAEC BEpUOKPOTiES, uypaaia, 0OUEG,
AGdIa Kal o¢Ea Kal €TTioNG Ba TTPETTEN va
gival agpoaTeyr). ETITTAéov Ba TTpéTTEl Va
gival KaAa KAgiopéva Kal va gival
KATAOKEUAOPEVA aTTd eUXPNOTA UAIKA
TToU €ival KatdAAnAa yia xpHon o€
ouvOnkes Babidg kaTdywuéng.

1. MnVv KaTaWuUxXETE PE TN Mia TTOAU
MEYAAN TTOOOTNTA TPOWIPNWYV. H TT0I16TNTO
TWV TPOYINWYV dlatnpEital KAAUTEPQ av
QUTA KaTaWuxBouv wg ToV TTUPRVA TOUG
000 TO duVATOV CUVTONOTEPQ.

2. ®povriCeTe 101QITEPA VO NV
avaplyvueTe AON KATEWUYHEVA KAl VWTTA
TPOYPIUA.

3. Apnverte Ta (e0TA TPOPIUA VA
KPUWVOUV O€ Bepuokpacia dwuatiou
TIPIV T TOTTOBOETAOETE OTO YPUYEIO.

4. O u€yIoTOG XWPOG atrodrikeuong
KATEWUYHEVWYV TPOPIPWY ETTITUYXAVETAI
oTav dgv XpnOoIPoTToloUuVTal TO CUPTAPIA
KAl TO KAAUPMO TTAVW pagioU OTO XWPO
NG Katdwuéng. H avagpepduevn Tiun
KATAVAAWONG EVEPYEIQG TNG CUOKEUNG
000G aQopd TTANPES QOPTIO OTO XWPO
KATAWUENG XWPIG Xpron Twv oupTapiwyv
KAl TOU KOAUUMOATOG TTAVW pagiou.

5. Otav ayopddlete TpOQIUA, TTPOCEXETE
TNV nUEPoUNvia Agng, To PHEYIOTO
ETTITPETTOPEVO XPOVO QTTOBNKEUONG KAl TN
OUVIOTWHEVN BeppoKkpacia amobrikeuong
TWV TPOYIMWV. AV £XEI TTEPATEI N
NUEPouNVia ANENG UNV TA KATAVOAWVETE.
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AvTioTPO®N TG POPAG AVOIYHATOG TWV TTOPTWV
MpoxwpnoTe cUPPWVA PE TNV apPIBUNTIKA CEIpa
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2UMBOUAEG yia Tn diaTthpnon
KOTEWYUYHEVWYV TPOPIHWYV

Ta TTPOCUCKEUAONEVA KATEWUYHEVA
TPOPIUA TOU EUTTOPIOU Ba TTPETTEI va
dlaTNPEOUVTAI CUPPWVA UE TIG 0dNYiES TOU
KOTOOKEUAOTA TWV KATEWUYHUEVWV
TPOYIMWYV VIO XWPO CUVTIPNONG
KATEWUYHEVWV TPOPINWYV TUTTOU
(4 aoTépwv).

* [a va ecac@alioete 011 Ba dilatnpnOei
N uwnAn TToI0TNTA N OTTOIA ETTITUYXAVETQI
atrd TOV KATAOKEUAOTH TWV
KATEWUYUEVWYV TPOQiPWY Kal TO
KATaoTAMA TTWANONG TPOYiuwy, Ba
TTPETTEl va BupdoTe Ta akdAouBa:

1. ToTToBETEITE TIC CUOKEUATIEG OTO XWPO
Katayugng 6o 1o duvaTtdv ouvtoudTEPQ
METG TNV ayopd.

2. BeBaiwbeite 611 Ta TTEPIEXOUEVQ
PEPOUV orpavon Pe 1o €id0g Kal TV
nUEPOMNVia.

3. Mnv uTTEPPBAIVETE TIC NUEPOMNVIES
AENG "KatavaAwon €wg”, "KaAuTtepo
TTPIV" TTOU BpickovTal TTAVW OTN
OUOKEUQOia.

2UMBOUAEG YIa TO XWpPO

ouvTApnong
* TTPOAIPETIKOG ECOTTAICHOG

e Mnv emITPETTETE va €pXOvTal T TPOPIUA
o€ ETTAPNA PE TOV a1IoONnTApPa
BepuoKpATiag 0TO XWPO CUVTAPNONG.
Na va YtropEi 0 Xwpog ouvThpnong va
dlatnpei Tnv 18avikr} Bepuokpaaia
QUAaENG TpoYipwy, o alodnTthpag dev
TTPETTEN va eUTTOdICETAI ATTO TPOYIUA.

e Mnv TotToB¢TEiITE (EOTA TPOPIUA PHECT
OTn OUOKEUN.

—

M'LK v

IUice em
perature

Stc, E sensor

Aigbnipa
Beppokpaaiag

LJ)Jtemperature
sensor

I

Aigbntipa
Beppokpaoia
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n 2uvTApNOoN Kal KaBapioudg

A Moté un xpnoiyotrolfoeTe Bevdivn N
TTaPOMOIa CUCTATIKA YIO TOV KABaPIoHO.

A\ 2UVIOTOUUE VO QTTOCUVOEETE TN OUOKEUN
atré TNV TTPICa TTPIV TOV KaBapIiouo.

A\ Moré MN XPNOIUOTTOIEITE YIa TOV
KaBapioud oTToI0ONTTOTE AIXHNPO
Opyavo TTou Xapadel, catrouvl, OIKIOKA
KaBapIOTIKA, ATTOPPUTTAVTIKA Kal
YUOAIOTIKA KEPIOU.

& rava KaBapioeTe TO TTEPIBANUA TOU
Yuyeiou oag, XpnoipotroinoTe XAlapo
vEPO KAl KATOTTIV OKOUTTIOTE TO YIA VO
OTEYVWOEL.

G riava KaBapPIioETE TO E0WTEPIKO,
XPNOIUOTTOINOTE TTAVi TTOU £XEI UypPavOEi
o€ OIGAUPA aTTO I KOUTAAIG TOU YAUKOU
MOYEIPIKAG 00da¢g o€ TTEPITTOU YIo) AiTpo
vepoU. KaTtoTTIV OKOUTTIOTE TIG ETTIPAVEIEG
YIO VO OTEYVWOOUV.

A\ PpovTioTe aTTOPAITNTA VA PNV EICENBEI
vepd oTo TTEPIBANPA TNG AGUTTOG KOl O€
AGAAO NAEKTPIKA EEQPTAMATA.

A\ Av 1o Yuyeio oag dev TTPOKEITAI va
XPNOIMOTTOINBEI yIa JEYAAN XPOVIKA
TTEPIOdO, ATTOOUVOEDTE TO KOAWDIO
pPEUPATOC ATTO TNV TTPICA, aPaIPEOTE OAQ
Ta TPOPIUA, KOBAPIOTE TO KAl APriOTE TV
TOPTA PICAVOIXTN..

& EAEYXETE TOKTIKA TIG OTEYAVOTTOINOEIG
OTIG TTOPTEG VIO VO BERAIWVEDTE OTI €ival
KaBapEg Kal atTaAAayuEVES aTTO
owuaTidla TPOQIwWV.

A MNa va agaip€oete Eva pag! TTOPTAG,
A@aIPEOTE OAQ TA TTEPIEXOPEVA KAl
KATOTTIV AaTTAd OTTPWETE TO PAQI TTPOG TA
TTAvwW WoTe va Byel atmod Tn facn Tou.

A\ more MN XPNOIUOTTOIEITE KABAPIOTIKOUG
TTOPAYOVTEG ] VEPO TTOU TTEPIEXEI XAWPIO
yIa va KOBAPIOETE TIG ECWTEPIKES
ETTIQAVEIEG KAl TA ETTIXPWHIWHEVD
egaptTiuaTa Tou TTPOIGVTOG. To XAwpPIo
TTPOKAAE SIABPwWON O PETAANIKEG
ETTIPAVEIEG AUTOU TOU €idOUG.
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MpooTacia TwV TTAACTIKWV

ETIQAVEIWV

EL

0] Mnv ToTT0B¢€TEITE UYPG AGdIa ] PaynTa

MayeipePéEva oe AAdI OTO YUyEio 0aG OE
MN oppayiouéva doxeia, TTEIdN
TTpo&evouv BAGBES OTIC TTAAOTIKEG
ETTIPAVEIEG TOU YUYEIOU 0OG.

2 € TTEPITITWON TTOU XUBEi 1) aAeipTei AGdI
OTIG TTAAOTIKEG ETTIQAVEIEG, APECTWG
KaBapioTe Kal EETTAUVETE TO
ETTNPEACOPEVO HEPOG TNG ETTIPAVEIOG UE
XAlapd vepo.



AvTigeTwITiIoON TTPORANMATWYV

MapakahoUue va ouuBouAeuTeiTe auTr) TN AioTa TTpIV KaAEoETE TO O€pPIC. '[ETOI utTOpEiTE
va £E0IKOVONNOETE XPOVO Kal XpAMaTa. H AioTta auth TrepiIAapBavel ouxva Tapdtrova
TToU O¢gv gival ATTOTEAECHA EAATTWHATWY TG KATAOKEUNG ) TWV XPNOIKNOTTOIOUMEVWV
UAIKWV. Oplopéveg atrd TI duvaTOTNTES TTOU TTEPIYPAPOVTAI £dW ICWG VA PNV UTTAPXOUV
OTn OUOKEUN 00G.

To wuyeio dev AsiToupyéei.

* To @Ig Bev €xel TOTTOBETNOE CWOTA OTNV TTPICa. >>>TOTTOBETAOTE TO PIG TPIXTA
oTnv Trpica.

* ‘Exel kagi n aoc@aAcia TG TTpifag oTnv oTroia £€X€1 CUVOEDEI TO YUyEio 0OG N YEVIKNA
ao@aAcia. >>>EAEyETe TNV ac@AAgia.

ZUUTTUKVWON OTA TTAEUPIKA TOIXWHATA TOU Xwpou cuvTtipnong (MoAAatrAn Zwvn,
‘EAgyxog Wiéng kai EuéAIkTn Zwvn).

* H Beppokpaoia epIBAANOVTOG gival TTOAU XAPNAr. >>>Mnv eykaBioTATE TO YUyEIO 0AG O€
MEpN OTTOU N Bepuokpaaia TTEPTEN KATw atrd Toug 10 °C.

* H moépTa avoiydtav ouxva. >>>Mnv avoiyeTe KAl KAEIVETE CUXVA TNV TTOPTA TOU YUYEIOU.

* H uypaacia Tou TEPIBAAAOVTOG gival TTOAU uwnAr]. >>>Mnv TOTTOBETEITE TO WYUYEIO 0AG O€ PEPN
ME TTOANA uypaoia.

* TpO@Iua TTOU TTEPIEXOUV UYPO £XOUV ATTOBNKEUTEI O AVOIKTA doxeia. >>>Mnv ammoBnkeueTe
TPOQINA PE UYPdA O€ avoIKTA doXEia.

* H 1TopTa TOU Wuyeiou Eugive pioavoixtn. >>>KAeioTe Tnv TOPTA TOU WUYEIOU.

* O BeppoOTATNG €ival pUBUIoPEVOG O€ TTOAU KpUOo eTTiITTEQO. >>>PubpioTe TO BepUoOTATN O€
KATAAANAo eTTiTTedo.

O ocupTtrieoTiig dev AsiToupyeEi

* To TTPOCTATEUTIKO BEPUIKO TOU CUUTTIEDTH Ba evepyoTToINBEl o€ TTEPITITWON EAPVIKWV
OIaKOTTWYV PEUPATOG i AV N CUCKEUN aTToouVvOEBEi Kal ouvdeBei ypriyopa 0To pela,
OTav N TTEON TOU WUKTIKOU PJECOU OTO oUCTNMA WUENG TOU WUYEIOU BEV EXEI
e€looppoTrnBei akdua. To Wuyeio Ba apxioel va AEITOUpYEi JETA ATTO TTEPITTOU 6 AETTTA.
MapakaAoupe KaAéaTe TO OEPPIC av TO Yuyeio oag dev EeKIVAOEl OTO TEAOG auTOU TOU
XPOVIKOU dIa0TAPATOG.

* To wuyeio BpiokeTal o€ KUKAO amréyugng. >>>AuTo gival QUOIOAOYIKO yIa WUYEIO PE
TTARPWG autouarn amowuén. O KUKAOG atréyugng AapBavel xwpa TTePIOdIKA.

* To wuyeio dev €xel ouvdeBei oTnv TTpila. >>>BeRaiwBeite 0TI TO QIG £x€1 TOTTOOETNOEI
owoTd oTnV TTPICa.

* O1 pubpioeig Beppokpaaciag dev £Xouv yivel cwaoTd. >>>ETAEETE TNV KATAAANAN TIUN
Bepuokpaaciag.

* Yrdpyxel O1aKOTI PEUPATOC. >>>T0 WuyEio ETTIOTPEPEI OTNV KAVOVIKI AEIToupyia étav
QTTOKATAOTAOEI N TTAPOXI) PEUUATOC.

O B86pufog AsiToupyiag augdveral OTav AEITOUPYEI TO YuyeEio.

* H amrédoon Asitoupyiag Tou Yuyeiou ptropei va dia@épel Adyw PETAROAWY OTN
Bepuokpaacia TTEPIBAANOVTOG. TO @aIVOPEVO gival QUOIOAOYIKO Kal deV aTTOTEAET £VOEIEN
duaAgiToupyiag.
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To wuyeio evepyoTrolgiTal ouxvd 1 yia TTOAAR wpa.

* H véa ouokeur pTTopei va gival TTAatuTEPN aTTo TNV TTPOoNYoUNEVN. Ta yeyaAUuTEpa Yuyeia
AeIToupyouv yia HeEYAAUTEPO XPOVIKO dIACTNA.

* H Beppokpacia epIBAAAovTOC ptTopEi va gival upnAn. >>>Eival QuoIko To TTPoIdV va
AEIToUpyEi yIa geyaAUTEPa XPOVIKA dlaoTrpata Otav gival (eoTd TO TTEPIBAAAOV.

* To yuyeio iowg ouvdEBnKe oTnV TTPICa TTPOCPATA ] UTTOPEI va £XEI POPTWOEI e TTOAANG
TPOQIUA. >>>Av TO YUYEI0 CUVOEBNKE OTO PEUMA 1] POPTWONKE PE TPOPIUA JOAIG TTPOCPATA, B
XPEIQOTEI TTEPICTOTEPOG XPOVOG YIA TNV ETTITEUEN TG PUBUICHEVN BepuoKpaaiag. AuTo gival
(PUCIOAOYIKO.

* Mmopei TTpdo@aTa va TOTToBETABNKAV OTO YUYEIO PEYAAEG TTOCOTNTEG CEOTWV TPOPIUWV.
>>>Mnv TOTTOBETEITE (EOTA TPOPINA OTO YUYEIO.

* O1 MépTEG UTTOPEI VO avoiyovTav ouxva A va €ueivav JIoAvoIxTeS yia TTOANA wpa. >>>0
Bepudg aépag TTou £xel EI0EABEI OTO WUYEIO TTPOKAAEI TN AEITOUPYia TOU YuyEiou yia
MEYOAUTEPEG XPOVIKEG TTEPIOOOUG. MnV avoiyeTE OUXVA TIG TTOPTEG.

* H mopTa TOU XWPOU KATAWUENG ] OUVTHPNONG UTTOPEI VA £XEI PEIVEI JIoAVOIXTN. >>>EAEyETe
av £XouVv KAEio€l KaAG oI TTOPTEG.

* To wuyeio €xel puBuIoTEi o€ TTOAU XaunAn Bepuokpacia. >>>PuBuioTe Tn Beppokpacia Tou
Wuyeiou o€ UYPNASTEPO ETTITTEDO KAl TTEPIMEVETE EWG OTOU ETTITEUXOEI AuTr N BepuoKpaaia.

* H oteyavoTtroinon mépTag TNG CUVTHPNONG 1 KATAWUENGS MTTOPEI va gival Aepwuévn,
@Bappévn, oTacpévn A va unv eQappodel Kald. >>>KaBapioTe fj avTIKATOOTAOTE TN
oteyavotroinon. Av uttdpxel {nuid/ oTTdoIo OTn OTEYAvVOTToinon TNG TTOPTAG, UTTOPE va
TTPOKANBEI AeITOUpyia TOU YUYEIOU yIa JEYAAUTEPES TTEPIODOUG YIA VA dIATNPEITAI N TPEXOUTO
Bepuokpaaia.

H Beppokpacia Tng Kardyudng ival TToAU XapnAn evw n Beppokpacia Tng cuvTRPnNong
gival ETTAOPKAG.

* H Beppokpacia TNG KaTawugng €xel pUBPIOTEI 0€ TTOAU XaunAn TiuA. >>>PuBuioTe Tn
BepUoKpaaia KaTaWuéng o€ uWnAOTEPO ETTITTESO KAl EAEYETE.

H Beppokpacia Tng ocuvripnong givai oAU XaunAn evw n 0eppokpacia TG Katawuéng
gival ETTOPKAG.

* H Beppokpacia TG ouvtApnong Exel puBUIOTEN 0 TTOAU XaunAn Tiur. >>>PuBuioTe Tn
Bepuokpaaia cuvtipnong o€ uPnAOTEPO ETTITTEDO Kal EAEYETE.

Ta TpO@IPA OTA CUPTAPIO TOU XWPOU CUVTAPNONG Eival TTaywpEva.

* H Beppokpacia TG ouvtipnong £xel pubuioTel o€ TTOAU uWwnAA TiuA. >>>PuBuioTe Tn
BepUoKpacia cuvtipNoNG o€ XAUNAOTEPO ETTITTEDO KAl EAEVETE.

H Beppokpacia otn cuvripnon ) TRV Katayugn givail ToAU ugnAn.

* H Beppokpacia ouvtipnong €xel pubpIoTEl o€ TTOAU uwnAn Tipn. >>>H puBuion
BepuoKpaaciag Tou xwpou cuvtApnong eTnpeddlel Tn Beppokpaacia TNG Katawuéng. AMAETE TIG
BEPUOKPATIEG TOU XWPOU CUVTAPNONG A KATAWUENG KAl TTEPIPEVETE £WG OTOU Ol AVTIOTOIXOI
XWPOI ETTITUXOUV TO ETTAPKES €TTITTEOO BEPUOKPATIAG.

* O1 mépTEG avoiyovTav ouxva A TTAPEPEIVAV HICAVOIXTEG VIO HEYAAO XPOVIKO dIdoTnua.
>>>Mnv avoiyeTe ouxXvd TIG TTOPTEG.

* H mépta gival piodvoixtn. >>>KAeiote KaAd Tnv TéPTA.

* To wuyeio ouvdEBNKe 0TO PEUPA A POPTWONKE PE TPOPIUA POAIC TTPOC@aTA. >>>AUTO €ival
QUOIOAOYIKO. AV TO uyeio ouvdEBNKe 0TO peUPa | @OPTWONKE PE TPOQIPA HOAIG TTpdoPaTa, Ba
XPEIQOTEI TTEPICTOTEPOG XPOVOG YIa TNV ETTITEUEN TG PUBUICUEVN BEpUOKPATiag.

» Mtropei TTpdo@aTa va TOTTOBETHONKAV OTO YUYEIO PEYAAEG TTOOOTNTEG CEOTWV TPOPIUWV.
>>>Mnyv ToTr00€TEITE (EGTA TPOPIUA GTO WUYEIO.
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Kpadaouoi } 06pupog.

* To datredo d¢v eival eTTiTredo 1) 0TABEPO. >>> AV TO YUYEIO TAAAVTEUETAI OTAV PETOKIVNOEI
eAa@pd, 1I00ppoTTACTE TO puBbuifovTag Ta TTOdIa Tou. ETriong BePaiwbeite 611 To dATTEDO Eival
QPKETA AVOEKTIKO va QEPEI TO BAPOG TOU WUYEIOU, KAl 0pICOVTIO.

* Ta avTiKeiyeva TToU £€X0UV TOTTOBETNBEI TTAVW OTO YUYEio PTTOPEi va TTpokaAouv B6pufo.
>>>AQaIPECTE TA AVTIKEIYEVA ATTO TTAVW ATTO TO YUYEIO.

Ymrdpyxouv 86puffol atrd TO YuyEio cav pong 1 YEKAoHOU uypou.

* H por} uypou kal agpiou gival cUPPWVN PE TNV apXr AsiIToupyiag Tou Wuyeiou oag. To
@AIVOUEVO gival QUOIOAOYIKO Kal BeV aTTOTEAEI £vOEIEN DUTAEITOUPYIOC.

ATTé TO Yuyeio EpXETAI RXOG CPUPIYHATOG.

* XpnOIYOTTOIOUVTAI AVEUIOTHPEG VIO TNV YUEN TOU Yuyeiou. To QAIVOPEVO €ival UCIOAOYIKO Kal
dev atroTeAEl EVOEIEN DUTAEITOUPYIQG.

ZUUTTUKVWON OTO EOCWTEPIKA TOIXWHATA TOU YUYEioOU.

* O Ce0TOG KOl UYPOG KAIPOG AUEAVEI TO OXNUATIONO TTAYOU KAl CUUTTUKVWONG. To QaIVOUEVO
gival uaololoyikd kail dev atroTeAei EvdelEn duoAeIToupyiag.

» O1 TTOPTEG avoiyovTav ouXva A TTAPEPEIVAV JICAVOIXTEG VIO HEYAAO XPOVIKO dIAoTNUA.
>>>Mnv avoiyeTe ouxva TIG TTOPTEG. KAEIOTE TIG AV €ival AVOIKTEG.

* H mopta gival pioavoixtn. >>>KAeiote KOAG TNV TOPTA.

EpgavileTal uypaoia oTo EEWTEPIKO TOU YUYEIOU | AVAPECA OTIG TTOPTEG.

* lowg va uttdpyxel uypacia otov agpa. Autd ival TTOAU QuaoloAoyikd dTav 0 KaIPOg gival uypog.
OT1av n uypacia gival JIKPOTEPN, N CUUTTUKVWON Ba TTAWEI va eu@avieTal.

Aucoopia oT0 ECWTEPIKO TOU YuyEiou.

» Agv yiveTal TOKTIKOG KOBAPIOPOGS. >>>KaBapileTe TO ECWTEPIKO TOU WUYEIOU TOKTIKA UE £va
oQouyyapl, XANlapo vepd ) diIdAupa payeipikng o0odag o€ VePO.

* lowg n oopn va TTPOKAAEITAI ATTO OpPIoPEVA DOXEIO 1] UAIKA CUOKEUQTIOG.
>>>XPNOIPJOTTOINOTE DIAPOPETIKO DOXEIO I DIAPOPETIKY HAPKA UAIKWY OUCKEUATIOG.

* TotroBeTABnKav 01O WuyEio TPOYIPA o€ akAAUTITa doxeia. >>>AlaTnpEiTe Ta TPOPIYA OE
KAEIOTA doxeia. H HIKpoopyavioPoi TToU TTPOEPXOVTAI ATTO AKAAUTITA doXEia UTTOPOUV Va
TTPOKAAEOOUV OUCAPEDCTEG OOEG.

* Agpaipeite aTd TO YUYEIO T TPOPIUA TTOU £XOUV ANEEI KAl Eival XOAAOUEVA.

H mwépta dev KAgivel.

* 2UOKEUAOIEG TPOPIUWV €UTTOBICOUV TO KAEIOIUO TNG TTOPTAG. >>>METATOTTIOTE TIG CUCKEUATIEG
TTOU eUTTOdIOUV TNV TTOPTA.

* To wuyeio dev OTEKETAI EVTEAWG KATAKOPUPA 0TO dATTEDO. >>>PubuioTe Ta TOdIA yIa va
ICOPPOTINOETE TO YUYEIO.

* To datredo d¢ev gival opIfOVTIO i avBekTIKO. >>>BeBaiwBeite 611 TO d&TTEDO €ival opICOVTIO Kal
IKavo va gépel To BAPOG Tou Wuyeiou.

Ta cupTdpia Aaxavikwyv €Xouv KOAAQOEL.

o Ta TPOPIUA PTTOPEI VA Eival O€ ETTAQPN PE TNV 0POPH TOU cUpPTAPIOU. >>>TAKTOTIOINOTE
KAAUTEPA TA TPOPIUA PECT OTO GUPTAPI.
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Kérjuk el6szor az els6 hasznalati utmutatoét olvassa el!

Tisztelt Vasarlo!

Bizunk benne, hogy termékink, mely egy modern gyarban készllt, és a
legaprolékosabb mindségiranyitasi eljarasok alapjan lett tesztelve, hatékony szolgaltatast
fog biztositani az On szamara.

Miel6tt a készuléket hasznalatba venné, olvassa el figyelmesen az egész utmutatot,
majd 6rizze meg referenciaként. Ha atadja a terméket masvalakinek, ezt a hasznalati
Gtmutatot is adja at vele egyditt.

Ez a hasznalati Gtmutato segit gyors és biztonsagos moédon hasznalni a termeéket.
® Miel6tt a terméket beallitana és Uzembe helyezné, olvassa el a kézikonyvet.

® Mindenképp olvassa el a biztonsagi utasitasokat.
® A hasznalati utmutatét tartsa olyan helyen, ahol a jovében kdnnyen hozza tud férni.
® Olvassa el a termékhez kapott tovabbi dokumentumokat.

Tartsa szem el6tt, hogy ez a hasznalati utmutatd mas modellekre is vonatkozik. Az
atmutatd szemlélteti a modellek kdzotti kilonbségeket.

Szimbdolumok jelentése
A felhaszndal6i Gtmutatéban az alabbi szimbdlumokkal talalkozhat:

Gl Fontos informéaciok vagy hasznos tippek.
A\ Figyelmeztetés élet vagy tulajdonra veszélyes korilményekre.

I\ Figyelmeztetés elektromos fesziltség miatt.

FIGYELMEZTETES!

Azl, R600a (csak bizonyos korulmények k6zott gyulékony) teljesen kérnyezetberat

gazzal mikodo hiatéberendzés normalis mikodésének eléréséhez, kovesse a

kovetkezd szabalyokat:

- Ne gatolja a leveg6 keringését a készulék koral!

. Ne hasznaljon mas mechanikus eszkzoket a gyorsabb felolvasztas érdekében,
mint amit a gyarto ajanl!

. Ne szakitsa meg a hltékdzeg keringésirendszerét!

- Ne hasznaljon mas elektromos eszkdzoket a mélyfagyaszto részben, mint amiket a
gyarto javasolhat!
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Az On hiitészekrénye

1 - 1L
I 10
3 10
2 ——
2
11
1. Hdszabalyozoé és lampahaz 8. Lefagyasztott ételtartd rekesz
2. Allithaté szekrénypolcok 9. Allithatd ellilso lab
3. Borosilveg-tart6 10. Polc edenyekhez
4. Uvegpolc 11. Polc
5. ZOldség tarolo
6. Jegtalca
7.

Gyorsfagyaszto rekesz

Gl A hasznalati Gtmutatéban talalhato képek szemléltetd jelleglek, nem a valodi
terméket abrazoljak. Amennyiben olyan részeket talal, melyek nem talalhaték meg,
az On altal megvasarolt termékben, akkor azok mas modellekre vonatkoznak.
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Fontos biztonsagi figyelmeztetések

Keérjuk, olvassa el az alabbi
informacidkat.

A kovetkez6 informaciok figyelmen kival
hagyasa séruléseket vagy anyagi karokat
okozhat.

Ezenkivll valamennyi garancia érvényét
veszti.

Az On késziilékének az élettartama 10
ev. Ezen id6szak alatt a készulékhez a
megfelelé mikodés érdekében eredeti
alkatrészeket biztositunk.

Rendeltetésszerii hasznalat

e Beltérben és zart tertileteken
hasznalja, pl. otthonok;

e zart munkakornyezetben hasznalja, pl.
boltok és irodak;

e zart szallasokon hasznalja, pl.
paraszthazak, hotelek, panziok.

e A terméket ne hasznalja szabadban.

Altalanos tudnivalok

e A termék leselejtezésével/kidobasaval
kapcsolatban kérjuk, érdekl6djon a
hivatalos szolgéltatonal.

e A hitdvel kapcsolatos kérdésekkel és
problémakkal kérjuk, forduljon a hivatalos
szervizhez. Sajat maga, ill. nem
hivatasos személyek nem javithatjak a
hatét a hivatalos szerviz tajékoztatasa
nélkul.

e Fagyasztdval ellatott termék esetén; A
fagyasztébdl kivéve ne egye meg
azonnal a jegkrémet vagy a jégkockakat!
(Ez fagyasi sérulést okozhat a szajban.)
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e Fagyasztoval ellatott termékek esetén;
Soha ne helyezzen a fagyasztdba Uiveges
vagy kannas italokat. A fagyasztéban
ezek szétrepedhetnek.

e A fagyott ételeket ne fogja meg kézzel,
mert hozzaragadhatnak a kezéhez.

e A tisztitds vagy leolvasztas el6tt huzza
ki a h(tészekrényt.

e Permetes tisztitészert sose hasznaljon
a h(té tisztitasanal, illetve a leolvasztasi
folyamatnal. Ez ugyanis rovidzarlatot
vagy aramutést okozhat a hito
elektromos alkatrészeivel valé
érintkezéskor.

e Soha ne hasznalja a hité egyes
elemeit, példaul az ajtét tamasztékként
vagy lépcsokent.

e Ne helyezzen el elektromos készlléket
a hitében.

e Ne rongalja meg azon alkatrészeket,
ahol a hitéfolyadék aramlik, furé vagy
vago eszkdzokkel. A parologtatd
gazvezetékeinek, a csétoldalékok vagy a
csOburkolatok megseérulésekor
esetenként kifrdccsend hitéfolyadék
bérirritaciot és szemsérulést okoz.

e A hité szell6zbnyilasait ne takarja le
vagy tomje be semmilyen anyaggal.

e Az elektromos berendezéseket
kizarélag engedéllyel rendelkez6
személyek javithatjak. Az inkompetens
szemelyek altal elvégzett javitasok
veszélyforrast jelenthetnek a hasznalora.



e Meghibasodas, ill. karbantartasi vagy
javitdsi munkalatok soran valassza le a
h(tét az elektromos haldzatrél a megfeleld
biztositék kikapcsolasaval vagy a készulék
kihdzasaval.

e A h(tét a dugonal fogva huzza ki a
konnektorbol.

e A magas alkoholtartalmu italokat
lezarva és allitva helyezze el a hGtében.

e Soha ne taroljon a hitében gyulékony
vagy robbané anyagokat tartalmazé spray
dobozokat.

e A leolvasztas felgyorsitasahoz csak a
gyartoé altal ajanlott mechanikus
eszkdzoket vagy egyéb modszereket
hasznéljon.

e A készuléket nem hasznalhatjak fizikai,
érzekszervi vagy mentalis
rendellenességben szenvedd, vagy
képzetlen/tapasztalatlan emberek (ideértve
a gyermekeket is), kivéve, ha az ilyen
szemely fellgyeletét valamely, annak
biztonsagaeért felel6s személy latja el,
illetve ez a személy a készilék
hasznalatara vonatkozoan utmutatast
biztosit.

e Ha a h{t6 sérilt, ne hasznalja azt.
Amennyiben kérdése van, konzultaljon
valamelyik szervizessel.

e A hitd elektromos biztonsaga csak
akkor biztositott, ha lakasa
foldelérendszere megfelel az elbirasoknak.

e Ne tegye ki a terméket esdnek, honak,
napsutésnek vagy szélnek, mert ez kart
tehet a termék elektromos rendszerében.

e A sérllések elkertlése érdekében,
sérult tapkabel esetén vegye fel a
kapcsolatot a hivatalos szervizzel.

e Beuzemelés kdzben ne dugja be a hitét
a konnektorba. Ellenkez6 esetben sulyos
vagy halélos sérulést szenvedhet.
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e A hitdészekrény csak élelmiszerek
tarolasara hasznalhat6. Egyéb célra nem
hasznalhato.

e A cimke és a mUszaki adatok leirasa a
hitészekrény belsejében, a bal oldali
falon talalhatoak.

e Soha ne csatlakoztassa a
hGtészekrényt energiamegtakaritod
rendszerekhez; mivel ezek kart tehetnek
a hitészekrényben.

e Amennyiben kék fény vilagit a
hGt6szekrényen, optikai eszk6zokkel ne
nézzen a kék fénybe.

e A manudlisan szabalyozott
hGt6szekrényeknél az aramszunet utan,
legalabb 5 percet varjon a hitészekrény
bekapcsolasa el6tt.

e A termék uj tulajdonosnak torténé
atadasakor a ne feledje atadni a
kézikdnyvet is.

e A hitészekrény szallitasakor
vigyazzon, nehogy kart tegyen a
tapkabelben. A kabel meghajlitasa tizet
okozhat. Soha ne helyezzen nehéz
targyakat a tapkabelre.

e A készulék bedugasakor soha ne fogja
meg nedves kézzel a dugot.

e A hitészekrényt ne csatlakoztassa
laza konnektorba.

e Biztonsagi okokbol soha ne fujjon
folyadékot a készulék belsé vagy kulsd
részeire.

HU



e Ne fajjon ki gyulékony anyagokat, pl.
propan gaz, stb. a hitészekrény
kozelében, mert tlz keletkezhet, vagy
felrobbanhat.

e Soha ne helyezzen vizzel toltott
targyakat a hitészekrény tetejére, mert
azok kiomlés esetén aramitest vagy
tizet okozhatnak.

e Ne terhelje tul a hitészekrényt
élelmiszerrel. Tulterhelés esetén az
élelmiszerek leeshetnek és kart tehetnek
a hitészekrényben az ajté kinyitasakor.

e Soha ne helyezzen targyakat a
hatészekrény tetejére; ellenkezd esetben
ezek a targyak az ajto kinyitasakor vagy
becsukasakor leeshetnek.

e Mivel ezek preciz
hémérsékletszabalyozast igényelnek, a
gyogyszerek, a h6érzékeny orvossagok
és kutatasi anyagok stb. nem tarolhatok a
hiGtészekrényben.

e Amennyiben hosszu ideig nem
hasznalja, huzza ki a hlt6szekrényt. A
tapkabel hibaja tlizet okozhat.

e A dugo hegyét szaraz ronggyal
rendszeresen meg kell tisztitani;
ellenkezb esetben tlzet okozhat.

e Amennyiben a beallithato labak
nincsenek megfeleléen beallitva, a hiitdé
billeghet, illetve elmozdulhat. Az allithatd
labak megfelel6 rogzitése
megakadalyozhatja a billegést.

e A hitészekrény szallitasakor soha ne
emelje fel a fogantyunal fogva.
Ellenkezbesetben, a fogantyu letérhet.

e Amennyiben a terméket egy masik
hitészekrény vagy fagyaszté mellé kell
helyeznie, a két készllék kdzt legalabb 8
cm helyet kell hagynia. Ellenkez6
esetben a szomszedos falak
beparasodhatnak.
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Vizadagoléval ellatott termékek
esetén;

A viznyomasnak legalabb 1 barnak kell
lennie. A viznyomas legfeljebb 8 bar
lehet.

e Kizarodlag ivévizet hasznaljon.

Gyermekbiztonsag

e Amennyiben az ajté zarral is
rendelkezik, a kulcsot tartsa tavol a
gyermekektdl.

e A gyermekeket folyamatosan feltigyelni
kell, hogy ne babréljanak a termékkel.

Az WEEE Rendeletnek valo
megfelelés és a hulladék termek
megsemmisitése

A terméken vagy a csomagolason

)5

talalhatOlllll abra azt jelzi, hogy a
termék nem kezelheté haztartasi
hulladékként, hanem a megfeleld, az
elektromos és elektronikus felszerelések
Ujrahasznositasara létesult begyjtd
pontokban kell leadni. Ha gondoskodik a
termék megfeleld leselejtezéseérdl, segit
megel&zni azokat a kdrnyezetre és
egészseégre karos hatadsokat, amelyeket a
termék nem megfeleld leselejtezése
eredményezne. A termék leselejtezésével
kapcsolatos tovabbi részletekért forduljon
a lakohelyén talalhatd haztartasi hulladék
begy(jtéhoz vagy az aruhazhoz, ahol a
terméket megvasarolta.
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Csomagolasra vonatkozo6
informacio

A termék csomagoldéanyagai, a nemzeti
kornyezetvédelmi el6irasokkal
0sszhangban, Ujrahasznosithat6
anyagokbdl késziltek. A
csomagoléanyagokat ne a haztartasi vagy
egyéb hulladékokkal egytitt dobja ki! Vigye
el 6ket a helyi hatésagok altal e célbol
kijel6lt csomagol6éanyag-begyjté pontokra.
Ne feledje...

Minden Gjrahasznosithaté anyag
nélkil6zhetetlen a természetre és a nemzeti
javakra nézve.

Amennyiben szeretne hozzajarulni a
csomagolo anyagok ujrafelhasznalasahoz,
vegye fel a kapcsolatot kornyezetvédelmi
szervezeteivel vagy a helyi
onkormanyzattal.

HCA figyelmeztetés

Amennyiben atermék R600a
hitérendszerrel rendelkezik:
Ez a gaz gyulékony Ennek kdvetkeztében

figyeljen oda, hogy szallitas és hasznalat
kozben ne tegyen kart a hitérendszerben.
Sérulés esetén tartsa tavol a terméket a
lehetséges tlzforrasoktdl, melynek hatasara
a készulek begyulladhat, tovabba
folyamatosan szell6ztesse a szobat, ahol a
készuléket elhelyezte.

A termékben hasznalt gaz tipusat a
hiGtészekrény belsejében, a bal oldali falon
talalhato cimken talalja.

Soha ne égesse el a terméket.
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Energiatakarékossagi tanacsok,
és teenddk

e Ne hagyja sokaig nyitva a hit6 ajtajat.

e Ne tegyen meleg ételt vagy italt a
hitébe.

e Csak annyi ételt/italt tegyen a hitébe,
hogy az ne akadalyozza a leveg6
cirkulaciot.

e Ne helyezze a hiitét olyan helyre, ahol
azt kozvetlen napsutés éri, vagy ahol a
koézelben héforras van (pl. sité,
mosogatogep vagy radiator). A
hGt6szekrényt helyezze legalabb 30 cm-
re barmilyen hékibocsato eszkoztél és
legalabb 5 cm-re elektromos sutéktol.

e Ugyeljen ra, hogy az ételeket zart
edényben tarolja a hiatében.

e Fagyasztérekesszel ellatott termékek
esetén; Akkor tarolhat maximalis
mennyiségu élelmiszert a
hiGtészekrényben, ha eltavolitja a
polcokat vagy a fagyaszto fiokjat. Az On
hitészekrénye energiafogyasztasat ugy
hataroztdk meg, hogy a fagyaszt6 polcait
és fiokjait eltavolitottak, és a fagyasztot
telepakoltak. Nem art a fagyasztando
élelmiszer méretének és alakjanak
megfeleld polcot vagy fiokot hasznalni.

e A fagyasztott élelmiszer
hitészekrényben torténd felolvasztasa
energiat takarit meg, és meg6rzi az étel
minésegét.
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Belizemelés

VAN Amennyiben nem veszi figyelembe a
hasznalati utmutatéban szerepld
informé&cidkat, a gyarté ezért nem vallal
semmilyen felelésséget.

Mire kell figyelnie a hiité
athelyezésekor

1. A hltészekrényt aramtalanitani kell.
Szallitas el6tt a hitészekrényt ki kell
uresiteni, és ki kell tisztitani.

2. Ujracsomagolas elétt a polcokat,
tartozékokat, fiokfedo6t stb. a hitén beldl
rogziteni kell ragasztészalaggal és
biztositani a hatasokkal szemben. A
csomagolast vastag szalaggal vagy
kotéllel rogzitse, és feltétlentil tartsa be a
szallitasi szabalyokat.

3. Orizze meg az eredeti csomagolast,
hogy a késébbiekben tudja miben
szallitani a htét.

A hito beuizemelése elott

A h{t6 hasznalata elétt ellendrizze a
kovetkezdket:
1. A hiitészekrény belsejét a
"Karbantartas és tisztitas" c. fejezetben
foglaltak szerint tisztitsa.
2. Csatlakoztassa a halézati dugaszt a
fali konnektorba. Ha az ajt6é nyitva van, a
hitd belsé vilagitasa bekapcsol.
3. A kompresszor bekapcsolasakor egy
hangot fog hallani. A hitérendszerben
lévd folyadékok és gazok hangja akkor is
hallhato, ha a kompresszor nem izemel.
4. Lehetséges, hogy a h(td elllsé éleit
melegnek érzi. Ez normalis jelenség.
Ezek a részek azért melegednek fel,
hogy igy elejét vegyék a
paralecsapddasnak.
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Elektromos csatlakoztatas

A terméket egy olyan foldelt aljzathoz
csatlakoztassa, mely el van latva
megfeleld teljesitményl biztositékkal.
Fontos:

A csatlakozasnak meg kell felelnie az
orszagos normaknak.
e Ugyeljen ra, hogy a tapkabel kénnyen
hozzaférhet6 legyen a hiit6 elhelyezése
utan.

e A hito elektromos biztonsaga csak
akkor biztositott, ha lakdsa
foldelérendszere megfelel az
elbirasoknak.

e A termék belsejének bal oldalan
talalhato cimkén szerepld fesziltségnek
egyeznie kell a halézati feszlltséggel.

e Hosszabbitot és elosztét ne
hasznaljon a csatlakoztatashoz.

[N A sérilt tapkabel cseréjét bizza
szakemberre.

/\ A terméket hibasan ne iizemeltesse!
llyenkor ugyanis aramutés kockazata all
fenn!

A csomagolas leselejtezése

A csomagoldanyagok veszélyt
jelenthetnek a gyermekekre nézve. Ezért
tartsa a csomagolé anyagokat
gyermekektdl tavol, vagy selejtezze le
azokat a helyi hatésagok hulladékokra
vonatkozo utasitasai szerint. Ne dobja ki
haztartasi hulladékkal egyutt, hanem a
helyi hatésagok altal meghatarozott
csomagolas gyjté pontokon.

A h{té csomagoldéanyaga
Gjrahasznosithatdé anyagokbdl késziilt.
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A régi hiito leselejtezése

A h{tét ugy selejtezze le, hogy ezzel
ne okozzon kart a kdrnyezetnek.
e A hité leselejtezésével kapcsolatban
bdvebb informaciét a hivatalos
markakereskedésekben ill. a
hulladékgyjté kozpontokban kaphat.

A h(t6 leselejtezése elbtt vagja el a
tapkabelt, tegye hasznalhatatlanna az
ajtén lévd zarat (ha van), hogy a
gyermekeket ne érhesse ba,.

Elhelyezés és Uizembe helyezés

A\ Amennyiben a hiutészekrény
tarolasara kijelolt szoba ajtaja nem elég
szeéles, a hitd ajtajainak eltavolitasahoz
hivja ki a hivatalos szerviz képvisel6jét.
1. A hitészekrényt kdnnyen hozzaférhetd
helyre helyezze.

2. Tartsa tavol a hitészekrényt a
héforrasoktdl, a nedves helyektdl és a
kozvetlen napsutéstél.

3. A hatékony mikodés érdekében a
hitészekrényt egy jol szell6z6 helyen kell
elhelyezni. Amennyiben a hitészekrényt
egy fali bemélyedésbe helyezi be, a
készulék koral minden iranybdl legalabb
5 cm helyet kell hagyni. Ne helyezze a
terméket olyan anyagokra, mint példaul
vagy pokrdcra, vagy szényegre.

4. A razkodasok elkertlése érdekében a
hitészekrényt egy egyenletes padlon
helyezze el.
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A lampa cseréje

A hltészekrény lampajanak (izz6/LED)
cserejéhez, kérjuk, hivja fel a
szakszervizt.

A készllékben hasznalt lampa/lampak
nem alkalmasak haztartasi szoba
megvilagitasara. A lampa
rendeltetésszeri célja, hogy segitsen az
élelmiszert kényelmesen és
biztonsagosan a
hit6szekrénybe/fagyasztdéba helyezni.
A készllékben hasznalt lampaknak
extrém kornyezeti hatasokat kell
Kibirniuk, mint pl. a -20 °C hémérséklet.

Tartdlabak beallitasa

Ha a hit6 nem stabil;

A hit6 stabilizalasahoz csavarja el az
ellulsé labakat az abran lathaté médon. A
lab a fekete nyil irAnyaba csavarva
lejjebb ereszkedik, mig az ellenkez6
irAnyba tekerve megemelkedik. A
maveletet kényelmes elvégzéséhez két
emberre van szikseég.

A v
AN ]
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Elokészuletek

e A hitét legalabb 30 cm-re kell
elhelyezni minden héforrastol (pl.
kandall6, suté, f6zélap), és legalabb 5
cm-re az elektromos sut6ktél. Ezenkivul
ovni kell a kdzvetlen napsutéstdl is.

e A helyiségben, ahol a hiitét el kivanja
helyezni, legalabb 10 °C-os
hémérsékletnek kell lennie. Ennél
hivosebb helyen a hiit6 optimalis
muikodését nem tudjuk garantalni.

e Kérjuk, ugyeljen ra, hogy a hité
belseje alaposan meg legyen tisztitva.

e Ha két hitét kivan egymas mellett

elhelyezni, kérjuk, hagyjon legaldbb 2 cm

helyet k6zottik.

e A hito els6 beuzemelésekor kérjuk,
tartsa be az alabbiakat az els6 hat 6ra
uzemido alatt.

e Ne nyitogassa gyakran az ajtot.

e Uresen, étel behelyezése nélkil kell
Uzemeltetni.

e Ne hlzza ki a hiitét. Aramkimaradas
esetén kerjuk, tekintse meg az
"Problémak javasolt megoldasa" c. részt.

e Orizze meg az eredeti csomagolast,
hogy a késébbiekben tudja miben
szallitani a ht6t.
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A hitészekrény hasznalata

Termosztat beallitd gomb

A hitészekrény bels6é hdmérseéklete a
kovetkez6 okok miatt valtozik;
*Evszaknak megfelel6 hémérsékletek,
*Az ajtdé gyakori, vagy hosszabb ideig
torténd kinyitasa,

* Forro, le nem h(itott élelmiszer
behelyezése a hiitészekrénybe,

* A hitészekrény elhelyezése a
konyhaban (pl. kdzvetlen napsités éri a
készuléket).

* Ezen okok miatt a termosztat
hasznalataval esetleg be kell allitania a
belsé hémérsékletet.

A mikodési hémérséklet hbszabalyozé
gombbal vezérelt és beallithatja barmilyen
allapotba 0 és 5 (a leghidegebb allapot)
kozott.

A hltészekrény atlagos belsé
hémérsékletének +5°C (+41°F) korul kell
lennie.

Ezért allitsa be a hszabalyoz6 gombot,
hogy a kivant hémérsékletet elérje. A
hitészekrény néhany része hlivosebb
vagy melegebb lehet (mint pl. Salatatarol6
és a szekrény fels6 része), ami teljesen
normalis. Azt ajanljuk, hogy id6szakonként
ellenérizze a hdémérsékletet hBmérdvel,
hogy megbizonyosodjon rola, hogy
aszekrény tartja a hdmérsékletet. A
gyakori ajtonyitogatasok a belsé
hémérséklet emelkedését okozzak, ezért
hasznalat utan tanacsos az ajtot becsukni,
amint lehetséeges.

Kiolvasztas

A) Hiit6 rész

A hlGtészekrény rekesz teljesen
automatikus olvasztast visz végbe. A
hitészekrény lehilés kdzben vizcseppek
és 7-8 mm vastag jég képz6édhet a
hGtészekrény rekesz belsd, hatso falan.
Az ilyen jégképzbdés a hitérendszer
miatt teljesen normalis. A képz&daott jég
a hatsé fal automatikus olvasztas
funkciojanak bizonyos id6k6zdnként
torténé hasznalataval leolvaszthat6. Az
olvasztas miatt létrejové viz a
vizelvezetd csatornan keresztul tavozik,
majd az elvezetbcsovon keresztul a
parologtatéba folyik, ahol magatél
elparolog.

Bizonyos id6kozonként ellenbdrizze, hogy
az elvezet6csé nem dugult-e el, és
amennyiben sziikséges, egy palca
segitségével tisztitsa meg

A mélyhité nem végez automatikus
olvasztasi funkciot, igy a fagyasztott
ételek nem romlanak meg.

B) Fagyaszto rész

A kiolvasztas a kulénleges kiolvaszto
gyljtémedencének koszonhetden
nagyon egyszeri és koszmentes.
Olvassza ki évente kétszer vagy ha kb. 7
mm (1/4”) fagyréteg alakult ki. A
kiolvasztas eljaras elinditasahoz
kapcsolja ki a készuléket a fali
kimenetnél és huzza ki a f6dugot.
Minden ételt be kell csomagolni tébb
rétegben ujsagpapirba és hlvos helyen
kell tarolni (hitészekrényben vagy
kamraban).

Melegvizes tartalyokat helyezhet el
ovatosan a meélyhitében, hogy
felgyorsitsa a kiolvasztast.

Ne hasznaljon hegyes vagy éles szél(
targyakat, igy példaul kést és villat sem
arra, hogy a fagyot eltavolitsa.
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Soha ne hasznaljon hajszaritot,
elektromos flit6testet vagy egyéb
elektromos berendezést a
kiolvasztashoz.

Torolje ki szivaccsal a mélyhité
rekeszének aljaban 6sszegyiilt
kiolvasztott vizet. A kiolvasztas utan
szaritsa ki alaposan a hitd belsejét.
Csatlakoztassa a dug6t a konnektorba
és kapcsolja be az elektromos aramot.

Friss étel lefagyasztasa

e Csomagolja be vagy fedje le az
élelmiszert, miel6tt a hitészekrénybe
helyezné.

e A forré élelmiszert hagyja lehdini
szobahbémeérseékletre, mielbtt behelyezné
a hltészekrénybe.

e A hdteni kivant élelmiszer legyen friss
€s jo mindséga.

e Az élelmiszert adagokra kell osztani a
csalad napi vagy étkezésenkénti
fogyasztasa alapjan.

e Az élelmiszert légmentesen zard
csomagolsaba kell helyezni, hogy ne
szaradhasson ki, még akkor is, ha révid
ideig tarolja.

e A csomagolashoz hasznalt anyagok
legyenek ellendllok a hideggel és a
paraval szemben, és zarddjanak
légmentesen. Az élelmiszer
csomagoléanyaganak elég vastagnak és
tartosnak kell lennie. Kilénben a fagyas
miatt megszilardult élelmiszer atszarhatja
a csomagolsat. Az élelmiszer
biztonsagos tarolasa érdekében fontos,
hogy a csomagoldéanyag biztosan le
legyen zarva.

e A lefagyasztott élelmiszert
felengedésik utan azonnal hasznalja fel,
es soha ne fagyassza Ujra.

e A mélyhltébe helyezett meleg étel a
hitérendszer folyamatos mikodését
eredményezi, amig az étel teljesen meg
nem fagy.

e Kérjuk, kovesse a kovetkez6
utasitasokat, hogy a legjobb
eredményeket érje el.
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1. Ne fagyasszon le egyszerre tul nagy
mennyiségu élelmiszert. Az étel
mindsége akkor a 6rizhet6 meg a
legjobban, ha minél gyorsabban van
lefagyasztva.

2. Kulonosen figyeljen arra, hogy ne
keverje a mar lefagyasztott és friss
ételeket.

3. Gondoskodjon arrdl, hogy a nyers
etelek nem érintkeznek a f6tt ételekkel a
hit6szekrényben.

4. A fagyasztott élelmiszerek tarolasara
szolgalé maximalis hely Ggy biztosithato,
ha kiveszi a fagyasztérekeszben
talalhato fiokokat.

5. Az élelmiszert ajanlatos el6zetes
fagyasztasra a fagyaszto felsé polcan
elhelyezni.

U



Az ajték visszaforditasa
Folytassa a numerikus sorrendben




Tippek a fagyasztott ételek
tarolasahoz

Az elérecsomagolt, meélyhitott ételeket
az ételek csomagolasan feltlintetett
utasitasok szerint kell tarolni
(4-csillagos) fagyasztorekeszben.

* A mélyhtott ételek minéségének
meg0brzése érdekében tartsa be az
alabbiakat:

1. A vasarlas utan minél gyorsabban
tegye be az ételeket a fagyasztoba.

2. Ugyeljen ra, hogy az ételeken fel
legyen tlntetve a lejarati id6.

3. Ugyeljen a lejarati id6re (lasd az ételek
csomagolasét).

Javaslatok a friss élelmiszer

rekeszhez
*valaszthat6

e Az étel nem érhet hozza a
hémérseéklet-érzékel6hoz a taroldban.
Ahhoz, hogy az fagyasztérekesz
megtarthassa az idealis hdmérsékletét,
az étel nem érhet hozza az érzékeléhoz.
e Ne helyezzen forro ételeket a
hGtészekrénybe.

MIL [N/
licg| P9 temperature
Ste, E sensor

/ ; 7000 temperaturi
)y sensor
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n Karbantartas és tisztitas

A\ Tisztitashoz sose hasznaljon benzint

vagy hasonlo szert.

/N Tisztitas elétt célszerd kihtGzni a
berendezést.

/\ Soha ne hasznaljon éles, csiszold
anyagot, szappant, haztartasi
tisztitot, tisztitdszert vagy
viaszpolitart a tisztitashoz.

Gl Hasznaljon langyos vizet a hiité
belsejének tisztitasahoz, és torolje
szérazra azt.

] A bels6 rész tisztitasahoz martson
egy ruhéat fél liter vizbe, amelyben
feloldott egy teaskanal
szOdabikarbénat, csavarja ki, és

tordlje at vele a belsét, majd tordlje

szarazra.

/\ Ugyelien ra, hogy ne keriljon viz a

lampabdra ala ill. ne keruljon

kapcsolatba mas elektromos résszel.

/\ Ha a hiitét hosszu ideig nem

haszndljak, huzza ki a konnektorbal,

tavolitson el minden élelmiszert,

tisztitsa meg, és hagyja félig nyitva

az ajtot.

[i] Rendszeresen ellendrizze az

ajtotomitéseket, hogy meggy6z6djon

réla, hogy tisztak és
ételmaradékoktél mentesek.

A Az ajtépolcok eltavolitdsahoz vegyen
ki onnan mindent, majd egyszerlien

tolja fel az alapzatradl.

A\ A termék kiilsé feliileteinek és a
krombevonatos részek tisztitasahoz
soha ne hasznaljon tisztitoszereket vagy
klort tartalmazo vizet. A klor korréziot
okoz az ilyen fémfellleteken.

A mianyag felliiletek
vedelme

] Fedetlentl ne tegyen be olajat vagy
olajban sult ételeket a hitébe, mert az
olaj kart tesz a hité mlanyag részeiben.
Amennyiben olaj kerul a mianyag
fellletekre, Oblitse le és tisztitsa meg az
adott részt langyos vizzel.
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Hibaelharitas

Kérjuk, mielétt kihivna a szervizt, olvassa at a kovetkezd listat. Ezzel id6t és pénzt
takarithat meg. Ez a lista azon gyakran el6fordulé panaszokat tartalmazza, melyek nem
a hibas gyartasbdél vagy anyagokbdl erednek. Az itt ismertetett tulajdonsagok kdzul nem
mindegyik talalhaté meg az On késziilékén.

A hiitészekrény nem miikodik.

* A haldzati dugasz nincs megfeleléen csatlakoztatva a konnektorba.
>>>Csatlakoztassa biztonsdgosan a haldzati dugaszt a konnektorba.

 Kiment a fébiztositék, vagy annak a konnektornak a biztositéka, amelyikhez a
hat6szekrény csatlakozik. >>>Ellendrizze a biztositékot.

Lecsapddas talalhato a fagyaszto oldalfalan (MULTIZONE, COOL CONTROL
vagy FLEXI ZONE).

* A kuls6 kornyezeti hdmérseklet nagyon hideg. >>>Ne mikodtesse a hitészekrényt
olyan helyiségben, amelynek a hémérséklete 10°C alatt van vagy az ala esik.

Az ajtot gyakran kinyitottak. >>>A hiitészekrényt nem szabad gyakran nyitogatni.

* A kuls6 kornyezeti hémérseklet nagyon nyirkos. >>>Ne mikodtesse a
hltészekrényt nagyon nyirkos helységben.

* Folyékony ételt nyitott edényben tarolnak. >>>Folyékony ételt ne taroljon fedél
nélkuli edényben.

» A hitészekrény ajtajat nyitva hagytak. >>>Csukja be a hlitészekrény ajtajat.

« A termosztatot nagyon alacsony fokra allitottak. >>>Allitsa a termosztatot megfeleld
fokra.

A kompresszor nem miikodik

« Varatlan aramsziinet vagy a haldzati csatlakozo dugo ki-behlzasa kdzben a
kompresszor biztositéka kiolvad, mert a hitészekrény hitérendszerében a nyomas
nem egyenletes. A hiitészekrény kb. 6 perc utan fog bekapcsolni. Kérjuk, hivja ki a
szervizt, ha a htészekrény ezutan sem indulna el.

* A hitészekrény kiolvasztasi ciklusban van. >>>Ha a hit6szekrény kiolvasztasa
teljesen automatizalt, ez normalis allapot. Az olvasztasi ciklus megadott
id6kozonként megy végbe.

* A hitészekrény nincs csatlakoztatva a konnektorba. >>>Csatlakoztassa
megfelel6en a csatlakoz6 dugoét a konnektorba.

* A hémérséklet beallitasa nem megfelel§. >>>Valasszon megfeleld hdmérsékletet.
« Aramsziinet van. >>>Amikor az 4ramszolgaltatas helyreall, a hiitészekrény ismét
normalisan fog mikodni.

A miikodési zaj a hiité miikodése kozben egyre hangosabb.

* A hitészekrény mikodési teljesitménye a kornyezetei hémeérseéklet valtozasanak
flggvényében valtozik. Ez teljesen normalis, nem utal hibara.
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A hiitészekrény gyakran vagy hosszu ideig miikodik.

* Lehet, hogy az uj termék szélesebb, mint az el6z6. A nagyobb hitészekrények
hosszabb ideig mikodnek.

* A szoba hémeérséklete magas. >>>Magas hémeérséklet esetén a készulék hosszabb
muikodése normalis.

* A hitészekrény talan nem régen lett aram ala helyezve, vagy tele lett pakolva
élelmiszerrel.

>>>Amikor a hitészekrényt nemrég csatlakoztattak, vagy toltottek meg élelmiszerrel,
akkor a beallitott hémérséklet elérése tovabb tart. Ez normalis jelenség.

* Nagyobb mennyiségu forro ételt tettek be a hitészekrénybe. >>>Ne tegyen forrd
ételt a hGtészekrénybe.

» Gyakran nyitottak vagy hosszabb idére nyitva hagytak a hité ajtajat. >>>A
hGtészekrénybe kerult meleg levegd miatt a készulék tovabb mikodik. Ne nyissa ki
az ajtokat tul gyakran.

A fagyaszt6 vagy a hité rész ajtaja lehet, hogy nyitva maradt. >>>Ellenérizze, hogy
az ajtok megfeleléen be vannak-e csukva.

« A hiitészekrényt nagyon alacsony hémérsékletre allitottak be. >>>Allitsa a hiité
héfokat magasabbra, és varja meg, amig a megfeleld hémérsékletet eléri.

* A h(it6 ajtajanak szigetelése elképzelhetd, hogy koszos, kopott, torott vagy nem
megfeleléen van behelyezve. >>>Tisztitsa meg vagy cserélje ki a szigetelést. A
sérult/torott szigetelés hatasara a tovabb ideig mikddik annak érdekében, hogy fenn
tudja tartani az aktualis hbmérsékletet.

A fagyaszté homérséklete tul alacsony, mikézben a hiité6 hémérséklete
megfeleld.

« A fagyasztd nagyon alacsony értékre lett allitva. >>>Allitsa a fagyaszto
hémérsékletét magasabbra, és ellenbrizze.

A hiité homeérséklete tul alacsony, mikozben a fagyaszté homérséklete
megfeleld.

« A h(it6 hémérséklete nagyon alacsony értékre lett allitva. >>>Allitsa a h{it6
hémérseékletét magasabbra, és ellendrizze.

A hiité fidkjaban tartott élelmiszer megfagyott.

« A h(itét hémérsékletét nagyon magas fokra éllitottak be. >>>Allitsa a hiité héfokat
alacsonyabb fokra, és ellenérizze az eredményt.

A hiité vagy a fagyaszté6 homérséklete nagyon magas.

* A hité hémeérseékletét nagyon magas fokra allitottak be. >>>A hiité héfokanak a
beallitasa hatassal van a fagyaszté hémérsékletére. Valtoztassa meg a hité vagy a
fagyasztdé hémérsékletét, és varjon amig a megfeleld rekeszek elérik a megfelel
hémérsékletet.

» Az ajtokat gyakran nyitogattak, vagy hosszabb idére nyitva felejtették. >>>A hit6t
nem szabad gyakran nyitogatni.

* Nyitva van az ajté. >>>Csukja be az ajtét teljesen.

* A hitészekrényt nemrég kapcsoltak be, vagy toltotték meg élelmiszerrel. >>>Ez
normalis.

Amikor a hitészekrényt nemrég csatlakoztattak vagy toltottek meg élelmiszerrel,
akkor tovabb fog tartani elérni a beallitott h6mérsékletet.

» Nagyobb mennyiségu forro ételt tettek be a hiitészekrénybe. >>>Ne tegyen forrd
etelt a hitészekrénybe.
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Rezgés vagy zaj.

* A padl6 egyenetlen vagy nem szilard. >>> Ha a hit6szekrény mozog, a labak
allitasaval kell kiegyensulyozni. Gy6z6djon meg arrdl is, hogy a padlo elég erés-e
ahhoz, hogy elbirja a h(tészekrényt.

* A hitészekrény tetejére tett targyak egymashoz verédnek, és ez okozza a zorejt.
>>>A hiitészekrény tetejérél le kell venni a feltett targyakat.

A hiitészekrénybdl szokatlan zajok hallhaték, mintha valami kifolyt volna vagy
spriccelne stb.

* A hitészekrény mikodésének megfeleld folyadék vagy gazaramlas torténik. Ez
teljesen normalis, nem utal hibara.

Sipolas jon a hiitészekrénybdl.

* A ventilatorok mikodnek, és a hiitészekrény hitésére szolgalnak. Ez normalis, nem
utal hibara.

Kondenzacié a hiitészekrény belso falain.

* A meleg vagy paras leveg6 noveli a jégképzbdést és a kondenzaciot. Ez normalis,
nem utal hibara.

Az ajtokat gyakran nyitogattak, vagy hosszabb idére nyitva felejtették. >>>A h(itét
nem szabad gyakran nyitogatni. Zarja be Oket, ha nyitva vannak.

 Nyitva van az ajté. >>>Csukja be az ajtot teljesen.

Para jelenik meg a hiitészekrény kiilsé részén vagy az ajték kozt.

 Elképzelhetd, hogy para van a levegbben; paras idében ez teljesen normalis. Ha a
paratartalom kevesebb lesz, a kondenzacio eltlnik.

Kellemetlen szag érezhetd a hiitében.

* Nem végeztek rendszeres tisztitast. >>>Egy szivacs, langyos viz vagy szdéda
segitségével rendszeresen tisztitsa meg a hitészekrény belsd részeét.

* A szagot lehet, hogy a taroléedények vagy csomagoldéanyagok okozzak.
>>>Hasznaljon masik taroloedényt vagy mas gyartotol szarmazé csomagoldéanyagot.
* A hlitébe helyezett élelmiszerek fedetlen taroléedényekben vannak. >>>Tartsa az
élelmiszereket zart taroléedényekben. A lefedetlen edényekbél kiszabadulo
mikroorganizmusok kellemetlen szagokat okozhatnak.

* Dobja ki azokat az élelmiszereket, amelyek szavatossaga lejart €s megromlottak.

Az ajté nem zarul be.

» Az élelmiszerek csomagolasai megakadalyozhatjak az ajté becsukddasat.
>>>Tavolitsa el azokat a csomagolasokat, melyek akadalyozzak az ajté becsukasat.
« A hiitészekrény nem all egyenesen a padion. >>>Allitsa be a labakat a
hitészekrény kiegyenlitéséhez.

» A padlé nem egyenes vagy nem elég erds. >>>Gy6z6djon meg réla, hogy a padlé
egyenes, illetve elég erés ahhoz, hogy elbirja a h(itbészekrényt.

A racs beragadt.

* Az élelmiszer lehet, hogy hozzaér a fiok tetejéhez. >>>Rendezze at az
élelmiszereket a fibkban.
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Nejdrive si prosim precététe tento navod k pouziti!

Vazeny zakazniku,

Doufame, Ze vyrobek, ktery byl vyroben v modernich zavodech a kontrolovan v
souladu s nejpfisné&jSimi postupy kontroly kvality, vam zajisti ucinny provoz.

Z tohoto duvodu vam doporudujeme pozorné si precist cely navod k vyrobku,
nez jej pouzijete, a uskladnéte je v dosahu pro budouci pouZiti.

Tento manual Vam pomuze s pouzitim spotiebice rychle a bezpec¢né.

e Prectéte si manual pred instalaci a provozovanim produktu.

Ujistujte se, Ze jste pfecetl bezpe€nostni pokyny.

e Navod uschovejte na snadno pfistupném misté, mozna jej budete pozdéji potfebovat.
e Prectéte si dalSi dokumenty dodané s vyrobkem.

Nezapominejte, Zze tento manual plati pro nékolik dalSich modell. Rozdily mezi modely
budou uvedeny v manualu.

Vysvétleni symbolii
V celém manualu se pouzivaji nasledujici symboly:

Gl Dulezité informace nebo uzitedni tipy.
A\ Varovani pifed nebezpelnymi situacemi pro Zivot a majetek.

/\ Varovani na elektrické napéti.

UPOZORNENI!

Aby byl zajistén normalni provoz vasi chladniCky, ktera pouziva pro zivotni prostredi

zcela neSkodné chladici médium R600a (vznétlivé pouze za urcitych podminek),

musite dodrzet nasledujici pravidla:

- Nebrante ve volné cirkulaci vzduchu kolem pfistroje.

- Nepouzivejte mechanicka zafizeni pro zrychleni odmrazeni kromé téch, ktera jsou
doporucena vyrobcem.

. Nelikvidujte chladici okruh.

- Nepouzivejte elektrické spotfebiCe uvnitf prostoru pro potraviny kromé téch, ktera by
mohl doporucit vyrobce.
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Vase chladnicka

1 = ]
[ 10
10
11
o T
Ovladaci panel a vnitini svétlo 9. Nastavitelné pfedni nozky
Nastavitelné policky 10. Poli¢ka na sklenice
Podpéra na lahve vina 11. Poli¢ka na lahve

Sklenény kryt

Salky na salaty

Nadoba na led

Pfihradka na rychlé mrazeni

Pfihradky na uchovavani
mrazenych potravin

Nk~ wN PR

(] Sestava uvedena v tomto manualu k pouZiti je pouze schematicka a nemusi
presné odpovidat Vasemu produktu. Pokud produkt, ktery jste nakoupil
nezahrnuje urcité soucasti, ty plati pro jiné modely.

3 |cz



Dulezité bezpecnostni informace

PrecCtéte prosim nasledujici pokyny.
Nedodrzeni téchto pokynt muze zpusobit
zraneni nebo materialni skody.

V pfipadé nedodrzeni téchto pokynu ,
vSechny zaruky a povinnost spolehlivosti
zanikne.

Vyrobek ma zivotnost 10 let. BEhem
tohoto obdobi originalni ndhradni dily
budou k dispozici k spravnému
provozovani produktu.

Urcené pouziti
Tento produkt je uren k pouziti

e uvnitf a v uzavienych prostorech jako
jsou domy;

e Vv uzavienych pracovnich prostorech
jako jsou prodejny a kancelare;

e Vv uzavienych obytnych oblastech,
jako jsou farmy, hotely, penziony.

e Nepouzivejte spotiebi¢ venku.

Vseobecna bezpecnost

e Kdyz chcete vyrobek zlikvidovat/
sesSrotovat, doporucCujeme
kontaktovat autorizovany servis,
kde zjistite nezbytné informace a
autorizované urady.

e Poradte se s autorizovanym servisem
ohledné vSech otazek tykajicich se
ledniCky. Nezasahujte a nenechavejte
druhou osobu zasahnout do chladnicky
bez oznameni autorizovaného servisu.

e U vyrobkl s prostorem mraznicky;
Nejezte zmrzlinu a kostky ledu
bezprostfedné poté, co je vyjmete z
prostoru mraznicky! (MGze dojit k
omrznuti Ust.)

4

Ccz

e U vyrobkU s prostorem mraznicky;
Nevkladejte do prostoru mrazniCky
napoje v lahvich a plechovkéach. Jinak by
mohlo dojit k jejich explozi.

e Nedotykejte se mrazenych potravin
rukou, mohou se nalepit do ruky.

e Pred Cisténim a odmrazenim odpoijte
chladnicku od sité.

e Nikdy nepouzivejte pary nebo
praskove Cistici prostfedky k CiSténi a
odmrazeni chladniCe. Pary se mohou
dostat do kontaktu s elektrickymi
soucastmi a zpusobit zkrat nebo uraz
elektrickym proudem.

e Nikdy nepouzivejte souc€asti na
chladniCce, jako je ochranna deska, jako
dvifka nebo podpréru nebo schudek.

e Nedavejte elektricka zafizeni do
chladnicky.

e Neposkozujte soucasti, kde obiha
chladici médium, vrtanim nebo rezanim.
Chladici médium by mohlo vytéct v
mistech poruseni plynovych kanald
vyparniku, prodlouzenich trubek nebo
povrchovych vrstev a zpusobit
podrazdéni kize a zranéni odi .

e Nezakryvejte a neblokujte vétraci
otvory na chladni¢ce zadnym
materialem.

e Elektrické spotfebiCe museji opravovat
jen autorizované osoby. Opravy
provedeny neopravnénymi osobami
mohou byt nebezpecné pro uzivatele.



e \/ pripadé poruchy nebo pfi provadéni
udrzby nebo odpojte hlavni napajeni
chladnicky bud’ vypnutim pfislusné
pojistky nebo odpojenim spotiebice.

e Pfi odpojenim spotiebiCe netahejte za
kabel.

e Napoje s vysSi stupriovitosti tésné
uzaviete a umistéte je ve svisle poloze.

e Nikdy neskladujte spreje obsahujici
hoflavé a vybusné latky v chladnicce.

e Nepouzivejte k urychleni procesu
odmrazeni, jiné mechanické nastroje
nebo jiné prostfedky nez ty doporucené
vyrobcem.

e Tento vyrobek by nemély pouZzivat
osoby s télesnymi, smyslovymi nebo
dusevnimi poruchami ¢i nezkusené nebo
nepoucené osoby (vCetné déti), pokud
jsou bez dohledu osoby, ktera bude
odpovidat za jejich bezpecnost nebo
ktera jim poskytné nalezité Skoleni k
pouzivani vyrobku.

e Nepouzivejte posSkozenou chladniCku.
V pfipadé obav, obratte se na servisniho
zastupce.

e Elektricka bezpecCnost Vasi chladniCky
je zaruCena pouze v pfipadé€, Ze system
uzemnéni ve Vasem domé odpovida
standardim.

e \ystaveni vyrobku desti, snéhu, slunci
a vétru je nebezpecné z hlediska
elektrické bezpecnosti.

e V pfipadé posSkozeni napajeciho
kabelu, obratte se na opravnény servis
aby nedoslo k nebezpecné situaci.

e Nikdy nezapojujte chladni¢ku k
zasuvce béhem instalace. V opaéném
pfipadé muZze vzniknout riziko umrti nebo
vazného zranéni.
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e Tato chladniCka je urCena pro
uchovavani potravin. Nesmi byt pouzity
pro zadny jiny ucel.

e Stitek s tehnickymi Udaji se nachazi na
levé sténé, ve vnitfnim prostoru
chladnicky.

e Nikdy nezapojujte chladni¢ku na
systémy uspory energie, mohou poskodit
chladnicku.

e Existuje-li na chladni¢ce modré svétlo,
nedivejte se na ni optickymi nastroji.

e U rucné ovladanych chladni¢ek
poCkejte nejméné 5 minut nez znovu
spustite chladnicku po vypadku proudu.

e Tento navod k pouZiti pfedejte
novému majiteli v pfipadé prodeje
vyrobku.

e Ochrante napajeci kabel pred
poSkozeni pfi pfepravé. Ohybani kabelu
muze zpusobit pozar. Nikdy nepokladejte
téZzké pfedméty na napajecim kabelu.

e Nedotykejte se zasuvky mokrymi
rukama pfi napajeni produktu.

e Nezapojujte chladni¢ku, pokud je
zasuvka uvolnéna.

e Nenastfikejte vodu dovnitf na vnitfni
ani na vnéjsi soucasti produktu z
bezpe&nostnich divodu.



e Nenastfikejte latky obsahujici hoflavé
plyny jako propan v blizkosti chladnicky,
muze dojit k vybuchu a pozaru.

e Nikdy nepokladejte nadoby s vodou na
horni ¢asti chladni¢ky, v pfipadé rozliti
muze dojit k urazu elektrickym proudem a
k pozaru.

e Nepretézujte chladnicku jidlem. V
pfipadé pretiZeni, pfi otevieni dvefri
potraviny mohou spadnout a mize dojit
ke zranéni nebo k poskozeni chladnicky.

e Nikdy nepokladejte véci na horni Casti
chladnicky, pfi otevieni a zavieni dvefri
muzou spadnout.

e Vakciny, Iéky citlivé na teplotu a
védeckeé materialy by nemély byt
uchovavany v chladnicce protoze
vyzaduji pfesné teploty.

e Pokud se chladni¢ka nebude delSi
dobu pouzivat, odpojte ji od sité.
Pfipadné poskozeni kabelu mize
zpusobit pozar.

e Tip zastrCky Cistéte pravidelné suchym
hadfikem, jinak muze dojit k pozaru.

e Nejsou-li nastavitené nozicky radné
upevnény na podlaze, chladnicka se
muze pohybovat. Spravné upevnéni
nastavitelnych nozi¢ek zabrani pohyb
chladnicky.

e P¥i prepravé chladniCky, nesmite ji
drzet za kliku dvefi, klika mUze
prasknout.

e Musite-li dat spotfebic vedle dalsi
chladni¢ky nebo mraznicky, nechte mezi
nimi aspon 8 cm. V opacném pfipade
muze dojit ke zvlh&eni prilehlych boénich
stén.
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Vyrobky s davkovacem vody;

Tlak vody by mél byt max. 1 bar. Tlak
vodovodniho fadu by mél byt max. 8
baru.

e Pouzivejte pouze pitnou vodu.

Bezpecénost déti

e Pokud maji dvirka zamek, méli byste
skladovat kli¢ mimo dosah déti.

e Déti musi byt pod dohledem, aby
nezasahovaly do spotrebicCe.

Soulad s narizenim WEEE o
likvidaci elektronickych produkti

5

Symbol Il na vyrobku nebo jeho
baleni udava, zZe tento vyrobek nepatfi do
domaciho odpadu. Je nutné odvézt ho do
sbérného mista pro recyklaci elektrického
a elektronického zafizeni. Zajisténim
spravné likvidace tohoto vyrobku
pomuzete zabranit negativnim dusledkim
pro zivotni prostredi a lidské zdravi, které
by jinak byly zplisobeny nevhodnou
likvidaci tohoto vyrobku. Podrobné;si
informace o recyklaci tohoto vyrobku
zjistite u prislusného mistniho uradu,
sluzby pro likvidaci domovniho odpadu
nebo v obchodé, kde jste vyrobek
zakoupili.



Informace o obalu

Obal je vyroben z recyklovanych
material( v souladu s narodnimi predpisy
o ochrané Zivotniho prostfedi. Obaly
nevyhazejte spolu s domacim odpadem,
odevzdejte je do opravnéného strediska
pro sbér odpadu.

Nezapominejte...

Jakakoliv recyklovana latka je pro
prirodu a pro nas narodni majetek
nepostradatelna.

Chcete-li pfispét k prehodnoceni
obalovych materiall, muzZete se poradit s
mistnimi ekologickymi organizacemi a
urady ve Vasi lokaci.

Upozornéni HCA
Obsahuje-li Vas chladici systém Vasho
spotrebic¢e R600a:

Tento plyn je hoflavy, davejte pozor
neposkodit chladici systém a systém
trubek pfi pouziti a prepravé. Pokud
dojde k posSkozeni, ochrante spotfebic
pfed ohném a vétrejte mistnost, jde se
nachazi spotfebic.

Druh plynu pouzivany ve spotrebiCi je
uvedeny na Stitku umisténém na levée
sténé uvniti chladnicky.

Nikdy nevyhazejte spotfebi¢ do ohné.
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Postup pro Usporu energie

e Nenechavejte dvere chladiCky
oteviené dlouhou dobu.

e Nedavejte do chladniCky horké jidlo
nebo horké napoje.

e Nebrarte obéhu vzduchu v chladni¢ce
pretizenim chladnicky.

e Chladnic¢ka nesmi byt vystavena
pfimému slunec¢nimu zareni ani nesmi
stat pobliz zafizeni vyzafujicich teplo jako
trub, mycek a radiatort. Davejte
chladni¢ku aspor 30 cm od zdroju tepla a
aspon 5 cm od elektrickych trub.

e Davejte pozor udrzovat jidlo v
uzavienych krabicich.

e U vyrobkU s prostorem mraznicky;
Maximalni mnozstvi potravin v mraznicce
muzete uskladnit, pokud vyjmete polici
nebo zasuvku mraznicky. Hodnota
spotfeby energie udana pro vasi
chladni¢ku byla stanovena pfi vyjmuté
polici nebo zasuvce mraznicky a pfi
maximalni naplni. Nehrozi riziko pfi
pouzivani police nebo zasuvky podle
tvart a rozmérU potravin, které chcete
mrazit.

e Rozmrazovanim zmrazenych potravin
v chladniCce uSetfite energii a zachovate
kvalitu potravin.

VALY, pfipadé, Ze jsou informace, ktere
jsou uvedené v uZivatelske prirucce
nejsou vzit v ivahu vyrobce
neprebiraji za to Zzadnou odpovednost
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Instalace

Body ke zvazeni pfi prepravé
Chladni¢ky

1. Zastrcka chladnicky nesmi byt v
zasuvce. Pred prfemisténim musite
chladnicku vyprazdnit a vycistit.

2. Nez zabalite chladni¢ku znova
zajistujte policky, doplnky, pfihradky
atd. uvnitf chladniCky lepici paskou a
ochrante je pfed narazy. Obaly je
nutno upevnit silnymi paskami a lany a
je nutno dodrzovat pravidla pro
prepravu vytiSténa na obalu.

3. Uchovaveijte originalni obal a pénu pro
pfipadné prfemisténi.

Pred spusténim chladnicky,

Pfed prvnim spusténim chladnicky:

1. Ocistéte vnitfni ¢ast chladnicky dle
pokynu v kapitole “Udrzba a gisténi” .

2. Pfipojte zastrcku do zasuvky. Pfi
otevfeni dvefi se zapina i vnitfni svétlo
chladnicky.

3. Pfi zapnuti kompresoru budete slySet
zvuk. Zvuk vydavaji normalné i
kapaliny a plyny uzaviené v chladicim
systému a to i kdyz kompresor neni
spustén.

4. Pfedni hrany chladni¢ky mohou byt
teplé. To je normalni. Tyto ¢asti byvaji
teplé aby nedoslo ke kondenzaci.
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Elektrické pfipojeni

Pripojujte spotiebiC do zasuvky s
uzemnénim ochranéné pojistkou
prislusné kapacity.

Dulezité:

Pfipojeni musi vyhovovat platnym
normam a predpisum.

e Zasuvka musi byt snadno pristupna po
instalaci.

e Elektricka bezpeénost Vasi chladnicky
bude zajiSténa pouze v pripadé, ze
systém uzemnéni ve vasim domé
odpovida standardim.

e Napéti uvedené na Stitku na levé
vnitini strané vyrobku by méla byt
stejna jako sitoveé napéti.

e Prodluzovaci kabely a multi-zasuvky

nesmi byt pouzity pro pfipojeni.

VN Poskozeny kabel vyméni pouze
kvalifikovany elektrikar.

Avyroben nesmi byt provozovan pred
opravou. Hrozi nebezpedi urazu
elektrickym proudem!

Likvidace obalu

Obalové materialy mohou byt
nebezpecné pro déti. Uchovejte obalové
materialy mimo dosah déti. Likvidace
probiha dle pokynd mistnich ufadu.
Obaly nevyhazejte spolu s domacim
odpadem, odevzdejte je do mist sbéru
uréenych mistnich uradd.

Obal chladnicky e vyroben z
recyklovaného materialu.
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Likvidace staré chladnicky

Likvidujte starou chladnicku aniz byste
uskodil zivotnimu prostredi.

e Vice informaci o likvidaci chladniCky
|ze ziskat u autorizovaného prodejce
nebo u sbérného strediska ve Vasi
lokalité.

Pred likvidaci chladniCky odfiznéte
elektrickou zastr€ku. Jsou-li na dvefich
zamky, ujistujte si, ze nejsou funkéni
aby nedoslo k ohrozeni déti.

Umisténi a instalace

N\ Jsou-li dvere mistnosti, kde bude
chladnic¢ka instalovany, nedostate¢né
Siroké a chladniCka neprojde, zavolejte
opravnénému servisu, aby odstranily
dvefe chladniCky. To umozni chladnice
projit dvefmi bokem.

1. Instalujte chladni€ku na dostupném
miste.

2. Uchovavejte chladni¢ku daleko od
zdroju tepla, vlhkych mist a pfimého
zareni.

3. K dosazeni efektivniho provozu,
prostor kolem chladnicky musi byt
dobfe vetran. Pokud chladnicka bude
umisténa ve vyklenku ve zdi, musi byt
min. 5 cm daleko od stropu a 5 cm
daleko od stény. Nepokladejte vyrobek
na koberec.

4. Pokladejte chladnicku ve vzpfimené
poloze na pevném a rovném podkladé.
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Vyména zarovky

K vyméné Zarovky/LEDu osvétleni
chladni¢ky kontaktujte autorizovany
servis.

Lampa (y) pouzité v tomto pfistroji
nejsou vhodné pro osvétleni mistnosti
domacnosti. Zamysleny ucel tohoto
svitidla je pomoci uzivateli umistit
potraviny do chladni¢ky / mrazni¢ky
bezpelné a pohodIné.

Zarovky pouzité v tomto spotfebici musi
vydrzet extrémni fyzické podminky, napf.
teploty pod -20°C.

Nastaveni nozek

Pokud chladni¢ka neni stabilni;

Chladnicku Ize vyrovnat oto¢enim
nozek jako na obraze. OtoCenim smérem
ukazovanym Cernou Sipkou klesa roh,
kde se nachazi noZzka. Oto¢enim
opacnym smeérem se roh zveda. Proces
|ze usnadnit zvedanim chladnicky.

/\\
[\r, 1

! !
J
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Priprava

® Chladnicku instalujte nejméné 30 cm
od zdroju tepla, jako jsou varné desky,
trouby, ustfedni topeni a sporaky a
nejmeéné 5 cm od elektrickych trub,
neumistujte ji na pfimé slunec¢ni svétlo.

® Zajistéte, aby byl vnitiek vasi
chladni¢ky dukladné vycistén.

® Pokud vedle sebe instalujete dvé
chladnicky, mél by mezi nimi byt rozestup
nejmeéné 2 cm.

® Pii prvnim spusténi chladnicky
dodrzujte béhem prvnich Sesti hodin
nasledujici pokyny.

® Dvefe nesmi byt Casto otevirany.

® Musi byt spusténa prazdna, bez
jakychkoli potravin.

® Chladni¢ku neodpojujte. Pokud dojde k
vypadku energie, prostudujte si varovani
v kapitole ,Doporucena feSeni problému*.
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Pouziti Vasi chladni€ky

Tlacitko nastaveni termostatu

Vnitfni teplota chladniCky se méni z
nasledujicich davodu;

» Sezdénni teploty,

- Casté otevirani dvefi a nechavani dvefi
dlouho otevienych,

* VlozZené jidlo do chladniCky bez
ochlazeni na pokojovou teplotu,

* Umisténi chladni¢ky v mistnosti (napf.
vystaveni slunecnimu svétlu).

» Mlzete nastavit proménlivou teplotu
vnitfni ¢asti s ohledem na takové divody
prostfednictvim pouziti termostatu.

Provozni teploty ovlada tlacitko
termostatu a lze jej nastavit na jakoukoli
pozici mezi 0 a 5 (nejchladnéjsi pozice).
Pramérna teplota uvnitf chladnicky by
méla byt zhruba +5°C (+41°F).
Nastavte tedy termostat tak, abyste
dosahli pozadované teploty. Nékteré
teplejSi (napf. pfihradka na uchovavani
Cerstvého salatu a horni ¢ast
chladnicky), coz je naprosto normalni.
Doporucujeme vam kontrolovat teplotu
pravidelné teplomérem, abyste méli
jistotu, ze chladniCka stale zachovava
tuto teplotu. Castym oteviranim dvefi
stoupnou vnitini teploty, takze
doporucCujeme zavirat dvifka co nejdfive
PO pouZiti.

Odmrazovani

A) Prostor chladni¢ky

V prostoru chladni€ky dochazi k piné
automatickému odmrazeni. Kapky vody
a namraza do sily 7-8 mm se mohou
objevit na zadni sténé chladniCky, kdyz
se chladni¢ka ochlazuje. Tyto jevy jsou
normalnim dasledkem systému chlazeni.
Namraza

se uvolni automaticky v urcitych
intervalech diky systému automatického
odmrazovani na zadni sténé. Uzivatel
nemusi odsSkrabavat namrazu nebo stirat
kapky vody. Voda po odmrazeni stéka
do drazky pro sbér vody a teCe do
vyparniku odvodriovaci trubici, kde se
sama vyparuje.

Pravidelné kontrolujte pruchodnost
odvodnovaci trubice a podle potfeby ji
Cistéte. Prostor mraznicky se
automaticky neodmrazuje, aby nedoslo
ke snizeni kvality zmrazenych potravin.

B) Prostor mraznic¢ky

Odmrazovani je velmi jednoduché a bez
necistot diky zvlastni nadrzce pro sbér
odmrazené vody.

Odmrazujte dvakrat rocné nebo tehdy,
kdyZ se utvofi vrstva namrazy asi 7 (1/4”)
mm. Pro spusténi procesu odmrazovani
vypnéte pfistroj ze sité.

VSechny potraviny zabalte do nékolika
vrstev novinového papiru a uskladnéte
na chladném misté (napf. chladni¢ka
nebo spiz).

Do mrazniCky lze umistit nadoby s teplou
vodou, odmrazovani se tim urychili.
Namrazu neodstrafiujte SpiCatymi nebo
ostrymi pfedméty, jako jsou noZe nebo
vidlicky.

Nepouzivejte susiCe na vlasy, elektrické
radiatory nebo jiné elektrické spotfebice
na odmrazeni.

Odmrazenou vodu setiete houbiCkou ze
dna prostoru mrazni¢ky. Po odmrazeni
vnitfek peclivé vysuste. Zastréku zasurite
do zasuvky a zapnéte privod napaijeni.
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Vyména dvirek
Postupujte v ¢iselném poradi




Mrazeni €erstvych potravin

e Je nutno zabalit nebo zakryt potraviny,
nez je umistite do chladnicky.

e Horké potraviny je nutno zchladit na
pokojovou teplotu, nez je vlozite do
chladnicky.

e Potraviny, které chcete zmrazit, museji
byt Cerstvé a kvalitni.

e Potraviny je nutno rozdélit na ¢asti
podle potfeb rodiny na den Ci

jednotlive jidlo.

e Potraviny je nutno vzduchotésné
zabalit, aby nevyschly, i kdyZz je chcete
skladovat kratce.

e Materialy, které pouzijete na

baleni, museji byt pevné a odolné

vuci chladu, vlihkosti, zapachu,

oleji a kyselinam, mély by byt i
vzduchotésné. Navic maji byt

uzaviené a vyrobeny z materiall, které
e Mrazené potraviny je nutno pouzit
rychle poté, co rozmrznou, nemély by
se znovu mrazit.

e Umisténim teplych potravin do
mrazniCky uvedete chladici kompresor
do nepretrzitého chodu, dokud nejsou
potraviny zcela zmrzlé.

e Pro dosazeni nejlepSich vysledk
prosim dodrzujte nasledujici pokyny.

1. Nezmrazuijte pfilis velké mnozstvi
najednou. Mnozstvi potravin se nejlépe
uchovava, pokud se zmrazi hloubkové a
co nejrychleji.

2. Davejte zvySeny pozor, abyste
nesmisili jiz zmrzlé a Cerstvé potraviny.
3. Davejte pozor, abyste nesmisli Cerstvé
potraviny a vafené jidlo.

4. Maximalni mnozstvi potravin v
mrazniéce muzete uskladnit,

pokud vyjmete police nebo zasuvky
mrazni¢ky. Hodnota spotfeby energie
udana pro vasi chladniCku byla
stanovena pfi vyjmuté polici nebo
zasuvce mrazni¢ky a pfi maximalni
naplni.

5. Doporucuje se, abyste vkladal jidlo na
nejvyssi polici pro poCateCni mrazeni.
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Doporuceni pro uschovani
mrazenych potravin

Balené mrazené potraviny uskladnéte v
souladu s pokyny vyrobce mrazenych
potravin pro [¥ @®|(4hvézdickovy)
prostor pro mrazené potraviny.

* Pro zajisténi vysokeé kvality podle
vyrobce a prodejce mrazenych potravin
nezapomerite dodrzovat nasledujici
body:

1. Baleni vkladejte do mraznicky co
nejrychleji po zakoupeni.

2. Ovéfte, zda je na obsahu uvedeno
oznaceni a datum.

3. Neprekracujte data spotrfeby na obalu.

Doporuéeni pro prihradku pro
Cerstvé potraviny

*opce

e Zamezte jakémukoli kontaktu potravin
se senzorem teploty v prostoru pro
Cerstvé potraviny. Z davodu zajisténi
idealni skladovaci teploty v prostoru pro
Cerstvé potraviny nesmi byt senzor
blokovan potravinami.

e Nevkladejte do spotrebice horké
potraviny.

————
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n Udrzba a ¢isténi

A Nikdy na Cisténi nepouzivejte benzin,
technicky benzin a podobné
materialy.

I\ Doporucujeme odpoijit pFistroj od site,
nez jej zaCnete Cistit.

I\ Nikdy nepouzivejte brusné nastroje,
mydlo, domovni Cisti¢, odmastovac Ci
voskove Cistidlo

G Pouzivejte viaZnou vodu pro
vycCisténi skriné a otrete ji pak
dosucha.

G Pouzivejte vlhky hadfik namoceny
do roztoku jedné Cajove IziCky sody
bikarbony na pul litru vody na
vycCisténi vnitiku, pak jej dosucha
otfete.

I\ Zajistéte, aby do krytu svétla a jinych
elektrickych prvkd nepronikla voda.

I\ Pokud chladnicku delsi dobu
nebudete pouZzivat, odpojte napajeci
kabel, vyjméte vSechny potraviny,
vyCistéte jej a nechte dvere oteviené.

] pravidelng kontrolujte tésnéni dvirek,
abyste zajistili jejich Cistotu a
nezaneseni C¢asteCkami potravin.

A\ Pro odstranéni polic ve dvefich
odstrarte vSechen obsah a pak jen
zvednéte dverni polici vzharu ze
zakladny.

A\ Nikdy na &ist&ni vnéjsich a
pochromovanych ploch a
nepouzivejte prostredky obsahujici
chlér. Chlér pusobi korozi takovych
kovovych ploch.

Ochrana plastovych ploch

Gl Nevkladejte tekuté oleje nebo pokrmy
s obsahem oleje do chladnicky v
neuzavienych nadobach, jelikoz
poskodi plastovou plochu vasi
chladnicky. V pfipadé rozliti nebo
rozetfeni oleje na plastové plose
vyCistéte a oplachnéte
pfislusnou ¢ast plochy teplou vodou.
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Doporucena reseni problému

Nez zavolate do servisu, projdéte si tento seznam. Mozna vam usetfi Cas a penize.
Tento seznam obsahuje Casté stiznosti, které nejsou zplsobeny vadnym zpracovanim
¢i pouzitymi materialy. Nékteré zde uvedené funkce nemuseji byt pfitomny na vasem
vyrobku.

Chladni¢ka nefunguije.

« Je chladni¢ka fadné zapojena? Zasurite zastrCku do sité.
* Neni vypalena pojistka zastrcky, do niz je chladni¢ka zapojena, nebo hlavni
pojistka? Zkontrolujte pojistku

Kondenzace na bo€ni sténé prostoru chladnicky (MULTIZONE, COOL
CONTROL a FLEXI ZONE)

* Velmi nizka teplota prostfedi. >>> Neinstalujte chladnicku v prostfedi, kde teplota
klesa pod 10°C.

- Casté otevirani a zavirani dvefi. >>>Otevirejte dvefe méné &asto.

* Vysoka vlhkost v prostfedi. >>>Neinstalujte chladni¢ku v prostfedi s vysokou
vihkosti.

» Skladovani potravin s obsahem kapalin v otevienych nadobach. >>>Nevkladejte
potravin s obsahem kapalin v otevienych nadobach.

* Dvere jsou dokoran. >>>Zavrete dvere.

» Termostat je nastaven na velmi chladné urovni. >>>Nastavte termostat na vhodnou
uroven.

Kompresor nebézi

* Tepelna pojistka kompresoru se zapne béhem nahlého vypadku energie nebo
odpojeni a zapojeni, jelikoz tlak chladiciho média v chladici soustavé chladni¢ky neni
dosud vyvazen. Va$e chladni¢ka za¢ne fungovat asi po 6 minutach. Kontaktujte
servis, pokud se chladniCka nespusti na konci této doby.

* Chladnic¢ka je v rezimu odmrazovani. >>>Toto je normalni pro chladni¢ku s pIné
automatickym odmrazovanim. Cyklus odmraZeni probiha pravidelné

.» Chladni¢ka neni zapojena do zasuvky. >>>0véfte, zda je zastrCka Fadné zasunuta
do zasuvky.

* Teplota neni spravné nastavena. >>>Vyberte spravnou teplotu.

* Vypadl proud. >>>AzZ se problém vyfeSi chladni¢ka se vrati kK normalnim provozu.

Provozni hluk se zvySuje, kdyz je chladni¢ka zapnuta.

* Provozni vlastnosti chladni¢ky se mohou zménit podle vykyvl okolni teploty. Je to
normalni, nejde o poruchu.
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Chladnicka casto bézi nebo bézi dlouhodobé.

* Novy vyrobek muze byt SirSi nez pfedchozi. Je to zcela normalni. Cétsi chladnicky
funguiji delSi dobu.

 Okolni teplota v mistnosti je mozna vysoka. >>>Je to zcela normalni.

» Chladnicka mozna byla nedavno zapojena nebo byla naplnéna potravinami.
>>>Kdy chladni¢ka byla nedavno zapojena nebo byla naplnéna potravinami
ochlazovani chladni¢ky muze trvat o par hodin déle. Je to zcela normaini.

* VV nedavné dobé jste do chladniCky viozili velké mnozstvi horkych pokrmu.
>>>Nevkladejte horké jidlo do chladnicky.

* Dvefe se mohly otevrit Castéji nebo byly ponechany dlouhou dobu oteviené. >>>
Teply vzduch, ktery pronikl do chladni¢ky, zpUsobil dlouhodobéjsi chod chladnicky.
Otevirejte dvefe méné Casto.

» Mrazni¢ka nebo dvefe chladni¢ky zlUstaly dokofan. >>>Zkontrolujte, zda jsou dvefe
pevné zavieny.

« Chladni¢ka je nastavena na velmi nizkou teplotu. >>>Upravte teplotu chladni¢ky na
vySSi hodnotu a poCkejte na dosazeni této teploty.

» Tésnéni dvefi chladni¢ky nebo mraznicky maze byt uSpinéno, opotfebené, prasklé
nebo nespravné usazené. >>> Vycistéte nebo vymérite tésnéni. Poskozeni/prasklé
tésnéni zplUsobuje dlouhodoby chod chladni¢ky pro udrzeni spravné teploty.

Teplota mrazni€ky je velmi nizka, zatimco teplota v chladniéce je dostate€na.

* Teplota mrazni¢ky je nastavena na velmi nizkou teplotu. Upravte teplotu mraznicky
na vy$Si hodnotu a zkontrolujte ji.

Teplota chladni€ky je velmi nizka, zatimco teplota v mrazniéce je dostate€na.

* Teplota chladni¢ky mize byt nastavena na velmi nizkou teplotu. Upravte teplotu
chladni¢ky na vys$Si hodnotu a zkontrolujte ji.

Jidlo v chladni¢ce za¢ina mrznout.

* Teplota chladni¢ky mize byt nastavena na velmi nizkou teplotu. Upravte teplotu
chladni¢ky na vySSi hodnotu a zkontrolujte ji.

Teplota v mrazni¢ce nebo chladniéce je velmi vysoka.

*Teplota chladni¢ky muzZe byt nastavena na velmi vysokou teplotu. >>>Nastaveni
chladnic¢ky ma vliv na teplotu v mrazni¢ce. Zmérite teplotu chladni¢ky nebo
mraznicky, dokud teplota v chladni¢ce nebo mraznicce nedosahne dostateCnou
hodnotu.

» Dverfe se mohly otevrit Castéji nebo byly ponechany dlouhou dobu oteviené;
>>>otevirejte je méné Casto.

* Dvere jsou dokoran. >>>Zavrete dvere.

» Chladni¢ka mozna byla nedavno zapojena nebo byla naplnéna potravinami.
>>>Kdy chladnicka byla nedavno zapojena nebo byla naplnéna potravinami
ochlazovani chladni¢ky muze trvat o par hodin déle. Je to zcela normalni.

* V nedavné dobé jste do chladni¢ky vioZili velké mnozstvi horkych
pokrm(.>>>Nevkladejte horké jidlo do chladnicky.
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Vibrace nebo hluk.

 Podlaha neni rovna nebo je slaba. >>>Chladni¢ka se pfi pohybu kymaci. Ovéfte,
zda je podlaha dostatec¢né pevna pro chladni€ku a zda je rovna. < Hluk mohou
zpusobovat pfedméty vkladané na chladni¢ku. >>> Pfedméty na horni strané
chladniCky sejméte.

Ozvyva se zvuk z chladnic¢ky jako rozlévani kapaliny nebo strikani

* Proudéni kapalin a plynu se mlze objevit v souladu s provoznimi zasadami vasi
chladnicky. Je to normalni, nejde o poruchu.

Ozyva se hluk jako kvileni vétru.

* Jsou v provozu ventilatory pro ochlazeni chladni¢ky. Je to normaini, nejde o
poruchu.

Kondenzace na vnitinich sténach chladnicky.

» Horké a vlihké pocasi zvySuje tvorbu ledu a kondenzace. Je to normalni, nejde o
poruchu.

* Dvefe se mohly otevrit Castéji nebo byly ponechany dlouhou dobu oteviené;
>>>otevirejte je méné Casto. Zaviete dvere jestli jsou oteviené.

» Dvere jsou dokofan. >>>Zaviete dvere.

Vihkost na vnéjsi strané chladni¢ky nebo mezi dvermi.

* Ve vzduchu muize byt vihkost; toto je ve vihkém poc€asi pomérné normalni. Po
poklesu vihkosti kondenzace zmizi.

Neprijemny zapach v chladniéce.

* Chladni¢ku je nutno vycistit uvnitf. >>>Vycistéte vnitfek chladni¢ky houbitkou,
vlaznou vodou nebo karbonovou vodou

» Nékteré nadoby €i obalové materialy mohou zpUsobit zapach. >>>Pouzijte odliSnou
nadobu nebo obalovy material jiné znacky.

« Jidlo je v nezakrytych krabicich. >>>Uchoveijte jidlo v uzavienych krabicich.
Mikroorganismy v otevienych krabicich se rozS$ifi a zpUsobi nepfijemné pachy.

» VVyndejte Spatné jidlo z chladnicky.

Dvirka se nezaviraji.

» Zabalené potraviny mohou branit v zavirani dvefi. >>>Vymérite obaly, které brani v
chodu dvefi.

» Chladnicka nestoji zcela svisle na podlaze a pfi pohybu se mirné pohupuje.
>>>Upravte nastavitelné noZicky.

» Podlaha neni rovna i silna. >>>0véfte, zda je podlaha rovna a unese chladnicku.

Prihradky na €erstvé potraviny jsou zaseklé.

* Potraviny se mozna dotykaji horni strany zasuvek. >>>Upravte rozloZeni potravin v
zasuvce.
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Molimo da prvo procitate ovo uputstvo za upotrebu!

Postovani kupci,

Nadamo se da ¢e vam ovaj proizvod, koji je proizveden u savremenim fabrikama i koji je
proSao najstroze kontrole kvaliteta, dugo i efikasno sluZziti.

Stoga, procitajte kompletno uputstvo za korisnika pazljivo pre koris¢enja proizvoda i
sacuvajte ga za kasnije koris¢enje. Ako ovaj proizvod predate tre¢em licu, prilozite i ovo
korisni€¢ko uputstvo.

Priruénik za korisnika ¢e vam pomo¢i sa koriSéenjem proizvoda na brzi bezbedan
nacin.

®Procitajte uputstvo za upotrebu pre instaliranja i rada sa vasim proizvodom.
®(Obavezno procitajte bezbednosna uputstva.

®Uputstvo za upotrebu Cuvajte na pristupacnom mestu jer vam kasnije moze zatrebati.
®Procitajte ostale dokumente priloZzene uz proizvod.

Imajte na umu da ovo korisnicko uputstvo moze da se primeni i na nekoliko drugih
modela. Razlike izmedu modela ¢e biti naznacene u prirucniku.

Objasnjenje simbola
U ovom prirucniku koriste se sledec¢i simboli:

Gl vazne informacije ili korisni saveti o upotrebi.
A Upozorenje na uslove opasne po zivot i imovinu.

I\ Upozorenje zbog elektricnog napona.

UPOZORENJE!

Kako bi se osigurao normalan rad vaseg zamrzivaca koji koristi kompletno ekoloski

prihvatljivo rashladno sredstvo R600a (zapaljivo samo pod odredenim uvjetima),

trebate se pridrzavati slijedecih pravila:

« Ne ometati slobodnu cirkulaciju zraka oko zamrzivaca.

« Ne koristiti mehanicka sredstva za ubrzavanje odledivanja, koja nije preporucio
proizvodac.

+ Paziti da se ne osteti krug rashladnog sredstva.

« Unutar prostora zamrzivaCa za spremanje namirnice ne Koristiti elektricne uredaje koje
nije preporucio proizvodac.
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Dugme termostata i unutrasnje svetlo 8. Odeljci za Cuvanje zamrznute hrane
Podesive police frizidera 9. Podesive prednje nozice

Drzac vinskih boca 10. Police za tegle

Poklopac za korpu za povrée sa 11. Police za flade

kontrolom vlaznosti

Korpa za povrée sa kontrolom

vlaznosti

Nosac¢ posude za led i posuda za led

Odeljak za brzo zamrzavanje

Gl Slike koje su ukljuéene u ovom uputstvu za upotrebu su $ematske i mozda
ne odgovaraju tano Vasem proizvodu. Ako delovi teme nisu uklju€eni u
proizvod koji ste kupili, onda to vaZzi za druge modele.
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Vazna bezbednosna upozorenja

Procitajte sledece informacije.
Nepostovanje ovih informacija moze
dovesti do povreda ili materijalnih Steta.
U suprotnom se gubi pravo na garanciju i
odgovornost proizvodaca.

Originalni rezervni delovi ¢e biti
obezbedeni za 10 godina od dana
kupovine proizvoda.

Namena

Ovaj proizvod je namenjen za upotrebu
e unutra i u zatvorenim prostorima, kao
Sto su zgrade;

e u zatvorenim radnim okruzenjima, kao
Sto su prodavnice i kancelarije;

e U zatvorenim smestajnim kapacitetima,
kao $to su odmaralista, hoteli i pansioni.

e Ne sme da se koristi napolju.

Opsta bezbednost

e Kad hocete da odlozite/bacite
proizvod, preporucujemo da se
konsultujete sa ovlas¢enim servisom da
biste saznali potrebne informacije i
ovlasc¢ena tela.

e Konsultujte se sa ovlas¢enim servisom
za sva pitanja i probleme vezane za
frizider. Nemojte da dirate i ne dajte da
neko drugi dira frizider bez obavesStavanja
ovlas¢enog servisa.

e Za proizvode sa odeljkom zamrzivaca:
nemojte da jedete sladoled i kockice leda
odmah ¢im ih izvadite iz zamrzivaca! (To
moze da izazova promrzline u vasim
ustima).

4
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e Za proizvode sa odeljkom zamrzivaca:
ne stavljajte pi¢a u flaSama i limenkama u
odeljak zamrzivaCa. InaCe mogu da
puknu.

e Ne dirajte smrznutu hranu rukom; ona
moze da se zalepi za ruku.

e Iskljucite frizider iz struje pre CiS¢enja ili
odmrzavanja.

e Paraiisparena sredstva za CiS¢enje
nikad ne smeju da se koriste u €iScenju i
procesu odmrzavanja Vaseg frizidera. U
takvim slu€ajevima para moze da dode u
kontakt sa elektricnim delovima i izazove
kratki spoj ili elektri€ni udar.

e Nikad nemoijte da koristite delove na
Vasem frizideru, kao Sto su vrata, za
naslanjanje ili stajanje.

e Ne Koristite elektricne aparate u
frizideru.

e Nemojte da oStecujete delove tamo
gde cirkuliSe rashladno sredstvo, s
alatom za busenije ili se€enje. Rashladno
sredstvo koje moze da eksplodira iz
gasnih kanala isparivacCa, probusene
produzZene cevi ili premazi povrSina mogu
da izazovu iritaciju koze i oSteCenje ociju.
e Ne pokrivajte i ne blokirajte otvore za
ventilaciju na Vasem frizideru bilo kakvim
materijalima.

e Samo ovlascene osobe mogu da
popravljaju elektricne uredaje. Popravke
koje vr§e nekompetentna lica su rizicne
za korisnika.



e U sluCaju bilo kakvog kvara ili za
vreme odrzavanija ili popravke, iskljuCite
frizider iz mreznog napajanja ili
isklju€ivanjem odgovarajuceg osiguraca
ili iskljuCivanjem uredaja iz struje.

e Ne vucite kabl da biste izvukli utikac iz
utiCnice.

e Pica sa viSim grlima moraju da budu
dobro zatvorena i uspravna.

e Nikad ne Cuvajte sprejove koji sadrze
zapaljive i eksplozivne supstance u
frizideru.

e Nemojte da koristite mehanicka ili
druga sredstva u cilju ubrzanja procesa
odledivanja aparata, osim sredstava
preporu¢enih od strane proizvodaca.

e Ovaj uredaj nije namenjen da ga
upotrebljavaju osobe sa smanjenim
fiziCkim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe kojima nedostaje
znanje ili iskustvo (uklju€ujuci decu), osim
ako nisu pod nadzorom ili ako nisu dobile
uputstva u vezi sa upotrebom uredaja od
osobe koja je zaduzena za njihovu
bezbednost.

e Ne ukljuCujte osteceni frizider.
Konsultujte servisera ako imate bilo
kakve sumnije.

e ElektriCna sigurnost frizidera je
garantovana samo ako je sistem
uzemljenja u Vasoj kuci uskladen sa
standardima.

e |zlaganje proizvoda kiSi, snegu, suncu i
vetru je opasno s obzirom na elektri¢nu
sigurnost.

e Kontaktirajte ovlas¢eni servis ako je
oStecen kabl za napajanje da biste izbegli
opasnost.

e Nikad ne ukljuCujte frizider u zidnu
utiCnicu za vreme instalacije.
Ina¢e moze da dode do rizika od smrti
ili ozbiljne povrede.
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e Ovaj frizider je predviden samo za
cuvanje hrane. Ne sme se Koristiti za
druge svrhe.

e Nalepnica sa tehni¢kim specifikacijama
nalazi se na levoj unutrasnjoj stranici
frizidera.

e Nikad ne povezuijte svoj frizider sa
sistemima za Stednju elektriCne energije;
oni mogu da oStete frizider.

e Ako frizider ima plavu svetlo, nemojte
da gledate u plavo svetlo kroz opticke
uredaje.

e Za rucno kontrolisane frizidere:
saCekajte najmanje 5 minuta, pa onda
ukljucite frizider nakon nestanka struje.

e Ovo uputstvo za upotrebu treba predati
novom vlasniku proizvoda, kao i
slede¢em vlasniku kada se menja
vliasnik.

e Treba izbegavati ostecenje kabla za
napajanje prilikom transporta frizidera.
Kidanje kabla moze prouzrokovati pozar.
Nikad ne stavljajte teSke predmete na
kabl za napajanje.

e Ne dodirujte utika€ vlaznim rukama
kada prikljuCujete proizvod.

e Ne priklju€ujte frizider na zidnu uti¢nicu
ako je labava.
e \oda se ne sme prskati na unutrasnje

ili spoljasnje delove proizvoda radi
bezbednosti.
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e Ne prskajte supstance koje sadrze
zapaljive gasove, kao Sto je propan, blizu
frizidera da bi se izbegla opasnost od
pozara i eksplozije.

e Ne stavljajte posude napunjene vodom
na vrh frizidera; u slu€aju prosipanja, to
moze prouzrokovati elektri¢ni udar ili
pozar.

e Ne prepunjavaijte frizider hranom. Ako
se prepuni, hrana moZze pasti i povrediti
vas i oStetiti frizider kada otvorite vrata.

e Ne stavljajte predmete na vrh frizidera
jer mogu pasti prilikom otvaranja ili
zatvaranja vrata frizidera.

e Materijali koji zahtevaju preciznu
temperaturu, kao $to su vakcine, lekovi
osetljivi na temperaturu, materijali za
naucne svrhe itd. ne smeju se Cuvati u
frizideru.

e Ako frizider necCete da koristite duze
vreme, iskljucite ga iz struje. Moguci
problem u kablu za napajanje moze
prouzrokovati pozar.

e Terminale elektricnog utikaCa treba
redovno Cistiti krpom da ne bi dosSlo do
pozara.

e Frizider se moze pomerati ako se
podesive nozice ne stoje stabilno na
podu. Pravilno u¢vrSc¢ivanje podesivih
nozica na podu moze spreciti pomeranje
frizidera.

e Kada prenosite frizider, ne drzite ga za
rucicu na vratima. InaCe mogu da se
odvali.

e Ako proizvod morate da postavite
pored drugog frizidera ili zamrzivaca,
rastojanje izmedu uredaja treba da bude
najmanje 8 cm. U suprotnom se susedni
zidovi mogu ovlaziti.
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Za proizvode sa dozatorom
za vodu

Pritisak vode iz vodovoda ne sme da
bude maniji od 1 bara. Pritisak vode iz
vodovoda ne sme da bude veci od 8
bara.

e Koristiti samo vodu za pice.

Bezbednost dece

e Ako ste zakljuc€ali vrata, kljuc treba
Cuvati van domasaja dece.

e Deca treba da budu pod nadzorom
kako bi se osiguralo da se ne igraju sa
ovim proizvodom.

Usaglasenost sa WEEE propisom
| propisom za odlaganje otpada
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I Znak na proizvodu ili pakovanju
oznacCava da proizvod ne sme da se
tretira kao ku¢ni otpad. Umesto toga,
treba da se preda u odgovaraju¢em
centru za reciklazu elektricne i
elektronske opreme. Osiguranjem
pravilnog odlaganja ovog proizvoda,
pomocicete u spreCavanju mogucih
negativnih posledica na sredinu i zdravlje
ljudi, koji bi inace bili uzrokovani
neodgovaraju¢im rukovanjem otpadom
ovog proizvoda. Za detaljnije informacije
o reciklazi ovog proizvoda, molimo javite
se u kancelariju lokalne samouprave,
Vasu tvrtku za odlaganje otpada ili
trgovinu u kojoj ste kupili proizvod.
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Informacije o pakovanju

Materijali za pakovanje ovog proizvoda
proizvedeni su od materijala koji se mogu
reciklirati u skladu sa nacionalnim
propisima o zastiti Zivotne sredine.
Materijale za pakovanje ne odlagati
zajedno sa kucnim ili drugim otpadom.
Odnesite ih na mesta za prikupljanje
ambalaznog materijala odredena od
strane lokalne vlasti.

Ne zaboravite...

Sve reciklirane materije je nemerljiva
dobrobit za prirodu i nacionalno zdravlje.

Ako zelite da doprinesete reevaluaciji
materijala za pakovanje, mozete da se
obratite organizacijama za zastitu zivotne

sredine ili opStinama u kojima se nalazite.

HCA upozorenje

Ako rashladni sistem proizvoda sadrzi
R600a:

Ovaj gas je zapaljiv. Zato vodite
racuna da prilikom upotrebe i transporta
ne oStetite sistem hladenja i cevi. U
slu€aju oStecCenja, ovaj proizvod Cuvajte
dalje od potencijalnih izvora vatre, jer se
moze desiti da se proizvod zapali, i
proveravajte prostoriju u kojoj se nalazi.

Vrsta gasa koji je koriséen u proizvodu
naveden je na tipskoj plocici koja se
nalazi na levoj strani unutar frizidera.

Nemojte nikada bacati proizvod u vatru
radi odlaganja.
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Preporuke za ustedu
energije

e Ne ostavljajte vrata svog frizidera dugo
otvorena.

e Ne stavljajte vruéu hranu u frizider.

e Ne pretovarujte frizider tako da se
unutra ne spreCava cirkulacija vazduha.

e Ne postavljajte svoj frizider pod
direktnu svetlost sunca ili blizu aparata
koji emituju toplotu, kao Sto su rerna,
masina za sude ili radijator. Postavite
frizider najmanje 30 cm od izvora toplote i
najmanje 5 cm od elektricnih Sporeta.

e Pazite da drZite svoju hranu u
zatvorenim posudama.

e Za proizvode sa odeljkom zamrzivaca:
maksimalnu koli€¢inu hrane mozete da
Cuvate u zamrzivaCu kada izvadite policu
ili fioku zamrziva€a. Vrednost potrosnje
energije koja je navedena na vasem
frizideru odredena je nakon uklanjanja
police ili fioke zamrzivaca i pod
maksimalnim opterecenjem. Ne postoji
nikakva opasnost od oStecenja pri
koriS¢enju polica ili fioka u pogledu oblika
i veliCine hrane koju treba zamrznuti.

e Odmrzavanje zamrznute hrane u
odeljku frizidera obezbedi¢e ustedu
energije i oCuvati kvalitet hrane.

/AU slu€aju da se informacije date u
korisniCkom priru¢niku ne postuju,
proizvodac ne preuzima odgovornost za
to.
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Instalacija

Tacke na koje treba obratiti
paznju prilikom premestanja
frizidera

1. Vas frizider treba da bude isklju¢en iz
napajanja. Pre transporta vaseg frizidera,
treba ga isprazniti i oCistiti.

2. Pre nego Sto ga ponovo upakujete,
treba da fiksirate police, dodatne, fioke
itd. unutar frizidera lepljivom trakom i
obezbedite od udara. Pakovanje treba da
bude oblepljeno Cvrstom trakom ili
kanapom i treba strogo poStovati pravila
za transport na pakovanju.

3. Originalno pakovanje i penasti
materijali treba da se Cuvaju za buduci
transport ili preseljenje.

Pre nego sto pokrenete frizider,

Proverite sledece pre nego Sto poCnete
sa upotrebom frizidera:
1. Ocistite unutrasnjost frizidera kao $to

je preporuceno u delu “Odrzavanje i
Ciscenje”.

2. Prikljucite utikac frizidera u zidnu
utiCnicu. Kada se vrata friZzidera otvore,
unutrasnja lampa se ukljucuje.

3. Kada kompresor krene sa radom, ¢uce
se zvuk. TeCnost i gasovi koji se nalaze u
sistemu za hladenje mogu takode da
stvaraju buku, ¢ak i ako kompresor ne
radi i to je potpuno normalno.

4. Prednje ivice frizidera mogu da budu
tople na dodir. To je normalno. Ta
podrucja su napravljena da budu topla da
bi se izbegla kondenzacija.
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Elektricno povezivanje

Prikljucite vas proizvod na uzemljenu
utiCnicu koja je zasti¢ena osiguracem
odgovarajuce jacine.

Vazno:

PrikljuCak mora da bude u skladu sa
nacionalnim propisima.
e UtikaC€ kabla za napajanje mora da
bude lako dostupan nakon ugradnje.

e Elektricna sigurnost frizidera je
garantovana samo ako je sistem
uzemljenja u Vasoj kuci uskladen sa
standardima.

e Napon naveden na etiketi na
unutrasnjoj levoj strani proizvoda treba da
odgovara naponu mreze.

e Produzni kablovi i viSestruke
uti€nice ne smeju se koristiti za
priklju€ivanje.

/\ Ostecéeni kabl za napajanje mora da
zameni kvalifikovani elektricar.

/\ Proizvod se ne sme ukljucCivati dok se
ne popravi! Postoji rizik od elektricnog
udara!

Odlaganje pakovanja

Materijali za pakovanje mogu biti
opasni za decu. Materijale za pakovanje
drzite van domas$aja dece ili ih odloZite
tako Sto Cete ih klasifikovati u skladu sa
uputstvima za odlaganje otpada koje
propisuju vase lokalne vlasti. Ne bacajte
ga sa komunalnim otpadom, bacite ga na
lokacijama za skupljanje pakovanja koje
je naznacCeno od strane lokalnih vlasti.

Pakovanje vaseg frizidera je
proizvedeno od materijala koji se moze
reciklirati.
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Odlaganje dotrajalog frizidera
Frizider

Vas dotrajali frizider odlozite tako da
ne Stetite Zivotnoj sredini.
e U vezi sa odlaganjem dotrajalog
frizidera se moZete konsultovati sa

ovlas¢enim prodavcem ili centrom za
sakupljanje otpada u vasoj opstini.

Pre nego $to svoj frizider odlozite na
otpad, odrezite elektri¢ni utikac i
onesposobite eventualne bravice na
vratima da bi se deca zastitila od bilo
kakve opasnosti.

Postavljanje i instalacija

A\ Ako ulazna vrata prostorije u koju ¢Ce
da se postavi frizider nisu dovoljno Siroka
da frizider prode kroz njih, zovite
ovladceni servis da skine vrata frizidera i
provuce ga bo¢no kroz vrata.

1. Ugradite svoj frizider na mesto koje
omogucava laku upotrebu.

2. Drzite frizider dalje od izvora toplote,
vlaznih mesta i direktne svetlosti sunca.
3. Mora postojati odgovarajuca ventilacija
vazduha oko frizidera da bi se postigao
efikasan rad. Ako frizider stavljate u rupu
u zidu, mora postojati udaljenost od
najmanje 5 cm na vrhu i 5 cm od zida. Ne
stavljajte proizvod na materijale kao Sto
su tepih ili ¢ilim.

4. Stavite frizider na ravnu povrsinu da
biste sprecili treSenje.
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Promena lampe za osvetljenje

Za promenu sijalice/LED lampe koja
sluzi za osvetljenje u frizideru, pozovite
ovlasceni servis.

Lampa (e) koja se koristi u ovom uredaju
nije pogodna za domacinsko osvetljenje.
Namena ove lampe je da pomogne
korisniku da stavi namirnice u
frizider/zamrzivac na sigurno i udoban
nacin.

Lampe koris¢ene u ovom uredaju moraju
da izdrze ekstremne fizicke uslove, kao
Sto su temperature ispod -20°C.

PodesSavanje nozica

Ako je vas frizider neuravnotezen;

Frizider moZete uravnoteZiti
okretanjem prednjih noZica kao $to je
llustrovano na slici. Ugao gde se nalazi
nozica se spusta ako nozicu okrecete u
smeru crne strelice i podiZe kada je
okrecete u suprotnom smeru. Ovaj
postupak Ce biti laksi ako vam neka
osoba pomogne tako $to ¢e malo podici
frizider.
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Priprema

e Vas frizider treba da se ugradi
najmanje 30 cm dalje od izvora toplote
kao Sto su ringle, rerne, centralno
grejanje i Sporeti i bar 5 cm dalje od
elektriCnih rerna i ne treba da se stavi
tamo gde je izloZen direktnoj suncevoj
svetlosti.

e Temperatura okoline sobe gde ste
ugradili svoj frizider treba da bude
najmanje 10°C. Rad s Vasim friziderom
pod uslovima hladenja drugacijim od ovih
se ne preporucuje s obzirom na
efikasnost.

e Pobrinite se da se unutrasnjost
frizidera temeljno Cisti.

e Ako su dva frizidera postavljena jedan
pored drugog, udaljenost izmedu njih
treba da bude bar 2 cm.

e Kada prvi put ukljucite frizider, molimo
da se drzite sledecih uputstava za vreme
prvih Sest sati.

e \/rata ne trebaju da se otvaraju Cesto.

e Mora da radi prazan, bez ikakve hrane
u njemu.

e Nemojte da iskljuujete zamrzivac iz
struje. Ako dode do nestanka struje van
vase kontrole, pogledajte upozorenja u
delu “Preporucena reSenja problema”.

e Originalno pakovanje i penasti
materijali treba da se Cuvaju za buduci
transport ili preseljenje.
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Upotreba Vaseg frizidera

Dugme za podesSavanje
termostata

Unutrasnja temperatura vaseg frizidera
se menja zbog sledecih razloga;
*Sezonske temperature,

«Cesto otvaranje vrata frizidera i
ostavljanje otvorenih vrata duze vreme,
U frizider se stavlja hrana koja nije
ohladena na sobnu temperaturu,
Lokacija frizidera u prostoriji (npr.
izloZzenost sun€evoj svetlosti).
VVarijacije unutrasnje temperature zbog
takvih razloga mozete da kompenzujete
koriS¢enjem termostata.

Radnom temperaturom se upravlja
dugmetom termostata i moze da se
podesi na bilo koji polozajizmedu 0i 5
(najhladniji polozaj).

Prose€na temperature u frizideru treba
da bude oko +5°C.

Zato, da biste dobili Zeljenu temperaturu,
podesite termostat. Neki delovi frizidera
mogu da budu hladniji ili topliji (kao §to je
odeljak za salatu i vrh odeljka), sto je
normalno. Preporucujemo vam da
povremeno proverite temperaturu
termometrom da biste bili sigurni da se u
odeljenju odrzava ta temperatura. Cesto
otvaranje vrata uzrokuje povecanje
temperature unutrasnjosti, tako da
savetujemo posle upotrebe Sto pre
zatvorite vrata.

Odmrzavanje

A) Odeljak frizidera

Odeljak frizidera radi sa potpuno
automatskim odledivanjem. Voda kaplje i
moze doc¢i do odmrzavanja do 7-8 mm na
unutrasnjem zadnjem zidu odeljka frizidera
dok on hladi. Ta pojava je normalna i javlja
se usled sistema hladenja. Stvoreni led se
odmrzava putem automatskog
odmrzavanja u odredenim intervalima
zahvaljujuci sistemu automatskog
odmrzavanja na zadnjem zidu. Korisnik ne
treba da struze led ili da uklanja kapljice
vode koje se stvore usled odmrzavanja iz
udubljenja za sakupljanje vode teCe u
ispariva€ kroz odvodnu cev i tamo
Isparava.

Redovno proveravajte da li je odvodna cev
zacCepljena i po potrebi oCistite njen otvor
Stapicem.

Odeljak za duboko zamrzavanje ne vrsi
funkciju automatskog odmrzavanja kako bi
se sprecilo kvarenje zamrznute hrane.

B) Odeljak zamrzivaca

Odmrzavanje je veoma jednostavno i ne
pravi nered zahvaljujuci specijalnoj posudi
za sakupljanje vode.

Odmrzavati dva puta godiSnje ili ako se
stvori sloj leda od oko 7 mm (1/4"). Da
biste pokrenuli proceduru odmrzavanja,
iskljuCite uredaj izvlaCenjem utikaca iz
utinice.

Svu hranu treba zamotati u nekoliko
slojeva papira i ostaviti na hladnom mestu
(npr.) frizider ili ostava.

U zamrzivaC se mogu staviti posude sa
toplom vodom da bi se ubrzalo
odmrzavanje.

Nemojte da koristite oStre predmete, kao
Sto su nozevi ili viljuSke, za skidanje leda.
Ne Koristite fenove, elektriCne grejalice ili
slicne elektriCcne aparate za odmrzavanje.
Sunderom pokupite vodu sa dna odeljka
zamrzivaca. Nakon odmrzavanja paZljivo
osusite unutradnjost Utaknite utika€ u
uti€nicu i ukljuCite elektricno napajanje.
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Promena polozaja vrata
Nastavite u numerickom redosledu
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Zamrzavanje sveze hrane

eHranu zamotajte ili je prekrijte pre
stavljanja u frizider.

e\ru¢a hrana mora da se ohladi di sobne
temperature pre nego $to je stavite u
frizider.

eHrana koju hocCete da smrznete mora
da bude sveza i dobrog kvaliteta.
eHrana mora da se podeli u porcije
prema dnevnim potrebama porodice ili
obroku u zavisnosti od prehrambenih
potreba.

eHrana mora da se pakuje u posude koje
ne propustaju vazduh da bi se sprecilo
suSenje Cak i ako Ce se Cuvati kratko
vreme.

eMaterijali koji Ce se koristiti za
pakovanje moraju da budu otporni na
hladno¢u i ne smeju da propustaju
vazduh. Materijal za pakovanje hrane
mora imati dovoljnu debljinu i istrajnost.
U suprotnom, hrana koja se stvrdne zbog
zamrzavanja moze da probusi
pakovanje. Vazno je za pakovanje da
bude Cvrsto zatvoreno zbog bezbednog
c¢uvanja hrane.

eZamrznuta hrana mora da se koristi
odmah posle topljenja i nikad ne sme
opet da se zamrzava.

eStavljanje tople hrane u odeljak
zamrzivaCa dovodi do neprestanog rada
rashladnog sistema dok se hrana u
potpunosti ne zamrzne.

eZa najbolje rezultate, molimo drzite se
sledecih uputstava:

1. Nemojte odjednom da zamrzavate
velike koli€ine hrane. Kvalitet hrane se
najbolje odrzava kad se zamrzne
odjednom i $to brze.

2. Posebno pazite da ne mesate vec¢
smrznutu i sveZu hranu.

3. Postarajte se da sirova hrana ne dode
u dodir sa skuvanom hranom u frizideru.
4. Maksimalna zapremina skladistenja

zamrznute hrane se postize kada se u
odeljku zamrzivac€a ne koriste fioke.
Nominalna potroSnja energije vaseg
aparata je deklarisana za potpuno
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napunjen odeljak zamrziva€a na
policama bez kori§¢enja fioka.

5. Preporucuje se da hranu stavljate na
gornju policu zamrzivaca tokom
pocCetnog zamrzavanja.

Preporuke za €uvanje zamrznute
hrane

eUnapred pakovana komercijalna
zamrznuta hrana treba da se ¢uva prema
uputstvima proizvodaca sveze hrane za
odeljak za Cuvanje smrznute hrane.
eDa biste osigurali veliki kvalitet
postignut od strane proizvodaca
zamrznute hrane i prodavaca hrane,
morate da imate na umu sledece:

1. Stavite pakete u zamrzivac §to je
pre moguce nakon kupovine.

2. Postarajte se da sadrzZaj pakovanja
bude oznacen i da ima datum.

3. Ne prelazite datume “Koristiti do” i
“‘Rok upotrebe” na pakovanju.

Preporuke za odeljak za svezu
hranu

*opcija

eNemoijte da dozvolite da hrana dodiruje
senzor za temperaturu u odeljku za
svezu hranu. Da biste omogucili da
odeljak za svezu hranu odrzava idealnu
temperaturu, senzor ne sme da bude
preklopljen hranom.

e Nemojte da stavIJate vrucu hranu u
proizvod. — =T

MLk ]
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n CisSéenje i odrzavanje

A Nikada ne koristite benzin, benzen ili
slicne supstance za svrhe CiS¢enja.

I\ PreporuCujemo da pre CiS¢enja
iskljuCite uredaj iz struje.

I\ 7a CiS¢enje nikad nemojte da koristite
oStre alate ili abrazivne materije,
sapun, sredstva za CiS¢enje
domacdinstava, deterdzente ili vosak
za poliranje.

[ za Cid¢enije frizidera, koristite mlaku
vodu i osuSite ga brisanjem.

Gl za CiS¢enje unutrasnjosti i suSenje
koristite iscedenu krpu koju ste
umodili u rastvor od jedne kafene
kaSicCice soda bikarbone u otprilike
pola litre vode.

/\ Pazite da voda ne ude u kuéiste
lampe i druge elektricne instalacije.

I\ Ako frizider necete da koristite duze
vreme, iskljucite ga, izvadite svu
hranu, oCistite ga i ostavite vrata
odsSkrinuta.

G Redovno proveravajte izolaciju vrata
da biste bili sigurni da je Cista i da na
njoj nema hrane.

A\ Da biste skinuli policu vrata, izvadite
sav sadrzaj i jednostavno gurnite
policu vrata prema gore iz baze.

A\ Nikad ne koristite sredstva za
CiS¢enje ili vodu koji sadrze hlor da
biste ocCistili spoljasnje povrsine i
hromirane delove proizvoda. Hlor
izaziva koroziju na takvim metalnim
povrSinama.

Zastita plasti¢nih povrsina

G Ne stavijajte tekuéa ulja ili hranu
kuvanu s uljem u frizider nepoklopljenu
jer moze da osteti plastiCne povrsine
vaseg frizidera. U slucaju prolivanja ili
razmazivanja na plasti¢nim povrSinama,
odmah ih o istite i isperite toplom
vodom.
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Otklanjanje kvarova

Pregledajte ovu listu pre zvanja servisa. To moze da vam ustedi vreme i novac. Ova
lista ukljuCuje Ceste probleme do kojih ne dolazi zbog neadekvatne izrade ili upotrebe
materijala. Neke funkcije, koje su ovde opisane, mozda ne postoje kod vaseg
proizvoda.

Frizider ne radi.

+ Utikac nije pravilno ukljucen u uti¢nicu. >>>Bezbedno ukljucite utika€ u utiCnicu.
*» Osigurac uti€nice na koju je priklju€en frizider je pregoreo ili je pregoreo glavni
osigurac. >>>Proverite osigurac.

Kondenzacija na bo€nim zidovima odeljka frizidera (MULTIZONE, COOL
KONTROLA HLADENJA i FLEKSIBILNA ZONA).

 Sredina je veoma hladna. >>>Ne instalirajte frizider na mestima gde temperatura
pada ispod 10°C.

* Vrata se Cesto otvaraju. >>>Ne otvarajte i ne zatvarajte Cesto vrata frizidera.

* Sredina je veoma vlazna. >>>Ne instalirajte frizider na visoko vlaznim mestima.

* Hrana koja sadrzi vodu se Cuva u otvorenim posudama. >>>Ne Cuvajte teCnu hranu
u otvorenim posudama.

* Vrata friZzidera su odSkrinuta. >>>Zatvorite vrata frizidera.

* Termostat je podeSen na veoma hladan nivo. >>>Podesite termostat na
odgovarajuci nivo.

Kompresor ne radi

« Zastitni termo-osiguraC kompresora ¢e pregoreti za vreme naglog nestanka struje ili
ukljuCivanja i iskljuCivanja, jer se pritisak rashladnog sredstva sistema frizidera jos
uvek nije stabilizovao. Frizider ¢e poceti da radi otprilike posle 6 minuta. Molimo
zovite servis ako se frizider ne ukljuci na kraju ovog perioda.

* Frizider je u ciklusu odmrzavanja. >>>To je normalno za frizider koji se potpuno
automatski odmrzava. Ciklus odmrzavanja se ukljuCuje periodi¢no.

* Frizider nije ukljuCen u utiCnicu. >>>Pazite da je utikaC pravilno stavljen u uticnicu.

* PodeSavanja temperature nisu pravilno izvrSena. >>>|zaberite odgovarajucu
vrednost temperature.

* Nestalo je struje. >>>Frizider nastavlja normalno da radi kada dode struja.

Buka u toku rada se povecéava kad frizider radi.

* Radne karakteristike frizidera se mogu menjati u skladu sa promenama
temperature okoline. To je normalno i nije greSka.
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Frizider radi stalno ili dugo.

* Novi proizvod je mozda Siri od prethodnog. Veci frizideri rade duze vreme.

* Temperatura u sobi moze da bude visoka. >>>Normalno je da aparat radi duze
vremena u vrelim prostorima.

* Frizider je mozda nedavno uklju€en ili je napunjen hranom.

>>>Kada je frizider uklju€en ili nedavno napunjen hranom, bi¢e mu potrebno vise
vremena da postigne podesenu temperaturu. To je normalno.

* U frizider su mozda nedavno stavljene vece koli€ine vru¢e hrane. >>>Ne stavljajte
vruéu hranu u frizider.

* Vrata su mozda Cesto otvarana ili su odSkrinuta duze vreme. >>>Topli vazduh koji
je usao u frizider je uzrok duzeg rada frizidera. Ne otvarajte vrata Cesto.

* Vrata odeljka zamrzivaca ili frizidera su mozda odSkrinuta. >>>Proverite da li su
vrata dobro zatvorena.

* Frizider je podeSen na veoma nisku temperaturu. >>>Podesite temperaturu
frizidera na topliji stepen i saCekajte dok se ne postigne temperatura.

 Zaptivac vrata frizidera mozZe da bude zaprljan, istroSen, polomljen ili da ne leze
kako treba. >>>Qgistite ili zamenite zaptivac. Osteéen/pokvaren zaptiva¢ dovodi do
toga da frizider radi duze vreme da bi odrzao trenutnu temperaturu.

Temperatura zamrzivaca je jako niska dok je temperatura frizidera dovoljna.

* Temperatura zamrzivaca je podeSena na jako nisku temperaturu. >>>Podesite
temperaturu zamrzivaca na topliji nivo i proverite.

Temperatura frizidera je jako niska dok je temperatura zamrzivaéa dovoljna.

» Temperatura frizidera je podeSena na jako nisku temperaturu. >>>Podesite
temperaturu frizidera na topliji nivo i proverite.

Hrana koja se €uva na policama u odeljku frizidera se zamrzava.

» Temperatura frizidera je podeSena na veoma visoku temperaturu. >>>Podesite
temperaturu frizidera na nizu vrednost i proverite.

Temperatura u frizideru ili zamrzivacu je veoma visoka.

» Temperatura frizidera na veoma visoku vrednost. >>>PodeSavanje temperature
odeljka frizidera utiCe na temperaturu zamrziva¢a. Promenite temperature frizidera ili
zamrzivacCa i Cekajte dok odgovarajuéi odeljci ne postignu dovoljnu temperaturu.

* Vrata su Cesto otvarana ili su odSkrinuta duze vreme. >>>Ne otvarajte vrata Cesto.
* Vrata su odskrinuta. >>>Zatvorite vrata do kraja.

* Frizider je uklju€en ili je nedavno napunjen hranom. >>>To je normalno.

Kada je frizider ukljuCen ili nedavno napunjen hranom, bice mu potrebno vise
vremena da postigne podeSenu temperaturu.

« U friZzider su mozZda nedavno stavljene vece koliine vru¢e hrane. >>>Ne stavljajte
vruéu hranu u frizider.
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Vibracije ili buka.

* Pod nije ravan ili stabilan. >>>Ako se frizider ljulja kad se polako pomera,
uravnotezite ga podeSavanjem nozica. Pobrinite se da je pod dovoljno jak da moze
da nosi frizider i da je ravan.

* Predmeti stavljeni na frizider mogu izazivati buku. >>>Sklonite predmete sa
frizidera.

Postoje Sumovi koji dolaze iz frizidera kao sto je proticanje teénosti, prskanje
itd.

» Cirkulacija te€nosti i gasa se vrSi u skladu sa principima rada va$eg televizora. To
je normalno i nije greska.

Cuje se zvizdanje iz frizidera.

* Ventilatori se koriste za rashladivanje frizidera. To je normalno i nije greska.

Kondenzat na unutrasnjim povrsinama frizidera.

* Vruce i vlazno vreme pojacava stvaranje leda i kondenzaciju. To je normalno i nije
greska.

* Vrata su Cesto otvarana ili su odskrinuta duze vreme. >>>Ne otvarajte vrata Cesto.
Zatvorite ih ako su otvorena.

* Vrata su odsSkrinuta. >>>Zatvorite vrata do kraja.

Vlaga nastaje na spoljasnjoj strani frizidera ili izmedu vrata.

* Mozda je vlazan vazduh; to je potpuno normalno na vlaznom vremenu. Kad bude
manje vlage, kondenzat e nestati.

Neprijatan miris unutar frizidera.

* Ne obavlja se redovno €iS¢enje. >>>Redovno Cistite unutradnjost frizidera
sunderom, toplom vodom ili natrijum bikarbonatom razblazenim u vodi.

* Neke posude ili pakovanja mozda uzrokuju neprijatan miris. >>>Upotrebite drugu
posudu ili drugu marku materijala za pakovanje.

* Hrana je stavljena u frizider u nepokrivenim posudama. >>>Drzite hranu u
zatvorenim posudama. Mikroorganizmi koji se Sire iz nepokrivenih posuda mogu
izazvati neprijatne mirise.

+ Sklonite iz frizidera hranu sa isteklim rokom i koja je pokvarena.

Vrata se ne zatvaraju.

» Paketi hrane mozda spre€avaju zatvaranje vrata. >>>Pomerite pakete koji smetaju
vratima.

* Frizider ne stoji potpuno ravno na podu. >>>Podesite noZice da biste uravnotezili
frizider.

* Pod nije ravan ili ¢vrst. >>>Pobrinite se da je pod ravan, jak i da moze da nosi
frizider.

Odeljak za povrce je zaglavljen.

* Hrana dodiruje plafon fioke. >>>Prerasporedite hranu u fioci.
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Prosimo, da najprej preberete uporabniski priro¢nik!

Dragi kupec,

Upamo, da bo naprava, ki je bila izdelana v modernih obratih in preizkuSena z
natancnimi postopki kakovosti, zagotovila uCinkovito delovanje.

Zato pred uporabo naprave preberite celoten uporabniski priro¢nik in ga shranite kot
referenco. Ce napravo predate nekomu drugemu, zraven priloZite $e uporabniski
priro¢nik.

Uporabniski priroénik bo pomagal pri hitri in varni uporabi naprave.

®PriroCnik preberite preden napravo namestite in uporabite.

®Preberite si tudi varnostna navodila.

®PriroCnik hranite na lahko dosegljivem mestu, saj ga boste morda kasneje potrebovali.
®Poleg tega preberite tudi ostale dokumente, ki so priloZeni napravi.

Upostevajte, da je uporabniSki priroCnik namenjen tudi Stevilnim drugim modelom.
Razlike med modeli bodo identificirane v priro¢niku.

Pomen simbolov
Uporabniski priro€nik vsebujejo naslednje simbole:

GI pomembne informacije in koristni nasveti.
VAN Opozorila pred nevarnostmi za zivljenje in lastnino.

I\ Opozorila pred elektricno napetostjo.

OPOZORILO!

Za normalno delovanje vase zamrzovalne naprave, ki uporablja naravi prijazno

hladilno sredstvo R600a (vnetljivo samo pod doloCenimi pogoji), je treba upostevati

naslednja pravila:

» Ne zadrzujte prostega pretoka zraka okoli naprave.

+ Za hitrejSe odtajanje, ne uporabljajte mehanskih naprav, ki jih ni priporocil
proizvajalec.

+ Ne uni€ujte hladilnega krogotoka.

+ V prostoru za hrano ne uporabljajte elektricnih naprav, ki jih ni priporocil proizvajalec.




VSEBINA

1 Vas hladilnik

2 Pomembna varnostna opozorila

Namen uporabe
Splosna varnost

Za naprave z dispenzerjem za vodo

Varnost otrok
Skladnost z direktivo WEEE in

odstranjevanjem odpadnih izdelkov

Informacije o embalazi
Opozorilo HCA
VarCevanje z energijo

3 Namestitev
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Na kaj je treba biti pozoren pri
premescanju hladilnika

Preden zazenete hladilnik
Elektricna povezava
Odstranjevanje embalaze
Odstranjevanje starega hladilnika
Namestitev in montaza
Zamenjava zarnice

Nastavitev nogic

O O O ©O 00 00 00 00
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4 Priprava 10
5 Uporaba hladilnika 11
Gumb za nastavitev termostata 11
Odtajanje 11
Obrnite vrata 12
Zamrzovanje svezih zivil 13
Priporocila za shranjevanje

zamrznjenih Zivil 13
PriporoCila za predel za sveza zivila 13
6 Vzdrzevanje in iS€enje 14
Zascita plasticnih povrsin 14
7 Odpravljanje tezav 15




NogohkrwnNE
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10

10

11
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Gumb za nastavitev in notranja luc
Nastavljive police omarice
Podpora za steklenice

Stekleni pokrov

Predel za svezo solato

Stojalo za led

Predel za hitro zamrzovanje

8. Predeli za shranjevanje zamrznjenih Zivil
9. Nastavljive sprednje noge

10. Police za kozarce
11. Polica za steklenice

Gl Slike v navodilih za uporabo so shematske in morda ne ustrezajo vasemu
proizvodu. Ce naprava, ki ste jo kupili, ne vsebuje dolo¢enih delov, so veljavni za

druge modele.
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Pomembna varnostna opozorila

Prosimo, preglejte naslednje informacije.
Ce ne boste upostevali teh informacij,
lahko pride do telesnih poskodb ali
posSkodb materiala.
V nasprotnem primeru garancija in
zanesljivost nista veljavni.

Originalne nadomestne dele
zagotavljamo 10 let po datumu nakupa.

Namen uporabe

e Naprava je namenjena uporabi znotraj
in v zaprtih prostorih, kot so domovi;

e Vv zaprtih delovnih prostorinkot so
trgovine ali pisarne;

e Vv zaprtih prostorih za nastanitev,kot so
kmetije, hoteli, penzioni.

e Ne uporabljajte ga na prostem.

Splosna varnost

e Ko zelite proizvod odstraniti/odvredi,
Vam priporo€amo, da se posvetujete s
pooblasceno servisno sluzbo in organi,
da pridobite potrebne informacije.

e Pri morebitnih vprasanjih ali tezavah s
hladilnikom se posvetujte s pooblasceno
servisno sluzbo. Brez sporocila
pooblasceni servisni sluzbi ne posegajte
v hladilnik sami ali s tujo pomocjo.

e Za naprave z zamrzovalnim delom:
sladoleda in ledenih kock ne jejte takoj,
ko jih vzamete iz zamrzovalnega dela!
(Povzrocijo lahko ozebline v ustih.)
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e Za naprave z zamrzovalnim delom: v
zamrzovalnem delu ne shranjujte teko€in
v steklenicah ali ploCevinkah. Drugace
lahko eksplodirajo.

e Zamrznjenih Zivil se ne dotikajte z
rokami, saj lahko primrznejo.

e Pred CiS€enjem ali odtajanjem hladilnik
izkljuCite iz elektricnega omrezja.

e Hladilnika nikoli ne Cistite in odtajajte s
paro ali parnimi Cistilnimi sredstvi. Para
lahko pride v stik z elektriCnimi deli in
povzroCi kratki stik ali elektricni udar.

e Delov hladilnika kot so vrata nikoli ne
uporabljajte kot opornike ali stopnico.

e V hladilniku ne uporabljajte elektriCnih
naprav.

e Delov, kjer hladilno sredstvo krozi, ne
poskodujte z napravami za vrtanje ali
rezanje. Ce se plinski kanali izparilnika,
podaljski cevi ali povrsinske previeke
prebodejo, lahko hladilno sredstvo prodre
in povzroci drazenje koze ali poSkodbe
oCi.

e Ne pokrivajte ali blokirajte zracnih
odprtin na hladilniku z nobenim
materialom.

e Elektricne naprave lahko popravljajo
samo pooblascene osebe. Popravila, ki
jih izvajajo nepooblas€ene osebe,
povzrocCijo nevarnost za uporabnika.



e V primeru kakrSnekoli napake ali pred
vzdrzevalnimi deli in popravili obvezno
izkljuCite elektricno napajanje hladilnika
tako, da izkljuCite zadevno varovalko ali
iztaknete vti€ naprave.

e Ko izklopite vti¢, ne vlecite za kabel.

e Koncentrirane alkoholne pijace hranite
dobro zaprte in v pokon¢nem polozaju.

e V hladilniku nikoli ne shranjujte
razprsilcev, ki vsebujejo vnetljive in
eksplozivne substance.

e Za pospeSevanje postopka odtajanja
ne uporabljajte mehanskih naprav ali
drugih pripomockov, razen tistih, ki jih
priporoCa proizvajalec.

e Naprave naj ne uporabljajo osebe s
fiziCnimi, senzornimi ali duSevnimi
motnjami ali osebe, ki nimajo potrebnega
znanja oziroma izkusenj (vkljuéno z
otroki), razen Ce jih nadzira oseba, ki je
odgovorna za njihovo varnost ali oseba,
ki jim bo ustrezno svetovala glede
uporabe naprave.

e Ne uporabljajte poSkodovanega
hladilnika. Ce imate kakrSne koli
pomisleke, se obrnite na servisno sluzbo.

e Elektricna varnost hladilnika je
zagotovljena, le ¢e ozemljitveni sistem v
hisi ustreza standardom.

e |zpostavljanje proizvoda deZju, snegu,
soncu ali vetru predstavlja elektricno
nevarnost.

e Ce je napetostni kabel poskodovan, se
obrnite na pooblas¢eno servisno sluzbo,
da se izognete nevarnostim.

e Hladilnika med montazo nikoli ne
vkljucite v vti¢nico.
V nasprotnem primeru obstaja
nevarnost smrti ali resne poskodbe.
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e Hladilnik je namenjen samo
shranjevanju Zivil. Ne uporabljajte ga v
druge namene.

e Etiketa s tehni¢nimi specifikacijami se
nahaja na levi steni znotraj hladilnika.

e Hladilnika ne prikljuCujte na sisteme
varCevanja elektriCne energije, saj ga
lahko poskodujejo.

° Ceje na hladilniku modra lu¢ka, ne
glejte vanjo skozi optiCne naprave.

e Pri hladilnikih z roCnim upravljanjem,
poCakaijte vsaj 5 minut, preden ga po
elektricnem izpadu ponovno prikljucite.

e Ce napravo dobi nov lastnik, mu
izrocCite tudi navodila za uporabo.

e Med prenasanjem hladilnika ne
posSkodujte napetostnega kabla.
Upogibanje kabla lahko povzroci pozar.
Na napetostni kabel nikoli ne postavljajte
tezkih predmetov.

e Ko napravo priklapljate, se ne dotikajte
vtia z mokrimi rokami.

e Hladilnika ne prikljuCujte v razrahljano
vticnico.

e |z varnostnih razlogov na notranjih ali
zunanjih delih naprave ne Skropite vode.



e V blizini hladilnika ne prsite vnetljivih
plinov, kot je propan, saj obstaja
nevarnost pozara ali eksplozije.

e Na hladilnik nikoli ne postavljajte posod
z vodo, saj lahko to v primeru razlitja
povzroci elektricni udar ali pozar.

e Hiadilnika ne preobremenite z Zivili. Ce
je naprava prenapolnjena, lahko Zivila
med odpiranjem vrat hladilnika padejo dol
in vas poskodujejo ali povzrocijo Skodo
na hladilniku.

e Na hladilnik nikoli ne postavljajte
predmetov, saj lahko med odpiranjem ali
zapiranjem vrat hladilnika padejo dol.

e Cepiv, zdravil, ob&utljivih na toploto,
znanstvenih materialov itd. ne shranjujte
v hladilnik, saj zahtevajo dolo¢eno
temperaturo.

e Ce hladilnika ne boste uporabljali dlje
Casa, ga izklopite. TeZave v napetostnem
kablu namre€ lahko povzrocijo pozar.

e Konico vti€a je treba redno Cistiti s
suho krpo, saj lahko v nasprotnem
primeru povzroCi pozar.

e Ce nastavljive noge niso dobro
namescene na tleh, se hladilnik lahko
premika. Ce nastavljive noge dobro
namestite na tla, lahko preprecite
premikanje hladilnika.

e Med prenasanjem hladilnika ne drzite
za roCaje na vratih Saj jih lahko odtrgate.

e Ce napravo namestite zraven drugega
hladilnika ali zamrzovalnika, naj bo
razdalja med napravami vsaj 8 cm. V
nasprotnem primeru se lahko na
sosednjih stenah naprav pojavi vlaga.

6

SL

Za naprave z dispenzerjem
za vodo

Pritisk vodovodnega omreZja naj bo
vsaj 1 bar. Pritisk vodovodnega omrezja
naj bo najvec 8 barov.

e Uporabljajte samo pitno vodo.

Varnost otrok

e Ce imajo vrata kljugavnico, jo hranite
izven dosega otrok.

e Otroke je treba nadzirati, da se ne
igrajo z napravo.

Skladnost z direktivo WEEE in
odstranjevanjem odpadnih

izdelkov
Ce se na izdelku ali embalazi nahaja

5

simbol Il , to pomeni, da z izdelkom
ne smete ravnati tako kot z ostalimi
gospodinjskimi odpadki. Napravo morate
oddati na primernem zbiraliS¢u za
recikliranje elektricnih in elektronskih
naprav. Nepravilno odlaganje izdelka
lahko pripelje do negativnih uCinkov na
okolje in zdravje ljudi, kar pa lahko
preprecite s pravilnim odlaganjem vase
stare naprave. Za podrobne informacije o
recikliranju tega izdelka se obrnite na
lokalni mestni urad, komunalno sluzbo ali
trgovino, kjer ste izdelek kupili.



Informacije o embalazi

Embalazni material izdelka je izdelan iz
materiala, ki ga je mogoce reciklirati, v
skladu z nasimi nacionalnimi okoljskimi
predpisi. Embalaznega materiala ne
odlagajte skupaj z gospodinjskimi ali
drugimi odpadki. Odnesite ga na zbirna
mesta za embalazni material, ki so jih
dolocile lokalne oblasti.

Ne pozabite...

Vsak recikliran material je nujen vir za
naravo in nacionalne vire.

Ce zelite prispevati k ponovnemu
vrednotenju embalaznih materialov, se
lahko obrnete na vase okoljevarstvene
organizacije ali obCine, kjer se nahajate.

Opozorilo HCA

Ce hladilni sistem naprave vsebuje
R600a:
Ta plin je vnetljiv. Zato pazite, da med

uporabo in transportom ne posSkodujete
hladilnega sistema in cevi. V primeru
posSkodbe, naj proizvod ne bo v bliZini
potencialnih virov ognja, ob katerih se
lahko vname in prezracite prostor, v
katerem je naprava.

Vrsta plina, ki ga vsebuje naprava, je
navedena na tipski etiketi na levi steni
znotraj hladilnika.

Naprave nikoli ne sezgite, da bi se je
znebili.
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Varcevanje z energijo

e Vrat hladilnika ne puscajte odprtih dalj
Casa.

e V hladilniku ne shranjujte toplih Zivil ali
pijac.

e Hladilnika ne napolnite preobilno, saj s
tem preprecite krozenje zraka.

e Hladilnika ne postavljajte na
neposredno soc¢no svetlobo ali v blizino
naprav, ki oddajajo toploto, kot so pecice,
pomivalni stroji ali radiatorji. 1zdelek
morate namestiti vsaj 30 cm od virov
toplote in vsaj 5 cm od elektricnih pecice.

e Zivila shranjujte v zaprtih posodah.

e Za naprave z zamrzovalnim delom; v
napravo lahko shranite najvecjo koli¢ino
Zivil, Ce odstranite polico ali predal
zamrzovalnika. Vrednost porabe energije
se je dolocila, ko se je odstranila polica
ali predal zamrzovalnika in je bila
naprava napolnjena z najvecjo koli¢ino
Zivil. Uporaba police ali predala glede na
oblike in velikost zZivil, ki jih zelite shraniti,
ne predstavlja nevarnosti.

e Odtajanje zamrznjenih Zivil v hladilnem

delu, bo privarCevalo energijo in ohranilo
kakovost Zivil.



Namestitev

/\ Ob neupostevanju informacij iz
uporabniSkega priroCnika, proizvajalec ne
sprejema odgovornosti.

Na kaj je treba biti pozoren pri
premesc¢anju hladilnika

1. Hladilnik naj bo izklopljen. Hladilnik
pred transportom izpraznite in ocistite.

2. Preden napravo znova spakirate, je
treba police, pripomocke, predal za sveza
Zivila itd. v hladilniku pritrditi z lepilnim
trakom in zavarovati proti udarcem. Paket
je treba zvezati z debelim trakom ali
vrvmi ter strogo upostevati pravila za
transport, ki so navedena na embalazi.

3. Originalno embalazo in penasti
material shranite za prihodnji prevoz ali
premikanje.

Preden zazenete hladilnik,

Preden pricnete uporabljati hladilnik,
preverite naslednje:
1. Notranjost hladilnika o istite kot je
priporo¢eno v poglavju »Vzdrzevanje in
CisCenje«.
2. Prikljucite vti€ hladilnika v vticnico. Ko
se vrata hladilnika odprejo, zasveti
notranja lu¢ hladilnika.

3. Ko kompresor pricne delovati, boste
zasliSali zvok. Tekoc€ina in plini v
hladilnem sistemu obi€ajno lahko
povzrocijo hrup, tudi kadar kompresor ne
deluje.

4. Sprednji robovi hladilnika so na dotik
lahko topli. To je obi¢ajno. Te povrSine so
oblikovane, tako da so tople, kar
preprecCuje kondenzacijo.
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Elektricna povezava

Napravo prikljucite v ozemljeno
vticnico, ki je zaSCitena z varovalko
ustrezne zmogljivosti.

Pomembno:

PrikljuCitev mora ustrezati nacionalnim
predpisom.
e Napajalni vtiC naj bo po namestitvi
lahko dostopen.

e Elektricna varnost hladilnika je
zagotovljena, le Ce ozemljitveni sistem v
hiSi ustreza standardom.

e Napetost vaSega omrezja naj bi bila v
skladu z napetostjo, ki je navedena na
nalepki na levi notranji strani izdelka.

e Za prikljucitev ne uporabljajte
podaljSevalnih kablov ali ve€épotnih
vtiCev.

/\ Pogkodovan napajalni kabel lahko
zamenja le usposobljen elektricar.

/N Naprave ne uporabljajte preden ni
popraviljena! Obstaja nevarnost
elektricnega udara!

Odstranjevanje embalaze

Embalazni material je lahko nevaren
za otroke. Embalazni material hranite
izven dosega otrok ali ga odstranite v
skladu z navodili za odstranjevanje
odpadkov, ki jih doloCajo lokalne oblasti.
Ne odstranjujte z obicajnimi
gospodinjskimi odpadki, temvecC
embalazo odstranite na mestih za
pobiranje embalaznega materiala, ki so
jih doloCile lokalne oblasti.

Embalaza hladilnika je izdelana iz

materiala primernega za recikliranje.



Odstranjevanje starega
Hladilnika

Stari hladilnik odstranite okolju
prijazno.

e Glede odstranjevanja hladilnika se
posvetujte s pooblas€enim prodajalcem
ali centrom za zbiranje odpadkov v vasi
obdini.

Preden odstranite hladilnik, izklopite
elektricni vti€ in onemogocite morebitne
kljuCavnice na vratih, da zascCitite otroke
pred nevarnostmi.

Namestitev in montaza

A\ Ce vhodna vrata sobe, kjer boste
namestili hladilnik niso dovolj Siroka, da bi
hladilnik lahko spravili skozi, poklicite
pooblasceno servisno sluzbo, da bodo
odstranili vrata hladilnika in ga bo¢no
spravite skozi vrata.

1. Namestite hladilnik na mesto, ki bo
omogocalo preprosto uporabo.

2. Hladilnik naj ne bo v blizini toplotnih
virov, vlaznih prostorov ali neposredne
soncne svetlobe.

3. Za ucinkovito delovanje mora biti
prostor okrog hladilnika ustrezno
prezraden. Ce bo hladilnik namesgéen v
vdolbino v steni, mora biti najmanj 5 cm
razmika od stropa in hajmanj 5 cm
razmika od stene. Naprave na postavite
na podlage kot je preproga.

4. Da bi preprecili tresenje, namestite
hladilnik na ravno talno povrsino.
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Zamenjava zarnice

Zamenjavo zarnice/luCke LED, ki se
uporablja za osvetlitev hladilnika, naroCite
na pooblasfenem servisu.

Lucka, uporabljena v tej napravi, ni
primerna za razsvetljavo prostorov v
gospodinjstvu. Namembnost te luCke je
pomagati uporabniku, da lahko daje Zivila
v hladilnik / zamrzovalnik na varen in
udoben nacin.

Luci, uporabljene v tej napravi, morajo
prenesti ekstremne fiziCne pogoje, kot so
temperature pod -20°C.

Nastavitev nogic

Ce vas$ hladilnik ni izravnan;

Hladilnik lahko izravnate tako, da
sprednje noge zavrtite, kot kaze slika.
Kot, kjer je noga, je spuscCen, Ce obrnete
v smeri ¢rne puscice in dvignjen, ¢e
obrnete v nasprotno smer. OlajSajte si
delo in prosite za pomoc¢ drugo osebo, Ki
naj rahlo privzdigne hladilnik.

AN
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Priprava

e Hladilnik morate namestiti vsaj 30 cm
od virov toplote kot so kuhalne plosce,
pecice, glavni grelci ali Stedilniki in vsaj 5
cm od elektricnih pecic, prav tako ga ne
postavljajte pod neposredno son¢no
svetlobo.

e Temperatura prostora kjer boste
namestili hladilnik naj bo vsaj 10°C.
Delovanje hladilnika v hladnejSih pogojih
ni priporocljivo, saj vpliva na njegovo
ucinkovitost.

e PrepriCajte se, da je notranjost
hladilnika popolnoma Cista.

e Ce bosta dva hladilnika name$&ena
drug ob drugem, naj bo vmes vsaj 2 cm
razmika.

e Pri prvi uporabi hladilnika upostevajte
naslednja navodila med prvimi Sestimi
urami delovanja.

e |zognite se pogostemu odpiranju vrat.
e Delovati mora prazen, brez Zivil.

e Hiladilnika ne izklopite. Ce se pojavi
nenadzorovan izpad elektrike,
upoStevajte opozorila v poglavju
»Priporocljive reSitve za tezave«.

e Originalno embalazo in penasti

material shranite za prihodnji prevoz ali
premikanije.
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Uporaba hladilnika

Gumb za nastavitev termostata

Notranja temperatura hladilnika se
spremeni iz naslednjih razlogov:

» Sezonske temperature,

* pogosto odpiranje vrat in pusCanje vrat
odprtih za dlje Casa,

« postavljajte zivila v hladilnik preden se
ohladijo na sobno temperaturo,

» mesto hladilnika v prostoru (npr.
izpostavljenost son¢ni svetlobi).

* Notranjo temperaturo, ki se spreminja
zaradi teh razlogov, lahko nastavite s
termostatom. Stevilke okrog termostata
oznacujejo hladilne stopinje.

« Ce je temperatura okolja vi§ja od 32°C,
obrnite gumb termostata na najvisji
polozaj.

« Ce je temperatura okolja nizja od
25°C, obrnite gumb termostata na
najnizji polozaj.

Odtajanje

A) Predel hladilnika

Hladilni del ima popolnoma samodejno
odtajanje. Ko se hladilnik ohlaja, se na
zadniji notranji steni hladilnika lahko
pojavijo vodne kaplje ali plast ledu do 7-8
mm. To je obi€ajno in je rezultat
hladilnega sistema. ZahvaljujoC
samodejnemu sistemu odtajanja na
zadniji steni, se nastali led odtaja s
samodejnim odtajanjem v doloCenih
intervalih.
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Uporabniku ni potrebno odstranjevati
ledu ali vodnih kapljic. Voda, ki nastane
pri odtajanju teCe iz zbiralnega kanala
vode preko odto¢ne cevi v izparilnik, kjer
izhlapi.

Redno preverjajte, Ce je odtoCna cev
zamasena, in jo po potrebi ocistite z
vbodom v odprtino. Predel za globoko
zamrzovanje ne izvaja samodejnega
odtajanja, saj bi se zamrznjena Zivila
pokvarila.

B) Zamrzovalni predel

Zaradi posebne zbiralne kotanje, je
odtajanje zelo enostavno in Cisto.
Napravo odtajajte dvakrat na leto ali ko
se naredi plast ledu debeline 7 mm
(1/4”). Preden zaCnete odtajati, izklopite
napravo iz vtiCnice in izvlecite vti€ za
napajanje.

Vsa zivila zavijte v veC plasti
Casopisnega papirja in shranite v hladni
prostor (npr. hladilnik ali jedilna
shramba).

Odtajanje lahko pospeSite s posodami s
toplo vodo, ki jih previdno postavite v
zamrzovalnik.

Za odstranjevanje ledu ne uporabljajte
ostrih predmetov, kot so noz ali vilice.
Za odtajanje ne uporabljajte suSilnikov za
lase, elektri¢nih grelcev ali drugi
elektriCnih naprav.

Obrisite odtajano vodo, ki se je nabrala
na spodnjem delu zamrzovalnega
predela. Po odtajanju, notranjost
temeljito posusite. Vstavite vti€ v vti€nico
in vklopite elektricno napajanje.



Obrnite vrata
Nadaljujte po Stevilchem vrstnem redu




Zamrzovanje svezih zivil

e Preden postavite Zivila v hladilni

jih zavijte ali pokrite.

e Topla zivila ohladite na sobno
temperaturo preden jih postavite v
hladilnik.

e Zivila, ki jih Zelite zamrzniti, morajo biti
sveza in kakovostna.

e Zivila razdelite v koligine glede na
druzinsko porabo na dan ali obrok.

e Zivila zapakirajte nepredusno, da se ne

izsusijo, Ceprav bodo shranjena le za
kratek Cas.

e Materiali za pakiranje morajo biti
odporni na mraz in vlago ter nepredusni.
Material za pakiranje mora biti ustrezne
debeline in vzdrzljiv. Drugace lahko
Zivilo, Ki je otrdeno zaradi zamrzovanja,
prebode embalazo. Za varno
shranjevanje Zivil je pomembno, da je
embalaza dobro zaprta.

e Zamrznjena zivila porabite nemudoma,
ko se odtalijo ter jih nikoli ne zamrznite
ponovno.

e Ce v predel za zamrzovanje shranite
topla zivila, bo hladilni sistem deloval
neprestano, dokler Zivila ne bodo
popolnoma zamrznjena.

e Ce Zelite ohraniti najbolj$e rezultate,
upostevajte naslednja navodila.

1. Ne zamrzujte velike koli€ine zivil
naenkrat. Kakovost Zivil se najbolje
ohrani, ¢e so globoko zamrznjena v ¢im
krajSem Casu.

2. Pazite, da ne zamesSate ze
zamrznjenih in svezih Zivil.

3. Pazite, da surova zivila niso

niso v stiku s kuhanimi zivili v hladilniku.
4.V napravo lahko shranite najvecjo
koli€ino Zivil, e ne uporabljate predalov
v zamrzovalnem delu. Navedena poraba
energije vase naprave se nanasa na
popolnoma napolnjen zamrzovalni del
brez uporabe predalov.

5. Priporoamo, da za prvotno
zamrzovanje Zivila postavite na zgornjo
polico zamrzovalnika.

Priporoéila za shranjevanje
zamrznjenih zivil

e\/naprej pakirana zamrznjena Zivila iz
trgovine shranite po navodilih
proizvajalca zamrznjenih Zivil za predel
za shranjevanje zamrznjenih Zivil.
e Da bi ohranili visoko kakovost
proizvajalca zamrznjenih zivil in
prodajalca Zivil, upoStevajte naslednje
toCke:

1. Po nakupu nemudoma postavite
zavitke v zamrzovalnik.

2. PrepriCajte se, da je embalaza
oznacena in datirana.

3. Datumov »Uporabno do«, »Najbolje
porabiti do« na etiketi ne prekoracite.

Priporocila za predel za sveza
zivila

*izbirno

e Preprecite, da bi Zivila prisla v stik s
senzorjem za temperaturo v predelu za
sveza zivila. Da bi v predelu za sveza
zivila ohranili popolno temperaturo za
shranjevanje, poskrbite, da senzorja ne
bodo ovirala Zivila.

e\/ napravo ne nalagajte vrocih Zivil.
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n Vzdrzevanje in ¢iS€enje
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bencina, benzena ali podobnih snovi.

I\ Priporo€amo, da napravo pred
CiSCenjem izkljuCite iz elektricnega
omreZzja.

I\ 7a CiSCenje ne uporabljajte ostrih

abrazivnih predmetov, mila,

gospodinjskih Cistil, Cistilnih sredstev
in loscila.

Omarico hladilnika ocCistite z mlacno

vodo in jo do suhega obrisite.

Za CiSCenje notranjosti uporabite
izzeto krpo, ki ste jo namocili v
raztopino ene Cajne zlicke sode
bikarbonata in pol litra vode ter nato
do suhega obrisite.

I\ Preprecite, da bi ohisje lu€i in ostali

elektricni predmeti prisli v stik z vodo.

/\ Ge hladilnika dalj asa ne boste
uporabljali, izkljuCite elektricni kabel,
odstranite vsa zivila, ga ocCistite in
pustite vrata priprta.

[0l Preverite, da so tesnila na vratih ista

in ne vsebujejo delcev Zivil.

A\ Ge zelite odstraniti vratne police, jih
izpraznite in jih enostavno potisnite
navzgor od podlage.

A za CiS€enje zunanjih povrsin in
kromiranih delov izdelka ne
uporabljajte Cistilnih sredstev ali

klorirane vode. Klor povzroci korozijo

na kovinskih povrsinah.

15| sL

Zascita plasti¢nih povrsin

G TekocCega olja ali na olju kuhanih jedi
ne shranjujte v hladilniku v odprtih
posodah, saj lahko poskodujejo plasticne
povrsine hladilnika. Ce na plasti¢nih
povrSinah razlijete olje ali jih umazete z
oljem, jih oCistite in splaknite s toplo
vodo.



Odpravljanje tezav

Prosimo, preglejte ta seznam preden poklicete servisno sluzbo. Prihranilo vam bo Cas in
denar. Na seznamu so pogoste pritozbe, ki niso posledica pomanikljive izdelave ali
materiala. Nekatere izmed opisanih znacilnosti, morda ne veljajo za vaso napravo.

Hladilnik ne deluje.

« Vti€ ni pravilno vklju€en v vti€nico. >>>Pravilno prikljuCite vti€ v vtiCnico.
* Ali je glavna varovalka ali pa varovalka vtiCnice v katero je priklju€en hladilnik,
pregorela? >>>Preverite varovalko.

Kondenzacija na stranski steni hladilnega dela (MULTIZONE, COOL CONTROL
in FLEXI ZONE).

* Prostor je zelo hladen. >>>Hladilnika ne namescCajte v prostor, v katerem
temperatura pade pod 10°C.

* Vrata so bila pogosto odprta. >>>Vrat hladilnika ne odpirajte in zapirajte
prepogosto.

* Prostor je zelo vlazen. >>>Hladilnika ne namescCaijte v prostor z visoko vlaznostjo.
« Zivila, ki vsebujejo tekogino, so shranjena v odprtih posodah. >>>Zivil, ki vsebujejo
tekocCino, ne shranjujte v odprtih posodah.

* Vrata hladilnika so priprta. >>>Zaprite vrata hladilnika.

» Temperatura je nastavljen na zelo hladno stopnjo. >>>Termostat preklopite na
ustrezno stopnjo.

Kompresor ne deluje

» Termi€na zascCita kompresorja bo med nenadnimi izpadi elektricnega toka ali pri
izkljuCevanju-vklju€evanju pregorela, saj pritisk hladilnega sredstva v hladilnem
sistemu $e ni uravnotezen. Po priblizno 6 minutah se bo hladilnik zagnal. Ce se
hladilnik po tem €asu ne zazene, pokliCite servisno sluzbo.

« Hladilnik se odtaja. >>>Za hladilnik s popolnoma samodejnim odtajanjem je to
obi¢ajno. Odtajanje poteka v rednih presledkih.

* Hladilnik ni vklju€en v vti€nico. >>>PrepriCajte se, da je vti€ vstavljen v vtiCnico.
» Temperatura ni pravilno nastavljena. >>>Izberite ustrezno vrednost temperature.
* Pojavi se izpad elektrike. >>>QOb vrnitvi elektrike se hladilnik povrne v normalno
delovanje.

Med delovanjem hladilnika se hrup poveca.

+ UCinkovitost delovanja hladilnika se lahko spremeni glede na spremembe
temperature prostora. To je obi€ajno in ni napaka.
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Delovanje hladilnika je pogosto ali traja dalj ¢asa.

* Nova naprava je SirSa od prejsSnje. Vedji hladilniki delujejo dalj Casa.

» Temperatura prostora je visoka. >>>Normalno je, da naprava v toplem prostoru
deluje dlje Casa.

* Hladilnik je bil pred kratkim priklju¢en ali pa je bil prenapolnjen z Zivili.

>>>Ce ste hladilnik Sele pred kratkim prikljugili ali prenapolnili z Zivili, bo trajalo dlje
Casa, da doseze nastavljeno temperaturo. To je obi¢ajno.

* V hladilnik so bile nedavno postavljene vecje koli€ine toplih zivil. >>>V hladilnik ne
postavljajte toplih Zivil.

* Vrata ste pogosto odpirali ali jih pustili dalj Casa priprte. >>>Topel zrak, ki je priSel v
hladilnik, povzro€a daljSe delovanje hladilnika. Vrat ne odpirajte prepogosto.

 VVrata zamrzovalnega ali hladilnega dela so bila priprta. >>>Preverite, Ce so vrata
dobro zaprta.

* Hladilnik je nastavljen na zelo nizko temperaturo. >>>Temperaturo hladilnika
nastavite na toplejSo stopnjo in poCakajte, da jo doseze.

* Tesnilo na vratih hladilnika ali zamrzovalnika je umazano, izrabljeno, zlomljeno ali
nepravilno names¢eno. >>>Tesnilo oCistite ali zamenjajte. PoSkodovano/zlomljeno
tesnilo povzroC€a, da hladilnik deluje dalj Casa za vzdrzevanje trenutne temperature.

Temperatura zamrzovalnika je zelo nizka, medtem ko je temperatura hladilnika
ustrezna.

» Temperatura zamrzovalnika je nastavljena na zelo nizko vrednost. >>>Temperaturo
zamrzovalnika nastavite na toplejSo stopnjo in preverite.

Temperatura hladilnika je zelo nizka, medtem ko je temperatura zamrzovalnika
ustrezna.

» Temperatura hladilnika je nastavljena na zelo nizko vrednost. >>>Temperaturo
hladilnika nastavite na toplejSo stopnjo in preverite.

Zivila shranjena v predalih hladilnega dela so zamrznila.

« Temperatura hladilnika je nastavljena na zelo visoko vrednost. >>>Temperaturo
hladilnika nastavite na niZjo stopnjo in preverite.

Temperature v hladilniku ali zamrzovalniku so zelo visoke.

» Temperatura hladilnika je nastavljen na zelo visoko stopnjo. >>>Temperatura
hladilnega predela vpliva na temperaturo zamrzovalnika. Spremenite temperaturo
hladilnika ali zamrzovalnika in poCakajte, da zelen predel doseze ustrezno
temperaturo.

* Vrata pogosto odpirate ali jih puSCate dalj Casa priprte. >>>Vrat ne odpirajte
prepogosto.

* Vrata so priprta. >>>Dobro zaprite vrata.

« Hladilnik je bil pred kratkim priklju€en ali prenapolnjen z zivili. >>>To je obic¢ajno.
Ce ste hladilnik Sele pred kratkim prikljugili ali prenapolnili z Zivili, bo trajalo dlje &asa,
da doseze nastavljeno temperaturo.

+ V hladilnik so bile nedavno postavljene vecje koli€ine toplih zivil. >>>V hladilnik ne
postavljajte toplih Zivil.
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Tresljaji ali hrup.

« Neravna ali nestabilna tla. >>> Ce se hladilnik med po&asnim premikanjem trese,
ga izravnajte, tako da nastavite noge hladilnika. PrepriCajte se tudi, da so tla ravna in
dovolj moc€na podpora za hladilnik.

* Predmeti, ki so postavljeni na hladilnik, lahko povzroc€ijo hrup. >>>QOdstranite
predmete, ki so postavljeni na vrhu hladilnika.

Iz hladilnika se Siri hrup podoben prelivanju teko€ine, prsenju itd.

» Nacin delovanja hladilnika povzroCa pretok tekoc€ine in plinov. To je obi¢ajno in ni
napaka.

Iz hladilnika se sliSi zvizganje.

» Za ohladitev hladilnika se uporabljajo ventilatorji. To je obi€ajno in ni napaka.

Kondenzacija na notranjih stenah hladilnika.

* VroCe in vlazno vreme povecCa zaledenitev in kondenzacijo. To je obi¢ajno in ni
napaka.

* Vrata pogosto odpirate ali jih puSCate dalj Casa priprte. >>>Vrat ne odpirajte
prepogosto. Zaprite jih, Ce so odprte.

* Vrata so priprta. >>>Dobro zaprite vrata.

Na zunanji strani hladilnika ali med vrati se pojavi vlaga.

* Vlaga v zraku, kar je obi€ajno pri vlaznem vremenu. Ko se vlaga zniza, bo
kondenzacija izginila.

Neprijeten vonj v hladilniku.

* Naprave niste redno Cistili. >>>Notranjost hladilnika o istite z gobo, mlacno ali
gazirano vodo.

* Vonj povzroCajo nekatere posode ali materiali pakiranja. >>>Uporabite druge
posode ali druga¢no vrsto materialov pakiranja.

« Zivila so v hladilniku v nepokritih posodah. >>>Zivila shranjujte v zaprtih posodah.
Mikroorganizmi, ki prihajajo iz nepokritih posod, lahko povzroc€ijo neprijetne vonjave.
« Zivila, ki jim je potekel datum uporabe ter pokvarjena Zivila odstranite iz hladilnika.

Vrata se ne zapirajo.

» Ovojnine Zivil prepre€ujejo zapiranje vrat. >>>Prestavite pakiranja, ki ovirajo vrata.
« Hladilnik ne stoji ravno na tleh. >>>Noge hladilnika nastavite, da uravnate hladilnik.
* Neravna ali Sibka tla. >>>PrepriCajte se, da so tla ravna in primerna podpora za
hladilnik.

Predali so obticali.

- Zivila se dotikajo stropa predala. >>>Ponovno razporedite Zivila v predalu.
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Prvo procitajte ovaj korisnic¢ki priruénik!

Postovani kupci,

Nadamo se da ¢e vam nas proizvod, proizveden u suvremenim postrojenjima i provjeren
po strogim procedurama kontrole kvalitete, pruziti u€inkovit rad.

Svakako paZljivo procitajte ovaj korisniCki priru¢nik prije uporabe proizvoda te ga
zadrzite za buduce potrebe. Ako proizvod proslijedite nekom drugom, proslijedite mu i
korisniCki prirucnik.

Korisni€ki priruénik pomo¢i ée vam da se koristite svojim uredajem brzo i sigurno.
® Proditajte prirucnik prije postavljanja i rada s proizvodom.

® Svakako procitajte sigurnosne upute.

® Cuvaijte priruénik na lako dostupnom mjestu jer vam moze kasnije zatrebati.

® Procitajte ostale dokumente koje ste dobili s proizvodom.

Ne zaboravite da je ovaj korisniCki prirucnik primjenjiv i na nekoliko drugih modela.
Razlike izmedu modela navedene su u priru¢niku.

Objasnjenje simbola

U korisni€kom priru€niku upotrebljavaju se sljedec¢i simboli:
G vazni podaci ili korisni savjeti.

A\ Upozorenje na opasnost po Zivot i imovinu.

I\ Upozorenje na elektrini napon.

UPOZORENJE!

Da biste osigurali normalan rad Vaseg hladnjaka, koji koristi potpuno po okolis
neskodljivu tvar za hladenje R600a (zapaljiv samo pod odredenim uvjetima), morate
se drzati sljedecih pravila:

+ Nemojte sprje€avati slobodan protok zraka oko uredaja.

+ Nemoijte koristiti mehanicke uredaje da biste ubrzali odmrzavanje, osim onih koje je
preporucio proizvodac.

+ Ne unistavajte sklop za zamrzavanije.

+ Ne koristite elektricne uredaje u odjeljku za Cuvanje hrane, osim onih koje je moguce
preporucio proizvodac.
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Vazna sigurnosna upozorenja

Procitajte sljedece podatke.
Nepridrzavanje ovih informacija moze
uzrokovati ozljede ili materijalnu Stetu.

U suprotnom ¢ée sva upozorenja i obveze
za pouzdanost postati nevaljane.

Vijek trajanja ovoga proizvoda jest 10
godina. Tijekom tog razdoblja originalni
rezervni dijelovi bit ¢e dostupni za
ispravan rad proizvoda.

Predvidena namjena

e Ovaj proizvod namijenjen je uporabi u
zatvorenom prostoru poput kuce ili stana;

e U zatvorenim radnim prostorima poput
trgovina i ureda;

e u zatvorenim prostorima za smjestaj
poput seoskih kuca, hotela i pansiona.

e Ne smije se upotrebljavati na
otvorenom.

Op¢a sigurnost

e Kad pozelite odloziti/rijesSiti se
proizvoda, preporucujemo da se obratite
ovlastenom servisu kako biste saznali
potrebne informacije o ovlastenim tijelima
za odlaganje takvog otpada.

e Obratite se ovlastenom servisu za sva
pitanja i probleme povezane s
hladnjakom. Nemojte mijenjati ili dopustiti
drugima da mijenjanju nesto na hladnjaku
bez obavjeStavanja ovlastenog servisa.

e Za proizvode s odjeljkom zamrzivaca:
sladoled i kockice leda nemoijte jesti
odmah nakon sto ih izvadite iz odjeljka
zamrzivac¢a! (To moze uzrokovati ozljede
od hladnoée u vasim ustima.)
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e Za proizvode s odjeljkom zamrzivaca:
nemojte stavljati tekucine u bocama i
limenkama u odjeljak zamrzivaca. U
suprotnom moze doc¢i do pucanja.

e Ne dodirujte smrznutu hranu rukama
jer se moze zalijepiti za ruke.

e IskljuCite hladnjak prije CiS¢enja ili
odmrzavanja.

e ParairasprSujuca sredstva za CiSCenje
nikada se ne smiju upotrebljavati u
postupku CiS¢enja i odmrzavanja
hladnjaka. U takvim slu€ajevima para
moze doci u dodir s elektricnim dijelovima
I uzrokovati kratki spoj ili strujni udar.

e Nikada se nemoijte koristiti dijelovima
hladnjaka poput vrata za pridrzavanje ili
stajanje na njima.

e Nemojte se koristiti elektricnim
uredajima unutar hladnjaka.

e Ne ostecujte dijelove u kojima cirkulira
rashladno sredstvo alatima za buSenje ili
rezanje. Rashladno sredstvo koje moze
eksplodirati kad se plinski kanali
isparivaca, produZzeci cijevi ili povrSinski
premazi probuse moze uzrokuje iritaciju
koZe i ozljede oka.

e Ne pokrivajte ili blokirajte otvore za
ventilaciju na hladnjaku bilo kakvim
materijalom.

e Elektricne uredaje smiju popravljati
samo ovlastene osobe. Popravci koje
izvrSe nestrucne osobe stvaraju opasnost
za korisnika.



e U slu€aju bilo kakvog kvara tijekom
odrzavanja ili popravljanja iskljuCite
hladnjak iz napajanja iskljuCivanjem
odgovarajuceg osiguraca ili
iskljuivanjem uredaja.

e Ne povlacCite za kabel tijekom
isklju€ivanja utikaca.

e Pica s visokim udjelom alkohola ¢vrsto
zatvorite i postavite uspravno.

e Nikada ne spremajte limenke sa
sprejevima koje sadrze zapaljive i
eksplozivne tvari u hladnjak.

e Ne koristite se mehanickim uredajima
ili neCim drugim za ubrzavanje postupka
odmrzavanja, nego isklju€ivo one koje
preporucuje proizvodac.

e Ovaj uredaj nije namijenjen uporabi za
osobe Cije fiziCke, osjetilne ili mentalne
sposobnosti nisu posve razvijene ili za
neiskusne osobe (uklju€ujuci djecu), osim
ako su pod nadzorom osobe odgovorne
za njihovu sigurnosti ili osobe koja ¢e ih
uputiti u uporabu proizvoda.

e Ne ukljuCujte oSteceni hladnjak.
Obratite se serviseru ako imate bilo
kakvih nedoumica.

e Za elektricnu sigurnost vaseg
hladnjaka jamc¢i se samo ako je
uzemljenje u vasoj kuci u skladu sa
standardima.

e |zlaganje proizvoda kisi, snijegu, suncu
i vjetru opasno je za elektricnu sigurnost.

e Obratite se ovlastenom servisu kada
dode do oSteéenja kabela za napajanje
kako biste izbjegli opasnost.

e Nikada ne ukljuCujte hladnjak u zidnu
utiCnicu tijekom postavljanja.

Inade moze dodi do opasnosti po Zivot ili
ozbiljne ozljede.
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e Hladnjak je iskljuCivo namijenjen
Ccuvanju hrane. Ne smije se upotrebljavati
u ikoju drugu svrhu.

e Naljepnica s tehniCkim podacima
nalazi se na lijevoj stijenci unutrasnjosti
hladnjaka.

e Nikada hladnjak ne povezujte sa
sustavima za ustedu energije jer oni
mogu ostetiti hladnjak.

e Ako na hladnjaku postoji plavo svijetlo,
nemoijte gledati u njega optickim alatima.

e Za hladnjake kojima se upravlja ru¢no
priCekajte najmanje pet minuta prije
pokretanja hladnjaka nakon nestanka
elektricne energije.

e Ako proizvod prosljedujete drugoj
osobi, trebate proslijediti i ovaj priru¢nik
za rad s uredajem.

e Izbjegavajte oSteCenje kabela
napajanja tijekom prijevoza hladnjaka.
Presavijanje kabela moze uzrokovati
pozar. Nikada ne stavljajte teSke
predmete na kabel napajanja.

e Ne dodirujte utikaC mokrim rukama
tijekom uklju€ivanja proizvoda.

%ﬁw
e Ne ukljuCujte hladnjak ako zidna
utiCnica nije dobro pricvrs¢ena.

e Voda se ne smije rasprSivati na
unutarnje ili vanjske dijelove radi
sigurnosnih razloga.



e Nemojte rasprsivati tvari koje sadrze
zapaljive plinove poput propana u blizini
hladnjaka kako biste izbjegli opasnost od
pozara i eksplozije.

e Nikada na hladnjak nemojte stavljati
posude s vodom jer njihovo prolijevanje
moze uzrokovati struni udar ili pozar.

e Nemojte hladnjak prepuniti hranom.
Ako se prepuni, hrana moze pasti i
ozlijediti vas te ostetiti hladnjak kad
otvorite vrata.

e Nikada ne stavljajte predmete na
hladnjak jer mogu pasti kad otvarate ili
zatvarate vrata.

e Proizvodi poput cjepiva, lijekova
osjetljivih na toplinu, znanstvenih
materijala itd. ne smiju se Cuvati u
hladnjaku jer je za njih potrebna precizna
temperatura.

e [skljuCite hladnjak ako se njime necete
koristiti duze vrijeme. Problem s kabelom
Za napajanje moze uzrokovati pozar.

e \/rh utikaCa treba se redovito Cistiti
suhom krpom. U suprotnom moze doci
do pozara.

e Hladnjak se moze micati ako podesive
nozice nisu pravilno pricvrs¢ene za pod.
Pravilnim pric¢vrS¢ivanjem podesivih
nozica na podu mozete sprijeciti
pomicanje hladnjaka.

e Tijekom noSenja hladnjaka nemojte ga
drzati za ruc¢ku vrata. U suprothom moze
puknuti.

e Kad proizvod morate smjestiti uz drugi
hladnjak ili zamrzivaC, udaljenost treba
iznositi najmanje 8 cm. U suprotnom
susjedne bocne stijenke mogu postati
vlazne.
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Za proizvode s rasprsSivacem
vode;

Najnizi tlak vode moze iznositi 1 bar.
Najveci tlak vode moze iznositi 8 bara.
e Upotrebljavajte isklju€ivo pitku vodu.

Sigurnost djece

e Ako vrata imaju bravu, klju¢ trebate
drzati izvan dosega djece.

e Djeca moraju biti pod nadzorom kako
bi se sprijeCilo neovlasteno koriStenje
proizvodom.

Uskladenost s Uredbom o
elektroni¢koj opremi (WEEE) i
zbrinjavanju otpada

5

Simbol I proizvodu ili pakiranju
oznacCava da se proizvodom ne smije
rukovati kao ku¢nim otpadom. Umjesto
toga, treba se predati u odgovarajucem
centru za reciklazu elektricne i
elektronske opreme. Osiguranjem
pravilnog odlaganja ovog proizvoda,
pomoci Cete u sprjeCavanju mogucih
negativnih posljedica na okolinu i zdravlje
ljudi, koji bi inace bili uzrokovani
neodgovarajué¢im rukovanjem otpadom
ovog proizvoda. Za detaljnije informacije
o reciklazi ovog proizvoda, molimo javite
se u ured lokalne samouprave, Vasu
tvrtku za zbrinjavanje otpada ili trgovinu u
kojoj ste kupili proizvod.



Podaci o pakiranju

Ambalazni materijali proizvoda
proizvode se od materijala koji se mogu
reciklirati u skladu s nasim drzavnim
propisima o zastiti okoliSa. Ne odlazite
ambalazne materijale zajedno s otpadom
iz ku¢anstva ili drugim otpadom. Odnesite
ih u sabirne centre ambalaznog otpada
koje su odredile lokalne vlasti.

Ne zaboravite...

Svaki predmet za recikliranje
neophodan je za oCuvanje prirode i
drzavnog bogatstva.

Ako zelite sudjelovati u ponovnom
iskoriStavanju ambalaznog materijala,
mozete se obratiti organizacijama za
zastitu okoliSa ili lokalnoj uprauvi.

HCA upozorenje

Ako rashladni sustav vaseg uredaja
sadrzi R600a:

Ovaj je plin zapaljiv. Zato pazite da
tijekom uporabe i transporta ne ostetite
sustav za hladenje i cijevi. U slu€aju
oStecenja, drzite uredaj podalje od
potencijalnog izvora plamena koji moze
dovesti do toga da uredaj zapali, te
prozracCujete sobu u kojoj se nalazi
ureda;.

Vrsta plina koji se upotrebljava u
proizvodu navedena je na naljepnici vrste
uredaja koja se nalazi na lijevoj unutarnjoj
stijenci hladnjaka.

Nikada nemojte odlagati ovaj proizvod
zapaljivanjem.
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Radnje za ustedu energije

e Ne ostavljajte vrata hladnjaka
otvorenima na duZe vrijeme.

e Ne stavljajte vru¢u hranu ili pi¢a u
hladnjak.

e Nemojte prepuniti hladnjak kako bi
kruzenje zraka u unutrasnjosti nesmetano
teklo.

e Ne postavljajte hladnjak pod izravnu
suncevu svjetlost ili u blizinu uredaja koji
isijavaju toplinu, poput peénica, perilica
suda ili radijatora. Hladnjak drzite na
minimalnoj udaljenosti od 30 cm od
izvora topline i na minimalnoj udaljenosti
od 5 cm od elektricnih peénica.

e \Vodite racuna o tome da hranu ¢uvate
u zatvorenim posudama.

e Za uredaje s odjeljikom zamrzivaca:
mozete spremiti maksimalnu koli€inu
hrane u zamrziva¢ kad uklonite policu ili
ladicu zamrzivaca. Vrijednost potrosnje
energije koja je navedena za va$
hladnjak je odredena tako da je uklonjena
polica ili ladica Skrinje i pod maksimalnim
opterecenjem. Ne postoji opasnost od
uporabe police ili ladice prema oblicima i
veliCinama hrane koje ¢e se zamrznuti.

e Odmrzavanje smrznute hrane u
odjeljku hladnjaka uStedit ¢e energiju te
saCuvati kvalitetu hrane.
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Postavljanje

/\ U slu€aju da se podaci koji su
navedeni u korisniCkom priru¢niku ne
uzmu u obzir, proizvodac nece biti
odgovoran za moguce nezgode.

Osijetljivi dijelovi tijekom
premjestanja hladnjaka

1. Hladnjak treba biti iskljuCen. Prije
prijevoza hladnjaka, trebate ga isprazniti i
ocistiti.

2. Prije ponovnog pakiranja police,
dodatke, odjeljke itd. unutar hladnjaka
trebate pricvrstiti ljepljivom trakom i
zastititi od udara. Pakiranje se treba
osigurati ¢vrstom trakom ili uzetom i
morate se strogo pridrzavati pravila za
prijevoz koja se nalaze na pakiranju.
3. Originalno pakiranje i materijali od
pjene se trebaju Cuvati zbog buduceg
transporta ili selidbe.

Prije pokretanja hladnjaka,

Prije uporabe hladnjaka provjerite
sljedece:
1. Ocistite unutrasnjost hladnjaka kako je
preporuéeno u dijelu "Ciséenje i
odrzavanje".
2. Ukljucite utika€ hladnjaka u zidnu
utiCnicu. Kad se otvore vrata hladnjaka,
ukljucit ¢e se unutrasnja lampica.

3. Cut ée se zvuk kad kompresor
zapocne s radom. Tekucine i plinovi
zabrtvljeni u rashladnom sustavu takoder
mogu stvarati buku, ¢ak i kad kompresor
ne radi i to je potpuno normailno.

4. Predniji krajevi hladnjaka mogu biti topli
na opip. To je normalno. Ova podrucja su
napravljena da budu topla da bi se se
izbjegla kondenzacija.
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Elektri€ni prikljuc¢ak

Povezite proizvod s uzemljenom
utiCnicom koju Stiti osigurac
odgovarajuéeg kapaciteta.

Vazno:

Prikljuak mora biti u skladu s
drzavnim propisima.

e Kabel napajanja mora biti lako
dostupan nakon postavljanja.

e Za elektricnu sigurnost vaseg
hladnjaka jamci se samo ako je
uzemljenje u vasoj kuci u skladu sa
standardima.

e Napon naveden na naljepnici koja se
nalazi ne lijevoj unutrasnjoj stijenci
proizvoda treba odgovarati naponu vase
mreze.

e Za povezivanje s elektricnom
mrezom nemojte upotrebljavati
produzne kablove i viSestruke
uti€nice.

/\ Osteceni kabel napajanja mora
zamijeniti kvalificirani elektriCar.

/\ Proizvod ne smijete ukljucivati prije
popravka! Postoji opasnost od elektricnog
udara!

Odlaganje pakiranja

Ambalazni materijali mogu biti opasni
za djecu. Ambalazne materijale drzite
izvan dosega djeca ili ih odlozite
svrstavanjem u skladu s uputama za
odlaganje vase lokalne uprave. Ambalazu
ne izbacujte s uobicajenim kuénim
otpadom, nego na mjesta koja je lokalna
uprava namijenila prikupljanju
ambalaznog otpada.

Pakiranje vaseg proizvoda
proizvedeno je od materijala koji se mogu
reciklirati.
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Odlaganje starog hladnjaka

Odlaganje starog hladnjaka bez Stete
za okolis.
e Mozete se obratiti ovlastenom
dobavljacu ili centru za sakupljanje
otpada u vasoj lokalnoj upravi radi
odlaganja hladnjaka.

Prije odlaganja hladnjaka izrezite
elektriéni utikaCa i onesposobite brave na
vratima, ako postoje, kako bi se djecu
zastitilo od opasnosti.

Smjestanje i postavljanje

/\ Ako ulazna vrata prostorije u koju Cete
postaviti hladnjak nisu dovoljno Siroka za
prolazak hladnjaka, nazovite ovlasteni
servis kako bi oni uklonili vrata hladnjaka
i bo€no ga unijeli kroz vrata.

1. Instalirajte vas hladnjak na mjesto koje
dopusta laku uporabu.

2. Drzite vas$ hladnjak podalje od izvora
topline, vlaznih mjesta i direktne suncCeve
svjetlosti.

3. Da bi se postigao ucinkoviti rad, oko
vasSeg hladnjaka mora postojati
odgovarajuca ventilacija. Ako se hladnjak
treba postaviti u otvor u zidu, mora
postojati udaljenost najmanje 5 cm od
plafona i 5 cm od zida. Ne stavljajte
uredaj na materijale kao Sto su tepisi ili
tepisoni.

4. Stavite svoj hladnjak na ravnu povrsinu
poda da biste sprijecili udarce.
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Promjena lampice za osvjetljenje

Kako biste zamijenili Zarulju/LED-
lampicu za osvjetljenje hladnjaka,
nazovite ovlasteni servis.

Lampa koja se koristi u ovom uredaju
nije podesna za uporabu za osvjetljenje
doma. Predvidena namjena ove lampe je
da pomogne korisniku da stavi hranu u
hladnjak/Skrinju na siguran i ugodan
nacin.

Svijetiljke ovog uredaja moraju podnijeti
ekstremne uvjete poput temperatura nizih
od -20°C.

PodeSavanje nozica

Ako vas hladnjak stoji neravno;

Hladnjak mozete uravnoteziti
okretanjem prednjih nozica na nacin
prikazan na slici. kut gdje se nalaze noge
je spusten kad okrenete u smjeru crne
strelice a dize se kad okrenete u
suprotnom smjeru. Ovaj postupak ¢e biti
lakSi ako nekoga zamolite da malo
podigne hladnjak.

A\
/_/\r. At
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Priprema

e Hladnjak trebate postaviti na najmanju
udaljenost od 30 cm od izvora topline
poput plamenika, peénica, grijalica i
Stednjake te na najmanju udaljenost od 5
cm od elektri¢ni pe¢nica. Ne smijete ga
stavljati pod izravnu suncevu svjetlost.

e Sobna temperatura u prostoriji gdje
Cete postaviti hladnjak treba iznositi
najmanje 10 °C. Kako biste oCuvali
njegovu ucinkovitost, nemojte hladnjak
drzati u hladnijim uvjetima.

e Vodite raCuna o temeljitom CiS¢enju
unutrasnjosti hladnjaka.

e Ako Cete postaviti dva hladnjaka
jednog uz drugoga, izmedu njih treba
postojati razmak od najmanje 2 cm.

e Kad prvi put ukljucite hladnjak, drzite
se sljedecih uputa tijekom prvih Sest sati.

e \/rata nemojte Cesto otvarati.

e Hladnjak mora biti prazan, bez ikakve
hrane.

e Ne iskljuCujte hladnjak. Ako dode do
nestanka elektriCcne energije na koji ne

mozete utjecati, procCitajte upozorenja u
dijelu ,Preporucena rjeSenja problema”.

e Originalna ambalaza i materijali od
pjene trebaju se Cuvati zbog prijevoza ili
selidbe u buduénosti.
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Uporaba vaseg hladnjaka

Termostat za kontrolu

Radne temperature se kontroliraju tipkom
za postavke koji se nalaze na stropu
odjeljka hladnjaka. Postavke se mogu staviti
smin, 1, ... 5, max, s tim da je max
najhladniji polozaj.

Kad se uredaj prvi put ukljuci, termostat se
treba prilagoditi tako da nakon 24 sata
prosje¢na temperatura hladnjaka nije viSa
od +5°C Preporucujemo postavljanje
termostata na pola izmedu minimalne i
maksimalne postavke i nadzora da biste
dobili Zeljenu temperaturu, tj. prema
maksimumu, dobit ¢ete nizu temperaturu i
obrnuto. Deki dijelovi hladnjaka ili
zamrzivaCa mogu biti hladniji ili topliji (kao
odjeljak za salatu i povrée i vrh kucista),
Sto je sasvim normalno.

Preporu¢amo provjeru temperature
pomoc¢u tocnog termometra da bi se
osiguralo da su odjeljci za Cuvanje hrane
postavljeni na Zeljenu temperaturu.
Obavezno odmah odcitajte jer Ce
temperatura termometra brzo porasti kad
ga izvadite iz hladnjaka.

Imajte na umu da svaki put kad otvorite
vrata, hladan zrak izade a unutarnja
temperatura se povecava. Zato nikada ne
ostavljajte vrata otvorena i pazite da ih
zatvorite odmah €im se hrana stavi ili
izvadi.

Odmrzavanje

A) Odjeljak hladnjaka

Odjeljak hladnjaka obavlja potpuno
automatsko odmrzavanje. Dok se vas
hladnjak hladi, na straznjoj stjenci odjeljka
hladnjaka se mogu pojaviti kapi vode i led
do 7-8 mm. Takve nakupine su normalne
zbog sustava za hladenje. Nakupine leda
se odmrzavaju obavljanjem automatskog
odmrzavanja s odredenim intervalima
zahvaljujuci sustavu za automatsko
odmrzavanje na straznjoj stjenci. Korisnik
ne mora strugati led ili uklanjati kapljice
vode. Voda koja nastaje od otapanja
prolazi iz zZlijeba za nakupljanje vode i teCe
u isparivac kroz cijev za odlijevanje i tu
sama isparava.

Redovito provjeravajte da biste vidjeli je li
cijev za odljev zaCepljena i po potrebi je

o istite Stapom u rupi. Odjeljak za duboko
zamrzavanje ne obavlja automatsko
odmrzavanje da bi se sprijecilo propadanje
zamrznute hrane.

B) Odjeljak za zamrzavanje
Odmrzavanije je vrlo jednostavno i uredno,
zahvaljujuci posebnoj posudi za skupljanje
odmrznutog.

Odmrzavajte dva puta godi$nje kad se
skupi sloj leda od otprilike 7 mm (1/4”). Da
biste zapoceli s postupkom odledivanja,
iskljuCite uredaj iz utiCnice i povucite utikac
van. Svu hranu treba zamotati u nekoliko
slojeva novinskog papira i staviti na hladno
mjesto, (npr.) hladnjak ili ostavu.
Spremnike s toplom vodom mozete
pazljivo staviti u Skrinju da biste ubrzali
odmrzavanje.

Ne koristite ostre predmete kao $to su
nozevi ili vilice da biste uklonili led.

Nikada ne koristite fen, elektrine grijalice
ili slicne elektriCne aparate za
odmrzavanje.

Spuzvom uklonite odmrznutu vodu
sakupljenu na dnu odjeljak za
zamrzavanje. Nakon odmrzavanja, dobro
osusite unutrasnjost. Umetnite utikac u
utiCnicu i ukljucite dovod elektri¢ne
energije.
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Preokretanje vrata
Nastavite u numerickom redoslijedu




Zamrzavanje svjeze hrane

e Omotajte ili prekrijte hranu prije
stavljanja u hladnjak.

e Vruca hrana mora se ohladiti na sobnu
temperaturu prije stavljanja u hladnjak.

e Hrana koju Zelite zamrznuti mora biti
svjeza i dobre kvalitete.

e Hrana se moze podijeliti u porcije
prema obiteljskim dnevnim ili obro¢nim
potrebama.

e Pakirajte hranu vakumirano da bi se
sprijecCilo susenje ¢ak i ako Ce se Cuvati
kratko vrijeme.

e Materijali kojima se koristite za
pakiranje moraju biti otporni na hladnodéu
i vlagu te ne smiju propustati zrak.
Materijal pakiranja za hranu mora biti
dovoljno ¢vrst i otporan. U suprotnom
hrana moze postati tvrda te probusiti
pakiranje zbog zamrzavanja. Vazno je
dobro zatvoriti pakiranje kako bi se hrana
sigurno spremila.

e Smrznutom se hranom koristite odmah
nakon odmrzavanja i ne smije se
ponovno zamrzavati.

e Stavljanje tople hrane u odjeljak
zamrzivaCa uzrokuje stalan rada sustava
za hladenje dok se hrana u potpunosti ne
smrzne.

e Pridrzavaijte se sljedecih uputa za
najbolje rezultate.

1. Nemojte zamrzavati prevelike koliCine
istodobno. Kvaliteta hrane se najbolje
Ccuva ako se zamrzava §to je brze
moguce.

2. Posebno pazite da ne mijeSate veé
zamrznutu i svjezu hranu.

3. Vodite raCuna o tome da sirova hrane
ne dodiruje skuhanu hranu u hladnjaku.
4. Maksimalni volumen pohrane
zamrznute hrane postize se bez uporabe
ladica u odjeljku zamrzivaca. PotroSnja
energije vaseg uredaja navedena je kad
je odjeljak zamrzivaca popunjen na
policama, no bez uporabe ladica.

5. Preporucuje se da za pocetno
zamrzavanje hranu stavljate na gornju
policu Skrinje.

Preporuke za ¢uvanje zamrznute
hrane

e Zapakirana smrznuta hrana treba biti
spremljena u skladu s uputama
proizvodaca, u odjeljku za pohranu
smrznute hrane.
e Kako biste osigurali odrzavanje visoke
kvalitete proizvodaca smrznute hrane i
trgovca, imajte na umu sljedece:

1. Pakiranja stavite u zamrzivac sto
prije nakon kupnje.

2. Provijerite je li sadrzaj pakiranja
oznacen i je li naveden datum.

3. Ne prelazite datume "Koristiti do",
"Rok uporabe" na pakovanju.

Preporuke za odjeljak za svjezu

hranu
*neobavezno

e Ne dopustajte hrani da dodiruje senzor
temperature u odjeljku za svjezu hranu.
Kako bi odjeljak za svjezu hranu zadrzao
idealnu temperaturu, senzor ne smije biti
zakrCen hranom.

e Ne stavljajte vru¢u hranu u proizvod.

—————

MiLk [/ 3
Je“t'Ce E emperature
C. sensor

|
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n Odrzavanje i €iS€enje

A\ Nikada sa Cis¢enje nemojte
upotrebljavati benzin, benzen ili
slicne tvari.

I\ Preporu€ujemo da prije CiS¢enja
iskljuCite ureda.

I\ 7a CiS¢éenje nikada ne upotrebljavajte
ostre predmete, sapun, univerzalna
sredstva za CiS¢enje, deterdzent ili
vosak za poliranje.

G za CiS¢enje kucista hladnjaka
koristite se mlakom vodom i dobro
obriSite hladnjak.

Gl Koristite se ocijedenom vlaznom
krpom u otopini jedne ZliCice sode
bikarbone s pola litre vode kako biste
oCistili unutrasnjost i obrisali suhom
Krpom.

/\ Vodite raduna o tome da voda ne ude
kuciste lampice i druge elektricne
dijelove.

/\ Ako se hladnjakom necete koristiti
duze vrijeme, iskljucite kabel za
napajanje, izvadite svu hranu, oCistite
ga i ostavite vrata otvorena.

] Redovito provjeravajte brtve na
vratima kako biste bili sigurni da su
Ciste i da na njima nema hrane.

A\ Da biste uklonili police iz vrata,
izvadite sav sadrzaj i zatim police
pogurajte prema gore.

A za CiS¢enje vanjskih povrsina ili
kromiranih dijelova proizvoda nikada
ne upotrebljavajte sredstva za
CiS¢enje ili vodu koji sadrze klor. Klor
uzrokuje koroziju na takvim metalnim
povrSinama.

15 | HR

Zastita plastiénih
povrsina

] Ne stavljate tekuce ulje ili obroku
kuhane s uljem u hladnjak bez
zatvorenih posuda jer mogu ostetiti
plastiCne povrsine vasSeg hladnjaka. U
sluc¢aju prolijevanja ili razmazivanja ulja
na plastiénim povrSinama, odmah ocistite
i isperite odgovarajuce dijelove povrSine
toplom vodom.



Otklanjanje kvara

Pregledajte popis prije pozivanja servisa. To vam moze ustedjeti vrijeme i novac. Popis
sadrzi Ceste reklamacije koje nisu posljedica oStecenja u proizvodniji ili upotrebe
materijala. Neke od opisanih zna€ajki mozda ne postoje na vaSem proizvodu.

Hladnjak ne radi.

« Utikag nije pravilno stavljen u utiénicu. >>>Cvrsto umetnite utika& u utiénicu.
* Pregorio je osigurac utiCnice na koju je hladnjak prikljuCen ili je pregorio glavni
osigurac. >>>Provijerite osigurac.

Kondenzacija na stjenkama odjeljka hladnjaka (MULTIZONA, KONTROLA
HLADENJA i FLEKSI ZONA).

* Okolina je vrlo hladna. >>>Hladnjak ne postavljajte na mjesta gdje temperatura
pada ispod 10°C.

- Cesto ste otvarali vrata. >>>Nemojte esto otvarati i zatvarati vrata hladnjaka.

* Okolina je vrlo vlazna. >>>Hladnjak ne postavljajte na mjesta s velikom vlagom.
* Hrana koja sadrzi teku€inu sprema se u otvorenim posudama. >>>Nemojte
spremati hranu s tekuc¢im sadrzajem u otvorenim posudama.

* Vrata hladnjaka ostala su odSkrinuta. >>>Zatvorite vrata hladnjaka.

* Termostat je postavljen na vrlo hladnu razinu. >>>Postavite termostat na
odgovarajucu razinu.

Kompresor ne radi

« Zastitni termicCki dio kompresora pregorjet ¢e tijekom naglih nestanaka struje ili
iskljuCivanja prikljuCaka jer tlak rashladnog sredstva u sustavu za hladenje hladnjaka
jos uvijek nije uravnotezen. Hladnjak ¢e poceti s radom nakon otprilike 6 minuta.
Molimo nazovite servis ako se vas hladnjak ne uklju€i na kraju ovog razdoblja.

* Hladnjak je u ciklusu odmrzavanja. >>>To je uobiajeno za hladnjak s potpunim
automatskim odmrzavanjem. Ciklus za odmrzavanje odvija se periodi¢no.

* Hladnjak nije uklju€en u uticnicu. >>>Provjerite je li utikaC pravilno postavljen u
utiCnicu.

» Postavke temperature nisu pravilno postavljene. >>>0Qdaberite odgovarajuéu
vrijednost temperature.

* Doslo je do nestanka struje. >>>Hladnjak pocinje s uobiajenim radom kad se vrati
napajanje.

Buka tijekom rada povecéava se kada hladnjak radi.

* Radne performanse hladnjaka mogu se promijeniti ovisno o promjenama sobne
temperature. To je normalno i ne predstavlja kvar.
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Hladnjak radi €esto ili dugotrajno.

* Novi proizvod mozda je Siri od prethodnog. Veci hladnjaci rade dulje.

» Sobna je temperatura mozda visoka. >>>Normalno je da uredaj radi dulje vrijeme u
toploj okolini.

» Hladnjak je mozda nedavno uklju€en ili napunjen hranom.

>>>Kada je hladnjak nedavno ukljuCen ili je u njega stavljena hrana, trebat Ce vise
vremena da postigne postavljenu temperaturu. To je normalno.

* Mozda su nedavno u hladnjak stavljene velike koli¢ine vruce hrane. >>>Ne
stavljajte vru¢u hranu u hladnjak.

* Vrata se mozda Cesto otvaraju ili ostavljaju odskrinuta. >>>Topli zrak koji je usao u
hladnjak uzrokuje duza razdoblja rada. Nemojte Cesto otvarati vrata.

* Vrata zamrzivaca ili hladnjaka mozda su odskrinuta. >>>Provijerite jesu li vrata
zatvorena do kraja.

* Hladnjak je podeSen na vrlo nisku temperaturu. >>>Podesite temperaturu hladnjaka
na topliju razinu i priCekajte dok se temperatura ne postigne.

* Brtva vrata hladnjaka ili zamrzivaca mozda je prljava, istroSena, oStecena ili nije
dobro sjela. >>>0¢istite ili zamijenite brtvu. Ostecena/slomljena brtva uzrokuje dulji
rad hladnjaka kako bi se odrzala trenuta¢na temperatura.

Temperatura zamrzivacéa vrlo je niska, dok je temperatura hladnjaka dovoljna.

* Temperatura zamrzivacCa postavljena je na vrlo nisku temperaturu. >>>Podesite
temperaturu hladnjaka na toplije i provijerite.

Temperatura hladnjaka vrlo je niska, dok je temperatura zamrziva¢a dovoljna.

* Temperatura hladnjaka podeSena je na vrlo nisku temperaturu. >>>Podesite
temperaturu hladnjaka na toplije i provijerite.

Hrana koja se ¢uva u ladicama odjeljka hladnjaka zamrznuta je.

* Temperatura hladnjaka podeSena je na vrlo visoku temperaturu. >>>Podesite
temperaturu hladnjaka na hladnije i provijerite.

Temperatura u hladnjaku ili zamrzivac€u vrlo je visoka.

* Temperatura hladnjaka podeSena je na vrlo visoku temperaturu. >>>Postavka
temperature odjeljka hladnjaka utjeCe na temperaturu zamrzivaca. Mijenjajte
temperature hladnjaka ili zamrziva€a i ¢ekajte dok odgovarajuci odjeljci ne postignu
dovoljnu temperaturu.

* Mozda ste Cesto otvarali vrata ili ih ostavljali odSkrinutima na duze vrijeme.
>>>Nemojte Cesto otvarati vrata.

 Vrata su odskrinuta. >>>Zatvorite vrata do kraja.

* Hladnjak je nedavno ukljuCen ili je u njega stavljena hrana. >>>To je normalno.
Kada je hladnjak nedavno uklju€en ili je u njega stavljena hrana, trebat ¢e dulje
vremena da postigne postavljenu temperaturu.

* Mozda su nedavno u hladnjak stavljene velike koli€ine vru¢e hrane. >>>Ne
stavljajte vru¢u hranu u hladnjak.
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Vibracije ili buka.

* Pod nije ravan ili stabilan. >>>Ako se hladnjak ljulja tijekom laganog pomicanja,
uravnotezite ga podeSavanjem nozica. Pazite takoder da je pod ravan i da dovoljno
jak da moze nositi hladnjak.

* Predmeti stavljeni na hladnjak mogu uzrokovati buku. >>>Uklonite predmete s
hladnjaka.

Iz hladnjaka se ¢uje buka poput toka tekuéine, Spricanja itd.

* Protok tekucine i plinova dogada se u skladu s radnim principima vaseg hladnjaka.
To je normalno i ne predstavlja kvar.

Iz hladnjaka dopire zvizdanje.

* Ventilatori se upotrebljavaju za hladenje hladnjaka. To je normalno i ne predstavlja
kvar.

Kondenzacija na unutarnjim stjenkama hladnjaka.

* Toplo i vlazno vrijeme poveéava nastanak leda i kondenziranje. To je normalno i ne
predstavlja kvar.

* Mozda ste Cesto otvarali vrata ili ih ostavljali odSkrinutima na duze vrijeme.
>>>Nemojte Cesto otvarati vrata. Zatvorite ih ako su otvorena.

* Vrata su odskrinuta. >>>Zatvorite vrata do kraja.

Vlaga se pojavljuje na vanjskom dijelu hladnjaka ili izmedu vrata.

* Mozda ima vlage u zraku; to je potpuno normalno kad je vrijeme vlazno. Kad je
vlaznost manja, kondenzat e nestati.

Neugodan miris unutar hladnjaka.

* Ne obavlja se redovito CiScenje. >>>Redovito Cistite unutrasnjost hladnjaka
spuzvom, mlakom vodom ili sodom bikarbonom otopljenom u vodi.

* Neugodan miris mozda uzrokuju neke posude ili materijali pakiranja.
>>>Upotrijebite drugu posudu ili drugaciju marku materijala za pakiranje.

« Hrana je stavljena u hladnjak u nepokrivenim posudama. >>>Cuvajte hranu u
zatvorenim posudama. Mikroorganizmi koji se Sire iz nepokrivenih posuda mogu
uzrokovati neugodne mirise.

* Iz hladnjaka uklonite hranu kojoj je istekao rok trajanja i koja je pokvarena.

Vrata se ne zatvaraju.

 Pakiranja hrane moZzda sprje€avaju zatvaranje vrata. >>>Uklonite pakiranja hrane
koji smetaju vratima.

* Hladnjak ne stoji ravno na podu. >>>Podesite nozice kako biste uravnotezili
hladnjak.

* Pod nije ravan ili jak. >>>Provijerite je li pod ravan i moZe li podnijeti tezinu
hladnjaka.

Odjeljci za voée i povrée zaglavljeni su.

* Hrana dodiruje vrh ladice. >>>PresloZite hranu u ladici.
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Por favor, leia primeiro este manual!

Caro cliente,

Esperamos que o seu produto, que foi produzido em modernas instalacdes e testado
através de rigorosos controlos de qualidade, Ihe venha a oferecer um servico eficiente.
Portanto, leia este manual cuidadosamente antes de usar o produto e guarde-o como
referéncia. Se passar o produto a outra pessoa, passe igualmente o manual do utilizador.

O manual do utilizador ajuda-lo-a a utilizar o seu equipamento de maneira rapida e
segura.
® |eia 0o manual antes de instalar e de operar com o produto.

® Certifique-se de que leu as instru¢des sobre segurancga.
® Guarde o manual num local acessivel, ja que podera precisar dele mais tarde.
® |eia os outros documentos que acompanham o produto.

Lembre-se de que este manual do utilizador também ¢é aplicavel a varios outros
modelos. As diferencas entre modelos seréo identificadas no manual.

Explicacdo dos simbolos
Ao longo deste manual do utilizador serdo utilizados os seguintes simbolos:

0 Informacg@es importantes ou dicas Uteis.
/\ Aviso sobre as condicOes de risco para a vida e a propriedade.

/\ Aviso contra a voltagem elétrica.

AVISO!

Afim de assegurar um funcionamento normal do seu aparelho de refrigeracdo que

utiliza um refrigerador, o R600a, completamente amigo do ambiente (inflaméavel

apenas sob certas condi¢des), deve observar as seguintes normas:

. Nao obstrua a livre circulagao do ar ao redor do aparelho.

- N&o utilize dispositivos mecanicos que néo os recomendados pelo fabricante para
acelerar o descongelamento.

. Nao destrua o circuito de refrigeracao.

- N&o utilize aparelhos eléctricos que nao aqueles que devem ter sido recomendados
pelo fabricante dentro do compartimento para guardar comida.
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9
. Botéo de defini¢cdes e lampada 8. Compartimentos para alimentos
interior congelados
. Prateleiras de armario ajustaveis 9. Pés frontais ajustaveis
. Suporte para garrafas de vinho 10. Prateleira para frascos
. Tampa do recipiente para vegetais 11. Prateleira para garrafas

. Recipiente para vegetais
. Tabuleiro para gelo
. Compartimento de congelacéo rapida

Gl As figuras que aparecem neste manual de instrucdes sdo esquematicas e
podem n&o corresponder exatamente ao seu produto. Se as partes referidas
nao estiverem incluidas no produto que adquiriu, é porque sao validas para
outros modelos.
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Avisos importantes de seguranca

Por favor, reveja as informacoes
seguintes.

A nao observancia destas informacoes pode

causar ferimentos ou danos no material.
Caso contrario, todas as garantias e
compromissos de fiabilidade tornar-se-ao
invalidos.

As pecas sobressalentes originais seréao
fornecidas durante 10 anos a partir da data
da compra.

Uso pretendido

e Este produto esta concebido para ser
usado

e em espacos interiores e fechados, como
casas;

e em ambientes de trabalho fechados,
como lojas e escritdrios;

e em areas de hospedagem fechadas,
como casas rurais, hotéis, pensoes.

e Nao deve ser usado no exterior.

Seguranca geral

e Quando quiser eliminar/desfazer-se do
produto, recomendamos que consulte o
servico de assisténcia e os 6rgaos

autorizados para obter mais informagoes.

e Consulte o seu servico de assisténcia
autorizado para todas as questoes e

problemas relativos ao frigorifico. Nao tente

reparar o frigorifico e nem permita que
alguém o faca sem notificar os servigos de
assisténcia autorizados.

e Para produtos com um compartimento de

congelador; N&o coma cones de gelados e
cubos de gelo imediatamente apds té-los
retirado do compartimento do congelador!
(Isto pode provocar queimaduras de frio na
sua boca).
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e Para produtos com compartimento de
congelador; Nao coloque bebidas liquidas
enlatadas ou engarrafadas no
compartimento do congelador. Caso
contrario, podem rebentar.

e N&o togue nos alimentos congelados
com as maos; podem ficar presos a sua
mao.

e Desligue o seu frigorifico da tomada
antes da limpeza ou descongelagéo.

e Vapor e materiais de limpeza
vaporizados nunca deveréao ser utilizados
nos processos de limpeza e
descongelacao do seu frigorifico. Em tais
casos, 0 vapor poderé entrar em contacto
com as partes elétricas e provocar curto-
circuito ou choque elétrico.

e Nunca use partes do seu frigorifico, tal
como a porta, como meios de apoio ou
degrau.

e Nao utilize dispositivos elétricos dentro
do frigorifico.

e Nao danifique as partes por onde circula
a refrigeragdo com ferramentas
perfurantes ou cortantes. O refrigerante,
gue pode ser expulso para o exterior
guando os canais de gas do evaporador,
as extensodes do tubo ou os revestimentos
da superficie séo perfurados, causa
irritacdes na pele ou ferimentos nos olhos.

e N&o cubra nem bloqueie os orificios de
ventilacdo do seu frigorifico com qualquer
tipo de material.

e Os dispositivos elétricos s6 devem ser
reparados por pessoas autorizadas. As
reparacOes realizadas por pessoas
Incompetentes causam riscos ao utilizador.



e No caso de qualquer falha ou durante a
manutencao ou trabalho de reparacéao,
desligue a alimentacéo elétrica do seu
frigorifico, desligando o fusivel
correspondente ou retirando a ficha da
tomada.

e Nao puxe pelo cabo quando for retirar a
ficha da tomada.

e Coloque as bebidas com teor alcodlico
mais elevado bem fechadas e na vertical.

e Nunca guarde latas de aerossol contendo
substancias inflamaveis e explosivas no
frigorifico.

e Nao utilize dispositivos mecanicos ou
outros para acelerar o processo de
descongelacao. Siga apenas as instrugdes
recomendadas pelo fabricante.

e Este produto ndo se destina a ser usado
por pessoas com incapacidades fisicas,
sensoriais ou mentais ou sem
conhecimento ou experiéncia (incluindo
criangas), a menos que sejam
supervisionadas por alguém responsavel
pela sua seguranca ou que as instrua sobre
0 uso do produto.

e Nao utilize um frigorifico avariado.
Consulte o agente autorizado se tiver
gualquer questao.

e A seguranca elétrica do seu frigorifico
apenas podera ser garantida se o sistema
de ligacédo a terra da sua casa estiver em
conformidade com as normas.

e A exposicdo do produto a chuva, neve,
sol e vento € perigosa no que se refere a
seguranca elétrica.

e Para evitar qualquer perigo, contacte o
servigo de assisténcia autorizado se o cabo
elétrico estiver danificado.

e Nunca ligue o frigorifico a tomada de
parede durante a instalacao.

Caso contrario, podera ocorrer perigo de
morte ou ferimentos graves.

5

PT

e Este frigorifico foi concebido
unicamente para guardar alimentos. Nao
devera ser utilizado para quaisquer
outros fins.

e A etiqueta das especificacdes técnicas
esté localizada na parede esquerda no
interior do frigorifico.

e Nunca ligue o seu frigorifico a
sistemas de poupanca de eletricidade,
pois podem danifica-lo.

e Se o frigorifico possuir uma luz azul,
nao olhe para ela com dispositivos o6ticos.

e Para frigorificos controlados
manualmente, aguarde pelo menos 5
minutos para voltar a ligar o aparelho
apo6s uma falha elétrica.

e Este manual de instru¢des devera ser
entregue ao novo proprietario do produto
guando for dado/vendido a outros.

e Evite causar danos no cabo elétrico
guando transportar o frigorifico. Dobrar o
cabo pode causar um incéndio. Nunca
pouse objetos pesados no cabo elétrico.

e Nao toque na ficha com as maos
molhadas quando a introduz na tomada
para ligar o produto.

e Nao ligue o frigorifico & tomada, se a
tomada de parede estiver solta.

e NAao devera vaporizar agua
diretamente nas partes interiores ou
exteriores do produto, por motivos de
seguranca.



e Para evitar risco de incéndio e

exploséo, ndo vaporize substancias que
contenham gases inflamaveis, tais como
gas propano, etc., proximo do frigorifico.

e N&ao coloque recipientes que
contenham agua sobre o topo do
frigorifico; em caso de derrame, tal podera
resultar em choque elétrico ou incéndio.

e Nao sobrecarregue o frigorifico com
excesso de alimentos. Se estiver
sobrecarregado, os alimentos podem cair
e feri-lo a si e danificar o frigorifico ao abrir
a porta.

e Nunca coloque objetos no topo do
frigorifico, visto que estes podem cair
guando se abre ou fecha a porta do
mesmo.

e Como precisam de um controlo de
temperatura exata, as vacinas,
medicamentos sensiveis ao aguecimento,
materiais cientificos, etc., ndo deverao ser
guardados no frigorifico.

e Se néo for utilizado por um longo
periodo de tempo, o frigorifico deve ser
desligado da tomada. Qualquer possivel
problema no cabo elétrico podera resultar
em incéndio.

e A extremidade da ficha elétrica devera
ser limpa regularmente com um pano
seco; caso contrario, podera provocar
incéndio.

e O frigorifico pode mover-se se 0s pés
nao estiverem devidamente fixados ao
piso. O ajuste seguro e apropriado dos
pés ao piso impede que o frigorifico se
mova.

e Ao transportar o frigorifico, ndo o
segure pelo puxador da porta. Caso o
faca, ele podera quebrar-se.

e Se posicionar o seu frigorifico préximo
de outro frigorifico ou arca frigorifica, a
distancia entre os aparelhos deve ser de,
pelo menos, 8 cm. Caso contrario, as
paredes laterais adjacentes podem
humedecer.
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Para produtos com um
dispensador de agua;

A pressdao da conduta de agua deve ser
de, no minimo, 1 bar. A presséo da
conduta de agua deve ser de, no
maximo, 8 bar.

e Use apenas agua potavel.

Seguranca com criangas

e Se a porta possuir uma fechadura, a
chave devera ser mantida afastada do
alcance das criancas.

e As criancas devem ser vigiadas para
impedir que brinquem com o produto.

Conformidade com a Diretiva
WEEE e Eliminacdo do Produto
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O simbolo Il no produto ou na
embalagem indica que este produto néo
pode ser tratado como lixo doméstico
normal. Ao contrario, deve ser
encaminhado para o ponto de recolha
aplicavel para a reciclagem de
equipamentos elétricos e eletrénicos. Ao
assegurar gue este equipamento seja
eliminado corretamente, ajudara a
prevenir potenciais efeitos negativos para
0 meio ambiente e para a saude humana,
causados pela eliminacéo inadequada
deste produto. Para informacdes mais
detalhadas sobre a reciclagem deste
produto, contacte a camara municipal
local, o servico de recolha de lixo
domeéstico ou a loja onde adquiriu 0
produto.



Informacao sobre a embalagem

Os materiais de embalagem do produto
sao fabricados a partir de materiais
reciclaveis, de acordo com as nossas
Normas Ambientais Nacionais. Nao elimine
0s materiais de embalagem junto com o
lixo doméstico ou outro tipo de lixo.
Encaminhe-os para um ponto de recolha
de materiais de embalagem indicado pelas
autoridades locais.

Nao se esqueca!

Qualquer substancia reciclada € uma
matéria indispensavel para a natureza e
para 0 nosso patrimonio de recursos
nacionais.

Se quer contribuir para a reavaliagédo dos
materiais de embalagem, pode consultar
as suas organizagdes ambientalistas ou os
municipios da zona onde reside.

Aviso HCA

Se o sistema de arrefecimento do seu
produto contém R600a:
Este gas € inflamavel. Por isso, tenha

cuidado em néo danificar o sistema de
arrefecimento e a tubagem durante o uso e
transporte. No caso de algum dano,
mantenha o seu produto longe de
potenciais fontes de fogo que possam
fazer com que o produto se incendeie e
ventile o compartimento no qual a unidade
esta colocada.

O tipo de gas usado no produto esta
indicado na etiqueta de caracteristicas
localizada na parede esquerda no interior
do frigorifico.

Nunca elimine o seu produto no fogo.
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O que se pode fazer para
economizar energia

e Nao deixe as portas do seu frigorifico
abertas durante muito tempo.

e Nao coloque alimentos ou bebidas
guentes no seu frigorifico.

e Nao sobrecarregue o seu frigorifico
para que a circulagao do ar no interior
nao seja dificultada.

e Nao instale o seu frigorifico sob a luz
solar direta ou préximo de aparelhos que
emitem calor, tais como fornos,
maquinas de lavar louca ou radiadores.
O seu frigorifico devera ser instalado
com uma distancia minima de 30 cm de
gquaisquer fontes de calor e, pelo menos,
a mais de 5 cm de fogdes elétricos.

e Certifique-se de que mantém os seus
alimentos em recipientes fechados.

e Para produtos com um compartimento
de congelador; Pode armazenar uma
guantidade méxima de alimentos no
congelador se remover a prateleira ou
gaveta do congelador. O valor do
consumo de energia indicado no seu
frigorifico foi determinado removendo a
prateleira do congelador ou a gaveta e
com carga maxima. Nao existe qualquer
risco em utilizar uma prateleira ou gaveta
de acordo com as formas e tamanhos
dos alimentos a serem congelados.

e Descongelar os alimentos congelados
no compartimento do frigorifico poupara
energia e preservara a qualidade dos
alimentos.



Instalacao

/\ No caso de a informacéo dada no
manual do utilizador n&o ser tida em
consideracéo, o fabricante ndo assumira
gualquer responsabilidade por isso.

Pontos a ter em atencéo ao
recolocar o frigorifico

1. O seu frigorifico deve ser desligado.
Antes do transporte do seu frigorifico, ele
devera ser esvaziado e limpo.

2. Antes de o voltar a embalar, as
prateleiras, acessorios gaveta para frutos
e legumes, etc. que se encontram no
interior do seu frigorifico devem ser fixas
com fita adesiva e protegidas contra
impactos. A embalagem deve ser
fechada com uma fita grossa ou cordas
soélidas e devem ser rigorosamente
seguidas as regras de transporte da
embalagem.

3. A embalagem original e os materiais
de esponja deverao ser guardados para
transportes ou deslocacgdes futuras.

Antes de colocar o frigorifico em
funcionamento,

Antes de iniciar a utilizacao do seu
frigorifico, verifiqgue o seguinte:

1. Limpe o interior do frigorifico conforme
recomendado na seccao "Manutencéao e
limpeza".

2. Ligue a ficha do frigorifico a tomada da
parede. Quando a porta do frigorifico €
aberta, a luz interior acende-se.

3. Quando o compressor comeca a
funcionar, ouvir-se-4 um som. O liquido e
0S gases no interior do sistema de
refrigeracédo tambeém podem fazer algum
ruido, mesmo que 0 compressor nao
esteja a funcionar, o que é perfeitamente
normal.

4. As arestas da frente do frigorifico
podem ficar quentes. Isto € normal. Estas
arestas sao projetadas para ficarem
guentes, a fim de evitar a condensacéao.
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Ligacao elétrica

Ligue o seu produto a uma tomada de
terra que esteja protegida por um fusivel
com a capacidade apropriada.
Importante:

A ligagao deve estar em concordancia
com os regulamentos nacionais.

e A ficha de alimentacao devera estar
facilmente acessivel apos a instalacao.

e A seguranca elétrica do seu frigorifico
apenas podera ser garantida se o
sistema de ligacdo a terra da sua casa
estiver em conformidade com as normas.

e A tensdao indicada na etiqueta
localizada no lado esquerdo interior do
seu equipamento deve ser igual a tensdo
da sua rede elétrica.

e Nao devem ser usados cabos de
extensédo e fichas multiusos para a
ligacao.

/A\Um cabo de alimentacao danificado
deve ser substituido por um eletricista
gualificado.

/N O produto n&o deve ser utilizado
antes de ser reparado! H4 risco de
choque elétrico!

Eliminacao da embalagem

Os materiais de embalagem podem ser
perigosos para as criancas. Guarde os
materiais da embalagem fora do alcance
das criangas ou elimine-os, classificando-
os de acordo com as instrucdes sobre o
lixo determinadas pelas suas autoridades
locais. Nao os deite fora juntamente com
o lixo doméstico, mas sim em locais de
recolha de embalagens designados pelas
autoridades locais.

A embalagem do seu frigorifico &
produzida com materiais reciclaveis.
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Eliminacao do seu frigorifico
velho

Elimine o seu frigorifico velho sem causar
gualquer perigo para o meio ambiente.

e Pode consultar o seu revendedor
autorizado ou o centro de recolha do lixo
do seu municipio a respeito da
eliminacédo do seu frigorifico.

Antes de se desfazer do seu frigorifico,
corte a ficha elétrica e, se houver trincos
nas portas, deixe-os inutilizados, a fim de
proteger as criancas contra qualquer
perigo.

Colocacéo e instalagéao

A\ sea porta de entrada do
compartimento onde o frigorifico sera
instalado nao for suficientemente larga
para que ele passe, contacte o servico de
assisténcia autorizado para que possam
remover as portas do seu frigorifico e
fazé-lo passar de lado através da porta.
1. Instale o seu frigorifico num local que
permita facil acesso.

2. Mantenha o seu frigorifico longe das
fontes de calor, lugares humidos e luz
solar direta.

3. Deve existir uma circulacao de ar
adequada a volta do seu frigorifico, para
gue obtenha um funcionamento eficiente.
Se o frigorifico for colocado numa
reentrancia da parede, deve haver uma
distancia minima de 5 cm do teto e, pelo
menos, 5 cm da parede. Nao coloque o
seu produto sobre materiais como
tapetes e carpetes.

4. Coloque o seu frigorifico num
pavimento uniforme para evitar
solavancos.
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Substituir a lampada de
iluminacao

Para substituir a lampada utilizada para
a iluminacéo do seu frigorifico, contacte o
seu Servico de Assisténcia Autorizado.
A(s) lampada(s) usada(s) neste aparelho
nao € ou nao sédo adequada(s) para a
iluminacado do espaco. A finalidade desta
lampada € auxiliar o utilizador a colocar
produtos alimentares no
frigorifico/congelador, de uma forma
confortavel e segura.

As lampadas usadas neste aparelho tém
de suportar condic@es fisicas extremas,
tais como temperaturas abaixo de -20°C.

Ajuste dos pés

Se o seu frigorifico estiver desnivelado;
Pode nivelar o seu frigorifico rodando os
seus pés frontais conforme ilustrado na
figura. O canto onde esta o pé é baixado
gquando roda na direcao da seta preta e
levantado quando roda na diregéo
oposta. Peca ajuda a alguém para erguer
ligeiramente o frigorifico, facilitara este
processo.




Preparacéo

e O seu frigorifico devera ser instalado a
uma distancia minima de 30 cm de
guaisquer fontes de calor, tais como
placas, fornos, aquecimento central e
fogbes, e de 5 cm de fornos elétricos, e
nao devera ficar exposto diretamente a
luz solar.

e A temperatura ambiente da onde
instalar o seu frigorifico ndo deve ser
inferior a 10 °C. Utilizar o seu frigorifico
em condicdes de temperatura mais
baixas ndo € recomendado tendo em
vista a sua eficiéncia.

e Certifique-se de que o interior do seu
frigorifico é cuidadosamente limpo.

e Se forem instalados dois frigorificos
lado a lado, devera existir uma distancia
minima de 2 cm entre eles.

e Quando utilizar o seu frigorifico pela
primeira vez, cumpra as seguintes
instrucdes durante as seis horas iniciais.

e A porta ndo devera ser aberta
frequentemente.

e Deve comecar a funcionar vazio, sem
alimentos no interior.

e Nao retire a ficha da tomada do seu
frigorifico. No caso de uma falha de
energia inesperada, consulte 0s avisos
na seccao "Solugdes recomendadas para
0s problemas".

e A embalagem original e os materiais de
esponja deverédo ser guardados para
transportes ou deslocacoes futuras.

10 | PT



Utilizar o seu frigorifico

Botdo de ajuste do termostato

A temperatura interior do seu frigorifico
altera-se pelas seguintes razoes:

» Temperaturas sazonais,

* Abertura frequente da porta e deixar
porta aberta durante longos periodos,

+ Alimentos guardados no frigorifico sem
gue estejam arrefecidos até a
temperatura ambiente,

* A localizac&o do frigorifico na divisao
da casa (por exemplo: exposicao a luz
solar).

* Deve ajustar a variagao da temperatura
interior devido a esses motivos, usando
o termostato.

As temperaturas de funcionamento sé&o
controladas pelo botdo do termdstato e
podem ser definidas em qualquer
posicéo entre O e 5 (a posicdo mais fria).
A temperatura média dentro do frigorifico
deve ser cerca de +5°C (+41°F).

Assim, ajuste o termQstato para obter a
temperatura pretendida. Algumas
seccdes do frigorifico podem estar mais
frias ou mais quentes (tal como a gaveta
das saladas e a parte superior do
exterior frigorifico), o que é
perfeitamente normal. Recomendamos
gue verifique periodicamente a
temperatura com um termémetro, para
garantir que o frigorifico se mantém a
temperatura pretendida. Como as
aberturas frequentes da porta causam o
aumento da temperatura interior,
recomendamos que a feche logo apés a
utilizacao.
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Descongelar

A) Compartimento do frigorifico

O compartimento do frigorifico
descongela-se automaticamente. A agua
da descongelacéo circula até ao tubo de
drenagem através de recipiente
colocado na parte posterior do frigorifico.
Durante a descongelacédo, podem-se
formar gotas de agua na parte posterior
do frigorifico onde se encontra o
evaporador. Algumas gotas podem
permanecer no interior e recongelar
depois da descongelagéo estar
terminada. N&o utilize objectos
pontiagudos, como facas ou garfos, para
remover as gotas que tenham
recongelado.

Se, em qualquer momento, a agua da
descongelagcao néo circular pelo canal
de recolha, verifique se o tubo de
drenagem néo esta obstruido com
particulas de alimentos.O tubo de
drenagem pode ser limpo com um
escovilhdo adequado ou objecto
semelhante.

B) Compartimento do congelador

A descongelacdo é um processo muito
facil e sem dificuldades, devido a um
recipiente especial para recolha da 4gua
de descongelacéao.

Faca a descongelacao duas vezes por
ano ou quando se tiver formado uma
camada de gelo com, aproximadamente,
7 mm. Para iniciar o procedimento de
descongelacéo, desligue o frigorifico
retirando a ficha da tomada de parede.
Todos os alimentos devem envolvidos
em varias camadas de jornal e
guardados num local fresco (por
exemplo, um frigorifico ou despensa).
Para acelerar a descongelacéao, podem
ser colocados cuidadosamente
recipientes com agua quente.

N&o utilize objectos pontiagudos, como
facas ou garfos, para remover o gelo.



Para efectuar a descongelacédo, nunca
utilize secadores de cabelo, aquecedores
ou outros aparelhos eléctricos.

Com a ajuda de uma esponja, limpe a
agua depositada na parte inferior do
compartimento do congelador. Apos a
descongelacao, seque completamente o
interior. Insira a ficha na tomada de parede
e ligue o interruptor.

Congelar alimentos frescos

e Envolva ou cubra os alimentos antes de
coloca-los no frigorifico.

e Os alimentos quentes devem ser
arrefecidos a temperatura ambiente antes
de serem colocados no frigorifico.

e Os alimentos que pretende congelar
devem ser frescos e de boa qualidade.

e Os alimentos devem estar repartidos em
porcdes de acordo com o quotidiano
familiar ou as necessidades de consumo
de refeigbes.

e Os alimentos deverédo ser embalados de
uma forma hermética para evitar que
sequem, mesmo que venham a ser
guardados durante pouco tempo.

e Os materiais a serem utilizados para
embalar os alimentos deveréo resistentes
ao frio e a humidade e também devem ser
herméticos. O material das embalagens
dos alimentos deve ser duravel e ter uma
espessura suficiente. Caso contrario, 0s
alimentos congelados podem perfurar a
embalagem. E importante que a
embalagem fique devidamente fechada
para garantir o armazenamento seguro
dos alimentos.

e Os alimentos congelados deverao ser
usados imediatamente depois de serem
descongelados e nunca deveréao ser
congelados de novo.

e A colocacao de alimentos quentes no
compartimento do congelador obriga o
sistema de refrigeracdo a um
funcionamento continuo até a completa
congelacao dos alimentos.

e Para obter os melhores resultados,
tenha em conta as instrucdes a seguir
apresentadas.

1. Nao congele grandes quantidades de
alimentos de uma so6 vez. A qualidade
dos alimentos € melhor preservada
guando a congelacao atinge o interior no
menor tempo possivel.

2. Tenha um cuidado especial para nédo
misturar alimentos ja congelados com
alimentos frescos.

3. Certifique-se de que os alimentos crus
nao estao em

contacto com alimentos cozinhados no
frigorifico.

4. O volume maximo de armazenamento
de alimentos congelados é atingido sem
usar as gavetas localizadas no
compartimento do congelador.

5. E recomendado que coloque 0s
alimentos na prateleira superior do
congelador para uma congelacgao inicial.
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Inverter as portas
Proceda em ordem numérica
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Recomendacéao para a
preservacao de alimentos
congelados

e Os alimentos embalados pré-
congelados devem ser armazenados de
acordo com as instrugdes do fabricante do
alimento num compartimento de
armazenamento de alimentos congelados.
e Para garantir que a alta qualidade
fornecida pelo fabricante e revendedor de
alimentos congelados seja mantida,
deverao ser observados 0s pontos
seguintes:

1. Cologue as embalagens no congelador
0 mais rapidamente possivel apés a
aquisicao.

2. Certifigue-se de gue o conteudo das
embalagens se encontra etiquetado e
datado.

3. N&o ultrapasse as datas de validade
mencionadas nas embalagens.
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Recomendacdes para o
compartimento de alimentos

frescos
*opcional

eNAao permita que os alimentos
toquem no sensor de temperatura no
compartimento dos alimentos
frescos. Para permitir que o
compartimento de alimentos frescos
mantenha a sua temperatura de
armazenamento ideal, o sensor néo
pode ser obstruido pelos alimentos.
e Nao coloque alimentos quentes no
seu equipamento.

ML/
IUice emperature
Ste, D sensor

;

sensor

’ JUGD (emperatuj




n Manutencao e limpeza

A\ Nunca use gasolina, benzeno ou
substancias semelhantes para a
limpeza.

/\ Recomendamos gue desligue a ficha do
equipamento da tomada antes da
limpeza.

/\ Nunca utilize na limpeza objetos
abrasivos ou pontiagudos, sabdes,
produtos de limpeza domeéstica,
detergentes ou ceras abrilhantadoras.

G utilize agua morna para limpar o
exterior do seu frigorifico e seque-o com
um pano.

G utilize um pano humedecido huma
solugdo composta por uma colher de
cha de bicarbonato de soda dissolvido
em cerca de meio litro de agua para
limpar o interior e depois seque-o.

I\ Certifique-se de que ndo entra 4gua no
compartimento da lampada e nos outros
itens elétricos.

/\ Se o seu frigorifico ndo for utilizado
durante um longo periodo de tempo,
remova o cabo de alimentacao, retire
todos os alimentos, limpe-o e deixe a
porta entreaberta.

G] verifique regularmente as borrachas
vedantes da porta, para se assegurar
que estao limpas e sem restos de
alimentos.

A\ Para remover os suportes da porta,
retire todo o seu conteudo e, em
seguida, basta empurrar
cuidadosamente 0 seu suporte para
cima a partir da base.

A\ Nunca utilize agentes de limpeza ou
agua que contenha cloro para limpar as
superficies externas e as partes
cromadas do produto. O cloro provoca a
corrosao de tais superficies metalicas.

Protecéo das superficies
plasticas

Gl Nzo coloque 6leos liquidos ou
alimentos cozinhadas em 6leo no seu
frigorifico, em recipientes abertos, ja que
podem danificar as superficies plasticas
do seu frigorifico. No caso de derrame
ou salpicos de 6leo nas superficies
plasticas, limpe e enxague a parte
correspondente da superficie com agua
morna.
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Resolucao de problemas

Reveja esta lista antes de contactar o servigo de assisténcia. ISso poupara o seu tempo
e dinheiro. Esta lista abrange as reclamacdes frequentes resultantes de defeitos de
fabrico ou utilizagdo do material. Algumas das fun¢des descritas aqui podem n&o existir
no seu produto.

O frigorifico ndo funciona.

* A ficha n&o esta corretamente introduzida na tomada. >>> Introduza a ficha na tomada
de forma segura.

» O fusivel da tomada a qual o frigorifico esta ligado ou o fusivel principal esta
gueimado. >>> Verifique o fusivel.

Condensacéao na parede lateral do compartimento do frigorifico (MULTIZONA,
CONTROLO DE FRIO e ZONA FLEXI).

» O ambiente esta muito frio. >>>N3&o instale o frigorifico em locais onde a temperatura
desca abaixo dos 10°C.

* A porta foi aberta frequentemente. >>>Nao abra e feche frequentemente a porta do
frigorifico.

» O ambiente esta muito humido. >>>N3ao instale o seu frigorifico em locais muito
hamidos.

 Os alimentos que contém liquidos foram guardados em recipientes abertos. >>>Nao
guarde alimentos que contém liquidos em recipientes abertos.

» A porta do frigorifico foi deixada entreaberta. >>> Feche a porta do frigorifico.

» O termostato esta ajustado para um nivel muito frio. >>> Coloque o terméstato a um
nivel adequado.

O compressor ndo esta a funcionar

* A protecédo térmica do compressor deixara de funcionar durante falhas elétricas
repentinas ou quando se retira ou coloca a ficha elétrica, j& que a pressao refrigerante
no sistema de arrefecimento do frigorifico ainda ndo se encontra estabilizada. O
frigorifico voltara a funcionar aproximadamente 6 minutos depois. Contacte o servi¢o de
assisténcia se o frigorifico ndo comecar a funcionar no fim deste periodo.

» O frigorifico esta no ciclo de descongelagao. >>>Isto € normal num frigorifico de
descongelacédo totalmente automatica. O ciclo de descongelagédo ocorre periodicamente.
« O frigorifico ndo esta ligado a tomada. >>>Certifique-se de que a ficha esta encaixada
na tomada.

* As definicoes de temperatura ndo foram corretamente efetuadas. >>> Selecione um
valor de temperatura adequada.

» Houve um corte de corrente. >>>0 frigorifico voltara ao funcionamento normal quando
a energia for restabelecida.

O ruido de funcionamento aumenta quando o frigorifico esta a funcionar.

» O desempenho de funcionamento do frigorifico pode variar devido as alteragdes na
temperatura ambiente. Isso é normal e ndo € uma falha.

16 | PT



O frigorifico esta a funcionar frequentemente ou durante um longo periodo de
tempo.

* O novo produto podera ser mais largo do que o anterior. Os frigorificos maiores
operam por um periodo maior de tempo.

« A temperatura do local podera estar muito alta. >>>E normal que o produto funcione
durante longos periodos num ambiente quente.

» O frigorifico foi ligado a tomada ha pouco tempo ou carregado com alimentos.
>>>Quando o frigorifico foi ligado ou foi carregado com alimentos recentemente,
demorara mais tempo a atingir a temperatura definida. Isto € normal.

» Podem ter sido colocadas recentemente grandes quantidades de alimentos quentes
no frigorifico. >>>Na&o coloque alimentos quentes no frigorifico.

* As portas podem ter sido abertas frequentemente ou deixadas entreabertas durante
muito tempo. >>>0 ar quente que entrou no frigorifico faz com que o mesmo tenha que
funcionar por periodos mais longos. Nao abra frequentemente as portas.

* A porta do compartimento do frigorifico ou do congelador pode ter sido deixada
entreaberta.>>> Verifique se as portas estdo completamente fechadas.

» O frigorifico esta ajustado para uma temperatura muito baixa. >>>Ajuste a temperatura
do frigorifico para um grau mais quente e aguarde até que a temperatura seja atingida.

» O vedante da porta do frigorifico ou do congelador pode estar sujo, gasto, roto ou ndo
ajustado corretamente. >>> Limpe ou substitua o vedante. O vedante danificado/roto faz
com que o frigorifico funcione por um periodo de tempo maior para manter a
temperatura atual.

A temperatura do congelador esta muito baixa, enquanto que a temperatura do
frigorifico é suficiente.

» A temperatura do congelador esta ajustada para um valor muito baixo.>>>Ajuste a
temperatura do congelador para um grau mais quente e verifique.

A temperatura do frigorifico esta muito baixa, enquanto que a temperatura do
congelador é suficiente.

A temperatura do frigorifico esta ajustada para um valor muito baixo.>>>Ajuste a
temperatura do frigorifico para um grau mais quente e verifique.

Os alimentos guardados nas gavetas do compartimento do frigorifico estédo
congelados.

* A temperatura do frigorifico esta ajustada para um valor muito alto.>>>Ajuste a
temperatura do frigorifico para um grau mais baixo e verifique.

A temperatura no frigorifico ou no congelador € muito alta.

» A temperatura do frigorifico esta ajustada para um valor muito alto.>>>A definicdo da
temperatura do compartimento do frigorifico tem efeito sobre a temperatura do
congelador. Altere a temperatura do frigorifico ou do congelador e espere até que 0s
compartimentos relevantes atinjam a temperatura suficiente.

* As portas sdo abertas frequentemente ou foram deixadas entreabertas durante muito
tempo. >>> N&o abra as portas frequentemente.

* A porta esta entreaberta. >>> Feche a porta completamente.

» O frigorifico foi ligado ou foi carregado recentemente com alimentos. >>> Isto é
normal.

Quando o frigorifico é ligado ou carregado com alimentos recentemente, demorara
bastante tempo para que atinja a temperatura definida.

* Podem ter sido colocadas recentemente grandes quantidades de alimentos quentes
no frigorifico. >>>N4&o coloque alimentos quentes no frigorifico.
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Vibracdes ou ruido.

» O chao nao esta nivelado ou néo é estavel. >>>Se o frigorifico balan¢ca quando é
movido lentamente, equilibre-o ajustando os respetivos pés. Certifique-se também de
gue o pavimento é suficientemente forte para suportar o frigorifico e nivelado.

» Os artigos colocados sobre o frigorifico poderdo provocar ruidos. >>> Remova 0s
objetos colocados em cima do frigorifico.

Ha ruidos que surgem do frigorifico, como liquidos a correr ou a gotejar, etc.

* Os fluxos de gas e liquidos acontecem de acordo com os principios de funcionamento
do seu frigorifico. Isso € normal e ndo é uma falha.

O frigorifico faz um assobio.

» S0 utilizadas ventoinhas para arrefecer o frigorifico. Isso € normal e ndo é uma falha.

Condensacdo nas paredes internas do frigorifico.

» O tempo quente e humido aumenta a formacao de gelo e de condensacéo. Isso é
normal e ndo é uma falha.

* As portas sao abertas frequentemente ou foram deixadas entreabertas durante muito
tempo. >>> Nao abra as portas frequentemente. Feche-as se estiverem abertas.

* A porta esta entreaberta. >>> Feche a porta completamente.

Ha ocorréncia de humidade no exterior do frigorifico ou entre as portas.

» Podera existir humidade no ar; isto € bastante normal no tempo humido. Quando a
humidade for menor, a condensacao ira desaparecer.

Maus odores dentro do frigorifico.

* Nao tem sido realizada uma limpeza regular. >>>Limpe regularmente o interior do
frigorifico com uma esponja, agua morna ou carbonato dissolvido em agua.

« Alguns recipientes ou materiais de embalagem poderao provocar o cheiro. >>> Use
um recipiente diferente ou uma marca diferente de material de embalagem.

* Os alimentos sdo colocados no frigorifico em recipientes ndo tapados. >>>Mantenha
os alimentos em recipientes fechados. Os microrganismos que se propagam a partir de
recipientes ndo tapados poderdo provocar odores desagradaveis.

* Retire do frigorifico os alimentos que atingiram as datas de validade e que se
estragaram.

A porta ndo fecha.

» As embalagens dos alimentos impedem que a porta feche. >>> Recoloque as
embalagens que estao a obstruir a porta.

* O frigorifico ndo esta totalmente nivelado sobre o pavimento.>>> Ajuste os pés para
equilibrar o frigorifico.

» O chao nao esta nivelado ou n&o é suficientemente forte. >>>Certifique-se de que o
piso esta nivelado e que é capaz de suportar o frigorifico.

As gavetas para vegetais e fruta estdo blogueadas.

* Os alimentos est&o a tocar no teto da gaveta. >>> Reorganize os alimentos dentro da
gaveta.
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Laes denne manual fgrst!
Kaere kunde

Vi haber, at dit produkt, der er produceret i moderne produktionsanlaeg og kontrolleret
under de grundigste kvalitetskontrolprocedurer, vil give dig en effektiv service.

Derfor anbefaler vi at leese hele manualen grundigt, inden maskinen tages i brug, og at
manualen opbevares et sikkert sted til fremtidig reference. Hvis du giver produktet til en
anden bruger, husk ogsa at aflevere denne manual.

Brugsanvisningen hjeelper dig med at bruge produktet pa en forsvarlig og sikker
made.
® |eaes vejledningen, fgr du installerer og bruger produktet.

® Sgrg for at leese sikkerhedsinstruktionerne.

® Opbevar denne vejledning pa et nemt tilgeengeligt sted, da du kan fa brug for den
senere.

® |as ogsa andre dokumenter, der er vedlagt produktet.

Husk pa, at manualen ogsa geelder andre modeller. Forskelle mellem modeller er
afmeerket i manualen.

Symbolforklaringer
Folgende symboler er blevet brugt i denne manual:

0 Vigtige informationer eller brugbare tips.
A\ Advarsel mod farlige forhold for liv og ejendom.

/\ Advarsel mod stremspaending.

ADVARSEL!

For at sikre kagleapparatets normale funktion, som i gvrigt bruger den miljgvenlige

kalerveeske R600a (kun brandbar under visse omstaendigheder), skal fglgende

forholdsregler falges:

. Bloker ikke den fri luftcirkulation omkring apparatet.

. Brug ikke andet mekanisk udstyr, end det der er anbefalet af fabrikanten for at
accelerere afisningsprocessen.

. @deleeg ikke kaglekredslgbet.

. Brug ikke elektriske apparater inde i skabets opbevaringsafsnit, med mindre de er af
en type, der er anbefalet af fabrikanten.
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Il Kgleskabet

1 - |
I 10
2 D ———
< - 10
2 _—
2
11
4
5)
6
|
8
8
9
1. Indstillingsknap og indvendigt lys 8. Rum til at opbevare frossen mad
2. Justerbare kabinethylder 9. Justerbare forreste fgdder
3. Vinhylde 10. Hylde til daser
4. Glasdeeksel 11. Hylde til flasker
5. Salatboks
6. Isbakke
7.

Rum til hurtigfrys

Gl Tallene i denne manual er skematiske og svarer méske ikke helt til dit produkt.
Hvis delene ikke er indeholdt i det produkt, du har kegbt, findes de i andre modeller.
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Vigtige sikkerhedsadvarsler

Gennemga fglgende informationer.
Hvis ovenstaende informationer ikke
lzeses, kan det medfare beskadigelse
eller materiel skade.

Ellers vil alle garantier og lgfter om
driftssikkerhed blive ugyldige.
Apparatets levetid er 10 ar. | Igbet af
denne periode vil originale reservedele
veere til radighed til at betjene apparatet
korrekt.

Tilsigtet brug

Dette produkt er beregnet til brug
e indendgrs og i lukkede omrader,
sasom huse og lejligheder,

e i lukkede arbejdsmiljger, sdsom
butikker og kontorer,

e i lukkede overnatningsomrader, sdsom
garde, hoteller, pensioner.

e Ma ikke bruges udendars.

Generelle sikkerhedsregler

e Nar du vil bortkaste/skrotte produktet,
anbefaler vi, at du radfgrer dig med
den autoriserede service for at tilegne
dig de kreevede informationer samt
med de autoriserede myndigheder.

e Kontakt den autoriserede forhandler for
at fa svar pa spgrgsmal og problemer
omkring kgleskabet. Undlad at
foretage indgreb eller lade andre
foretage indgreb pa kgleskabet uden at
informere den autoriserede forhandler.

e For produkter med et fryserrum:
Undlad at spise vaffelis eller isterninger
lige efter, du har taget dem ud af
fryseren! (Det kan forarsage
forfrysninger i munden).

4
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For produkter med et fryserrum: Laeg
ikke drikkevarer i flaske eller pa dase i
fryseren. De kan eksplodere.

Ror ikke frosne madvarer med
haenderne, da de kan haenge fasti din
hand.

Tag stikket ud af kontakten inden
renggring eller afrimning.

Dam og fordampede
renggringsmaterialer skal aldrig bruges
ved renggring og afrimning af
kaleskabet. Hvis det sker, kan dampen
komme i kontakt med de elektriske
dele og forarsage kortslutning eller
elektrisk stad.

Brug aldrig delene pa kaleskabet, som
f.eks. lagen, til at statte dig pa eller sta
pa.

Brug ikke elektriske apparater inde i
kaleskabet.

Undlad at beskadige de dele, som
kaglemidlet cirkulerer omkring, med
bore- eller skaereveerktgjer. Kglemidlet,
som kan bleese ud, nar fordamperens
gaskanaler, forleengerrgrene eller
overfladebelaegningerne punkteres,
kan forarsage hudirritationer og
gjenskader.

Undlad med nogen form for materiale
at tildeekke eller blokere
ventilationshullerne pa kaleskabet.

Elektriske apparater ma kun repareres
af autoriserede personer.
Reparationer, der er udfgrt af ukyndige
personer, kan medfgre risiko for
brugeren.



| tilfeelde af fejlfunktion under
vedligeholdelses- eller
reparationsarbejde skal
stramforsyningen til kgleskabet
afbrydes, enten ved at den relevante
sikring afbrydes, eller apparatets stik
tages ud af stikkontakten.

Treek ikke i ledningen, nar stikket skal
tages ud.

Drikkevarerer med alkoholprocent
placeres lodret og teet lukket.

Opbevar aldrig produkter, der
indeholder en brandfarlig drivgas og
eksplosive stoffer, i kgleskabet.

Der ma ikke anvendes mekanisk
udstyr eller andre midler, ud over de af
producenten anbefalede, til at
fremskynde afrimningsprocessen.

Dette produkt er ikke beregnet til brug
af personer med fysiske handicap,
foleforstyrrelser eller psykiske lidelser
eller personer med begraenset viden
eller erfaring (herunder bgrn),
medmindre de er ledsaget af en
person, der er ansvarlig for deres
sikkerhed, eller som instruerer dem i
brug af produktet.

Lad ikke et beskadiget kaleskab kare.
Radfar dig med serviceagenten, hvis
du har nogen bekymringer.

Der kan kun garanteres for
kaleskabets stramsikkerhed, hvis
jordingssystemet i dit hjem opfylder
standarderne.

Det er farligt at udseette produkterne
for regn, sne, sol og vind hvad angar
el-sikkerheden.

Kontakt autoriseret service, hvis der er
beskadiget en stramledning for at
undga fare.

Slut aldrig kaleskabet til stikkontakten
under installationen, da dette kan
medfere dadsfald eller alvorlig
personskade.
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Dette kgleskab er kun beregnet til
opbevaring af madvarer. Det bgr ikke
bruges til andre formal.

Meaerkat med tekniske specifikationer
findes pa indersiden af kaleskabets
venstre side.

Kaleskabet ma aldrig sluttes til
strembesparende systemer, da de kan
gdelaegge kgleskabet.

Hvis der er et blat lys i keleskabet, ma
du ikke kigge pa det med optiske
veerktgijer.

For manuelt kontrollerede kaleskabe
skal du vente i mindst 5 minutter, far
du starter kgleskabet efter stramsvigt.

Denne brugermanual skal afleveres til
den nye ejer, nar det skifter ejermand.

Undga at forarsage skade pa
ledningen under transport af
kaleskabet. Bgjet ledning kan
forarsage brand. Placér aldrig tunge
genstande pa stramledningen.

Rar ikke ved stikket med vade heender,
nar produktet tilsluttes.

Tilslut ikke kaleskabet, hvis
stikkontakten er lgs.

Vand bgr ikke blive sprayet direkte pa
indre og ydre dele af produktet af
sikkerhedsmaessige arsager.



Sprgijt ikke stoffer, der indeholder
braendbare drivgasser, sasom
propangas, i naeerheden af kgleskabet

for at undga brand og eksplosionsfare.

Anbring aldrig objekter fyldt med vand
oven pa kaleskabet, da de kan
forarsage elektrisk stad eller brand.

Kaleskabes ma ikke overfyldes. Hvis
kgleskabet er overfyldt, kan madvarer
falde ned nar daren abnes og skade
dig og kaleskabet.

Anbring ikke nogen objekter oven pa
kgleskabet, da de kan falde ned nar
kaleskabsdgren abnes eller lukkes.

Produkter, der har brug for preecis
temperaturkontrol, sdsom vacciner,
varmefglsomme medikamenter,
videnskabelige materialer osv., bgr
ikke opbevares i kgleskabet.

Hvis kgleskabet ikke skal bruges i
lzengere periode, skal stikket tages ud
af stikkontakten. Et muligt problem
med strgmledning kan forarsage
brand.

Spidsen af stikket bgr rengares
jeevnligt med en ter klud, da det ellers
kan forarsage brand.

Kaleskabet kan flytte sig, hvis de
justerbare fgdder ikke er justeret
sikkert pa gulvet. Korrekt sikring af
justerbare fadder pa gulvet kan
forhindre kgleskabet i at flytte sig.

Du skal ikke holde i kgleskabslagens
handtag for at flytte kaleskabet. Hvis
det sker, kan det braekke.

Nar du skal placere kgleskabet ved
siden af et andet kgleskab eller fryser,
skal afstanden mellem apparaterne
veere pa mindst 8 cm. Ellers kan der
opsta kondens pa sideveegge.
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For produkter med en
vanddispenser:

Vandledningstrykket skal veere
minimum 1 bar. Vandledningstrykket skal
vaere maksimum 8 bar.

e Brug kun drikkevand.

Bagrnesikkerhed

e Hvis dgren har en las, bar ngglen
opbevares uden for barns raekkevidde.

e Bgrn skal veere under opsyn for at
hindre dem i at pille ved produktet.

Overholdelse af WEEE-direktivet
og bortskaffelse af affald

5

Symbolet Il pa produktet eller pa
emballagen angiver, at dette produkt ikke
ma behandles som husholdningsaffald. |
stedet skal det overdrages til det
geeldende afhentningssted for genbrug af
det elektriske og elektroniske udstyr. Ved
at sikre at dette produkt bortskaffes
korrekt, hjeelper du til at forhindre
negative konsekvenser for miljget og den
menneskelige sundhed, hvilket ellers kan
forarsages af ukorrekt bortskaffelse af
dette produkt. For yderligere
informationer omkring genbrug af dette
produkt bedes du kontakte det lokale
kommunekontor, din lokale
genbrugsstation eller butikken, hvor du
kabte produktet.
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Emballageoplysninger

Produktets emballage er fremstillet af
genbrugsmaterialer i overensstemmelse
med vores nationale miljgbestemmelser.
Smid ikke emballagen sammen med
husholdningsaffald eller andet affald.
Bring den til et opsamlingssted udpeget
af de lokale myndigheder.

Husk at...

Alt genbrugsmateriale er en
uundgaelig ting for naturen og vores
nationale ressourcer.

Hvis du gnsker at deltager i en ny
evaluering omkring emballage, kan du
kontakte dine miljgekspert-organisationer
eller din bopaelskommune.

HCA-advarsel

Hvis dit produkts kglesystem
indeholder R600a:
Denne gas er braeendbar. Du skal derfor

veere opmaerksom pa ikke at gdeleegge
kalesystemet og kalergrene under brug
og transport. | tilfeelde af beskadigelse,
skal produktet holdes veek fra mulige
brandkilder, der kan forarsage, at
produktet gar i brand, og du skal sgrge
for at lufte ud i rummet, hvor produktet er
placeret.

Gastypen anvendt i produktet er
beskrevet pa typepladen, der findes pa
indersiden af kaleskabets venstre veeg.

Smid aldrig produktet pa balet for
bortskaffelse.
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Energibesparende
foranstaltninger

e Undlad at lade lagerne i kgleskabet sta
abne i lang tid.

e Put ikke varm mad eller drikke i
kaleskabet.

e Overfyld ikke kaleskabet, sa
luftcirkulationen bliver forhindret.

e Placer ikke dit kgleskab under direkte
sollys eller teet pa varmeudstralende
apparater, som f.eks. ovne,
opvaskemaskiner eller radiatorer.
Installer produktet mindst 30 cm vaek fra
varmekilder og mindst 5 cm veek fra
elektriske ovne.

e Vaer omhyggelig med at opbevare
maden i lukkede beholdere.

e For produkter med et fryserrum: Du
kan opbevare den maksimale maengde af
madvarer i fryseren, hvis du tager hylden
eller skuffen ud. Det anfarte
energiforbrug for dit kaleskab blev fastsat
nar fryserummets hylde eller skuffe var
flernet og med den maksimale maengde
madvarer. Der er ingen risiko ved at
bruge en hylde eller skuffe, der passer i
form og starrelse til de madvarer der skal
fryses.

e Optening af frosne fadevarer i
kgleafsnit vil bade give energibesparelser
og bevare fadevarekvaliteten.

/\ Huvis der ikke tages hensyn til
informationerne i brugsvejledningen, vil
producenten ikke patage sig noget
ansvar for dette.
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Installation

Veer opmeerksom pa fglgende
punkter, nar kgleskabet flyttes

1. Kgleskabet skal veere taget ud af
stikkontakten. Inden transport af
kaleskabet skal det veere tamt og
rengjort.

2. Inden det pakkes ind igen, skal hylder,
tilbehgr, salatskuffe osv. inde i
kaleskabet veere fastgjort med tape og
sikret mod slag. Pakken skal veere
bundet med en tyk tape eller et solidt reb,
og transportreglerne pa pakken bar
overholdes strengt.

3. Den originale emballage og
skummaterialerne bgr gemmes for
fremtidig transport eller flytning.

For du begynder at bruge
kaleskabet,

Inden du begynder at bruge
kaleskabet, skal du kontrollere fglgende:
1. Renggar kgleskabet indvendigt som
anbefalet i afsnittet “Vedligeholdelse og
rengaring”.

2. Seet kgleskabets stik i stikkontakten.
Kgleskabets indvendige lampe teender,
nar kaleskabets lage abnes.

3. Nar kompressoren begynder at kare,
vil der kunne hgres en lyd. Kglevaesken
og luftarterne, der findes i kglesystemet,
kan ogsa stgje lidt, selv om
kompressoren ikke karer, hvilket er helt
normailt.

4. Kgleskabets forreste kanter kan foles
varme. Dette er helt normalt. Disse
omrader er beregnet til at vaere varme for
at undga kondensering.
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Elektrisk tilslutning

Tilslut produktet til en jordet kontakt,
der er beskyttet af en sikring med
passende kapacitet.

Vigtigt:

Tilslutningen skal veere i
overensstemmelse med de nationale
regulativer.

e Strgmstikket skal veere nemt
tilgaengeligt efter installationen.

e Der kan kun garanteres for
kgleskabets stramsikkerhed, hvis
jordingssystemet i dit hjem opfylder
standarderne.

e Spaendingen, der star skrevet pa
meerkeskiltet pa venstre inderste side af
produktet skal svare til netspaendingen
hos dig.

e Forleengerkabler og stikdaser med
flere stik skal ikke bruges til
tilslutningen.

/\ En beskadiget netledning skal
udskiftes af autoriseret elektriker.

/\ Produktet m& ikke betjenes, far det er
repareret! Der er fare for elektrisk stad!

Bortskaffelse af emballagen

Emballagen kan veere farlig for barn.
Hold emballagen veek fra bgrns
reekkevidde eller bortskaf den, idet du
skal klassificere den i henhold til
affaldsinstruktionerne fastlagt af de lokale
myndigheder. Undlad at bortskaffe den
med normalt husholdningsaffald, den skal
bortskaffes pa genbrugsstationer udpeget
af de lokale myndigheder.

Kagleskabets emballage er produceret
af genanvendelige materialer.
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Bortskaffelse af det gamle
kaleskab

Bortskaf det gamle kgleskab uden at
skade miljget.
e Du kan spgrge din forhandler eller
genbrugsstationen i din kommune
angaende bortskaffelse af kaleskabet.

Inden kgleskabet bortskaffes, skal du
skeere elstikket af, og hvis der er lase i
lagen, skal du gare dem ubrugelige for at
beskytte bgrn mod fare.

Placering og installation

A\ Hvis indgangsdgren til rummet, hvor
kaleskabet skal installeres, ikke er bred
nok til, at kaleskabet kan komme
igennem, skal du kontakte autoriseret
serviceagent for at fjerne kgleskabsdagre
0g beere kgleskabet sideleens igennem
daeren.

1. Installér kaleskabet pa et sted, hvor
det er nemt at bruge.

2. Hold kgleskabet veek fra varmekilder,
fugtige steder og direkte sollys.

3. Der skal veere tilstraekkelig ventilation
rundt om kgleskabet for at opna en
effektiv funktion. Hvis kgleskabet skal
placeres i en fordybning i veeggen, skal
der veere mindst 5 cm afstand fra loft og
veeg. Undlad at placere produktet pa
materialer som f.eks. gulvtaeppe eller
teeppe.

4. Placér kgleskabet pa en jeevn
gulvoverflade for at undga
rystebeveegelser.
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Udskiftning af belysningslampen

For at skifte lampen, der belyser
kaleskabet, bedes du ringe til den
autoriserede service.

Lampen/-erne i dette produkt er ikke
egnet til belysning af husstandens rum.
Denne lampe er beregnet til at hjeelpe
brugeren med at placere madvarerne i
kaleskab/fryser pa en sikker og behagelig
made.

De peerer, der anvendes i enheden, skal
kunne modsta ekstreme fysiske forhold
som eksempelvis temperaturer under
-20°C.

Justering af fgdder

Hvis din fryser ikke er i balance:
Du kan bringe kgleskabet i balance ved
at dreje de forreste ben som illustreret pa
tegningen. Det hjgrne, hvor benet
befinder sig, bliver seenket, nar du drejer i
retning af den sorte pil, og haevet, nar du
drejer i den modsatte retning. Hvis du far
hjeelp af en anden person til at lgfte
kaleskabet lidt, vil det lette denne proces.

D
[\
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Forberedelse

e Kgleskabet skal installeres mindst 30
cm veek fra varmekilder, som f.eks.
kogeplader, ovne, radiatorer og
breendeovne, og mindst 5 cm veek fra
elektriske ovne, og det bgar ikke placeres i
direkte sollys.

e Den omgivende rumtemperatur bgr
vaere mindst 10 °C. Betjening af
kaleskabet under kaligere forhold end
dette anbefales ikke af hensyn til
apparatets ydeevne.

e Sgrg for at den indvendige del af
kaleskabet er grundigt rengjort.

e Hvis der skal installeres to kagleskabe
ved siden af hinanden, bgr der veere
mindst 2 cm imellem dem.

e Nar du lader kgleskabet kgre fgrste
gang, skal du overholde fglgende
instruktioner de farste seks timer.

e Lagen bar ikke abnes ofte.

e Det skal kare tomt uden nogen form for
mad i det.

e Tag ikke kgleskabet ud af
stikkontakten. Hvis der forekommer
stramudfald uden for din kontrol, sa laes
advarslerne under afsnittet "Anbefalede
lgsninger ved problemer".

e Den originale emballage og
skummaterialerne bagr gemmes for
fremtidig transport eller flytning.
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Brug af dit kgleskab

Indstilling af termostatknap

Kagleskabets indvendige temperatur kan
agendre sig pga. fglgende:

» Saesonbetonede temperaturer,

* Hyppig abning af lagen, og hvis lagen
efterlades aben i leengere perioder,

* Mad, der saettes ind i kaleskabet, uden
at veere kglet ned til rumtemperatur,

* Placering af kaleskabet i rummet (f.eks.
udseettelse for sollys).

* Du kan justere de varierende
indvendige temperaturer, der er opstaet
af disse arsager, ved at bruge
termostaten.

Arbejdstemperaturen justeres ved hjeelp
af termostatknappen og kan indstilles pa
enhver position mellem 0 og 5 (koldeste
indstilling).

Gennemsnitstemperaturen inde i
kaleskabet bar veere omkring +5 °C
(+41 °F).

Juster derfor termostaten for at opna den
gnskede temperatur. Nogle sektioner af
kaleskabet kan veere koldere og nogle
varmere (som f.eks. grgntsagsskuffe og
gverst i kabinettet). Dette er helt normailt.
Vi anbefaler, at du jeevnligt kontrollerer
temperaturen med et termometer for at
sikre, at kgleskabet holder den gnskede
temperatur. Hyppig abning af dgren far
temperaturen inde i skabet til at stige; det
tilrddes derfor at lukke dgren sa hurtigt
som muligt efter brug.

Afrimning

A) Kgleskabsrum

Kgleskabet udfgrer fuldautomatisk
afrimning. Der kan opsta vanddraber og
isblomstdannelse op til 7-8 mm pa
kaleskabets bageste veeg, mens
kaleskabet kaler ned. Sadan en
dannelse er normal som et resultat af
kalesystemet. Frostdannelsen afrimes
ved udfgrelse af automatisk afrimning
med bestemte intervaller takket veere det
automatiske afrimningssystem af
bagveeggen. Brugeren skal ikke skrabe
frosten af eller fijerne vanddraberne.
Vand, der opstar som falge af
afrimningen, passerer fra
vandopsamlingsrenden og flyder ind i
fordamperen gennem draenrgret og
fordamper af sig selv.

Kontroller jeevnligt for at se, om
dreenrgret er tilstoppet eller ej, og ryd det
med pinden i hullet, hvis ngdvendigt.
Dybfryseren udfgrer ikke automatisk
afrimning for at forhindre frossen mad i at
forradne.

B) Fryserum

Afrimning er ganske ligetil og uden rod
takket veere en speciel opsamlingsbakke
til afrimningsvand.

Afrim fryseren to gange om aret, eller nar
der har samlet sig et rimlag pa omkring 7
mm (1/4”). For at pabegynde afrimningen
slukkes for apparatet pa stikkontakten,
og stikket treekkes ud.

Samtlige frostvarer skal pakkes i flere lag
avispapir og opbevares koldt (f.eks. i
kaleskab eller viktualierum).

Beholdere med varmt vand kan med
forsigtighed placeres i fryseren for at
seette fart pa afrimningen.

Der ma ikke benyttes spidse eller skarpe
genstande som knive og gafler til at
fierne rimlaget.
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Brug aldrig hartgrrere, elektriske
varmeovne eller lignende el-apparater til
afrimning.

Afrimningsvandet, som samler sig i
bunden af fryseren, fjernes med en
svamp. Efter afrimningen tarres
fryserens indersider grundigt. Seet stikket
I stikkontakten og teend for strammen.

Frysning af friske madvarer

e Pak madvarer ind, eller tildeek dem, far
du stiller dem i kgleskabet.

e Varm mad skal kagles ned til
rumtemperatur, inden den seettes i
koleskabet.

e Madvarerne, du gnsker at fryse, skal
veere friske og af god kvalitet.

e Madvarer bgr deles op i portioner, alt
efter familiens daglige behov for mad
eller baseret pa maltider.

e Madvarer skal pakkes i luftteette poser
for at forhindre dem i at udtgrre, selv om
de bliver opbevaret i kort tid.

e Materialerne, der bruges til indpakning,
skal veere bestandige mod kulde og fugt,
og de skal ogsa veere lufttaette.
Fadevarernes emballage skal have en
tilstreekkelig tykkelse og holdbarhed. |
modsat fald kan den harde frosne mad
prikke hul i emballagen. Det er vigtigt, at
emballagen lukkes sikkert, for at maden
kan opbevares forsvarligt.

e Frossen mad bgr bruges, straks efter
den er tget op, og den ma ikke fryses
ned igen.

e Hvis varme madvarer laegges i
fryseren, vil det fa kalesystemet til at
kare uafbrudt, indtil madvarerne er
dybfrosne.

e Folg disse anvisninger for at opna de
bedste resultater.

1. Frys ikke for store maengder ad
gangen. Madvarernes kvalitet bevares
bedst, hvis de indfryses komplet og sa
hurtigt som muligt.

2. Veer isaer opmaerksom pa ikke at
blande allerede frosne madvarer med
friske madvarer.

3. Serg for, at ra fadevarer ikke kommer i
kontakte med tilberedte madvarer i
kaleskabet.

4. Den maksimale fryseplads til frosne
madvarer opnas uden brug af skufferne i
fryseren. Energiforbruget for dit apparat
er angivet for et fyldt fryserum med
hylder uden brug af skuffer.

5. Det anbefales, at du benytter den
gverste hylde, nar du fryser madvarer
forste gang.
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Vende dgrene
Fortseet i numerisk raeekkefglge




Anbefalinger til opbevaring af Anbefalinger til kglerummet

frossen madvarer *Ekstraudstyr
e Preeemballerede, industrielt frostvarer e Lad ikke maden rgre temperaturfgleren
skal opbevares i henhold i et fryserum i | kglerummet. Hvis kglerummet skal
henhold til instruktionerne fra holde sin ideelle opbevaringstemperatur,
producenten af de frosne madvarer. mé sensoren ikke hindres af mad.
e For at sikre, at den hgje kvalitet sikret e Seet ikke varm mad ind i dit kele-
af producenten af de frosne madvarer og lfryseskab.
af detailhandleren bevares, bgr fglgende
huskes: —
1. Leeg pakker i fryseren sa hurtigt som
muligt efter kab.
2. Sgrg for at skrive indholdet af =
pakken og dato. :
3. Overskrid ikke "Anvendes inden”, Sy I’I'] g
”Sidste salgsdato” datoerne pa
pakningen. —

’ JUUD temperaturg

sensor
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n Vedligeholdelse og renggring

A Brug aldrig benzin, benzen eller
lignende stoffer til rengaring.

I\ Vi anbefaler, at apparatet tages ud af
stikkontakten inden renggring.

/\ Anvend aldrig skarpe, slibende
redskaber, seebe, renggringsmidler,
sulfo og pudsemidler med voks til
renggring.

[0l vask kgleskabskabinettet i lunkent
vand, og aftgr det med en klud.

G] Anvend en fugtig klud vredet op i en
oplgsning af én teskefuld
natriumbikarbonat (tvekulsurt natron)
til 1/2 liter vand til renggring af
indersiderne, og tar efter med en
Klud.

A\ Sgrg for, at der ikke kommer vand
ind i lampehuset eller andre
elektriske elementer.

/\ Hvis keleskabet ikke skal benyttes i
lzengere tid: Tag stikket ud, fjern alle
madvarer, renggr det, og lad dgren
sta pa klem.

Gl Kontroller gummilisterne jeevnligt for
sikre, at de er rene og uden
madpartikler.

A\ For at flerne dgrhylder tammes
indholdet ud, hvorefter dgrhylden
ganske enkelt Igftes op fra sin plads.

A Brug aldrig renggringsmidler eller
vand, der indeholder klorin, til
rengaring af de ydre overflader og de
forkromede dele af produktet. Klorin
forarsager aetsning pa
metaloverflader.

Beskyttelse af plastikoverflader

G] put ikke flydende olier eller olie-
tilberedte maltider i kaleskabet i abne
beholdere, da de gdeleegger kaleskabets
plastikoverflader. Hvis der spildes eller
smgares olie pa plasticoverfladerne, skal
den relevante del af overfladen renses
og skylles med det samme med varmt
vand.
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Fejlfinding

Laes denne liste igennem, inden du ringer efter service. Det kan spare dig for tid og
penge. Denne liste indeholder ofte forekommende reklamationer, der ikke opstar af
defekt handvaerk eller materialebrug. Det er muligt, at nogle af de her beskrevne
funktioner ikke findes i dit produkt.

Kgleskabet virker ikke.

« Stikket er ikke sat korrekt i kontakten. >>> |szet stikket sikkert i kontakten.
» Sikringen, som kgleskabet er tilsluttet, eller hovedsikringen er sprunget.>>>
Kontroller sikringen.

Kondens pa sideveeggen af kgleskabsrummet (MULTIZONE, KBLEKONTROL
og FLEXIZONE).

* Omgivelser er meget kolde.>>> Undlad at installere kaleskabet, hvor temperaturen
falder til under 10 °C.

» Lagen er blevet abnet ofte.>>> Undlad at abne og lukke kaleskabslagen ofte.

» Omgivelser er meget fugtige.>>> Undlad at installere kaleskabet, hvor fugtigheden
er meget hgj.

» Madvarer, der indeholder veeske, opbevares i abne beholdere.>>>Undlad at
opbevare madvarer med flydende indhold i abne beholdere.

» Koleskabslagen har staet pa klem.>>>Luk kgleskabslagen.

» Termostat er indstillet pa et meget koldt niveau.>>>Szet termostaten pa et
passende niveau.

Kompressoren kgrer ikke

 Beskyttelsesvarme fra kompressoren vil bleese ud under pludselig stremudfald eller
tilkoblinger og frakoblinger, da kalemiddeltrykket i kaleskabets kalesystem ikke er
bragt i balance endnu. Kagleskabet vil starte med at kare efter ca. 6 minutter. Ring
efter service, hvis kgleskabet ikke starter efter denne periode.

» Kaleskabet er ved at afrime.>>>Dette er normalt for et fuldautomatisk afrimnings
kaleskab. Afrimning foregar med jeevne mellemrum,

» Kaleskabsstikket er ikke sat i kontakten.>>>Sgrg for at stikket passer i kontakten.
» Temperaturindstillinger er ikke udfgrt korrekt.>>>Vaelg en passende
temperaturveerdi.

* Der er streamsvigt.>>> Kgleskabet vender tilbage til normal drift, nar stremmen
kommer tilbage.

Funktionslyden gges, nar kgleskabet karer.

* Egenskaberne for kgleskabets driftsydelse kan sendre sig alt efter sendringerne i
den omgivende temperatur. Det er normalt og ikke en fejl.
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Kgleskabet kgrer ofte eller i lang tid.

« Dit nye kgleskab kan veere bredere end dit foregaende. Starre kaleskabe arbejder i
lzengere perioder.

* Rumtemperaturen kan veere for hgj.>>> Det er normalt, at produktet arbejder i
lzengere perioder i varme omgivelser.

« Kaleskabet kan have vaeret teendt for nylig eller vaere fyldt op med mad. >>>Nar
kgleskabet er for nyligt blevet tilsluttet strammen eller fyldt op, vil det tage leengere
tid at opna den indstillede temperatur. Dette er helt normalt.

» Store maengder varm mad kan veere blevet sat ind i kaleskabet for nylig.>>>Undlad
at placere varme madvarer i kagleskabet.

» Lagerne kan have veeret abnet jaevnligt eller have staet pa klem i lang tid.>>> Den
varme luft, der er kommet ind i kaleskabet, far kaleskabet til at kare i leengere
perioder. Undlad at abne lagerne ofte.

* Fryserens eller kaleskabets lage kan have staet pa klem.>>>Kontroller at lagerne
er lukket helt.

» Koleskabet er indstillet meget koldt.>>>Indstil keleskabstemperaturen hgjere, indtil
temperaturen er tilpas.

» Kgleskabets eller fryserens lagepakning kan vaere snavset, slidt, gdelagt eller ikke
sat ordentligt pa.>>>Renggr eller udskift pakningen. Beskadiget/knaekket pakning
forarsager, at kagleskabet karer i laengere perioder for at vedligeholde den aktuelle
temperatur.

Frysertemperaturen er meget lav, mens kgleskabstemperaturen er tilpas.

* Frysertemperaturen er indstillet meget koldt.>>>Indstil frysertemperaturen hgjere
og tjek.

Kgleskabstemperaturen er meget lav, mens frysertemperaturen er tilpas.

» Kgleskabstemperaturen er indstillet meget koldt.>>>Indstil kaleskabstemperaturen
hgjere og tjek.

Mad, der opbevares i kgleskabets skuffer, fryser.

» Kgleskabstemperaturen er indstillet meget koldt.>>>Indstil kaleskabstemperaturen
hgjere og tjek.

Temperaturen i kgleskab eller fryser er meget hg;j.

» Kaleskabstemperaturen er indstillet meget varmt>>> Temperaturindstillingen i
kaleskabet har virkning pa temperaturen i fryseren. Skift temperaturen i kgleskabet
eller fryseren, og vent indtil den relevante afdeling opna en passende temperatur.

« Lagerne kan have vaeret abnet jaevnligt eller have staet pa klem i lang
tid.>>>Undlad at abne lagerne ofte.

* Lagen star pa klem.>>>Luk lagen helt.

» Kgleskabet blev for nyligt sluttet til strammen eller fyldt op.>>>Dette er normalt.
Nar kgleskabet er for nyligt blevet tilsluttet strammen eller fyldt op, vil det tage
laengere tid at opna den indstillede temperatur.

» Store maengder varm mad kan vaere blevet sat ind i kaleskabet for nylig.>>>Undlad
at placere varme madvarer i kgleskabet.
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Vibrationer eller stgj.

* Gulvet er ikke lige eller stabilt. >>> Hvis kaleskabet vipper, nar det flyttes langsomt,
skal det afbalanceres ved at justere fgdderne. Sgrg ogsa for, at gulvet er lige og
steerkt nok til at beere kaleskabet.

» Genstande placeret oven pa koleskabet kan skabe st@j.>>>Fjern genstandene
oven pa kgleskabet.

Der er stgj som veeske, der Igber over eller sprgijter.

» Vaeske- og gasstrgmning sker i henhold til kaleskabets driftsprincipper. Det er
normalt og ikke en fejl.

Der kommer flgjtelyd fra kgleskabet.

+ Ventilatorer bruges til at kgle kgleskabet. Det er normalt og ikke en fejl.

Kondensvand pa kgleskabets inderveegge.

« Varmt og fugtigt vejr gger isdannelse og kondens. Det er normalt og ikke en fejl.
» Lagerne kan have veeret abnet jeevnligt eller have staet pa klem i lang
tid.>>>Undlad at abne lagerne ofte. Luk dem, hvis de er abne.

» Lagen star pa klem.>>>Luk lagen helt.

Der opstar fugt pa ydersiden af kgleskabet eller mellem lagerne.

* Der kan veere fugtighed i luften, hvilket er normalt i fugtigt vejr. Nar fugtigheden er
mindre, vil kondensen forsvinde.

Darlig lugt inde i kaleskabet.

* Der har ikke veere udfgrt regelmaessig rengering. >>> Rengear indersiden af
koleskabet regelmaessigt med en svamp, lunket vand eller natriumbikarbonat oplgst i
vandet.

* Nogle beholdere eller indpakningsmaterialer kan forarsage lugten.>>>Brug en
anden beholder eller et andet maerke af indpakningsmaterialer.

» Maden er sat i kgleskabet i abne beholdere.>>>0pbevar madvarer i lukkede
beholdere. Mikroorganismer, der slipper ud fra abne beholdere, kan forarsage
ubehagelige lugte.

* Fjern fgdevarer, der er udlgbet og fordeervet, fra kagleskabet.

Lagen lukker ikke.

» Madbeholdere forhindrer lagen i at lukke.>>>Udskift pakkerne, der speerrer lagen.
- Kgleskabet star ikke helt jeevnt pa gulvet.>>>Juster fadderne for at fa kaleskabet i
balance.

» Gulvet er ikke lige eller staerkt. >>>Sgrg for, at gulvet er lige og steerkt nok til at
beere kgleskabet.

Grgntsagsskuffer sidder fast.

» Maden bergrer skuffens top. >>>0marranger madvarer i skuffen.
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Lue tdméa kayttdopas ensin!
Hyva asiakas,

Toivomme, ettd nykyaikaisissa tuotantolaitoksissamme valmistettu ja erittdin tarkan
laadunvalvontaprosessin lapaissyt tuote toimii kaytéssasi mahdollisimman tehokkaasti.
Sen vuoksi suosittelemme, ettd luet ohjeet kokonaisuudessaan huolellisesti ennen
tuotteen kayttda ja sailytdt ne mahdollista mybhempaa tarvetta varten. Jos annat tuotteen
jollekin toiselle, anna myds tama kayttbopas mukaan.

Kayttbopas auttaa kayttamaan laitetta nopeasti ja turvallisesti.

e Lue kayttdbopas ennen laitteen asennusta ja kayttoa.

e Varmistu siita etta luet turvallisuusohjeet.

e Sailytd kayttbopas helposti saatavilla olevassa paikassa, silla voit tarvita sita
myo6hemmin.

e Lue myo6s muut laitteen mukana toimitetut asiakirjat.

Muista ettd kayttbopas on yhteensopiva myos useiden muiden mallien kanssa. Mallien
valiset erot mainitaan kayttdoppaassa.

Symbolien selitykset
Tassa kayttooppaassa kaytetdan seuraavia symboleja:

(i Tarkeita tietoja tai hyodyllisia kayttovinkkeja.
A\Varoitus ihmishengille ja omaisuudelle vaarallisista olosuhteista.

/\Varoitus sahkdjannitteesta.

VAROITUS!

Jaahdystyslaitteen, joka kayttaa taysin ymparistoystavallista jadhdytysainetta R600a

(syttyy vain tietyissa olosuhteissa), normaalin toiminnan varmistamiseksi on

noudatettava seuraavia ohjeita:

. Ala estaa ilman vapaata kiertoa laitteen ymparilla.

. Ala kayta mekaanisia tai muita keinoja, joita valmistaja ei suosittele,
sulatusprosessin nopeuttamiseen.

. Ala vahingoita jaahdytysvirtapiiria.

. Ala kayta ruokalokeroissa laitteen sisalla sahkolaitteita, paitsi niita joita valmistaja
mahdollisesti on suositellut.
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1 JAAKAAPD «veiieiiiiiiiieiiieeiiieierennes

2 Tarkeita turvallisuusvaroituksia ....

Kayttotarkoitus........ueeeeiieeeiiieeiiiiiiie,
Yleinen turvallisuus................cceevvvvvnnnnn
Laitteet joissa on vesiautomaatti ..........
Lasten turvallisuus...........ccccceeeevevnnnnnnne.
Sahko- ja elektroniikkalaiteromua
koskevan direktiivin (WEEE)
vaatimustenmukaisuus ja tuotteen
havittaminen .............ccccvvvviiiiiniieeeee,
Pakkaustiedot ............c.ocovvvviiiiiiiiiinen,
HCA-Varoitus ........ccceviveeviiiiie e
Energiansaastovinkkeja.............ccccoe.....

3 ASENNUS ..o eeeeeeeeene

Asioita joihin tulee kiinnittd& huomiota

jAdkaappia siirrettdessa............cccceen....
Ennen kuin kdynnistat jaakaapin..........
Sahkokytkennat...........cccooeviiiiiiinienens
Pakkauksen havittaminen.....................
Vanhan jaakaapin havittaminen ...........
Sijoittaminen ja asennus.......................
Valaisimen vaihtaminen .......................
Jalkojen saataminen..........ccccceeeeevennnnnn.

Fl

4 Valmistelut ....o.oiiieeiiiiiiiiiii . 10
5 Jaakaapin kayttaminen................ 11
Termostaatin asetuspainike ............... 11
SUlatuS ..o 11
Tuoreen ruoan pakastaminen ............ 12
Ovien avauspuolen vaihtaminen ....... 13
Pakastetun ruoan

sailytyssuositukset ...................... 14
Pakastustiedot..............ccoeeviiiieriinnnnnnn. 14
6 Kunnossapito ja puhdistaminen..15
Muoviosien suojelu ..........ccccevvvvennnnnn. 15
7Vianetsinta .....ooveveeiiieiiiieeiii, 16




1 [
10
2
3 q 10
2
2
11
4
)
6
|
8
8
5 T
1. Saatonuppi ja sisavalo 8. Pakasteiden silytysosasto
2. Saadettavat hyllyt 9. Saadettavat etujalat
3. Viiniteline 10. Hylly tolkeille
4. Lasikansi 11. Hylly pulloille
5. Vihanneslokerot
6. Jaateline
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Gl Taman ohjekirjan kuvitus on mallikuviin perustuvaa eiké se ehka vastaa taysin
todellista tuotetta. Jos jokin osa puuttuu ostamastasi tuotteesta, kuvaus koskee
muita malleja.
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Tarkeita turvallisuusvaroituksia

Tutustu seuraaviin ohjeisiin.
Naiden ohjeiden noudattamatta
jattdminen saattaa aiheuttaa vammoja tai
aineellisia vahinkoja.
Muussa tapauksessa kaikki takuu- ja
kayttovarmuusvastuut mitatoityvat.
Ostamasi laitteen kayttdika on 10 vuotta.
Tana aikana, tuotteeseen on saatavilla
alkuperdisia varaosia tuotteen
moitteettoman toiminnan
varmistamiseksi.

Kayttotarkoitus

Tama tuote on suunniteltu
e sisatiloihin ja suljettuihin tiloihin kuten
koteihin,

e suljettuihin tyoskentely-ymparistoihin,
kuten myymaldihin ja toimistoihin,

e suljettuihin majoitustiloihin kuten
maatiloille, hotelleihin ja
pensionaatteihin.

e Jaakaappia ei saa kayttaa ulkona.

Yleinen turvallisuus

e Kun haluat havittdéd/romuttaa laitteen,
suosittelemme ottamaan yhteytta
valtuutettuun huoltoon vaadittavien
tietojen ja valtuutettujen tahojen selville
saamiseksi.

e Ota yhteys valtuutettuun huoltoon
kaikissa jaakaappiin liittyvissa
kysymyksissa ja ongelmissa. Ala
huolla tai anna kenenkdan muun
huoltaa jaédkaappia ennen kuin otat
yhteytta valtuutettuun huoltoon.

e Tuotteet joissa on pakastusosasto: Ala
laita jaatel6a tai jaédkuutioita suuhusi
heti otettuasi ne pakastusosastosta!
(Tama voi aiheuttaa suuhun
paleltuman.)

4

Fl

Tuotteet joissa on pakastusosasto: Ala
laita pullotettuja tai tolkitettyjd nesteita
pakastusosastoon. Ne voivat sarkya
pakastettaessa.

Ala kosketa kasin pakastettua ruokaa,
se voli tarttua kateesi.

Irrota jaakaappi verkkovirrasta ennen
sen puhdistamista tai sulattamista.

Hoyrya ja hoyrystyvia puhdistusaineita
ei saa koskaan kayttaa jadkaapin
puhdistuksessa ja sulatuksessa. Hoyry
VoI tassé tapauksessa paasta
kosketuksiin séhkoosien kanssa ja
aiheuttaa oikosulun tai s&dhkoéiskun.

Ala koskaan kayta jadkaapin osia,
kuten ovea, tukena tai askelmana.

Ala kayta sahkolaitteita jagkaapin
sisalla.

Ala vahingoita poraamalla tai
leikkaamalla osia, joissa jaahdytysaine
kiertaa. Jaahdytysainetta voi suihkuta
ulos, kun haihduttimen kaasukanava,
johdon jatke tai pinnoite puhkaistaan,
ja se voi aiheuttaa ihon arsytysta ja
silmavahinkoja.

Ala peita tai tuki millaan materiaalilla
jddkaapin tuuletusaukkoja.

Vain valtuutetut henkilot saavat korjata
sahkodlaitteita. Valtuuttamattoman
henkilén tekemat korjaukset voivat
aiheuttaa vaaran kayttgjalle.



Vian ilmetessa tai jadkaappia
huollettaessa tai korjattaessa sammuta
virta joko kaantamalla sulake pois
paalta tai irrottamalla virtajohto.

Ala veda johdosta irrottaessasi
pistokkeen.

Sailyta vahvemmat alkoholijuomat
tiukasti suljettuna pystyasennossa.

Ala sailyta jaakaapissa suihkepulloja,
jotka sisaltavat syttyvia ja rajahtavia
aineita.

Ala kayta sulatusprosessin
nopeuttamiseen mekaanisia tai muita
keinoja, joita valmistaja ei suosittele.

Tata tuotetta ei ole tarkoitettu
kaytettavaksi henkildiden (mukaan
lukien lapset) joiden fyysiset,
aistinvaraiset tai henkiset kyvyt ovat
alentuneet tai joilla ei ole aikaisempaa
kokemusta tai tietoa laitteen oikeasta
kayttbtavasta, jos heité ei valvota ja jos
he eivét ole saaneet opastusta koskien
laitteen turvallista kayttotapaa.

Ala kayta rikkoutunutta jaakaappia. Jos
epailet vikaa, ota yhteys valtuutettuun
huoltoon.

Jaakaapin sahkoturvallisuus taataan
vain, jos kodin maadoitusjarjestelméa
on standardien mukainen.

Laitteen altistaminen sateelle, lumelle,
auringolle ja tuulelle on vaarallista
sahkoturvallisuuden kannalta.

Ota yhteys valtuutettuun huoltoon, jos
sahkdjohto on vahingoittunut, jotta
valtetaan vaarat.

Al4 liita jadkaappia pistorasiaan
asennuksen aikana, koska se voi

johtaa kuolemaan tai aiheuttaa
vakavan loukkaantumisen vaaran.
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Tama jadkaappi on tarkoitettu
pelkastaan elintarvikkeiden
sailytykseen. Sita ei saa kayttaa
mihink&&n muihin tarkoituksiin.

Tekniset tiedot sisaltava tyyppikilpi
sijaitsee jaakaapin sisalla vasemmassa
seindmassa.

Al4 liita jaakaappia
sahkonsaastojarjestelmiin. Ne voivat
vahingoittaa jaakaappia.

Jos jaakaapissa palaa sininen valo, ala
katso sita optisilla laitteilla.

Odota kéasin ohjattavan jadkaapin
kohdalla vahintadn 5 minuuttia ennen
jaakaapin kaynnistamista sahkokatkon
jalkeen.

Jos annat laitteen uudelle omistajalle,
anna myds tama kayttbopas mukaan.

Valta vahingoittamasta virtajohtoa, kun
siirrat jddkaappia. Johdon
taivuttaminen saattaa aiheuttaa
tulipalon. Ala sijoita painavia esineita
sahkojohdon paalle.

Al kosketa pistoketta marin kasin, kun
liitat tuotteen.

Ala kytke jaakaappia pistorasiaan, jos
sahkoliitanta on irrallinen.
Vetta ei saa turvallisuuden vuoksi

koskaan suihkuttaa suoraan tuotteen
sisa- tai ulko-osiin.



Ala suihkuta lahella jaakaappia syttyvia

aineita, kuten propaanikaasua, silla se
aiheuttaa tulipalo- ja rajahdysvaaran.

Ala aseta vetta sisaltavia astioita
jaékaapin paalle, silla tama voi
aiheuttaa sahkoiskun tai tulipalon.

Ala tayta jaakaappia liian tayteen. Jos

jaékaappi on liilan taynna, elintarvikkeet

voivat pudota ja aiheuttaa
henkilévahinkoja, ja rikkoa jadkaapin
ovea avattaessa.

Ala aseta esineita jadkaapin paalle,
silla ne saattavat pudota jadkaapin
ovea avattaessa tai suljettaessa.

Sellaisia tuotteita, jotka vaativat tarkan
lampdotilan (esim. rokotteet,
lampdoherkat l1adkkeet, tieteellinen
materiaali jne.), ei tule sailyttaa
jaékaapissa.

Jos jadkaappia ei kayteta pitkaan
aikaan, se on irrotettava
verkkovirrasta. Mahdollinen vika
sahkdjohdossa saattaa aiheuttaa
tulipalon.

Sahkopistokkeen kérjet on
puhdistettava sdanndllisesti kuivalla
liinalla. Muutoin ne voivat aiheuttaa
tulipalon.

Jadkaappi saattaa siirtya, jos
saadettavia jalkoja ei ole kiinnitetty
oikein lattiaan. Saadettavien jalkojen
kiinnittdminen lattiaan oikein voi estaa
jaakaappia siirtymasta.

Kun kannat jaakaappia, ala pida kiinni
sen ovenkahvasta. Se saattaa muuten
sarkya.

Kun laite taytyy sijoittaa toisen
jaakaapin tai pakastimen viereen,
laitteiden vélisen etdisyyden tulee olla
vahintdan 8 cm. Muuten vastakkaiset
seinat saattavat harmistya.

6

Fl

Laitteet joissa on vesiautomaatti:

Vesijohdon paineen tulee olla
vahintdan 1 bar. Vesijohdon paineen
tulee olla enintd&n 8 baaria.

e Kayta vain juomakelpoista vetta.

Lasten turvallisuus

e Jos ovessa on lukko, avain tulee pitaa
lasten ulottumattomissa.

e Lapsia tulee valvoa, jotta he eivat
paase leikkimaan laitteella.

Sahko- ja elektroniikkalaiteromua
koskevan direktiivin (WEEE)
vaatimustenmukaisuus ja

tuotteen havittaminen
Tuotteen pakkauksessa oleva merkinta

)5

I tarkoittaa, etta laitetta ei saa
kasitella kotitalousjatteenéd. Sen sijaan se
on toimitettava sahko- ja
elektroniikkalaiteromun
Kierratyspisteeseen. Varmistamalla, etta
havitat tuotteen oikein autat estiméaan
mahdollisia haitallisia vaikutuksia
ymparistolle ja ihnmisten terveydelle, joita
voisi muuten aiheutua johtuen tuotteen
asiattomasta havittamisesta. Lisatietoja
laitteen kierrattdmisesta saa kunnalliselta
jatehuollolta, jatehuoltopalvelulta ja
likkeesta, josta ostit tuotteen.



Pakkaustiedot

Tuotteen pakkausmateriaalit on
valmistettu kierratettavista materiaaleista
kansallisten ymparistosaadosten
mukaisesti. Ala havita
pakkausmateriaaleja kotitalousjatteen tai
muun jatteen mukana. Vie ne paikallisten
viranomaisten nimeamiin
pakkausmateriaalien kerayspisteisiin.
Ala unohda..

Jokainen kierratetty materiaali on
korvaamaton osa luontoa ja osa
kansallisia voimavaroja ja rikkauksia.

Jos haluat edistaa
pakkausmateriaalien uudelleenarviointia,
voit ottaa yhteytta ymparistojarjestoihin
tai kuntaan jossa asut.

HCA-varoitus
Jos laite on varustettu
jadhdytysjarjestelmalld, joka sisaltaa
R600a-kylmaainetta:

Tama kaasu on syttyvaa. Varo siksi

vahingoittamasta jaahdytysjarjestelméaa ja
putkistoa kayton ja kuljetuksen aikana.
Pida laite erossa mahdollisista
tulenlahteista, jotka saattavat sytyttda sen
tuleen. Tuuleta huone, johon laite on
sijoitettu.

Laitteessa kaytetyn kaasun tyyppi on
iimoitettu jAdkaapin sisapuolella
vasemmalla seinélld olevassa
tyyppikilvessa.

Ala havita laitetta polttamalla.
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Energiansaastovinkkeja

e Ala jata jaakaapin ovea auki pitkaksi
aikaa.

e AlA laita lampimia ruokia tai juomia
jadkaappiin.

e Ala ylikuormita jaadkaappia niin, etta
ilman kierto kaapin sisalla estyy.

e Ala asenna jadkaappia suoraan
auringonpaisteeseen tai lahelle
lammonlahteitd, kuten uunit,
astianpesukoneet tai lampopatterit.
Jaakaappi on asennettava vahintaan 30
cm:n etaisyydelle muista
lammonléhteista, kuten keittotasoista,
liesista, keskuslammityksesta ja uunista
seka vahintaan 5 cm:n paahan
sahkoliedesta.

e Pida huoli, etta sailytat elintarvikkeita
suljetuissa astioissa.

e Tuotteet joissa on pakastusosasto: voit
sailyttaa pakastimessa mahdollisimman
paljon elintarvikkeita, kun irrotat
pakastimen hyllyn tai lokeron.
Jaadkaapissa ilmoitetut
energiankulutusarviot on maaritetty
maksimitaytdlla irrottamalla jaakaapin
hylly tai lokero. Vaaraa ei ole
kaytettdessa hyllya tai vetolaatikkoa
pakastettavien elintarvikkeiden mukaan.

e Pakastetun ruoan sulattaminen
jAdkaappiosastossa saastaa seka
energiaa etta sailyttaa ruoan laadun.

/\ Jos kayttaja ei noudata
kayttboppaassa olevia ohjeita, valmistaja
ei ota vastuuta vahingoista.



Asennus

Asioita joihin tulee kiinnittaa
huomiota jddkaappia siirrettdessa

1. Ja&kaappi tulee ensin irrottaa
pistorasiasta. Ennen siirtamista, se tulee
tyhjentda ja puhdistaa.

2. Ennen kuin pakkaat jaakaapin
kuljetusta varten, sen hyllyt, lisédvarusteet,
vihanneslokerot, jne. tulee kiinnittaa
teipilla paikoilleen vaaratilanteiden
varalta. Pakkaus tulee sitoa paksulla
teipilla tai kestavalla narulla ja
pakkauksen kuljetusohjeita tulee
noudattaa huolellisesti.

3. Alkuperéaiset pakkaus- ja
vaahtomuovimateriaalit kannattaa
sailyttaa tulevaa kuljetusta tai siirtoa
varten.

Ennen kuin otat jadkaapin
kayttoon,

Tarkista seuraava, ennen kuin alat
kayttamaan jadkaappia:
1. Puhdista jaakaapin sisapinnat, kuten
on suositeltu osassa "Yllapito ja
puhdistus”.
2. Kytke pistoke pistorasiaan. Jaakaapin
valo syttyy, kun jadkaapin ovi avataan.
3. Kompressorin kaynnistyessa, voit
kuulla sen pitdvan ylimaaraista aanta
Jaahdytysjarjestelmaan suljetut nesteet ja
kaasut voivat mygs aiheuttaa jonkin
verran aanta silloinkin, kun kompressori
ei ole kaynnissa. Tama on aivan
normaalia.
4. Jaakaapin etureunat voivat tuntua
lAmpimilta. T&ma on normaalia. Naiden
alueiden on suunniteltu olevan lampimia
kondensaation estamiseksi.
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Sahkokytkennat

Liita jadkaappi maadoitettuun
pistorasiaan, joka on suojattu riittavan
tehokkaalla sulakkeella.

Tarkeaa:

Liitannan on oltava kansallisten
saadosten mukainen.
e Virtakaapelin pistokkeen on oltava
helposti saatavilla asennuksen jalkeen.

e Jaakaapin sahkoéturvallisuus taataan
vain, jos kodin maadoitusjarjestelma on
standardien mukainen.

e Jannitteen joka on ilmoitettu
tyyppikilvessa laitteen vasemmalla
sisdpuolella tulee vastata
verkkojannitetta.

e Liitantaan ei saa kayttaa
jatkokaapeleita tai haaroitusrasioita.

VN Vahingoittunut virtakaapeli on
jatettava patevan sahkoteknikon
vaihdettavaksi.

/\ Tuotetta ei saa kayttaa ennen kuin se
on korjattu! Sahkdiskun vaara!

Pakkauksen havittaminen

Pakkausmateriaali voi olla vaarallinen
lapsille. Pida pakkausmateriaali lasten
ulottumattomissa tai havita ne
lajittelemalla jatteidenhavitysohjeiden
mukaisesti. Ala heita pakkausmateriaalia
pois tavanomaisen kotitalousjatteen
mukana, vaan toimita se paikallisten
viranomaisten osoittamalle
keraysasemalle.

Jaakaapin pakkaus on valmistettu
kierratettavistd materiaaleista.



Vanhan jadkaapin havittaminen

Havita vanha jddkaappi aiheuttamatta
vahinkoa ymparistdlle.
e \oit ottaa yhteyden valtuutettuun
jalleenmyyjaan tai kunnalliseen
jatehuoltokeskukseen saadaksesi ohjeet
jadkaapin havittdmisesta.

Ennen kuin havitat jaakaapin, leikkaa
virtapistoke irti, ja jos ovessa on lukitus,
tee siita toimintakyvyton, jottei siitd koidu
vaaraa lapsille.

Sijoittaminen ja asennus

N\ Jos oviaukko jaékaapin
asennushuoneeseen ei ole tarpeeksi
leved, soita valtuutettuun huoltoon ja
pyyda heita irrottamaan jaakaapin ovet,
jolloin se saattaa mahtua ovesta sivuttain.
1. Asenna jadkaappi paikkaan, jossa sita
on helppo kayttaa.

2. Pida jaakaappi etaalla
ldammonlahteista, kosteista paikoista ja
suoralta auringonpaisteelta.

3. Jaakaapin ymparilla on oltavaa tilaa
kunnolliselle tuuletukselle, jotta se toimisi
tehokkaasti. Jos jadkaappi asetetaan
seinan syvennykseen, katon ja seiniin on
jaatava vahintaan 5 cm vali. Al4 sijoita
laitetta pehmeille materiaaleille kuten
ryijylle tai matolle.

4. Aseta jadkaappi tasaisella lattiapinnalle
tarinan ehkaisemiseksi.

9
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Valaisimen vaihtaminen

Ota yhteytta valtuutettuun huoltoon, kun
jadkaapin valaisin on vaihdettava.

Tassa laitteessa kaytettavat valaisimet
eivat sovi huoneen valaisemiseen.
Valaisimen kayttétarkoitus on auttaa
kayttajaa asettamaan elintarvikkeet
jadkaappiin/pakastimeen turvallisella ja
helpolla tavalla.

Tassa laitteessa kaytettavien
valaisimien tulee kestaa aarimmaisia
olosuhteita kuten alle -20°C lampdtiloja.

Jalkojen s&ataminen

Jos jaakaappi on epatasapainossa,
voit tasapainottaa jadkaapin kiertamalla
etujalkoja, kuten kuvassa. Kulma, jossa
jalka sijaitsee, laskeutuu, kun jalkaa
kierretddn mustan nuolen suuntaisesti ja
nousee, kun sita kierretdan
vastakkaiseen suuntaan. Toimenpidetta
helpottaa, jos joku toinen auttaa
nostamalla hieman jaakaappia.

4
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Valmistelut

e Jadkaappi on asennettava vahintaan
30 cm:n etéisyydelle lammonléhteista,
kuten keittotaso, liesi, keskuslammitin ja
uuni seka vahintdan 5 cm:n etaisyydelle
sahkdliedestd, eika sita saa sijoittaa
suoraan auringonpaisteeseen.

e Jadkaapin sijoitushuoneen lampdotilan
on oltava vahintdan 10 °C. Jadkaapin
kayttod kylmemmissa olosuhteissa ei
suositella, silla sen tehokkuus karsii.

e Varmista, etta jadkaapin sisapinta on
puhdistettu huolellisesti.

e Jos kaksi jadkaappia asennettaan
rinnakkain, niiden valiin on jatettava tilaa
vahintadéan 2 cm.

e Kun kaytat jaakaappia ensimmaista
kertaa, huomioi seuraavat ohjeet
ensimmaisten kuuden tunnin aikana.

e Ovea ei saa avata jatkuvasti.

e Laitetta on kaytettava tyhjana ilman
elintarvikkeita.

e Ala irrota jadkaappia verkkovirrasta.
Jos ilmenee itsestasi rippumaton
virtakatkos, katso varoitukset osassa
"Suositellut ongelmanratkaisut".

e Alkuperdaiset pakkaus- ja
vaahtomuovimateriaalit kannattaa
sailyttda tulevaa kuljetusta tai siirtoa
varten.

10
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Jaakaapin kayttaminen

Termostaatin asetuspainike

Jadkaapin sisdlampdtila muuttuu
seuraavista syista:

* Vuodenaikojen vaihtelut,

* Oven toistuva avaaminen ja oven auki
jattaminen pitkaksi aikaa,

» Jaakaappiin on asetettu ruokaa,
antamatta ruoan jaahtya ensin
huoneenlampoiseksi,

+ Jaakaapin sijainti huonetilassa (esim.
altistuminen auringonvalolle).

» Naista syista aiheutuvia sisalampatilan
muutoksia voi saadella termostaatin
avulla.

Toimintalampdtiloja saadetaéan
termostaattivalitsimilla ja ne voidaan
asettaa mihin tahansa asentoon vélilla 0
ja 5 (kylmin asento).

Keskilampatilan jAdkaapissa tulee olla
noin +5 (+41°F).

Saada siis termostaatista haluttu
lampotila. Jaékaapissa jotkin osat voivat
olla villedmpia tai lampimampia (kuten
vihannesten sailytyslokero tai jadkaapin
ylaosa), mika on taysin normaalia.
Suosittelemme, etté tarkistat lampdtilan
aika ajoin lampdmittarilla varmistaaksesi,
etta jAdkaappiosa pysyy tassa
lAmpdtilassa. Toistuvat oven aukaisut
aiheuttavat sisdlampétilan nousua, joten
on suositeltavaa sulkea ovi heti kayton
jalkeen.

11
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Sulatus

A) Jadkaappiosasto

Jadkaappiosasto suorittaa
tdysautomaattisen sulatuksen.
Jadkaappilokeron takaseindan saattaa
muodostua vesipisaroita ja 7-8 mm
jaékerros, kun jaakaappi jaahtyy. Naiden
muodostuminen on normaalia ja johtuu
jaahdytysjarjestelmasta. Muodostunut
j&éa sulatetaan automaattisella
sulatusjarjestelmalla tietyin valein
takaseindn automaattisen
sulatusjarjestelman avulla. Sulatuksesta
muodostunut vesi valuu veden
kerayskourun kautta tyhjennysputkeen ja
haihduttimeen ja haihtuu itsekseen.
Tarkista tyhjennysputki ja kouru
saannollisesti mahdollisten tukkeumien
varalta ja puhdista aukko tikulla
tarvittaessa.

B) Pakasteosasto

Sulatus on yksinkertaista ja sotkutonta,
kiitos erityisen sulatusveden
keraysaltaan.

Sulata kaksi kertaa vuodessa, tai kun on
kertynyt noin 7 mm (1/4") jaékerros.
Sulatustoimenpiteen aloittamiseksi kytke
laite irti verkkopistorasiasta ja irrota
verkkojohto.

Kaikki ruoka tulee kaaria useaan
kerrokseen sanomalehtipaperia ja
sailytettava viileassa paikassa (esim.
jAd8kaapissa tai ruokakomerossa).
Lamminta vetta sisaltavia astioita
voidaan asettaa varovasti pakastimen
sisélle sulatusta nopeuttamaan.

Ala kayta suippokarkisia tai teravia
esineita, kuten veitsia tai haarukoita,
huurteen poistamiseen.

Ala koskaan kayta sulatukseen
hiustenkuivaajia, sdhkolammittimia tai
muita vastaavia sahkoélaitteita.

Pyyhi pakastelokeron pohjalle kertynyt
sulatusvesi sienelld. Laita pistoke
pistorasiaan ja kytke sdhkon syotto
paélle.



Tuoreen ruoan pakastaminen

e Elintarvikkeet on syyta paallystaa
kelmulla tai s&il6a kannelliseen rasiaan
ennen niiden asettamista jadkaappiin.

e Lampiman ruoan on annettava jaahtya
huonelampdtilaan ennen jadkaappiin
asettamista.

e Pakastettavan ruoan tulee olla tuoretta
ja hyvélaatuista.

e Ruoka tulee jakaa annoksiin
paivittaiskayton tai aterialla kuluvan
maaran perusteella.

e Elintarvikkeet on pakattava ilmatiiviisti
niiden kuivumisen ehkaisemiseksi,
vaikka niita sailytettaisiinkin vain lyhyen
aikaa.

e Pakkausmateriaalin on oltava
repeamatonta ja sen on oltava
kylmyyden, kosteuden, hajun, 6ljyjen ja
happojen kestavaa seka ilmatiivista.
Elintarvikkeiden pakkausmateriaalin on
oltava riittavan paksua ja kestavaa.
Muutoin pakastuksesta johtuva
elintarvikkeiden kovettuminen voi
halkaista pakkauksen. On tarkeada etta
pakkaus suljetaan tiiviisti elintarvikkeiden
turvallista sailyttdmistéa varten.

e Pakastettu ruoka on kaytettava heti
sulattamisen jalkeen eika sita saa enaa
pakastaa uudelleen.

e LAmpiman ruoan sijoittaminen
pakastusosaan aiheuttaa sen, etta
jaahdytysjarjestelma toimii jatkuvasti
kunnes ruoka on kokonaan jaatynyt.

e Parhaan tuloksen saamiseksi noudata
seuraavia ohjeita.

1. Ala pakasta suuria maaria
elintarvikkeita yhdella kertaa. Ruoan
laatu sailyy parhaiten, kun se
pakastetaan kokonaan niin nopeasti kuin
mahdollista.

2. Valta sekoittamasta jo pakastettuja ja
pakastamattomia ruokia.
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3. Varmistu siita etta raa’at elintarvikkeet
eivat joudu kosketuksiin kypsien kanssa
jaékaapissa.

4. Pakastetun ruoan enimmaissailytystila
saadaan aikaan, kun ei kayteta
pakasteosaston lokeroa. Laitteen
energiankulutus on ilmoitettu
pakastusosaston ollessa taytetty
kokonaan ilman pakastusosaston
lokeroita ja ylahyllyn suojusta.

5. Suositus on, ettd kaytat pakastimen
ylatasoa elintarvikkeiden alustavaan
pakastamiseen.



Ovien avauspuolen vaihtaminen
Etene numerojarjestyksessa
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Pakastetun ruoan
sailytyssuositukset

eValmiiksi pakattu, kaupallinen
pakasteruoka tulee sailyttda pakasteen
valmistajan ohjeiden mukaisesti
pakasteruokalokerossa.

*® Jotta varmistetaan pakasteruoan
valmistajan ja jalleenmyyjan saavuttama
elintarvikkeiden korkean laadun
sailyminen, on muistettava seuraavaa:

1. Aseta pakkaukset pakastimeen niin
nopeasti kuin mahdollista ostamisen
jalkeen.

2. Varmista, ettd pakkausten sisaltd on
merkitty ja paivatty.

3. Al3 ylitéd pakkausten "Viimeinen
kayttopaiva" ja "Parasta ennen”
paivamaaria.
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Suosituksia tuoreruokaosastolle
*valinnainen

e Ala anna ruoan koskettaa lampétila-
anturia tuoreruokaosastossa. Jotta
tuoreruokaosaston sailytyslampotila
sailyisi ihanteellisena, ruoan ei tule olla
anturin tiella.

e Al4 laita kuumia ruokia laitteeseen.
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n Kunnossapito ja puhdistus

A\ Al4 koskaan kayta puhdistamiseen
bensiinia, bentseenia tai vastaavia
aineita.

A Suosittelemme, etta irrotat laitteen
verkkovirrasta ennen puhdistusta.

I\ Ala koskaan kayta puhdistamiseen
teravia, hankaavia valineita,
saippuaa, puhdistusainetta,
pesuainetta ja vahaa.

G Kayta jadkaapin sisatilojen
puhdistukseen haaleaa vetta ja pyyhi
kuivaksi.

] Kayta sisatilojen puhdistukseen
liinaa, joka on kostutettu 1 tl
ruokasoodaa ja 1/2 litraa vetta
sisaltavassa liuoksessa ja puristettu
kuivaksi, kuivaa lopuksi.

I\ Varmista, ettei vettd paase
lamppukoteloon ja muihin sahkoosiin.

/\ Jos jAdkaappia ei kayteta pitkdan
aikaan, irrota virtajohto pistorasiasta,
poista kaikki ruoat, puhdista
jaakaappi ja jata ovi raolleen.

Q] Tarkista oven eristeet saannollisesti
varmistaaksesi, ettd ne ovat puhtaita
ja vapaita ruoantahteista.

A\ ovitelineiden irrottamiseksi poista
niista kaikki sisalto ja tydnna sitten
ovitelinettd pohjasta ylospain.

A\ Al4 kayta klooria siséltavia
puhdistusaineita tai vetta tuotteen
ulkopintojen ja kromattujen osien
puhdistamiseen. Kloori syovyttaa
tdméankaltaisia metallipintoja.
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Muoviosien suojelu

G Al laita nestemaista oljya tai 6ljyssa
keitettyja elintarvikkeita jaakaappiin
avoimissa astioissa, silla ne
vahingoittavat jddkaapin muovipintoja.
Jos dljya vuotaa tai tarttuu
muovipinnoille, puhdista ja huuhtele
kohta heti lampimalla vedella.



Vianetsinta

Tarkista tama luettelo, ennen kuin soitat huoltoon. Se sdéstaa aikaa ja rahaa. Tama
luettelo sisaltéda useita valituksia, jotka eivat aiheudu virheellisesta tydsta tai kaytetysta
materiaalista. Joitain tdssé kuvatuista ominaisuuksista ei ehka ole laitteessasi.

Jaakaappi ei toimi.

* Laitteen pistoketta ei ole kytketty pistorasiaan oikein. >>>Kytke pistoke pistorasiaan
kunnolla.
* Pistorasian sulake tai padsulake on palanut. >>>Tarkista sulake.

Kondensaatiota jadkaappiosaston sivuseinassa.
(MONIALUE, JAAHDYTYKSEN OHJAUS, ja JOUSTAVA ALUE)

 Ympériston lampétila on hyvin kylma. >>>Al4 asenna jadkaappia tiloihin, joissa
lampdotila laskee alle 10 °C.

+ Ovea on avattu usein. >>>Al3 avaa ja sulje jadkaapin ovea jatkuvasti.

« Ympariston lampétila on hyvin kostea. >>>Al3 asenna jadkaappia hyvin kosteisiin
tiloihin.

« Nestepitoisia ruokia sailytetaan avoimissa astioissa. >>>Ala sailyta nestepitoisia
ruokia avoimissa astioissa.

» Jaakaapin ovi on jatetty raolleen. >>>Sulje jadkaapin ovi kunnolla.

» Termostaatti on asetettu hyvin kylmalle tasolle. >>>Aseta termostaatti sopivalle
tasolle.

Kompressori ei kay

» Kompressorin lampovastus laukeaa akillisen virtakatkoksen sattuessa tai virran
katketessa ja takaisin kytkeytyessa, kun jaakaapin jaahdytysjarjestelméan
jdéhdytysaineenpaine ei ole vield tasapainossa. Jadkaappi k&ynnistyy noin 6 minuutin
kuluttua. Soita huoltoon, jos jadkaappi ei kdynnisty tdssa ajassa.

» Jaakaapin sulatusjakso on kaynnissa. >>>Tama on normaalia taysautomaattisessa
itsesulattavassa jaakaapissa. Sulatuskierto tapahtuu tietyin véliajoin.

» Jaakaappia ei ole kytketty pistorasiaan. >>>Varmista, etta pistoke on kytketty kunnolla
pistorasiaan.

» Lampdtila-asetuksia ei ole tehty oikein. >>>Valitse sopiva lampétila-arvo.

» Sahkokatkos. >>>Jaakaappi palaa normaaliin toimintaan, kun sahkdnsyo6tto palautuu.

Kayntiddni voimistuu, kun jddkaappi kay.

» Jaakaapin kayttoteho saattaa muuttua ympariston lampaétilan muutosten mukaan.
Tama on normaalia eikd ole merkkina viasta.
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Jaakaappi kay jatkuvasti tai pitkan aikaa.

« Uusi tuote voi olla leveampi kuin edellinen. Suuret jaakaapit kayvat pidemmaéan
aikaa.

* Huonelampdtila voi olla korkea. >>>0n normaalia, etta laite kay pidempaan
kuumassa lampdtilassa.

« Jaakaappi voi olla kytketty verkkovirtaan tai taytetty hiljattain.>>>Kun jaakaappi on
kytketty tai taytetty hiljattain, asetuslampdétilan saavuttaminen kestdéd kauemmin.
Tamé& on normaalia.

« Suuri maara ldamminta ruokaa on voitu asettaa jadkaappiin dskettain. >>>Al3 aseta
lAmpimia ruokia jaékaappiin.

+ Ovia on voitu avata usein tai ne jatetty raolleen pitkaksi aikaa. >>> Ja&kaappiin
paassyt lammin ilma aiheuttaa jaakaapin kaymisen pidemman aikaa. Ala avaa ovia
jatkuvasti.

» Pakastin- tai jAdkaappiosaston ovi on voitu jattaa raolleen. >>>Tarkista ovatko ovet
suljettu kunnolla.

« Jaakaapin lampatila on saadetty hyvin alhaiselle. >>>S&ada jadkaapin lampdétila
lAmpimammaksi ja odota, kunnes haluttu [ampdtila on saavutettu.

» Jaakaapin tai pakastimen oven tiiviste voi olla likainen, kulunut, rikkoutunut tai
huonosti paikallaan.>>>Puhdista tai vaihda tiiviste. Vahingoittunut tai rikkoutunut
tiiviste aiheuttaa jddkaapin kdymisen pidemman aikaa, jotta nykyinen lampdétila
sailyy.

Pakastimen lampo6tila on hyvin alhainen, kun jddkaapin lampdtila on sopiva.

» Pakastimen lampdtila on on saadetty hyvin alhaiselle. >>>S3ada pakastimen
lAmpdtila lAmpimammaksi ja tarkista uudelleen.

Jaakaapin lampétila on hyvin alhainen, kun pakastimen lampdtila on sopiva.

 Jadkaapin lampdtila on saadetty hyvin alhaiselle. >>>Saada jaakaapin lampdtila
lAmpimammaksi ja tarkista uudelleen.

Jadkaappiosaston vetolaatikoissa sailytetty ruoka jaatyy.

« Jadkaapin lampdtila on saadetty hyvin korkealle. >>>Saada jaakaapin lampaotila
vileAmmaksi ja tarkista uudelleen.

Jadkaapin tai pakastimen lampdtila on hyvin korkea.

» Jaakaapin lampatila on saadetty hyvin korkealle. >>>Jadkaappiosaston lampdtila-
asetus vaikuttaa pakastimen lampdtilaan. Muuta jaékaapin tai pakastimen
lampdtilaa, ja odota kunnes vastaava osasto saavuttaa riittdvan lampatilatason.

- Ovia on avattu usein tai ne jatetty raolleen pitkaksi aikaa. >>>Ala avaa ovia
jatkuvasti.

« Ovi on raollaan. >>>Sulje ovi kunnolla.

» Jaakaappi on kytketty virransyottoon askettain tai siihen on juuri lisatty ruokia.
>>>Tama on normaalia.

Kun jadkaappi on kytketty juuri sahkonsyottoon tai sinne on lisatty ruokaa,
asetuslampdétilan saavuttaminen kestaa kauemmin.

« Suuri maara ldamminta ruokaa on voitu asettaa jadkaappiin dskettain. >>>Al3 aseta
lAmpimia ruokia jaakaappiin.
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Tarina tai kayntidani.

» Lattia ei ole tasainen tai vakaa. >>> Jos jadkaappi heiluu kun sité siirretdan hitaasti,
tasapainota se sdatamalla sen jalat. Varmista myos, ettéa lattia kestaa, on tasainen ja
kestaa jaakaapin painon.

« Jaakaappiin paalle asetetut esineet saattavat aiheuttaa melua. >>>Poista jaakaapin
padlle asetetut esineet.

Jaédkaapista kuuluu nesteen valumisen, suihkuamisen tms. kaltaisia danié.

* Neste- ja kaasuvirtauksia tapahtuu jddkaapin kayttoperiaatteiden mukaisesti. Tama
on normaalia eik& ole merkkina viasta.

Jaakaapista kuuluu viheltavaa aanta.

 Jadkaapin jaahdyttamiseen kaytetaan tuulettimia. Tama on normaalia eika ole
merkkind viasta.

Kondensaatio jddkaapin sisaseinissa.

* Kuuma ja kostea saa lisaa jaatymista ja kondensaatiota. Tama on normaalia eika
ole merkkin& viasta.

- Ovia on avattu usein tai ne jatetty raolleen pitkaksi aikaa. >>>Ala avaa ovia
jatkuvasti. Sulje ne, jos ne ovat auki.

* Qvi on raollaan. >>>Sulje ovi kunnolla.

Kosteutta esiintyy jaakaapin ulkopinnoilla tai ovien valissa.

* Ima saattaa olla kosteaa. Tama on normaalia kostealla saalla. Kun kosteutta on
vahemman, kondensaatio haviaa.

Paha haju jaakaapin siséalla.

» Saannollista puhdistusta ei ole suoritettu. >>>Puhdista jadkaapin sisapuoli
sdannollisesti sienella, haalealla vedell& tai veteen liuotetulla ruokasoodalla.

« Jotkut astiat tai pakkausmateriaalit voivat aiheuttaa hajuja. >>>Kéayta erilaista
sailytysastiaa tai erimerkkista pakkausmateriaalia.

* Ruokaa on laitettu jadkaappiin kannettomissa astioissa. >>>Sailyta ruoat
kannellisissa astioissa. Kannettomista astioista leviavat mikro-organismit voivat
aiheuttaa epamiellyttavia hajuja.

* Poista jaakaapista ruoat, joiden parasta ennen -paivays on vanhentunut seka
pilaantuneet ruoat.

Ovi ei sulkeudu.

* Ruokapakkaukset voivat estaa oven sulkeutumisen. >>>Poista pakkaukset, jotka
ovat oven esteena.

« Jaddkaappi ei ole tasapainossa lattialla. >>>S&ada jaakaapin jalkoja ja tasapainota
se.

« Lattia ei ole tasainen tai kestava. >>>Varmista, etta lattia on tasainen, ja etta se
kestaa jaakaapin painon.

Lokerot ovat juuttuneet.

* Elintarvikkeet voivat olla kosketuksissa lokeron katon kanssa. >>>Jarjesta
lokerossa olevat elintarvikkeet uuteen jarjestykseen.
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Les denne brukerhandboken farst!
Kjeere kunde,

Vi haper at produktet ditt, som er produsert ved moderne fabrikker og som har gatt
igjennom strenge kvalitetskontrollprosedyrer, fullt ut vil dekke dine behov.

Derfor ber vi deg hele bruksanvisningen ngye fgr du begynner a bruke produktet, og at
du beholder den for framtidig bruk. Hvis du gir produktet til noen andre, ma du huske & gi
dem brukerhandboken ogsa.

Bruksanvisningen vil hjelpe deg til & bruke produktet raskt og trygt.
® Les bruksanvisningen far du monterer produktet og setter det i drift.

® Sgrg for at du leser sikkerhetsinstruksjonene.

® Oppbevar bruksanvisningen pa et lett tilgjengelig sted, ettersom du vil kunne fa bruk
for den senere.

® Les all annen dokumentasjon som medfglger produktet.

Husk at denne brukerhdndboken ogsa gjelder for flere andre modeller. Forskjeller
mellom ulike modeller angis i handboken.

Symbolforklaringer
Denne veiledningen inneholder fglgende symboler:

(1 Viktig informasjon eller nyttige tips.
A\ Advarsel om farlige omstendigheter for liv og eiendom.

/\ Advarsel om elektrisk spenning.

ADVARSEL!

For a sikre normal drift av kjgleapparatet, som bruker den miljgvennlige kjagleveesken

R600a (brennbar bare under spesielle vilkar), ma du fglge disse reglene:

. Det ma alltid veere fri sirkulasjon av luft rundt apparatet.

. Bruk ikke andre mekaniske gjenstander for a gjgre avisingen raskere enn dem som
anbefales av produsenten.

- @delegg ikke kjglekretsen.

. Bruk ikke andre elektriske apparater inne i apparatet enn dem som eventuelt
anbefales av produsenten.
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Innstillingsbryter og innvendig lys 8. Deler for oppbevaring av frosne matvarer
Justerbare hyller i skapet 9. Justerbare fremben

Vinstativ 10. Hylle for glass

Glasshylle 11. Flaskehylle

Salatoppbevaringsboks

Isbrett

Del for hurtigfrys

lllustrasjonene i denne veiledningen er skjematiske og kan derfor veere litt
forskjellige fra ditt produkt. Hvis noen deler ikke medfalger produktet du har kjapt,
gjelder den for andre modeller.
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Viktige sikkerhetsadvarsler

Les fglgende informasjon.
Hvis denne informasjonen ikke
overholdes, kan det forarsake
personskader eller materielle skader.
Videre vil garanti og
palitelighetsforpliktelser bli ugyldige.
Levetiden for produktet er 10 ar. | lgpet
av denne perioden vil originale deler
veere tilgjengelig for & bruke produktet pa
riktig mate.

Beregnet bruk

Dette produktet er beregnet til bruk

e innendgrs og pa lukkede omrader, som
hjem

e ilukkede arbeidsmiljger, som butikker
og kontorer

e i lukkede husomrader, slik som garder,
hoteller, pensjonater

e Skapet skal ikke brukes utendgars.

Generell sikkerhet

e Nar du gnsker a kaste/skrote
produktet, anbefaler vi at du forhagrer
deg med noen som er autorisert, slik at
du far den ngdvendige informasjonen
og far radfert deg med autoriserte
etater.

e Har med autorisert service nar det
gjelder alle spgrsmal og problemer
relatert til kjgleskapet. Ikke foreta
endringer eller la noen andre foreta
endringer pa kjgleskapet uten a varsle
noen som er autorisert.

e For produkter med fryserdel: Ikke spis
iskrem med kjeks eller isbiter like etter
at du har tatt dem ut av fryseren!
(Dette kan forarsake frostskader i
munnen.)

4
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For produkter med fryserdel: Ikke putt
drikkevarer pa flaske eller bokser i
fryseren. Det kan fgre til at de
sprekker.

Ikke ragr frossen mat med hendene, da
disse kan feste seg til handen.

Trekk ut stgpselet far rengjaring eller
avising.

Damp og damprengjgringsmaterialer
skal aldri brukes i rengjarings- og
avrimingsprosesser for kjgleskapet. |
slike tilfeller kan dampen komme i
kontakt med de elektriske delene og
forarsake kortslutning eller elektrisk
sjokk.

Bruk aldri delene pa kjgleskapet, slik
som dgren, som statte eller trinn.

Ikke bruk elektriske innretninger pa
innsiden av kjgleskapet.

Ikke gdelegg delene der kjglevaesken
sirkulerer med drill eller kutteverktay.
Kjgleveesken som kan stramme ut nar
gasskanaler til fordamper,
rarforlengelser eller overflatebelegg
punkteres, kan forarsake hudirritasjon
0g gyeskader.

Ikke dekk til eller blokker
ventilasjonsapningene pa kjgleskapet
med noe materiale.

Elektriske enheter ma kun repareres
av autoriserte personer. Reparasjoner
som utfares av person som ikke er
kompetente, kan forarsake fare for
brukeren.



| tilfelle feil under vedlikehold eller
reparasjonsarbeid, kople fra
kigleskapets stramforsyning ved & sla
av tilhgrende sikring eller trekke ut
stgpselet.

Ikke dra i selve ledningen nar du
trekker ut stgpslet.

Plasser drikkebeholdere godt lukket og
staende.

Lagre aldri spraybokser som
inneholder antennelige og eksplosive
stoffer i kjgleskapet.

Ikke bruk mekanisk utstyr eller andre
midler for & akselerere
avrimingsprosessen annet enn slikt
utstyr som produsenten anbefaler.

Dette produktet skal ikke brukes av
personer med fysiske, sensoriske eller
mentale forstyrrelser, eller personer
som ikke er oppleert eller ikke har noen
erfaring (inkludert barn), med mindre
de holdes under oppsyn av hoen som
er ansvarlige for deres sikkerhet, eller
som kan vise dem hvordan produktet
skal brukes.

Ikke bruk et gdelagt kjgleskap. Forhgr
deg med et serviceverksted hvis du har
spgrsmal.

Den elektriske sikkerheten til
kjgleskapet kan kun garanteres hvis
jordingen i hjemmet oppfyller
standardene.

Det er farlig & utsette produktet for
regn, sng, sol og vind pga. elektrisk
sikkerhet.

Ta kontakt med noen som er autorisert
hvis en stramkabel skades, slik at du
unngar fare.

Koble aldri til kjgleskapet hvis dette er
tilfellet, da dette kan medfare risiko for
daden eller alvorlig skade.

5

Dette kjgleskapet er kun beregnet til
oppbevaring av mat. Det skal ikke
brukes til noen andre formal.

Merket med tekniske spesifikasjoner
befinner seg pa venstre side inne i
kjgleskapet.

Koble aldri kjgleskapet til
stramsparesystemer, de kan skade
kjgleskapet.

Hvis det finnes et blatt lys pa
kjgleskapet, ikke se pa det bla lyset
med optiske verktay.

For kjgleskap som styres manuelt vent
i minst 5 minutter fgr du slar pa
kjgleskapet etter et strambrudd.

Denne brukerhandboken skal
overleveres til neste eier av produktet
hvis det skifter eier.

Unnga a skade strgmkabelen ved
transport av kjgleskapet. Bgying av
kabelen kan forarsake brann. Plasser
aldri tunge gjenstander pa
stremledningen.

Ikke bergr stgpselet med vate hender
nar du kobler til produktet.

e |kke koble til kjgleskapet hvis

NO

vegguttaket er lgst.

Ikke sprut vann direkte pa de ytre eller
indre delene av produktet av
sikkerhetsmessige grunner.



Ikke spray stoffer som inneholder
antennelige gasser, slik som
propangass i naerheten av kjgleskapet
for @ unnga brann- og eksplosjonsfare.

Ikke plasser gjenstander som er fylt
med vann oppa kjaleskapet, da det

kan fare til elektrisk stat eller brann i
tilfelle sal.

Ikke overfyll kjgleskapet. Hvis det
overfylles, kan maten falle ned og
skade deg og kjgleskapet nar du apner
daren.

Ikke plasser gjenstander oppe pa
kigleskapet, da disse kan falle ned nar
du apner eller lukker kjgleskapsdaren.

Produkter som trenger en ngyaktig
temperaturkontroll (vaksiner,
varmesensitive medisiner,
forskningsmaterialer osv.), skal ikke
oppbevares i kjgleskapet.

Hvis det ikke skal brukes pa lang tid,
skal kjgleskapet kobles fra
strgmuttaket. Et problem i den
elektriske kabelen kan fare til brann.

Tuppen pa pluggen skal rengjares
regelmessig med en tarr klut, ellers
kan det oppsta brann.

Kjoleskapet kan flytte seg hvis de
justerbare beina ikke er riktig sikret pa
gulvet. Riktig sikring av justerbare bein
pa gulvet kan forhindre at kjgleskapet
flytter seg.

Nar du beerer kjgleskapet, ma du ikke
holde det etter dgrhandtaket. Da kan
det knekke av.

Hvis du ma plassere produktet ved
siden av et annet kjgleskap eller fryser,
skal avstanden mellom enheten veere
minst 8 cm. Ellers kan sideveggene
som grenser til hverandre bli fuktige.
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For produkter med en
vanndispenser:

Vanntrykket skal veere minst 1 bar.
Vanntrykket skal veere maks. 8 bar.
e Bruk kun drikkevann.

Barnesikring

e Hvis du har en las pa daren, skal
ngkkelen oppbevares utilgjengelig for
barn.

e Barn ma passes pa slik at de ikke
tukler med produktet.

Samsvar med WEEE-direktivet og
bortskaffing av det kasserte
produktet

)5

I -symbolet pa produktet eller pa
pakningen indikerer at dette produktet
iIkke skal behandles som
husholdningsavfall. | stedet skal det
innleveres til riktig
avfallsinnsamlingspunkt for resirkulering
av elektrisk og elektronisk utstyr. Ved a
sikre at dette produktet avhendes pa
riktig mate, vil du bidra til & forebygge
potensielle negative konsekvenser for
miljget og menneskelig helse, hvilket kan
veere resultatet ved feil avfallshandtering
av dette produktet. For mer detaljert
informasjon om resirkulering av dette
produktet, vennligst ta kontakt med det
lokale kontoret, renholdsverket der du bor
eller butikken der du kjgpte produktet.
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Informasjon om emballasjen

Emballasjen for dette produktet er
produsert av resirkulerbart materiale, i
hht. nasjonale miljgforskrifter. Ikke kast
emballasjen sammen med normalt
husholdningsavfall eller annet avfall. Ta
dem til et lokalt innsamlingspunkt som er
beregnet pa emballasjematerialer.

Ikke glem ...

Alle resirkulerte stoffer er av stor
betydning for naturen og bevaring av
dens ressurser.

Hvis du vil bidra ved a resurkulere
pakningsemballasjen, kan du snakke
med miljgorganisasjoner eller
myndighetene der du bor.

HCA-advarsel

Hvis produktets kjglesystem
inneholder R600a:
Denne gassen er brennbar. Derfor veer

forsiktig sa kjglesystemet og rarene ikke
gdelegges under bruk og transport. For &
unnga skader skal produktet holdes pa
avstand fra potensielle brannkilder som
kan forarsake at produktet begynner a
brenne, sgrg ogsa for god ventilasjon i
rommet der apparatet er plassert.

Typen gass som brukes i produktet er
oppgitt pa typeskiltet som finnes pa
venstre side inne i kjgleskapet.

Kast aldri produktet inn i flammer ved
avhending.
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Ting som ma gjares for a spare
energi

e lkke hold dgrene til kjgleskapet apne
over lang tid.

e |kke putt varm mat eller drikke i
kjgleskapet.

e |kke overfyll kjgleskapet slik at
luftsirkulasjonen inne i kjgleskapet
hindres.

e |kke plasser kjgleskapet i direkte sollys
eller i neerheten av varmeutstralende
apparater, slik som ovn, oppvaskmaskin
eller radiator. Produktet skal installeres
minst 30 cm pa avstand fra varmekilder,
slik som f.eks. komfyrer, ovner,
sentralvarme og kokeplater, samt minst 5
cm borte fra elektriske ovner.

e Sgrg for & holde maten i lukkede
beholdere.

e For produkter med en fryserdel: Du
kan lagre maksimale mengder mat i
fryseren hvis du fjerner hyllen eller
skuffen i fryseren. Energiforbruksnivaet il
kigleskapet er blitt fastslatt ved a fierne
fryserhyllen eller skuffen og ved & ha
maksimal last. Det er ingen fare ved bruk
av hyllene eller skuffen i henhold til form
og starrelse pa maten som skal
fryses.matvare

e Opptining av frossenmat i
kjigleskapsdelen vil bade veere
energisparende og bevare matkvaliteten.

/\ Produsenten tar ikke ansvar for
hendeler som oppstar som fglge av at
informasjonen i brukerhandboken ikke tas
til folge.
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Installasjon

Punkter du ma veere
oppmerksom pa ved flytting av
kjoleskapet

1. Kjagleskapet ma veere frakoblet, tamt
og rengjort far det flyttes.

2. For kjgleskapet pakkes for transport,
ma hyller, gransaksoppbevaring o.l. inni
kjgleskapet festes med tape og sikres
mot stgt og slag. Pakken ma sikres med
pakketape eller solide tau, og
anvisningene for transport som oppgitt pa
pakken ma falges.

3. Originalinnpakningen og
skummaterialer skal beholdes for
fremtidig transport eller flytting.

Far du slar pa kjgleskapet

Far du begynner a bruke kjaleskapet,
ma du kontrollere fglgende:
1. Rengjer de indre delene av kjgleskapet
slik som anbefalt i avsnittet "Vedlikehold
0g rengj@ring”.
2. Sett stgpselet til kjgleskapet inn i
stramuttaket. Tennes nar
kigleskapsdaren apnes.
3. Nar kompressoren begynner a ga,
hgres det en lyd. Vaesken og gassene
som er forseglet inne i kjglesystemet kan
ogsa avgi lyd selv om kompressoren ikke
gar, noe som for gvrig er helt normalt.
4. Kjgleskapets kanter framme vil kunne
fales varme. Dette er normalt. Disse
delene pa kjgleskapet er konstruert slik at
de blir varme for a unngé kondens.
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Elektrisk tilkopling

Koble produktet til et jordet uttak som
er beskyttet av en sikring med riktig
styrke.

Viktig:

Tilkoplingen skal veere i
overensstemmelse med nasjonale
forskrifter.

e Strgmledningens stgpsel skal veere lett
tilgjengelig etter monteringen.

e Den elektriske sikkerheten til
kjgleskapet kan kun garanteres hvis
jordingen i hjemmet oppfyller
standardene.

e Spenningen oppgitt pa etiketten pa
venstre side inni kjgleskapet skal stemme
overens med nettspenningen.

e Skjgtekabler og flerveisplugger skal
ikke brukes for tilkobling.

/\ En gdelagt stramledning skal skiftes
ut av en kvalifisert elektriker.

/\ Produktet skal ikke brukes far det er
reparert! Det er fare for elektrisk stot!

Bortskaffing av emballasje

Innpakningsmaterialer kan veere farlige
for barn. Oppbevar emballasjematerialet
utilgjengelig for barn eller kast det idet du
klassifiserer dem i trdd med
instruksjonene for avfallsbehandling som
oppgitt av lokale myndigheter. Skal ikke
kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall, men leveres pa
dedikerte innsamlingspunkter.

Emballasjen til kjgleskapet er
produsert av resirkulerbare materialer.

NO



Bortskaffing av det gamle
kjgleskapet

Bortskaff det gamle kjgleskapet uten a
skade miljget.
e Du kan forhgre deg hos din autoriserte
forhandler eller ved renovasjonsanlegget
der du bor om avfallshandteringen av
kjgleskapet.

Kutt av stgpselet far du kaster
kigleskapet, og hvis det er las pa dgren,
ma du sgrge for at den ikke lenger kan
brukes, slik at barn beskyttes mot enhver
farlig situasjon.

Plassering og installasjon

/N Hvis inngangsdgren til rommet der
kjgleskapet skal plasseres ikke er bred
nok for a fa gjennom kjgleskapet, ring
autorisert service for a fa dem til a fierne
dagrene pa kjgleskapet og far det
gjennom dgren sideveis.

1. Plasser kjgleskapet pa et sted det er
enkelt & bruke det.

2. Hold kjgleskapet pa avstand fra
varmekilder, fuktige steder og direkte
sollys.

3. Det skal veere tilstrekkelig
luftventilasjon rundt kjagleskapet for &
oppna en effektiv drift. Hvis kjgleskapet
skal plasseres i en innbygging i veggen,
ma det veere minst 5 cm avstand fra taket
og 5 cm fra veggen. Ikke plasser
produktet pa noe materiale som for
eksempel et teppe.

4. Plasser kjaleskapet pa et plant gulv for
& unnga risting.

9

Skifte belysningslampen

Ring et autorisert serviceverksted for &
skifte lampen for belysning av
kjgleskapet.

Lampen(e) som brukes i dette apparatet
er ikke egnet for rombelysning i en
husstand. Denne lampens tiltenkte formal
er & hjelpe brukeren med a plassere
matvarer i kjgleskapet/fryseren pa en
trygg og komfortabel mate.

Lampene som brukes i dette apparatet
skal kunne tale ekstreme fysiske
tilstander, slik som temperaturer pa under
-20°C.

Justere fgttene

Hvis kjgleskapet ikke er balansert, kan
du balansere det ved a rotere frontbeina
slik det er vist i illustrasjonen. Hjgrnene
med ben senkes nar du roterer dem i
retningen av den svarte pilen og lgftes
nar du roterer i motsatt retning. Det er
lettere hvis du far hjelp til & lafte
kjgleskapet mens du gjennomfgrer denne
prosessen.

AN 1
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Forberedelse

e Kjgleskapet skal ha minst 30
centimeters avstand fra varmekilder, slik
som f.eks. komfyrer, ovner, sentralvarme
og kokeplater, samt minst 5 centimeters
avstand fra elektriske ovner og skal ikke
plasseres i direkte sollys.

e Omgivelsestemperaturen i det rommet
der kjgleskapet plasseres, skal veere
minst 10 °C. Bruk av kjgleskapet under
kaldere forhold enn dette anbefales ikke
av hensyn til yteevnen.

e Vennligst sgrg for at de innvendige
delene av kjgleskapet rengjgres grundig.

e Huvis to kjgleskap skal plasseres ved
siden av hverandre, skal det vaere en
avstand pa minst 2 cm mellom dem.

e Vennligst etterfalg felgende instrukser
de farste seks timene nar du bruker
kjgleskapet for fgrste gang.

e Dagren skal ikke apnes ofte.
e Det skal kun brukes tomt uten mat.

e |kke trekk ut stgpselet for kjgleskapet.
Hvis et strambrudd oppstar som du ikke
kan kontrollere, vennligst se advarsler i
avsnittet "Anbefalte lgsninger pa
problemer".

e Originalinnpakningen og
skummaterialer skal beholdes for
fremtidig transport eller flytting.
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Bruke kjgleskapet

Knapp til innstilling av termostat

Temperaturen inne i kjgleskapet endres
av fglgende arsaker:

» temperatursvingninger i lgpet av
arstidene

- at dgren apnes ofte og at daren blir
staende apen over lengre tid

+ at mat legges i kjgleskapet uten & pa
forhand veere kjglt ned til romtemperatur
* kjgleskapets plassering i rommet (f.eks.
at det utsettes for sollys)

Ved hjelp av termostaten kan du justere
temperaturen i kjgleskapet etter arsaker
som dem nevnt over.
Driftstemperaturene styres av
termostatknappen og kan settes i alle
posisjoner mellom 0 og 5 (den kaldeste
innstillingen).
Gjennomsnittstemperaturen inne i
kjgleskapet bar ligge pa om lag 5 °C.
Juster termostatknappen for a oppna
gnsket temperatur. Noen deler av
kjgleskapet kan veere kjgligere eller
varmere (som for eksempel
grennsaksoppbevaringsboksen og den
gverste delen av skapet) noe som er helt
normalt. Vi anbefaler deg & kontrollere
temperaturen med jevne mellomrom med
et termometer for & sikre at skapet holder
riktig temperatur. Hvis dgren apnes og
lukkes ofte kan det fore til at
temperaturen inne i kjgleskapet gker sa
det anbefales & lukke daren sa fort som
mulig etter bruk.

Avriming

A) Kjgleskapsdel

Kjgleskapsdelen utfgrer helautomatisk
avriming. Vanndraper og frost pa inntil 7-
8 mm kan oppsta pa den indre veggen i
kjgleskapet mens kjgleskapet kjgles ned.
Dette er normalt som fglge av
kjglesystemet. Frostdannelsen avrimes
ved a utfare automatisk avriming med
bestemte intervaller takket veere det
automatiske avrimingssystemet pa
bakveggen. Brukeren trenger ikke a
skrape vekk isen eller fierne
vanndrapene. Vann som fglge av
avrimingen kommer fra
vannsamlingssporet og flyter inn i
fordamperen gjennom avlgpsragret og
fordamper her av seg selv.

Kontroller regelmessig for & se om
avilgpsraret er tilstoppet eller ikke, og
rengjer det med pinnen i hullet ved
behov. Dypfryserdelen gjennomfarer ikke
automatisk avriming for a unnga a
forringe forratnelse av den frosne maten.

B) Fryserdel

Avrimingen er enkel og medfgrer intet
sgl takket veere et spesielt
oppsamlingskar for avrimingsvann.

Rim av to ganger i aret eller nar det har
dannet seg et islag pa om lag 7 (1/4”)
mm. For & starte avrimingen skrur du av
kjgleskapet ved vegguttaket og trekker ut
pluggen til apparatkabelen.

Alle matvarene ma pakkes inn i mange
lag avispapir og lagres pa et kaldt sted
(det vil si et kjgleskap eller et
spiskammer).

Sett inn boller med varmt vann i fryseren
for & sette fart pa avrimingen.

Ikke bruk spisse eller skarpe gjenstander
som kniver eller gafler til & fierne isen.
Bruk aldri hartarkere, elektriske
varmeovner eller andre elektriske
apparater til avrimingen.
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Bruk en svamp for & tarke ut
avrimingsvannet i bunnen av fryseren.
Etter avisingen ma du tarke godt av inne
i fryseren. Sett innpluggen inn i
vegguttaket og skru pa strgammen.

Innfrysing av ferske matvarer

e Maten bar pakkes inn eller tildekkes far
plassering i kjgleskapet.

e La varm mat kjgle seg ned i
romtemperatur fgr den plasseres i
kjgleskapet.

e Mat som du gnsker a fryse skal veere
av god kvalitet og ferske.

e Mat skal oppdeles i porsjoner etter
familiens daglige eller maltidsavhengige
behov.

e Maten skal pakkes inn lufttett for a
unnga uttarking, selv om den bare skal
oppbevares over kort tid.

e Materialer som skal brukes til pakking
ma tale kulde og fuktighet, og de ma
veere |ufttette. Materialene som maten
pakkes i ma ha tilstrekkelig tykkelse og
holdbarhet. Ellers kan matvarer som
stivner i frossen tilstand stikke hull i
pakkematerialet. For sikker oppbevaring
av matvarene, er det viktig at
pakkematerialet lukkes skikkelig.

e Frossen mat ma brukes rett etter den
er opptinet og skal aldri fryses igjen.

e Hvis du plasserer varm mat inn i
fryseren, vil kjglesystemet arbeide
kontinuerlig til matvarene er
gjennomfrosne.

e Veer oppmerksom pa felgende
instruksjoner for & oppna optimale
resultater:

1. Ikke frys inn for store matmengder
samtidig. Kvaliteten pa maten er bevares
pa best mate nar den er frosset tvers
gjennom helt inn til kjernen sa raskt som
mulig.

2. Pass pa at du ikke blander matvarer
som allerede er dypfryst med ferske
matvarer.

3. Sarg for at ra mat ikke er i kontakt
med tilberedt mat i kjgleskapet.
4. Et maksimalt lagringsvolum for frossen

mat oppnas uten a bruke skuffene som
finnes i fryseren. Energiforbruket til
apparatet ble erkleert med fryseren
fullstendig fylt med mat pa hyllene, og
uten bruk av skuffene og det gvre
hylledekselet.

5. Det anbefales pa det sterkeste at du
benytter den gverste hyllen til
forstegangsfrysing av mat.
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Omhengsling av dgrene
Ga frem i nummerrekkefalge




Anbefalinger for bevaring av Anbefalinger for delen for fersk

frossen mat mat

. _ *valgfri
e Forhandspakket, kommersiell
frossenmat skal lagres i e lkke la mat ligge inntil
overensstemmelse med produsenten av temperatursensorene i delen for fersk
frossenmaten i en lagringsdel for mat. For a opprettholde delen for fersk
frossenmat. mats ideell lagringstemperatur ma ikke
e For 4 sikre at den hgye kvaliteten fra sensorene dekkes av mat.
frossenmatprodusenten og e Plasser ikke varm mat i produktet.

matforhandleren opprettholdes, bar du
huske pa falgende: ==

1. Legg pakningene i fryseren sa snart
som mulig etter innkjap.
2. Pase at innholdet i pakken er merket =

og datert. M
. . lice emperature
3. Ikke overskrid «Brukes innen»-, e IZ'7
«Best fgr»-datoene pa pakningen.

sensor

, /\Mvatuj
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n Vedlikehold og rengjaring

A Bruk aldri bensin, benzen eller
lignende stoffer til rengjaring.

/\ Vi anbefaler at du trekker ut stagpselet
pa apparatet far rengjaring.

/\ Bruk aldri noen skarpe redskaper
eller rengjgringsmidler med
skureeffekt, sape, rengjaringsmidler
for hjemmebruk eller poleringsvoks til
rengjgringen.

O Rengjar kjgleskapet med lunkent
vann, og tark det godt.

G] Bruk en fuktig klut vridd opp i en
opplasning av en teskje bakepulver til
en halv liter vann for & rengjare
innsiden av skapet, og tark det godt.

/\ Pass pa at det ikke kommer vann inn
I lyspaerehuset eller andre elektriske
gjenstander.

/\ Hvis kjoleskapet ikke skal brukes
over en lengre periode, ma du trekke
ut stgpselet, ta ut alle matvarer,
rengjore det og sette dagren pa klem.

] Kontroller pakningene til darene
jevnlig for & sikre at de er rene og fri
for matrester.

A\ For & demontere dgrstativene tar du
forst ut alt innholdet og deretter
skyver du ganske enkelt dgrstativet
opp fra bunnen.

A\ Bruk aldri rengjgringsmidler eller
vann som inneholder klor til & rense
de ytre overflatene og krombelagte
delene av produktet. Klor forarsaker
korrosjon pa slike metallflater.

Beskyttelse av plastoverflater

G] |kke sett flytende oljer eller maltider
stekt/kokt i olje i kjgleskapet i
uforseglede beholdere, da disse kan
gdelegge plastoverflatene i kjgleskapet.
Ved sgling eller flekker av olje pa
plastoverflater, ma denne delen av
overflaten rengjares og skylles med
varmt vann umiddelbart.
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Feilsgking

Ga igjennom falgende liste far du ringer etter service. Det kan spare deg tid og penger.
Denne listen inkluderer hyppige klager som ikke oppstar fra fabrikasjonsfeil eller
materialbruk. Noen av funksjonene som beskrives her finnes kanskje ikke i ditt produkt.

Kjgleskapet virker ikke.

« Stapslet er ikke satt korrekt inn i stikkontakten. >>>Sett stapselet inn i kontakten pa
en trygg mate.

« Sikringen til kontakten som kjgleskapet er koblet til eller hovedsikringen har gatt.
>>>Sjekk sikringen.

Kondens pa sideveggen i kjgleskapet (MULTIZONE, COOL
CONTROL og FLEXI ZONE)

« Det er sveert kaldt i omgivelsene. >>>|kke installer kjgleskapet pa steder der
temperaturen havner under 10 °C.

* Dgren har blitt apnet ofte. >>>lkke apne og lukke dgren til kjgleskapet ofte.

* Omgivelsene (miljget) er veldig fuktig. >>>Ikke sett opp kjgleskapet pa sveert fuktige
steder.

« Mat som inneholder vaeske oppbevares i apne beholdere. >>>Ikke oppbevar mat
med flytende innhold i &pne beholdere.

* Dgren pa kjgleskapet har statt pa klem. >>>Lukk kjgleskapsdaren.

» Termostaten er stilt inn pa et sveert kaldt niva. >>>Still termostaten inn pa et
passende niva.

Kompressoren gar ikke

» Termovern for kompressoren vil koples ut under plutselig strembrudd eller
utplugging og innplugging hvis kjglevaesketrykket i kjglesystemet til kjgleskapet ikke
er balansert. Kjgleskapet vil starte etter ca. 6 minutter. Vennligst ring service hvis
kjgleskapet ikke starter etter denne tiden.

* Kjgleskapet avises. >>>Dette er normalt for et kjsleskap som avrimes automatisk.
Avrimingssyklusen utfgres regelmessig.

* Kjgleskapet er ikke plugget til stikkontakten. >>>Pass pa at stgpselet er satt inn i
stikkontakten.

» Temperaturinnstillingene er ikke foretatt riktig. >>>Velg passende temperaturverdi.
* Det har veert et strambrudd. >>>Kjgleskapet gar tilbake til normal drift nar
strammen kommer tilbake.

Stgyen gker nar kjgleskapet gar.

* Ytelsen til kjgleskapet kan endres pa grunn av forandringer i
omgivelsestemperaturen. Dette er helt normalt og er ingen feil.
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Kjgleskapet gar hyppig eller over lang tid.

* Det nye produktet kan veere bredere enn det gamle. Store kjgleskap arbeider over
lengre tidsperioder.

* Romtemperaturen kan veere hgy. >>>Det er normalt at produktet er i drift i lengre
perioder i varme omgivelser (miljger).

* Kjgleskapet kan veere koblet til stramforsyningen nylig eller kan veere fylt med mat.
>>> Dersom kjgleskapet nylig er koblet til stramforsyningen eller er fylt med mat, vil
det ta lengre tid far det oppnar innstilt temperatur. Dette er normalt.

» Store mengder varm mat kan ha blitt satt i kjgleskapet nylig. >>>Ikke sett varm mat
inn i kjgleskapet.

* Dgrene kan ha blitt apnet ofte eller blitt staende pa glatt over lang tid. >>>Den
varme luften som har kommet inn i kjgleskapet gjar at kjgleskapet er i gang over
lengre perioder. Unnga a apne dgrene for ofte.

* Fryser- eller kjgleskapsdelen kan ha blitt staende pa glatt. >>>Sjekk om dgrene er
lukket helt.

* Kjgleskapet er stilt inn pa en sveert lav temperatur. >>>Juster
kjgleskapstemperaturen til en hgyere temperatur og vent til temperaturen er
oppnadd.

* Dgrpakningen i kjgleskapet eller fryseren kan veere tilsmusset, utslitt, gdelagt eller
ikke riktig plassert. >>>Rengjgr pakningen eller bytt den ut. Skadet/@delagt tetning
gjar at kjgleskapet gar over lang tid for & opprettholde den inntilte temperaturen.

Frysertemperaturen er sveert lav, mens kjgleskapstemperaturen er passelig.

* Fryserens temperatur er stilt inn pa en sveert lav verdi. >>>Still kjgleskapets
temperatur inn pa en hgyere verdi og sjekk.

Kjgleskapstemperaturen er sveert lav, mens frysertemperaturen er passelig.

* Kjoleskapets temperatur er stilt inn pa en sveert lav verdi. >>>Still kjgleskapets
temperatur inn pa en hgyere verdi og sjekk.

Mat som oppbevares i skuffene i kjgleskapet fryser.

* Kjgleskapets temperatur er stilt inn pa en sveert hgy verdi. >>>Still kjgleskapets
temperatur inn pa en lavere verdi og sjekk.

Temperaturen i kjgleskapet eller fryseren er sveert hgy.

* Kjgleskapets temperatur er stilt inn pa en sveert hgy verdi. >>>Kjgleskapdelens
temperaturinnstilling har innvirkning pa temperaturen i fryseren. Endre temperaturen i
kjgleskapet eller fryseren, og vent til det aktuelle rommet oppnar innstilt temperatur.
* Dgrene apnes ofte eller blir stdende pa glgtt i lengre tid. >>>Unnga a apne dagrene
for ofte.

* Dgren star pa glgtt. >>>Lukk dgren helt.

* Kjgleskapet er koblet til eller har nettopp blitt lastet med mat. >>>Dette er normalt.
Nar kjgleskapet er koblet til eller det nylig har blitt lastet med mat, vil det ta lenger tid
& oppna innstilt temperatur.

» Store mengder varm mat kan ha blitt satt i kjgleskapet nylig. >>>lkke sett varm mat
inn i kjgleskapet.
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Vibrasjon eller stgy

* Gulvet er ikke jevnt eller stabilt. >>>Hvis kjgleskapet vakler nar det beveges sakte,
sa balanser det ved a justere fgttene. Se til at gulvet er sterkt nok til & baere
kjgleskapet og at det er flatt.

* Gjenstandene settes pa kjgleskapet kan forarsake stgy. >>>Fjern gjenstandene pa
toppen av kjgleskapet.

Det kommer lyder fra kjgleskapet som minner om veeskesgl eller spraying osv.

» Vaeske- og gasstrgmninger inntreffer i henhold til kjgleskapets driftsprinsipper.
Dette er helt normalt og er ingen feil.

Det kommer plystrelyder fra kjgleskapet.

* Det brukes vifter for a kjgle ned kjgleskapet. Dette er helt normalt og er ingen feil.

Kondens pa veggene inni kjgleskapet.

» Varmt og fuktig veer gker ising og kondens. Dette er helt normalt og er ingen feil.

* Dagrene apnes ofte eller blir stdende pa glett i lengre tid. >>>Unngéa & dpne dagrene
for ofte. Lukk dem hvis de er apne.

* Dgren star pa glatt. >>>Lukk dgren helt.

Fuktighet oppstar pa utsiden av kjgleskapet eller mellom dgrene.

* Det kan veere fuktighet i luften. Dette er helt normalt ved fuktig veer. Nar fuktigheten
er lavere, vil kondensen forsvinne.

Darlig lukt inni kjgleskapet.

* Det utfares ikke regelmessig renhold. >>>Rengjgr innsiden av kjgleskapet
regelmessig med en svamp, lunkent vann eller bakepulver opplgst i vann.

» Enkelte beholdere eller innpakningsmaterialer kan fgre til lukt. >>>Bruk en annen
beholder eller en annen type emballasje.

* Det er satt mat inn kjgleskapet i beholdere uten lokk. >>>Oppbevar maten i lukkede
beholdere. Mikroorganismer som sprer seg fra beholdere uten lokk kan gi vond lukt.
Matvarer ma tas ut av kjgleskapet etter utlgpsdatoen.

Dgren lukkes ikke.

« Emballasje med mat i hindrer dgren i & lukkes. >>>Sett denne emballasjen et annet
sted.

* Kjaleskapet star ikke helt jevnt pa gulvet. >>>Juster fgttene slik at du far balansert
kjgleskapet.

» Gulvet er ikke i vater eller solid nok. >>>Se til at gulvet er i vater og at det er solid
nok til & baere vekten av kjgleskapet.

Grgnnsaksoppbevaringsboksene sitter fast.

» Maten bergrer taket i skuffen. >>>Ordne maten i skuffen pa nytt.
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L&s den har bruksanvisningen forst!
Kéara kund,

Vi hoppas att produkten, som har tillverkats pa en modern anlaggning och genomgatt de
allra noggrannaste kvalitetsprocesser, kommer att erbjuda effektiv service.

Las darfér hela denna manual noggrant innan du anvander produkten och férvara den
som referens. Om du lamnar 6ver produkten till ndgon annan, ge instruktionsboken
ocksa.

Bruksanvisningen fungerar som en hjalp for att anvanda maskinen pa ett snabbt
och sakert satt.
® | as bruksanvisningen innan du installerar och anvander produkten.

® Se till att du l&ser sdkerhetsanvisningarna.
® Forvara bruksanvisningen pa en lattatkomlig plats dar du kan hamta den senare.
® | as ovrig dokumentation som medfoljer produkten.

Kom ihd&g att den har bruksanvisningen ocksa galler for flera andra modeller. Skillnader
mellan modellerna kommer att identifieras i manualen.

Forklaring av symboler
Den har bruksanvisningen innehaller genomgéaende foljande symboler:

Gl viktig information eller anvandbara tips.
A Varning for risker for liv och egendom.

I\ Varning for elektrisk spanning.

VARNING!

For att forsakra dig om en normal drift av din kylningsenhet, som anvéander ett

miljovanligt kylmedel R600a (endast flambart under vissa forhallanden) maste du

beakta foljande regler:

. Forhindra inte att luften cirkulerar fritt runt enheten.

. Anvand inte mekaniska enheter for att snabba pa avfrostningsprocessen, forutom
det som rekommenderas av tillverkaren.

. Skada inte kylningskretsen.

- Anvand inte elektriska apparater inuti férvarningsfacket, forutom de som
rekommenderas av tillverkaren.
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10
11

1. Instéliningsratt och innerbelysning 8. Fack for fryst mat

2. Justerbara hyllor for skap 9. Justerbara frontfotter

3. Vinstall 10. Hylla for burkar

4. Skyddsglas 11. Hylla for burkar

5. Gronsakslada

6. Isbricka

7. Fack for snabbfrysning

Gl Bilder som forekommer i den har bruksanvisningen ar exempel och kanske inte
overensstammer helt med din produkt. Om delar inte medféljer produkten du har kopt
sa galler det for andra modeller.
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Viktiga sdkerhetsvarningar

Las foljande information.
Om du underlater att folja den har
informationen kan det orsaka person- och
materialskador.
Annars blir alla garanti- och
tillforlitlighetsataganden ogiltiga.
Produktens servicelivslangd ar 10 ar.
Under den har perioden ar
originalreservdelar tillgangliga for korrekt
anvandning av apparaten.

Avsedd anvandning

Den hér produkten ar avsedd for foljande

anvandning

e inomhus och i stangda rum,
exempelvis i hemmet;

e i stangda miljoer, sdsom butiker och
kontor;

e i stingda inkvarteringsomraden,
sasom bondgardar, hotell, pensionat.

e Den ska inte anvandas utomhus.

Allman sakerhet

e Nar du vill avyttra produkten
rekommenderar vi att du radgor med
auktoriserad kundtjanst for att fa den
information som krévs, samt
auktoriserade organ.

e Radfraga auktoriserad service nar det
galler alla fragor och problem som &r
relaterade till kylskapet. Modifiera inte
kylskapet utan att meddela
auktoriserad kundtjanst.

e FOr produkter med frysfack; at inte
glass och iskuber direkt efter att du har
tagit ut dem ur frysfacket! (Det kan
leda till kldskador i munnen.)

4
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For produkter med frysfack; placera
inte flaskprodukter och konserverade
drycker i frysfacket. De kan explodera.

Ror inte vid fryst mat med handerna;
den kan fastna pa dina hander.

Koppla ur kylskapet fore rengoéring och
avfrostning.

Lattflyktiga material skall aldrig
anvandas vid avfrostning av kylskapet.
Det kan leda till att angan kommer i
kontakt med elektriska delar och
orsaka kortslutning eller elektriska
stotar.

Anvand aldrig delar pa din produkt
sasom en dorr som stod eller
trappsteg.

Anvand inte elektriska enheter inne i
kylskapet.

Skada inte delarna med borr eller
vassa verktyg, nar kylskapet cirkulerar.
Kylmedlet som kan lacka ut om ror
eller ytor punkteras kan orsaka
hudirritation och 6gonskador.

Tack inte over eller blockera
ventilationshalen péa kylskapet med
nagot material.

Elektriska enheter maste repareras av
behoriga fackman. Reparationer som
utfors av personer utan ratt kunskap
kan orsaka risk for anvandaren.



Vid eventuella fel eller felfunktion
under service eller reparationsarbete,
skall du koppla ur stromkallan till
kylskapet genom att antingen vrida ur
motsvarande sakring eller dra ur
sladden.

Drag inte i kabeln nar du drar ur
kontakten.

Placera drycker i kylskapet ordentligt
stangda och uppratt.

Forvara aldrig spraymedel som
innehaller antéandbara och explosiva
amnen i kylskapet.

Anvand inte mekaniska enheter eller
andra satt for att snabba pa
avfrostningsprocessen, férutom det
som rekommenderas av tillverkaren.

Den har produkten ar inte avsedd att
anvandas av personer med nedsatt
fysisk, sensorisk, psykisk eller mental
formaga eller oerfarna personer
(inklusive barn) om de inte 6vervakas
av en person som ansvarar for deras
sékerhet eller instruerar dem i
anvandningen av produkter.

Anvand inte ett skadat kylskap.
Kontakta serviceombudet om du har
nagra fragor.

Elsakerheten for kylskapet garanteras
endast om jordningssystemet i huset
uppfyller de krav som géller.

Det ar farligt att utsatta produkten for
regn, sno, sol och vind med tanke pa
elsakerheten.

Kontakta auktoriserad service om
stromkabeln skadas for att undvika
fara.

Anslut aldrig kylskapet till vagguttaget
under installation eftersom risk fér déd
eller allvarlig skada kan uppsta.
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Det har kylskapet ar endast avsett for
forvaring av livsmedel. Det far inte
anvandas for nagot annat andamal.

Etiketten med tekniska specifikationer
sitter pa vanster insida i kylskapet.

Koppla aldrig in kylskapet till
energibesparande system; de kan
skada kylskapet.

Om det finns en bla lampa pa
kylskapet ska du inte titta in i den bla
lampan med optiska verktyg.

For manuellt kontrollerade kylskap,
vanta i minst 5 minuter for att starta
kylskapet efter stromavbrottet.

Den hér bruksanvisningen ska lamnas
till den nya agaren av produkten nar
den lamnas till andra.

Undvik att orsaka skada pa
stromkabeln vid transport av kylskapet.
Om du bdjer kabeln kan det orsaka
brand. Placera aldrig tunga féremal pa
stromkabeln.

ROr inte vid kontakten med vata
hander nar du kopplar in produkten.

Anslut inte kylskapet till ett eluttag som
sitter 10st.

Vatten far av sékerhetsskal inte
sprayas pa de inre eller yttre delarna
av produkten.



Spraya inte amnen som innehaller
antandbara gaser, sdsom propangas,
nara kylskapet for att undvika brand
och explosionsrisk.

Placera aldrig behallare som ar fyllda
med vatten pa kylskapet, eftersom det
kan orsaka elektrisk kortslutning eller
brand vid eventuellt spill.

Placera inte fér mycket mat i kylskapet.

Om det dverbelastas kan mat falla ned
och skada dig och kylskapet nar du
Oppnar dérren.

Placera aldrig foremal pa kylskapet;
annars kan de falla ned nar du éppnar
eller stanger kylskapsdorren.

Produkter som behover en exakt
temperaturkontroll (vaccin,
varmekanslig medicin, vetenskapliga
material etc.) far inte férvaras i kylen.

Om kylskapet inte anvands under en
langre tid ska det kopplas fran
stromkallan. Ett maojligt problem i
stromkabeln kan orsaka brand.

Kontaktens stift ska rengoras
regelbundet med en torr trasa; annars
kan det leda till brandrisk.

Kylskapet kan flytta pa sig om de
justerbara benen inte sitter fast
ordentligt i golvet. Om du férankrar de
justerbara benen ordentligt i golvet kan

det férhindra att kylskapet flyttar pa sig.

Nar du bar pa kylskapet ska du inte
halla i dorrhandtaget. Annars kan det
slappa fran fastet.

Om du har placerat produkten intill ett
annat kylskap eller en frys ska
avstandet mellan enheterna vara minst
8 cm. Annars kan de angransande
vaggarna bli fuktiga.
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For produkter med
vattenbehallare;

Vattentrycket ska vara minst 1 bar.
Vattentrycket ska vara max 8 bar.
e Anvand bara drickbart vatten.

Barnsakerhet

e Om dorren har ett Ias ska nyckeln
hallas borta fran barn.

e Barn ska Overvakas for att hindra att
de pillar pa produkten.

| enlighet med WEEE-direktivet
for hantering av avfallsprodukter:

)5

Symbolen M pa produkten eller
forpackningen indikerar att den har
produkten inte far kastas som
hushallsavfall. Den ska i stallet lamnas pa
speciella insamlingsstallen for atervinning
av elektriskt och elektroniskt avfall.
Genom att sakerstalla att produkten
avyttras pa ratt satt bidrar du till att
forhindra potentiella, negativa
konsekvenser for miljon och den
manskliga héalsan. Annars kan
avfallshanteringen bli felaktig for
produkten. Om du vill ha mer detaljerad
information om atervinning av den har
produkten ska du kontakta din kommun,
renhallningsbolaget eller den butik dar du
inhandlade produkten.



Forpackningsinformation

Produktens férpackningsmaterial
tillverkas av atervinningsbara material i
enlighet med vara nationella miljoregler.
Kassera inte forpackningsmaterial
tillsammans med hushallsavfall eller
annat avfall. Ta med dem till ett
insamlingsstalle for férpackningsmaterial
som anges av de lokala myndigheterna.
Gloém inte...

Atervunna material &r en viktig fraga
for naturen och vara naturrikedomar.

Om du vill bidra till omvéardering av
forpackningsmaterialet, kan du konsultera
dina lokala miljoorganisationer eller
kommunen dar du befinner dig.

HCA-varning

Om produktens kylsystem innehaller
R600a:
Den har gasen ar lattantandlig. Var

darfor noggrann sa att du inte skadar
kylsystemet och roren under anvandning
och transport. Om det skulle uppsta
nagon skada skall produkten hallas borta
fran potentiella eldkallor som kan gora att
produkten fattar eld och du ska ventilera
rummet dar enheten ar placerad.

Typen av gas som anvands i
produkten anges pa marketiketten som
sitter pa kylskapets vanstra insida.

Kasta aldrig produkten i eld nér den
ska kasseras.
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Saker att gora for att spara energi

e Lat inte dorrarna till kylskapet sta
Oppna under en langre tid.

e Placera inte varm mat eller varma
drycker i kylskapet.

e Overbelasta inte kylskapet s& att
luftcirkulationen invandigt hindras.

e Installera inte kylskapet i direkt solljus
eller ndra varmeavsondrande enheter
sasom ugn, diskmaskin eller element.
Installera produkten pa ett avstand som
ar minst 30 cm fran varmekallor och
minst 5 cm fran elektriska ugnar.

e Observera att mat ska forvaras i
tillslutna behallare.

e FoOr produkter med frysfack; Du kan
lagra maximal méngd mat i frysen nar du
tar bort hyllan eller ladan till frysen.
Energiférbrukningen som anges pa
kylskapet har faststallts genom att ta bort
fryshyllan eller ladan och ha maximal
belastning. Det finns ingen risk i att
anvanda en hylla eller 1ada enligt
formerna och storlekarna pa maten som
ska frysas.

e Upptining av fryst mat i kylfacket
sparar bade energi och haller matens
kvalitet.

/\ | fall den information som anges i
instruktionsboken ar beaktas, kommer
tillverkaren inte ansvara for detta.



Installation

Saker att tanka pa vid forandring
av kylskapets placering.

1. Kylskapet ska vara frankopplat. Innan
transport av kylskapet bor det tommas
och rengoras.

2. Innan det &r ompackas bor hyllor,
tillbehdr, crisper etc. inne i kylskapet
fastas med tejp och sdkras mot stotar.
Forpackningen bor vara bunden med en
tjock tejp eller hallbara rep och
transportreglerna pa forpackningen bor
foljas strikt.

3. Originalférpackning och
skumplastmaterial skall sparas for
framtida transport.

Innan du startar kylskapet,

Kontrollera foljande innan du startar
kylskapet:
1. Rengor kylskapets insida enligt
rekommendationerna i avsnittet
"Underhall och rengoring".
2. For in kontakten i kylskapet i
vagguttaget. Nar kylskapsdorren 6ppnas,
kommer kylskapets innerlampa tandas.
3. Nar kompressorn bdrjar arbeta,
kommer ett ljud att héras. Vatska och gas
inne i produkten kan ocksa ge upphov till
ljud, &ven om kompressorn inte kdrs och
detta ar helt normalt.
4. De framre kanterna pa kylskapet kan
k&nnas varma. Detta &r normalt. De héar
omradena ar utformade fér att bli varma
och darmed undvika kondens.
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Elektrisk anslutning

Anslut produkten till ett jordat uttag
som skyddas av en sakring med lamplig
kapacitet.

Viktigt:

Anslutningen maste ske i enlighet med
nationell lagstiftning.

e Stromkabelns kontakt maste vara latt
att komma at efter installationen.

e Elsékerheten for kylskapet garanteras
endast om jordningssystemet i huset
uppfyller de krav som galler.

e Spanningen som anges pa etiketten pa
vanster insida av din produkt boér vara lika
med din natspanning.

e Forlangningskablar och
grenkontakter far inte anvandas for
anslutningen.

/\ En skadad strémkabel maste bytas
av en behorig elektriker.

/\ Produkten far inte anvandas innan
den reparerats! Det finns risk for
kortslutning!

Avyttring av forpackningen

Forpackningsmaterial kan vara farligt
for barn. Forvara forpackningsmaterialen
utom rackhall fér barn eller kassera dem i
enlighet med géallande avfallsregler
utfardade av lokala myndigheter. Avyttra
inte med vanligt hushallsavfall, kasta bort
pa sop- eller atervinningsstationer
definierade av lokala myndigheter.

Forpackningsmaterialet for ditt kylskap
produceras av atervinningsbara material.

SV



Avyttring av ditt gamla kylskap

Avyttra ditt gamla kylskap utan att
skada miljon.
e Du kan kontakta en auktoriserad
aterforsaljare eller ett atervinningscenter
angaende avyttring av ditt kylskap.

Innan du kasserar kylskapet ska du dra
ur stromkontakten och, om det finns
nagra las pa dorren, gora dem obrukbara
for att forhindra att barn skadar sig.

Placering och installation

/A\ Om entrén till rummet dar kylskapet
skall installeras ar inte bred nog for att
kylskapet skall kunna passera skall du
ringa till auktoriserad fackman sa att de
avlagsnar dorrarna pa kylskapet och tar
in det i sidled genom ddérren.

1. Installera kylskapet pa en plats dar det
ar lattatkomligt.

2. Hall kylskapet borta fran varmekallor,
fuktiga platser och direkt solljus.

3. Det maste finnas tillracklig ventilation
runt kylskapet for att uppna effektiv
anvandning. Om kylskapet placeras i en
halighet i vaggen maste det vara ett
avstand pa minst 5 cm till taket och 5 cm
till vaggen. Placera inte produkten pa
mjuka material, sdsom en matta.

4. Placera kylskapet pa en jamn och plan
golvyta for att forhindra lutningar.
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Byta lampan

Ring auktoriserad service nar du vill
byta lampa/LED.

Lampan(orna) som anvands i denna
apparat ar inte lamplig(a) for
rumsbelysning. Det avsedda d&ndamalet
med denna lampa ar att hjalpa
anvandaren att placera livsmedel i kyl /
frys pa ett sakert och bekvamt satt.

Lamporna i apparaten maste kunna tala
extrema fysiska forhallanden sasom
temperaturer under -20 °C.

Justera benen

Om kylskapet ar obalanserat: du kan
balansera kylskapet genom att vrida de
framre benen sasom illustreras pa bilden.
Hornet dar benen finns sdnks nar du
vrider i den svarta pilens riktning och hojs
nar du vrider i motsatt riktning. Det ar
lampligt att be om hjalp nér du gor detta
for att gora det enklare.




Forberedelse

e Kylskapet skall installeras minst 30 cm
fran varmekallor, sasom spis, ugn och
centralvarme och minst 5 cm fran
elektriska ugnar och far inte placeras i
direkt solljus.

e Den omgivande temperaturen i rummet
dar du installerar kylskapet skall vara
minst 10 °C. Anvandning i kallare miljGer
rekommenderas inte och kan minska
effektiviteten.

e Se till att kylskapet ar ordentligt
rengjort invandigt.

e Om tva kylskap skall installeras intill
varandra skall det vara ett avstand pa
minst 2 cm mellan dem.

e Vid anvandning av kylskapet for forsta
gangen skall du observera féljande
anvisningar under de forsta sex
timmarna.

e Dorren far inte 6ppnas for ofta.
e Det maste kdras tomt utan mat.

e Dra inte ur sladden till kylskapet. Om
det intraffar ett stromavbrott som ligger
utanfor din kontroll, se varningarna i
avsnittet "Rekommenderade losningar pa
problem".

e Originalférpackning och
skumplastmaterial skall sparas for
framtida transport.
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Anvanda kylskapet

Termostat Instéllningsknapp

Kylskapets invandiga temperatur andras
nar féljande hander;

» Sasongsvariationer i temperatur,

» Om dorren ofta dppnas och den lamnas
Oppen under langre perioder,

» Mat som placeras i kylskapet

och som inte har fatt svalna ned till
rumstemperatur,

* Placeringen av kylskapet i i rummet (till
exempel utsatt for solljus).

* Du kan justera den varierande
invandiga

temperaturen pa grund av sadana
omgivande forhallanden genom att
anvanda termostaten.

Driftstemperaturen styrs via
termostatvredet och kan stéllas in pa
valfritt lage mellan 0 och 5 (kallaste
laget).

Medeltemperaturen inuti kylskapet bor
ligga runt +5 °C (+41 °F).

Justera darfér termostaten for att erhalla
Onskad temperatur. Vissa delar av kylen
kan vara kallare eller varmare (som t.ex.
gronsaksladan och skapets ovre del),
vilket &ar helt normalt. Vi reckommenderar
att du kontrollerar temperaturen
regelbundet med en termometer, sa att
skapet haller temperaturen. Om doérren
Oppnas ofta 6kar den inre temperaturen,
och det ar darfor viktigt att stdanga dorren
sa fort som majligt.

Avfrostning

A) Kylen

Frysfacket utfér helautomatisk
avfrostning. Vattnet droppar av och en
avfrostning pa upp till 7-8 mm kan
intraffa pa kylskapets innervagg nar
kylskapet svalnar ned. Sadan formation
ar normal och ett resultat av kylsystemet.
Frostformationen forsvinner genom att
utféra automatisk avfrostning med jdAmna
intervaller, tack vare det automatiska
avfrostningssystemet pa den bakre
vaggen. Anvandaren behover inte skrapa
bort frosten eller avlagsna
vattendropparna.

Vatten till foljd av avfrostningsprocessen
passerar genom vattenbehallarskaran
och overfors till avdunstningsapparaten
genom draneringsroret for att forangas
dar.

Kontrollera regelbundet om
draneringsroret ar igensatt eller inte och
rensa det genom att féra in en sticka i
halet vid behov.

Djupfrysfacket utfor inte automatisk
avfrostning for att forhindra att fryst mat
skadas.

B) Frysen

Avfrostningen ar valdigt rattfram och utan
krangel, tack vare en speciell
uppsamlingsskal.

Frosta av tva ganger per ar, eller nar ett
frostlager pa runt 7 (1/4") mm bildats. For
att starta avfrostningen stanger du av
apparaten vid kontakten och drar ur
huvudstromkabeln.

All mat bor lindas in i flera lager
tidningspapper och forvaras pa en sval
plats (t.ex. kylskap eller skafferi).
Behallare med varmt vatten kan forsiktigt
placeras i frysen for att snabba pa
avfrostningen.

11 | sv



Anvéand inga skarpa instrument som
knivar eller gafflar for att ta bort frosten.
Anvand aldrig en fon, elektrisk varmare
eller andra liknande elektriska apparater
for avfrostning.

Anvand en svamp och torka ur
avfrostningsvattnet som samlas i botten
pa frysfacket. Efter avfrostning, torka
noggrant invandigt. Satt i kontakten i
vagguttaget igen och sla pa strommen.

Infrysning av farsk mat

e Vira in eller tdck dver maten innan den
placeras i kylskapet.

e Varm mat maste kylas ned till
rumstemperatur innan den placeras i
kylskapet.

e Maten som ska frysas in ska vara farsk
och vara av hog kvalitet.

e Mat maste delas upp i portioner enligt
familjens behov.

e Mat maste forpackas sa att det inte
utsatts for luft for att forhindra att den
torkar &ven om den ska anvandas snart.
e Material som anvands for férpackning
skall vara taligt mot kyla och fukt och
vara lufttatt. Forpackningsmaterialet for
livsmedlet skall vara av tillracklig tjocklek
och hallbarhet. Annars kan mat som &r
hard till féljd av frysning punktera
forpackningen. Det &r viktigt att
forpackningen stangs ordentligt for saker
forvaring av maten.

e Fryst mat far inte anvandas snabbt
efter att den har tinat och far aldrig frysas
om.

e Om varm mat placeras i frysen kommer
kylaggregatet att arbeta oavbrutet tills
maten ar genomfryst.

e Observera foljande instruktioner for att
uppna basta resultat.

1. Frys inte in for stora mangder pa en
gang. Matens kvalitet bevaras bast om
den blir genomfryst s& snabbt som
maijligt.

2. Var extra noga med att inte blanda
redan frusen mat med farsk mat.
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3. Se till att raa livsmedel inte &r i kontakt
med tillagade livsmedel i kylskapet.

4. Maximal volym for fryst mat uppnas
utan att du anvander ladorna som finns
placerade i frysfacket.
Energiférbrukningen for enheten
deklareras nar frysfackets hyllor ar full
utan att ladorna anvands.

5. Vi rekommenderar att du lagger mat
pa oversta hyllan i frysen vid forsta
infrysningen.

V



Byte av dorrar
Ga tillvaga i nummerordning
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Rekommendationer for
bevarande av fryst mat

Fardigpackad kommersiellt fryst mat bor
lagras i enlighet med tillverkarens
instruktioner for ett ( 4-stjarnigt)
forvaringsfack for fryst mat

 FOr att sakerstalla att den hoga
kvaliteten som uppnatts av tillverkaren av
den frysta maten och detaljisten som har

salt maten bibehalls bor féljande beaktas:

1. Placera forpackningarna i frysen sa
snabbt som mgjligt efter inkop.

2. Se till att innehallet ar markt med
innehall och datum.

3. Overskrid inte "Bast fore"-datum pé
forpackningen.

Rekommendationer for farsk

mats facket
*tillval

e Lat ingen mat komma i kontakt med

temperatursensorn i facket for farskvaror.
For att halla optimal forvaringstemperatur

i facket for farskvaror far inte sensorn
blockeras av livsmedel.
e Placera inte varm mat i enheten.

I
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n Underhall och rengdring

A\ Anvand aldrig bensin, bensen eller
liknande amnen foér rengoring.

/\ Vi rekommenderar att du kopplar ur
utrustningen fére rengoring.

/\ Anvand aldrig vassa instrument, tval,
rengdringsmedel, tvattmedel eller
polish for rengoring.

Gl Anvand ljlummet vatten for rengéring
av enhetens skap och torka det torrt.

G] Anvand en fuktig trasa urvriden i en
l6sning av en tesked bikarbonatsoda
till en halv liter vatten, torka ur
interidren och torka sedan torrt.

I\ Se till att inget vatten tranger in i
lampkapan och i andra elektriska
tillbehor.

/\ Om enheten inte kommer att
anvandas under en langre tid, stdng
da av den, plocka ur all mat, rengor
den och lamna dorren pa glant.

Gl Kontrollera dérrens tatningslist
regelbundet sa att den ar ren och fri
fran matrester.

/\ Fér att ta bort ett dorrfack tar du forst
ur allt innehall och trycker sedan
enkelt upp det fran sitt faste.

A\ Anvand aldrig rengoringsmedel eller
vatten med klorin for att rengora de
utvandiga ytorna och krombelagda
delarna pa produkten. Klor orsakar
korrosion pa sadana metallytor.
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Skydd av plastytor

Gl Forvara inte rinnande olja eller mat
som har tillagats i olja utan att vara
tillslutna i kylskapet, eftersom det kan
skada kylskapets plastytor. Om du spiller
olja pa plasten, rengor och skolj ytan
direkt med varmvatten.

V



FelsOdkning

Titta igenom listan innan du tillkallar service. Det kan spara bade tid och pengar. Den
har listan inkluderar vanliga klagomal som inte uppstar till foljd av defekter i
tillverkningen eller materialanvandningen. Vissa av funktionerna som beskrivs har
kanske inte finns pa din produkt.

Kylen fungerar inte.

» Kontakten ar inte isatt ordentligt i uttaget.>>> Satt i kontakten i uttaget ordentligt.
« Sakringen for urtaget som kylskapet ar anslutet till eller huvudséakringen har gatt.
>>> Kontrollera sakringen.

Kondens pa kylskapets sidovaggar (MULTIZON, COOL
KONTROLL och FLEXIZON).

» Omgivningen ar mycket kall. >>> Installera inte kylskapet pa platser dar
temperaturen sjunker under 10°C.

« Dorren har 6ppnats ofta. >>> Oppna och stang inte dorren till kylskapet ofta.

» Omgivningen ar mycket fuktig. >>> Installera inte kylskapet pa mycket fuktiga
platser.

* Livsmedel som innehaller vatska har lagrats i 6ppna behallare. >>> Fdrvara mat
med vatskeinnehall i tillslutna behallare.

* Kylskapsdodrren ar pa glant. >>> Stang kylskapsdorren.

» Termostaten ar installd pa mycket kall niva. >>> Stall in termostaten pa en lamplig
niva.

Kompressorn fungerar inte

* Det termiska skyddet i kompressorn kommer att I6sas ut vid plotsliga stromavbrott
da kylskapets tryck i kylsystemet inte har balanserats. Ditt kylskap startar efter
omkring 6 minuter. Tillkalla service om kylskapet inte startar i slutet av den har
perioden.

* Kylskapet ar under avfrostning. >>> Det har ar normalt for en helautomatiskt
avfrostande kyl. Avfrostningscykeln intraffar regelbundet.

* Kylskapet ar inte anslutet till vagguttaget. >>> Kontrollera att kontakten sitter
ordentligt i uttaget.

» Temperaturinstallningarna ar inte korrekta. >>> Valj lampligt temperaturvarde.

* | fall av stromavbrott. >>> Kylskapet atergar till normal drift nar strommen aterstalls.

Kylskapet danar nar det ar i drift.

» Egenskaperna hos kylskapet kan andras enligt den omgivande temperaturen. Detta
ar normalt och inte nagot fel.
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Kylskapet kors ofta eller under en langre tid.

* Din nya produkt kan vara bredare an den gamla. Stora kylskap arbetar under en
l&angre tidsperiod.

* Rumstemperaturen kan vara hég. >>> Det ar normalt att produkten anvands under
l&angre perioder i varm miljo.

* Kylskapet kan ha koppplats in nyligen eller kan vara fullt med livsmedel. >>> Nar
kylskapet kopplas in eller fylls med livsmedel tar det langre tid for det att uppna
installd temperatur. Detta ar normailt.

» Stora mangder av varm mat kan ha placerats i kylskapet nyligen. >>> Placera inte
varm mat i kylskapet.

» Dorrarna kan ha Oppnats ofta eller lamnats 6ppna under en langre tid. >>> Den
varma luften som har kommit in i kylskapet gor att kylskapet arbetar under langre
perioder. Oppna inte dorrarna for ofta.

* Frys- eller kylfacksddrren kan ha lamnats 6ppen. >>> Kontrollera att dérrarna ar
ordentligt stangda.

* Kylskapet ar justerat till en mycket lag temperatur. >>> Justera
kylskapstemperaturen till en hogre niva tills temperaturen ar enligt onskemal.

» Doérrens tatning pa kyl eller frys kan vara smutsig, sliten, trasig eller inte ratt satt.
>>> Rengor eller byt tatningen. Skadade tatningar kan gora att kylskapet kors under
en langre tid for att bibehalla den aktuella temperaturen.

Frystemperaturen ar mycket lag medan kyltemperaturen ar normal.

« Justera frystemperaturen till en hégre niva och kontrollera. >>> Justera
temperaturen i frysen till ett varmare varde och kontrollera.

Kyltemperaturen ar mycket lag medan frystemperaturen ar normal.

* Kylskapet ar justerat till ett mycket lagt varde. >>> Justera temperaturen i kylskapet
till ett varmare varde och kontrollera.

Mat som forvaras i kylskapsfacken fryser.

« Kylskapet ar justerat till ett mycket hogt varde. >>> Justera temperaturen i
kylskapet till ett lagre varde och kontrollera.

Temperaturen i kylen eller frysen ar mycket hdg.

* Kylskapet ar justerat till ett mycket hogt varde. >>> Kylfackets temperaturinstéallning
har effekt pa frysens temperatur. Andra temperaturen for kyl eller frys och vanta tills
relevanta fack uppnar lamplig temperatur.

« Dérrarna kan ha 6ppnats ofta eller lamnats 6ppna under en langre tid. >>> Oppna
inte dorrarna for ofta.

« Dorren star pa glant. >>> Stang dorren helt.

* Kylskapet ar inkopplat eller har nyligen fyllts pa med livsmedel. >>> Detta ar
normailt.

Nar kylskapet kopplas in eller fylls med livsmedel tar det langre tid for det att uppna
installd temperatur.

- Stora mangder av varm mat kan ha placerats i kylskapet nyligen. >>> Placera inte
varm mat i kylskapet.
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Vibrationer eller buller.

» Golvet ar inte jamt eller stabilt. >>> Om kylskapet svajar nar det rors lite justeras
balansen via fotterna. Sékerstall att golvet ar rakt, kraftigt och att det klarar tyngden
fran kylskapet.

» Féremal som placeras pa kylskapet kan orsaka buller. >>> Ta bort féremal ovanpa
kylskapet.

Det forekommer ljud fran kylskapet som later som droppande eller sprutande
etc.

« Vatske- och gasfloden sker i enlighet med anvandningsprinciperna for ditt kylskap.
Detta ar normalt och inte nagot fel.

Vissling hors fran kylskapet.

* Flaktar anvands for att kyla ned kylskapet. Detta ar normalt och inte nagot fel.

Kondens painnervaggarna i kylskapet.

» Varmt och fuktigt vader dkar isbildning och kondens. Detta &r normalt och inte
nagot fel.

« Dorrarna kan ha 6ppnats ofta eller lamnats dppna under en langre tid. >>> Oppna
inte dorrarna for ofta. Stdng dem om de ar dppna.

» Dérren star pa glant. >>> Stang dorren helt.

Fukt bildas pa kylskapets utsida eller mellan d6rrarna.

* Det kan finnas fukt i luften; detta ar normalt vid fuktig vaderlek. Nar fuktnivan ar
l&gre forsvinner kondensen.

Dalig lukt inuti kylskapet.

« Regelbunden rengdring har inte utforts. >>> Rengor kylskapets insida regelbundet
med en svamp och varmt vatten med karbonat.

* Vissa behallare eller férpackningsmaterial kan orsaka lukt. >>> Anvand en annan
behallare eller annat marke av forpackningsmaterial.

- Livsmedel har placerats i kylskapet i oslutna behallare. >>> Forvara maten i slutna
behallare. Mikroorganismer som sprids ut fran otackta behallare kan orsaka
obehagliga dofter.

« Ta bort livsmedel som har passerat bast fore-datum och blivit daliga.

Doérren stangs inte.

« Livsmedelsférpackningar hindrar dorren fran att stangas. >>> Byt ut
forpackningarna som ligger i vagen for dorren.

* Kylen star inte helt jamnt pa golvet. >>> Justera fétterna for att balansera kylskapet.
» Golvet ar inte i niva eller starkt. >>> Sakerstall att golvet ar jamt, kraftigt och att det
klarar kylskapets tyngd.

Crispers har fastnat.

« Maten kanske vidror taket i ladan. >>> Ordna om maten i ladan.
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